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Французы, а частию и англичане, 
ведаю, что во всем том тщанием 
и трудом преуспели: они, всех древних 
авторов переведши, преизрядными 
комментарии или примечании 
изъяснили и довольные росписи 
сочинили; только я, за незнанием 
оных языков, употребить не мог, 
а переводить все на русский слишком 
много неудобств доставляет. 

В. Н. Татищев 


Предисловие переводчика 

В настоящем издании вниманию читателя предлагает¬ 
ся перевод сочинения магистра Рогерия «Горестная песнь 
о разорении венгерского королевства татарами». Наряду 
с «Историей архиепископов Салоны и Сплита» Фомы Сплит¬ 
ского и «Великой хроникой» Матфея Парижского данное 
произведение является одним из важнейших латиноязычных 
источников по истории монгольского вторжения в Европу 
в 1241-1242 гг. Сведения «Горестной песни» по истории 
Венгрии, Половецкой земли, относительно географии и хро¬ 
нологии вторжения монгольских войск в Венгрию, уст¬ 
ройства монгольской администрации в Венгрии зачастую 
уникальны. Для отечественного читателя определенный ин¬ 
терес представляют сообщения магистра Рогерия о деятель¬ 
ности русских контингентов монгольского войска во время 
завоевания Венгрии. 

Латинский текст сочинения магистра Рогерия в настоя¬ 
щем издании приводится по изданию Л. де Хейнеманна 
1892 г. (повторно в 1925 г.), 1 с сохранением всех орфогра- 

1 К.о§егіі сагтеп шізегаЬйе зирег с1е$Ігис1іопе ге§пі Нип§агіае 
рег ТаПагоз Гасіа / Её. Ь. де Неіпетапп // МОН 88. Т. 29. Наппоѵег, 
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фических примечаний, выполненных О. Хольдер-Эггером. 
Биографические сведения о магистре Рогерии, принципы 
реконструкции и публикации текста его сочинения, перечень 
предыдущих изданий приводятся ниже, в «Предисловии 
к изданию 1892 г.». 2 Имеющиеся в этом «Предисловии» 
ссылки на литературу, в тех случаях, когда это было воз¬ 
можно, заменены на современные отечественные публикации 
этих источников. 

В «Приложениях» к настоящему изданию приводится 
несколько практически неизвестных отечественным иссле¬ 
дователям латиноязычных источников, позволяющих проил¬ 
люстрировать некоторые аспекты повествования магистра 
Рогерия и содержащих ценные сведения о событиях татар¬ 
ского нашествия в Юго-Восточную и Центральную Европу 
в 1241-1242 гг. 

Переводы «Горестной песни» и текстов «Приложений» 
снабжены двумя видами примечаний: 

а) постраничные примечания со сведениями об источ¬ 
никах скрытого цитирования в публикуемых текстах, а также 
с переводом существенных для понимания смысла произ¬ 
ведения разночтений различных изданий латинского текста; 

б) вынесенные в конец текста исторические коммента¬ 
рии, призванные проиллюстрировать сведения публикуемых 
текстов сведениями прочих исторических источников. 

Переводы всех публикуемых источников на русский язык 
публикуется впервые. О своих замечаниях и пожеланиях 
переводчику можно сообщить по адресу: апсіи8Ьа01@уап(1ех.ш 

При подготовке настоящего издания неоценимую по¬ 
мощь автору оказали переводы сочинений средневековых 


Ітрепзіз ВіЫіороІіі НаЬпіапі, 1892. Р. 547-567 [Ьеіргі§: Ѵег1а§ Кагі. 
\Ѵ. Ніегзетапп, 1925]. 

2 После 1892 г. «Горестная песнь» была издана еще в 1938 г. 
в Будапеште: Сагтеп МізегаЬіІе зирег Оезігисііопе К.е§пі Нип§агіае 
рег Тагіагоз / Ед. Ь. ІиЬаз/ // Зсгіріогез Кегшн Нип§агісагиш. V. 2. 
Видарезі, 1938, II. Р. 543-588. 
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европейских и восточных авторов, выполненные Н. Г. Тизен- 
гаузеном, С. А. Аннинским, С. А. Козиным, Ю. П. Верховским, 
А. И. Малеиным, В. И. Матузовой, Н. Ц. Мункуевым, О. А. Аки¬ 
мовой, С. В. Аксеновым, А. Г. Юрченко и Р. П. Храпачев- 
ским. Хочу лишний раз подчеркнуть их заслуги в нелегком 
и не всегда благодарном деле перевода средневековых ис¬ 
торических источников на русский язык и высказать им 
свое уважение. 

Также я хотел бы выразить свою самую искреннюю 
признательность следующим своим друзьям и коллегам: 
К. А. Деменевой, Е. В. Матохину и В. Л. Шульзингеру, без 
чьей терпеливой и усердной помощи настоящий труд едва ли 
был бы когда-нибудь закончен. Справедливость, однако, тре¬ 
бует признать, что их вклад был ничтожен по сравнению 
с тем, что выпало на долю моей мамы - Любови Владими¬ 
ровны Досаевой, которой я эту свою работу целиком и пол¬ 
ностью посвящаю. 


Нижний Новгород, ноябрь 2011 г. 
А. С. Досаев 
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Предисловие к изданию 1892 г. 


Среди авторов, рассказывающих о нападении татар на 
Польшу и Венгрию в 1241 году, обычно выделяется ставший 
впоследствии сплитским архиепископом магистр Рогерий. 
Его сочинение хотя и сообщает о деяниях татар главным 
образом в Венгрии, но поскольку те бедствия коснулись 
и наших пределов, как относящееся к германской истории 
оно также было помещено и в это собрание. 1 

По сообщению сплитского архидиакона Фомы, Рогерий 
Апулийский был родом «из городка под названием Туррис 
Цепиа». 2 Около 1230 года 3 он появился в Риме и был принят 
в понтификальную курию, где стал капелланом у Иоанна, 
пресвитера-кардинала ев. Лаврентия в Луцине. Тот для 
устройства внутренних и внешних дел церкви, а также по 
своим частным делам «часто посылал его в Венгрию». 4 
Так было и в 1241 году во время татарского вторжения 
в Венгрию. Этими жестокими врагами Рогерий был схвачен 
и, «скрываясь под видом презренного и бедного раба, едва 


1 Мопшпегйа Оегтапіае НізЮгіса, Зсгіріогез. - А. Д. 

2 История архиепископов Салоны и Сплита. С. 139. 

3 Фома Сплитский пишет о возглавившем в 1250 году сплит¬ 
скую церковь Рогерии: «Просидев почти двадцать лет в римской 
курии, он скопил немалую сумму денег» (История архиеписко¬ 
пов Салоны и Сплита. С. 139). 

4 История архиепископов Салоны и Сплита. С. 139. См. также 
в письме папы Иннокентия IV сплитчанам: «внимательно следя, 
что возлюбленный сын [наш] магистр Рогерий, капеллан воз¬ 
любленного сына нашего Щоанна] титулярного пресвитера- 
кардинала святого Лаврентия в Луцине, загребского каноника 
и далее» (Сосіех сііріотаіісиз Нип§агіае ессіезіазбсиз ас сіѵіііз. 
Т. IV, V. 2. Р. 57). 
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избежал смерти». 5 Вернувшись в Рим, Рогерий был весьма 
полезен и кардиналу Иоанну, и папской курии, и когда 
папа Иннокентий IV отправился в Галлию, в Лион, его туда 
сопровождал также и Рогерий. Поэтому апостолик этого 
капеллана, «которого с разных сторон рекомендовали 
ученость, честный нрав, ласковое обхождение и верная 
дружба», старался продвигать все выше. Когда в 1249 году 
сплитские послы были отправлены к апостольскому престолу, 
прося, чтобы в сплитские архиепископы был избран Иоанн 
Скрадинский, «им было предписано, чтобы они, если их 
просьба каким-либо образом апостолическим престолом 
не будет удовлетворена, позаботились обратиться к тому же 
престолу о пасторе для той церкви». 7 Папа Иннокентий, 
отказав Иоанну, поставил во главе сплитской церкви Роге- 
рия, который, «получив в конце концов посвящение и пал¬ 
лий» 8 в Лионе, 20 февраля 1250 года 9 прибыл в Сплит 
и принял на себя сопряженные с этим обязанности. Когда 
все это наилучшим образом было завершено, «в деле умноже¬ 
ния материальных средств весьма ревностный и энергич¬ 
ный», а в своем быту и образе жизни блестящий и знаме¬ 
нитый, Рогерий умер 14 апреля 1266 года. 10 О его жизни 
более подробно написал сплитский архидиакон Фома, ко¬ 
торый довел свою «Историю сплитских архиепископов» 
до смерти Рогерия. 

Немногим позднее начала 1242 года, после своего побега 
из татарского плена, Рогерий решился изложить свои вос¬ 
поминания о жизни среди татар, а также об «их приходе 
и вторжении в Венгрию ». 11 Это небольшое сочинение, 


5 История архиепископов Салоны и Сплита. С. 139. В особен¬ 
ности см. у Рогерия в гл. 35, 36,40. 

6 В указанном выше письме Иннокентия IV. 

7 В указанном выше письме Иннокентия IV. 

8 История архиепископов Салоны и Сплита. С. 139. 

9 Там же. См.: Шугісшп 8асг. III. Р. 275. 

10 История архиепископов Салоны и Сплита. С. 145. 

11 См. предисловие Рогерия к «Горестной песни». 
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оставшееся неизвестным для средневековых авторов 12 и на¬ 
званное «горестной песней », ибо «был он принужден скорб¬ 
ными словами повествовать о предмете печальном и ужас¬ 
ном », 13 Рогерий посвятил епископу пештинской церкви 
Иоанну. 14 

Датируемая XV веком единственная известная нам 
рукопись 15 этого сочинения, которая [прежде] хранилась 
в архиве соборной церкви Гента, в настоящее время счита¬ 
ется утерянной; 16 таким образом в нашем распоряжении 
было только первое типографское издание [этого памят¬ 
ника]. {Впервые «Горестная песнь» была напечатана вместе 
с «Хроникой» Яноша Туроци Эрхардом Ратдольтом (ЕгсЬагсіі 
Ваісіоіі:) в 1488 году в Аугсбурге на средства будайского 
горожанина Теобальда Фегера (ТЬеоЬаМі Ре§ег); 17 при 


12 За исключением Фомы Сплитского, который, как кажется, 
был знаком с сочинением Рогерия; [впрочем,] сведения от Ро- 
герия он мог почерпнуть и из бесед с ним, в бытность послед¬ 
него [сплитским] архиепископом. См. в «Истории сплитских 
архиепископов»: «я немного расскажу о свойствах и облике этого 
народа по тому, как я смог узнать об этом от тех, кто с особым 
вниманием исследовал этот предмет» (История архиепископов 
Салоны и Сплита. С. 113). 

13 См. предисловие Рогерия к «Горестной песни». 

14 Возможно, имеется в виду церковь Пестума (Раезй ессіеыа), 
престол которой в то время находился в Капо-де-Аква (Сарйе- 
А^иае), а в настоящее время в Капаччо-Пестуме (Ю. Италия. - 
А. Д. ); однако правивший в то время епископ с таким именем ни там, 
ни в каком другом месте неизвестен. См.: Оагпз, 8егіе$ еріс$. Р. 866. 

15 «АгсЬіѵ» VIII. Р. 553. [Аисі. зпіщ. V. Р. ЬХІХ. Так же как 
в первом издании, в этой рукописи «Горестной песни» предшест¬ 
вует «Венгерская хроника» Яноша Туроци. - О. Хольдер-Эггер]. 

16 По моей просьбе А. Пиренн старался отыскать эту рукопись, 
но, к сожалению, она либо погибла, либо была куда-то перенесена. - 
О. Хольдер-Эггер . 

17 Бонгарсий (Воп§аг8Іи5) в предисловии к [своему изданию 
«Горестной песни» в] «ЗсгірІошт гетт Нип§агісатт» утверждал, 
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публикации текста «Горестной песни» разночтения из этого 
издания мы обозначали литерой «А». После завершения 
в третьи июньские ноны (3 июня. - А. Д.) 1488 года этого 
издания в моравском городе Брно было выполнено сле¬ 
дующее, которое, согласно своему предисловию, было 
окончено 20 марта 1488 года. Однако мне ясно, что здесь 
ошибка, поскольку я убежден, что это издание является 
воспроизведением издания Ратдольта 18 со многими типо¬ 
графскими ошибками и небольшим числом изменений, 
внесенных без всякой системы, чтобы исправить ошибки 
[предыдущего издания]. 19 По сравнению с изданием Рат¬ 
дольта в тексте этого издания совсем немного таких разно¬ 
чтений, которые следовало бы предпочесть; все они легко 
могут быть объяснены. Для того чтобы читатель имел 
представление о различиях между изданиями Аугсбурга 
и Брно, разночтения последнего, содержащие как серьезные, 


что пользовался аугсбургским изданием 1483 года, напечатан¬ 
ным на средства Теобальда Фегера. Не знаю, откуда взялась эта 
ошибка; разве что если в «Предисловии» к изданию 1488 года 
фразу: «осІо§езітоос{аѵо Іегсіо попаз Іипіі» он ошибочно прочитал 
как «1483 попаз Іипіі». Точно известно, что в 1483 году типо¬ 
графия Ратдольта находилась в Венеции, а не в Аугсбурге; также 
после Бонгарсия никто и нигде не видел издания 1483 года (см. 
М. Веііиз в предисловии к Швандтнерову 8сгірГ. Нші§. I. Р. XVI). 
Сказанное Бонгарсием об этом издании Потхаст ошибочно перенес 
к себе (РоПЬазІ. ВіЫ. Р. 395). - О. Хольдер-Эггер. 

18 В открывающем издание Ратдольта принадлежащем будай- 
скому горожанину Теобальду Фегеру обращении к венгерскому 
королю Матьяшу (Корвину. - А. Д.) он сожалеет, что «Венгерская 
хроника» никогда прежде не издавалась. В выполненном же 
в Брно издании это обращение отсутствует, что со всей определен¬ 
ностью указывает на более раннее появление издания Ратдольта. - 
О. Хольдер-Эггер. 

19 Происхождение различных других разночтений этого изда¬ 
ния, как правило, совершенно ошибочных, установить трудно. - 
О. Хольдер-Эггер. 
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так и незначительные, помимо орфографии, 20 отличия, мы 
обозначили литерой «В». Помимо [авторов] первого издания 
рукописью «Горестной песни» пользовался Бонгарсий, 
который в 1600 году во Франкфурте издал сочинение Ро- 
герия в ЗспрГ гегаш Нші§аг (Р. 177-198). 21 Часто его текст 
оказывался хуже, крайне редко - лучше, чем в первом из¬ 
дании; пользовался ли он при этом рукописью или же ис¬ 
правлял исходя из каких-либо своих представлений о со¬ 
чинении Рогерия, неизвестно. Во многих местах Бонгарсий 
спорадически старался исправить латынь Рогерия; 22 правда, 
при этом он действовал скорее по своему произволу, чем 
в соответствии с текстом рукописи. Крайне редко при 
издании текста мы пользовались разночтениями и из его 
издания}. 23 Изданию Бонгарсия следовали И. Г. Швандтнер 

20 Мы обнаружили, что, за исключением ряда слов с современ¬ 
ным написанием (ргоіісеге, сЬагіогез), написания аугсбургского 
издания достаточно древни и правильны. - О. Хольдер-Эггер. 

21 М. Ко§егіи5 сіе бе^шсйопе Нип§агіае рег Іагіагез // Кегшп 
Нип§агісагит зсгіріогез ѵагіі. Нізіогісі, §ео§гарЬісі. Ех ѵеІегіЪш 
ріегщие, $есііат йі§іепІіЪи$ есііііопіЪш геѵосаіі: ^иісіат пипс ргітит 
есіій. Аисіогез ехЫЪе! ра§іпа а рга&бопе ргохіта. ІпсІісез асШкі 
аисіогит ^ио$ іііі сііапі, ѵосит тіпш йэдиепПит, еі гегит тето- 
гаЬШшп. Ргапсойдгіі, арисі Ьегесіез Апбгеае \ѴесЬе1і, Сіаибіит 
Матіит, еііоап. АиЬгіит, 1600. Р. 177-198. 

22 Очень часто ^иосі с изъявительным наклонением он ис¬ 
правлял на иі с сослагательным наклонением, а характерные для 
средневековых авторов личные и притяжательные местоимения 
(зе, 5ІЪі, 8шлт) он, действуя согласно правилам древних авторов, 
заменял на указательные (ешп, еі, еіш, еогшп); совершал и много 
другого подобного в соответствии с обычаем невежественных 
в средневековой латыни издателей того времени. Строго говоря, 
я не вполне уверен, что он и в самом деле [при подготовке 
своего издания] пользовался рукописью [«Горестной песни»]. 
[В его издании] присутствуют все ошибки издания А, если мной 
не указано другое. - О. Хольдер-Эггер. 

23 Заключенное в фигурные скобки написано О. Хольдером- 
Эггером. 
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(8сЬ\ѵапсі1:пег) в Зсгіріогез гешш Нип§агісапші (Вена, 1746. 
I. Р. 292-321) 1 и С. Л. Эндлихер (ЕпсіІісЬег); 2 публикация 
М. Флориана (Ріогіапш) 3 была подготовлена по двум изда¬ 
ниям 1488 года. 


Берлин, апрель 1888 г. 
Л. де Хейнеманн 


1 Первая часть труда Швандтнера была переиздана под 
заголовком «Зсгіріогез гешш Нип§агісашт, іп ігіЬиз рагІіЬиз» 
в Вене в 1756 году и повторно в Трнаве в том же году (М. Ко§егіі 
Нип§агі, ѵагасііепзіз сарііиіі сапопісі, пшегаЪіІе сагтеп, §еи Ьі^іогіа 
&ирег сіезіхисйопе ге§пі Нип§агіае ІетрогіЪиз Веіае IV ге§і§, рег 
Тагіагоз Іасіа: асі Гісіет сіиагит, ^иіЪш Ьос оризсиіит аппехит 
е8І, апіщиагит еёШопит ТЬигосгі, Вгиппепыз, еі Аи§ш1:апае сіе 
аппо МССССЬХХХІІІ пипс ііегит гесо§пійіт еі етепсіаШт // 
8сгірІоге§ Кегит Нип§агісагит ѵеіегез ас §епиіпі, рагііт ргітит 
ех ІепеЬгіз егиіі, рагііт апіе Ьас яиісіет есИб, пипс ѵего ех гп85. 
сосіісіЪиз, еі гагіззітіз есІШопіЬиз ЪіЫіоіЬесае Аи^шіае ѴіпсіоЬопешіз 
аЬ іппитегіз тепсііз ѵіпсіісай, ріигітіз ѵагіапбЪш ІесІіопіЬиз, еі 
песе58агіІ8 Ыпс іпсіе яиіЬизсІат поІі§ ііішігаіі сит атр1І85Іта 
ргаеШіопе МаіЫае Веіі. Сига еі 8Іисііо Іоаппіз Оеог§іі 8сЬ\ѵапс11пегі 
Аизігіасі 8Іас1е1кігсЬеп8І8. Раг§ Ргіта. ѴіпсІоЬопае, Туриз Іоаппіз 
ТЬотае поЬ. сіе Тгаііет, сае§. ге§. аиіае 1уро§гарЫ еі ЬіЫіороІае, 
1766. Р. 367-403). 

2 М. Ко§егіі сапопісі Ѵагасііеп5І8 Сагтеп тізегаЬіІе // Кегит 
Нип§агісагит. Мопитепіа Аграсііапа. Есіісііі 8іерЬапи8 ЬаёЫаиз 
ЕпсШсЬег. 8ап§а11і, 8сЬеі11іп еі 2о11ікоІег, 1849. Р. 255-296. 

3 Ма§І5Ігі Ко§егіі Сагтеп тізегаЬіІе // Нізіогіа Нип§агісае РопІе§ 
<Іоте8Іісі / Есі. М. Ріогіапш. Висіарезйпі, 1885. Ѵоі. 4. Р. 45-87. 
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ГОРЕСТНАЯ ПЕСНЬ О РАЗОРЕНИИ 
ВЕНГЕРСКОГО КОРОЛЕВСТВА 
ТАТАРАМИ 




Благополучно начинается послание магистра* 
Рогерия в горестной песни о разорении 
венгерского королевства татарами, 
написанное для почтенного господина 
епископа пештинской церкви Иоанна 


Прошу вас прочесть с усердием и до конца собранное 
здесь без примеси лжи о деяниях татар, чтобы стало из¬ 
вестно вам, владыко, об их совершенном для бесчестия 
Распятого приходе и вторжении в Венгрию, и было бы по¬ 
ведано вашему славному имени о гибели и истреблении 
немалой части христианского народа. Многое из того, что 
вы найдете здесь, я видел сам, многого касался собствен¬ 
ными руками, что-то узнал от достойных веры людей, в при¬ 
сутствии которых это было совершено. Если же порой вы 
найдете что-нибудь, где человеческие чувства распознают 
страх и ужас, меньше всего удивляйтесь мне, автору, и об¬ 
стоятельствам, но вознесите благодарность королю королей, 
который, прощая, не жалел милосердия для своего народа. 
Ибо, когда они спешили от королевских престолов в землю 
изгнания, 1 он не покрыл их глаз нечистотами, 2 но, напротив, 

1 Ср. Прем. 18, 15: «.. .сошло с небес от царственных престолов 
на средину погибельной земли всемогущее слово Твое...»; 
Ѵи1§.: «Отпіроіепз зегто Шиз бе саеіо, а ге§а1іЬиз зесііЬиз, сіигиз 
сіеЬеІІаІог іп тесііат ехіегтіпіі іеггат ргозіііѵіі». 

2 Ср. Ин. 9, 6: «Сказав это, Он плюнул на землю, сделал 
брение из плюновения и помазал брением глаза слепому...»; 
Ѵи1§.: «Наес сит сііхіззеі, ехзриіі іп іеггат, еі Гесіі Іиіит ех зриіо, 
еі Ііпіѵіі Іиіит зирег осиіоз е_]Ш». 
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отточил меч как молнию. Посещал беззаконие их не посохом, 
но розгой, и прегрешения наказывал не целебными баль¬ 
замами, которыми приучил утешать своих близких, но биче¬ 
ванием 3 и гневом, глумлением над ними, когда пришло 
неожиданное бедствие, 4 и многолюдная Венгрия была 
опустошена. О ужасная жестокость! Стала Венгрия сво¬ 
бодной от дани. Какое отчаяние! Никогда не была она 
в таком запустении, кто утешит ее из всех любезных ей? 5 
Спрашиваю и с трепетом настоятельно прошу, чтобы вы 
или любой другой читатель не заменили поведанное мной 
на лживые россказни. Ибо самонадеянное легкомыслие 
открывает дорогу непозволительным дерзостям и вреду, в то 
время как я, пребывая в грусти, желая об образе жизни, их 
нравах и войнах писать истину, принужден скорбными 
словами повествовать о предмете печальном и ужасном. 
Ибо я исследовал все это наилучшим образом не для об¬ 
наружения чего-то нового или для частичного изменения 

3 Ср. Пс. 88, 33: «...посещу жезлом беззаконие их, и удара¬ 
ми - неправду их...»; Ѵи1§.: «ѴізіІаЪо іп ѵіг§а іпщиііаіез еогит, 
еі іп ѵегЪегіЪиз рессаіа еогит». 

4 Ср. Притч. 1, 26-27: «За то и я посмеюсь вашей погибели; 
порадуюсь, когда придет на вас ужас; когда придет на вас ужас, 
как буря, и беда, как вихрь, принесется на вас; когда постигнет 
вас скорбь и теснота»; Ѵи1§.: «Е§о яиояие іп іпіегііи ѵезіго 
гісісЬо, еі зиЪзаппаЪо сит ѵоЪіз ісі циосі ІітеЪаІіз абѵепегіі. Сит 
іггиегіі герепііпа саіатііаз, еі іпіегііиз циазі Іетрезіаз іп§гиегіІ». 

5 Ср. Плач. 1, 1-2: «Как одиноко сидит город, некогда 
многолюдный! он стал, как вдова; великий между народами, князь 
над областями сделался данником. Горько плачет он ночью, и 
слезы его на ланитах его. Нет у него утешителя из всех, 
любивших его; все друзья его изменили ему, сделались врагами 
ему»; Ѵи1§.: «С)иотосіо зесіеі зоіа сіѵііаз ріепа рориіо! Расіа езі 
Яиазі ѵісіиа сіотіпа §еп1іит; ргіпсерз ргоѵіпсіагипгіасіа езі зиЪ 
ІгіЬиІо. Ріогапз ріогаѵіі іп посіе, еі Іасгітае ещз іп тахііііз е^з: 
поп езі ^т сопзоіеіиг еат ех отпіЪиз сагіз ещз; отпез атісі ещз 
зргеѵегипі еат, еі іасіі зипі еі іпітісі». 
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существующих знаний, но для наставления, чтобы читаю¬ 
щие знали, знающие верили, верящие понимали и пони¬ 
мающие принимали, что близки суть дн и погибели и времена 
спешат в небытие. 6 И пусть знают все, что не случайно 
я говорю, что всякому попавшему в руки татар было бы 
лучше, если бы не был он вовсе рожден 7 8 - почувствовал бы 
он себя тогда не татарами, а в Тартаре прикованным" Об этом 
сужу как сам изведавший. Ибо был я время и половину 
времени среди них, 86 где вознаграждение обнаруживалось 
в смерти и как кара была жизнь. 

1. О замыслах короля Белы 6 

Когда венгерский король Бела, известный среди хри¬ 
стианских государей как ревнитель католической веры/ по 
подобию признанных святыми своих прародителей королей 
Иштвана/ Имре/ Ласло ж и Коломана/ совершал среди 
прочих своих занятий дела благочестия, одни открыто, 
чтобы явить образец благодеяния, другие же тайно, чтобы 
недоброжелательные уста неправдой ему не повредили, 9 
в уме он постоянно замышлял привести неверные и чуже¬ 
земные племена в лоно матери-церкви, чтобы, воодушевив 


6 Ср. Втор. 32, 35: «...ибо близок день погибели их, скоро 
наступит уготованное для них»; Ѵи1§.: «Іихіа езі сііез регбіііопіз, 
еі абеззе іезііпапі Іетрога». 

7 Ср. Мф. 26, 24: «...горе тому человеку, которым Сын 
Человеческий предается: лучше было бы этому человеку не 
родиться»; Ѵи1§.: «Ріііиз сдіісіет Ьотіпіз ѵасііі, зісиі зсгірШт езі бе 
іііо: ѵае аиіет Ьотіпі Ші, рег цист Ріііиз Ьотіпіз Ігабеіиг! Ьопит 
сгаі еі, зі паіиз поп Гиіззеі Ьото іііе». 

8 Ср. Дан. 7,25: «.. .они преданы будут в руку его до времени 
и времен и полувремени»; Ѵи1§.: «Тгабепіиг іп шапи еціз изцие 
аб Іетриз, еі Іетрога, еі бітібіит Іетрогіз». 

9 Ср. Пс. 62, 12: «.. .восхвален будет всякий, клянущийся Им, 
ибо заградятся уста говорящих неправду»; Ѵи1§.: «ЬаибаЬипІиг 
отлез диі _)игапІ іп ео: с|иіа оЬзІгисІит езі оз Іодиепііит іпідиа». 
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Богом как можно большее число просветленных, он смог бы 
легче свою душу приобщить к вечной радости блаженных. 

2. Каким образом король Бела привел 
короля команов а в Венгрию 

Итак, в году одна тысяча двести сорок втором 6 от во¬ 
площения Господа произошло так, что король команов 
Кутен в направил к Беле специальных послов, сообщая, что 
он многие годы сражался с татарами и дважды 10 побеждал 
их; в третий же раз, когда он был не готов, они внезапно 
напали на его землю, из-за чего, не имея возможности собрать 
войско, он был вынужден показать преступным татарам 
спину/ Итак, перебив его людей, они люто разорили 
большую часть его земли. Так что если король Бела захочет 
его пустить к себе и не лишит свободы, то он готов и сам 
подчиниться, и своих людей ему подчинить, и со своими 
единокровными родственниками, братьями и друзьями, 
скарбом и всем движимым имуществом прийти в Венгрию, 
а сам он будет готов перейти в католическую веру. 6 Когда 
об этом стало известно, король исполнился великой радости 
из-за того, что столь могущественный государь, до недавнего 
времени ему почти равный/ захотел подчиниться его власти, 
ибо тогда он смог бы исполнить давно задуманное про¬ 
светление столь многих душ Иисусом Христом. Итак, когда 
были отпущены не ничтожнейшим образом почтенные 
послы, он отправил упомянутому королю Кутену своих 
послов и с ними братьев-проповедников, ж передавая ему, 
что его самого и людей его он будет готов принять и пре¬ 
доставить как просимое ими, так и благоволение своего 
согласия/ Чего же больше? Когда были назначены послы 
с обеих сторон, упомянутый король Кутен со своими людьми 
направился в Венгрию. Воистину, король в своем необычай¬ 
ном могуществе шел к нему навстречу вплоть до самой 


10 Также возможен перевод: «в двух местах». 
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границы своей земли, столь исключительные и столь великие 
почести Кутену и бывшим с ним делая, какие с незапамят¬ 
ных времен жителями той земли ни для кого не совершались 
и не были видены. Наконец, когда уже невозможно было 
ждать из-за множества скопившихся в одном месте команов 
(ибо был это народ грубый и необузданный, не знающий 
подчинения) и чтобы ни они не напали на венгров, ни сами 
не подверглись нападению, король дал им одного из своих 
вельмож. Тот должен был собрать команов и, поскольку их, 
не считая семей, было сорок тысяч, 0 должен был снабдить их 
всем необходимым вплоть до самой середины Венгрии. 6 

3. Начинается повествование о вражде 
между королем и венграми, и сначала 
о первой причине вражды 

Когда король команов со своими вельможами и про¬ 
столюдинами вступил в Венгрию, то, поскольку у них были 
бесчисленные стада вьючных животных, на пастбищах, 
нивах, садах, лугах, виноградниках и в прочих местах 
они причинили венграм тяжелый ущерб. Страшнее же всего 
для венгров было то, что команы, будучи людьми дикими, 11 
бесчеловечно хватали дочерей 12 бедняков и, овладев ими, 
когда представлялся удобный случай, оскверняли; хотя нужно 
признать, что и их собственные жены за столь же дешево 
доставались венграм на позор . 13 Если же в чем-то, имеющем 
отношение к имуществу или личности, венгр причинял 
ущерб коману, то тотчас же в связи с этим появлялось 
справедливое обвинение, так что кто-то другой нечто по¬ 
добное совершать уже не отваживался. Но если от комана 


11 Этимологически зііѵезігез восходит к зііѵа - «лес»: весьма 
неожиданно видеть такой эпитет применительно к степнякам- 
половцам. 

12 Дословно: ѵіг§іпез - «девушек». 

13 См. комментарий к латинскому тексту. 
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венгр терпел притеснение, то правосудие по этому поводу 
не совершалась, и если он упорствовал, то порой вместо 
слов получал плети. 14 Так и возникла вражда между королем 
и народом. 

4. Вторая причина вражды между 
королем Белой и венграми 

Хотя я и сделал некоторое отступление, однако, чтобы 
читающие узнали и слушающие не остались в неведении от¬ 
носительно причин разорения Венгрии, как можно быстрее 
возвращаюсь к перу 15 для продолжения начатого рассказа. 
Когда родитель Белы доброй памяти король Андраш 0 отдал 
долг смерти, король со знатью и вельможами королевства 
явился в Фехервар 6 и там, после того как из рук архиепи¬ 
скопа Эстергома/ ибо таков обычай, был увенчан королев¬ 
ской диадемой/ одних из своих баронов, кто примыкал 
к отцу против него/ он обрек жить в изгнании, других, 
кого смог поймать, передал тюремным стражам, одного же 
из главнейших, палатина Дионисия, он ослепил светом/ 
Издав там же некоторые постановления, он повелел их об¬ 
народовать, чтобы земля была очищена от дурных людей, 
которых, по его мнению, было множество. Он также заблаго¬ 
временно обуздал самонадеянную дерзость баронов, ибо 
предписал своим вельможам, архиепископам и епископам, что 
если кто-то из баронов отважится сидеть в их присутствии, 
то пусть он будет подобающе наказан: указал он, чтобы 
там же были сожжены все их кресла, которые только смогут 
найти . ж Так что родственники изгнанников и друзья схва¬ 
ченных, боясь на будущее даже за себя, немало имели 
против него. Отсюда и начались между ними несогласия. 


14 Рогерий обыгрывает созвучие слов: ѵегЪа - «слова» и ѵег- 
Ьега - «плеть», «ремень». 

15 Дословно: к стилю. 
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5. После этого следует третья причина вражды 

Кроме того, вельможи с горечью говорили, что, когда 
они сами или их предки привлекались королями в походы 
на русинов, 0 команов, 6 поляков 6 и прочих врагов 6 и там 
кто мечом бывал убит, кто умирал от голода, кто оказы¬ 
вался в заключении, кто подвергался различным пыткам, 
бывшие в прежние времена короли делали возвратившимся 
или родным плененных возмещение и подобающее воз¬ 
даяние: навечно отдавали им во владение селения, имения 
и поместья. Бела же не только не добавил им ничего, но 
и ранее уступленное по закону и по праву собственности 
вернул себе без какого-либо уменьшения. Это страдание, 
этот меч, который пронзил души венгров. Воистину, те, 
кто прежде были богаты, могущественны и водили с собой 
множество заносчивых сторонников, теперь едва могли 
содержать самих себя. 

6. Четвертая причина вражды между 
королем Белой и венграми 

Также знать часто жаловалась, что король в нарушение 
обычаев королевства и для ее притеснения самовольно ус¬ 
тановил, что, какими бы достоинствами ни обладал человек, 
он не мог ни начать разбирательства по своему делу в своей 
курии, ни королю устно доложить, до тех пор пока не подаст 
прошения служителям курии и затем не дождется исхода 
рассмотрения своего дела. д Из-за этого многие, имея не¬ 
значительное дело, задерживались в курии настолько, что 
отдавали для уплаты лошадей и прочее имущество и, так 
и не уладив дела, бывали принуждены уходить. Ибо слу¬ 
жители курии, как говорили, когда не могли сообщить ко¬ 
ролю о требуемом, помогали или мешали кому как хотели. 
Из-за этого они в открытую на людях сами себя называли 
королями и говорили, что другого короля у них нет. 
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7. Отсюда возникла пятая причина вражды 

И другое еще венгры повторяли, что король привел 
команов в обход и даже вопреки их желанию, для их при¬ 
теснения и смущения. Это было ясно из того, что когда 
они, вне зависимости от того, звали их или нет, обраща¬ 
лись в курию, то могли увидеть короля разве что только 
вместе с выходившими с приема и имели возможность 
говорить с ним только через посредников. Если же к королю 
обращался наименьший из команов, то ему тотчас же от¬ 
крывался доступ и тот входил к королю; до такой степени 
король в заседаниях, советах и во всем прочем предпочитал 
команов венграм. Вследствие этого такое возмущение было 
команами, что венгры едва могли сдерживаться. И хотя 
они явно вида не показывали, но не лежало у них сердце 
к королю, и был он им не по душе. Поэтому и отнюдь не 
о мире они совещались между собой." 

8. Возражение на первую причину вражды 

Благожелатели же и люди, расположенные к королю, 
старались его во всем оправдывать, поочередно возражая 
на предъявленные ему обвинения. Когда пришли команы 
и через достойных веры людей до сведения короля было 
доведено, что венгры ими недовольны, тогда вельможи, 
бароны, комиты и все команы были созваны возле мона¬ 
стыря де Кеу 6 возле Тисы, и после основательного обсужде¬ 
ния на общем совете было решено, что предводители ко¬ 
манов со своими близкими будут по отдельности отправ¬ 
лены в различные области Венгрии и в назначенной им 
области получат любую землю. Таким образом, поскольку 
они будут разделены, это бремя не будет для венгров тяже¬ 
лым. И если коман венгра или венгр комана обидит, комиты, 
на которых это было королевской милостью возложено, 
будут судить их с равной для обоих справедливостью. Хотя 
команам то, что они должны будут разделиться, было 
очень не по душе. После этого без обид все они со своими 
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войлочными шатрами, повозками и домашним скотом на¬ 
правились на пустующие земли Венгрии. И хотя было их 
много, в том числе и бедняков, венгры, кажется, вовсе не 
смогли поработить никого из них. Так и продолжалось 
более к их удобству, чем к неудобству. Цезарь же из-за 
этого был нелюбим народом. 

9. Возражение на вторую причину вражды 

Совершенно не следует удивляться, если король, при¬ 
ступая после смерти родителя к управлению своим королев¬ 
ством, уговорами и казнями приводит к покорности неко¬ 
торых из вельмож. Ибо они часто сеяли раздоры и несо¬ 
гласие между самим королем и его отцом, так что часто 
отовсюду собранные войска были готовы сразиться друг 
с другом, а согласие бывало восстановлено лишь благодаря 
тем, кто стремился к миру. Хотя и сам король обращался 
к отцовской курии, те вельможи себе ни в чем не отказывали. 
Более того, они, как только могли, позорили короля своими 
словами и поступками; и это нельзя утаить. Они бесстыдно 
злоумышляли на жизнь отца и его детей, чтобы, когда те 
будут мечами убиты, каждый из них смог бы с легкостью 
из Венгрии, которую они поделили между собой, без каких- 
либо условий получить определенную долю. И когда они 
не смогли это привести в исполнение, задумали нечто другое: 
отправили австрийскому герцогу 0 письма с прямыми обе¬ 
щаниями и договорами для ^утверждения, а императору 
римлян господину Фридриху 0 пообещали отдать королев¬ 
скую корону и Венгрию. Но посланник был схвачен в дороге 
и вместе с письмами представлен королю. Король же воздал 
им милосердием, которое превыше закона. 168 Если же он 


16 Ср. Иак. 2, 13: «Ибо суд без милости не оказавшему 
милости; милость превозносится над судом»; Ѵи1§.: «Іисіісіит 
епіт зіпе тізегісогсііа Ші циі поп Гесіі тізегісогсііат: зирегехаІШ 
ашет тізегісогсііа )ис1ісіит». 


23 



действительно решил, что земля от дурных людей должна 
быть очищена, что же в этом несправедливого? Если по¬ 
становил кресла баронов сжигать, какая в этом несправед¬ 
ливость? Неужели господа должны быть равны своим под¬ 
данным? Итак, не были правы венгры и в этой части. 

10. Возражение на третью причину вражды 

Относительно третьей причины ненависти короля оп¬ 
равдывали следующим образом. Всем известно, что в Венгрии 
72 комитата. 0 Их венгерские короли давали хорошо слу¬ 
жившим и без несправедливости забирали у обладающих. 
Из этих комитатов они черпали удовольствия, богатство, 
почести, могущество, величие и защиту/ Но из-за расто¬ 
чительности некоторых из своих предков права короны 
в комитатах настолько сократились, что, вне зависимости 
от достоинства и заслуг, имения, деревни и поместья пере¬ 
ходили в постоянное владение комитов; 17 из-за чего [новые?] 
комиты оттуда уже не получали людей и, когда призыва¬ 
лись на службу, из-за уменьшения комитатов считались 
простыми воинами. Те же, кто был могущественным, такие 
как магистры таверникоров/ которые также называются 
камерариями/ магистры стольников, чашников и, конечно, 
конюших и прочие, кто имел звание в курии, вследствие 
этого настолько разжирели, что ни во что не ставили ко¬ 
ролей. Бела же, стремясь вновь собрать коронные земли, 
которых уже почти не осталось, хотя это многим и не нра¬ 
вилось, старался по закону и по праву собственности вер¬ 
нуть несправедливо отданное как у своих противников, 
так и у своих сторонников. Хотя и без несправедливости он 
пользовался своим правом во всем, что совершал, однако 
и тем, кто о королевских делах хорошо и честно заботился, 
давал соответствующее вознаграждение. Поскольку Бела поль¬ 
зовался своим законным правом, должна была подождать 
неблагосклонность венгров. 


17 В тексте «комитата», исправлено по смыслу. 
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11. Возражение на четвертую причину вражды 

Поскольку из-за многочисленных различий и разных 
обычаев почти все венгерское королевство находилось в бес¬ 
порядке, король прилагал все силы к его упорядочению. 
Будучи вовлеченным в разбирательство сложных дел и не 
имея возможности для отдельных лиц давать милостивую 
аудиенцию, он после тщательного размышления постановил, 
чтобы дела его подданных 18 по образцу римской курии 
рассматривались через подачу прошений в его курию, а 
поручив служителям курии самим как можно быстрее решать 
простые и легкие дела, а на его суд приносить сложные 
и запутанные. Так он поступал, чтобы дела быстро по¬ 
лучали надлежащее завершение. Но недоброжелатели, упот¬ 
ребив к неправедной выгоде то, что было задумано для 
облегчения угнетенных, лживо старались найти узел в пакле 
и копье в яйце. 19 

12. Возражение на пятую причину вражды 

Еще ту ложь они всецело защищали, что король привел 
команов для притеснения и возбуждения ненависти в венг¬ 
рах. Но на самом деле он привел их только для того, чтобы 
в Венгрии в те времена приумножалось почитание имени 
Господа. И поскольку его враги тайно сообщались с не¬ 
другами короны, он боролся с ними особенно энергично 
и жестоко. И если же он команов чтил более чем венгров, 
то венгры на это могли бы и не досадовать, да и не должны 
они были так себя вести. Ибо королевскому званию подо¬ 
бает почитать тех, кто призван, особенно если король 


18 Дословно: обитателей королевства. 

19 Смысл этих выражений Рогерия до конца не ясен. Вероятно, 
речь идет о каких-то современных поговорках, смысл которых 
сводился к тому, чтобы показать лицемерие оппозиции Беле IV. 
Никаких параллелей этим выражениям в прочих источниках 
найти не удалось. Перевод условный. 
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обещал им это под присягой, а они ему старались подра¬ 
жать в своем доверии; и если венгры были команам враж¬ 
дебны, то ведь одного только короля они и имели себе 
в Венгрии защитником. Ибо король команов Кутен был 
крещен королем, а многие прочие команы были крещены 
вельможами и знатью королевства, так что они с венграми 
уже и браки заключали . 0 И если бы король не был им по 
сердцу, то и в Венгрии они бы не остались. После же того, 
как услышанное было объявлено, автор не кладет конец 
своему занятию. Читатель же, если хочет, теперь по спра¬ 
ведливости может и сам понять причины вражды венгров 
со своим королем. 

13. Введение к продолжению повествования 

Сделав эти вводные замечания, автор приступает к даль¬ 
нейшему изложению начатого предмета. И если кто-то за¬ 
хочет ядовито нас уязвить, утверждая, что эти вводные 
замечания ничего не достигли и что без них было бы лучше, 
то это неправда, ибо именно это несогласие стало важней¬ 
шей причиной, почему Венгрия так быстро была разорена. 

14. О мнении простых венгров 

Когда по истечении года Господня венгры были по- 
прежнему враждебно настроены по отношению к королю, 
во время близкое к Рождеству Господню 6 стало известно, 
что татары опустошают смежные с Русью границы Венг¬ 
рии. Оповещенный гонцами король для защиты Русского 
перевала,® который называется Монтана и через который 
открывается доступ в Венгрию, направил палатина - своего 
старшего комита г с войском. А по всей Венгрии он объявил, 
чтобы как вельможи, так и те, кто называются королев¬ 
скими слугами, а также вышеупомянутые комиты и имею¬ 
щие отношение к замкам собирали войска, чтобы, когда 
король скажет, быть готовыми . 6 Когда об этом было объяв¬ 
лено по всему королевству, венгры из-за своей чрезмерной 
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изнеженности этому не поверили, заявляя, что о татарах 
ходило много разных слухов, и всегда оказывалось, что 
эти слухи обращались в ничто, отчего и говорили: «Опять 
рождено то, что уже погибло»" Другие утверждали, что эти 
слухи распускает кто-то из церковных прелатов для того, 
чтобы, будучи позванными римским понтификом на празд¬ 
нование, не идти в Рим ; 8 такое мнение было у них. Однако 
всем известно, что калочский архиепископ Угрин г для себя 
и своих приближенных 20 посылал в Венецию за галеями 
и что они были королем против своего желания отозваны 
с дороги. Другие, столь же многочисленные, утверждали, 
осуждая короля, что команы сговорились с русинами/ чтобы 
одновременно с ними напасть на венгров, от которых они 
претерпели много зла и которыми часто бывали разорены. 
И из-за этого преждеупомянутый Кутен более чем на год е 
со своими людьми опередил русинов, чтобы узнать порядки 
венгерской земли и язык. И когда он узнает о приближении 
русинов, то поднимет против короля восстание, а русины 
без труда смогут захватить горные проходы, придут к нему 
на помощь и смогут быстро опустошить любую часть Венгрии, 
высмеивая и терзая короля из-за того, что тот сам привел 
команов в свою землю. И в этом сходились весьма многие 
из венгров. 

15. О совете короля против татар 

После этого в Великий пост, продолжая свой путь 
и таким образом все более и более усиливая слухи, король 
спешил к некому поселению, называемому Буда, которое 
находится на берегу Дуная и в котором он имел обыкно¬ 
вение справлять Четыредесятницу (ибо место это считалось 
более скромным). И когда были созваны архиепископы, 
епископы и другие старейшины королевства, он принялся 
усердно размышлять о том, что нужно предпринять, часто 
призывая и увещевая их, чтобы каждый из них держал 


20 Дословно: отпрысков. 
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наготове своих наемных воинов. Куген же, который с женой, 
сыновьями, дочерьми и некоторыми своими старейшинами, 
словно подозреваемый и соучастник злодеяний, был призван 
королем, и по общему решению, дабы не смог избежать 
возмездия венгров, был заключен под стражу. 

16. Что сделал король Бела после того, как был 
извещен палатином о приходе татар 

Около середины Великого поста 0 к королю поспешно 
явился один из воинов палатина, сообщив, что татары уже 
подошли к Русскому перевалу и уничтожили заставы и что 
палатин не верит, что сможет долго им сопротивляться, 
если только король немедленно не пришлет ему помощь. 
Король же, все еще не веря, не имел тогда у себя вооружен¬ 
ных воинов. И пока король пребывал в подобной нереши¬ 
тельности, через четыре дня, в одиночестве, явился сам 
палатин, который скакал день и ночь, чтобы сообщить 
ему, что на двенадцатый день после наступления марта на 
перевале было сражение с татарами, и когда почти все его 
люди были стрелами и мечами жестоко изранены, он 
с немногими из них ушел, и о том, что произошло, он при¬ 
шел возвестить своему королю. Но, хотя король от плохих 
известий неблагоразумно пришел в изумление, он все же 
собрал архиепископов, епископов и прочих своих комитов 
и баронов, сурово и твердо им предписывая, чтобы каждый 
из них, собрав свои войска, когда того потребуют настоя¬ 
тельная необходимость и очевидная польза, был бы готов 
без промедления вернуться к нему . 6 Также он велел 
вацскому 8 епископу магистру Иштвану, арадскому г и ча- 
надскому 6 обители святого Спасителя настоятелям, чтобы 
они немедленно отправились к королеве, поспешили с ней 
к границам Австрии и там, у границ, ожидали бы развития 
событий. Также в своих письмах он попросил австрийского 
герцога, чтобы тот как можно быстрее присоединился к 
нему и приказал всем команам, чтобы те к нему, не мешкая, 
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явились. Сам же король, когда было собрано войско из 
городов Эстергом и Фехервар, которые отстоят друг от 
друга на один день пути, перешел Дунай и в большом, бо¬ 
гатейшем тевтонском селении, которое называется Пешт 
и находится напротив Буды на другом берегу Дуная, сделал 
привал, ожидая там прихода с войском государей, комитов 
и баронов. 

17. Другое введение 

Почтенный отче и господине, внемлите, ибо, когда про¬ 
исходит сразу многое, нельзя тотчас рассказать обо всем; 
следует же, только когда закончено повествование об одном 
деле, начинать рассказ о другом. 

18. Снова следует введение 

Итак, запомните имена татарских предводителей, и как 
они вторглись в Венгрию, и лукавство их; ибо не следует 
оставлять без внимания ни единого случая, и каждое суж¬ 
дение должно быть изложено. 

19. Имена пришедших в Венгрию татарских королей 1 

Король королей и господин пришедших в Венгрию 
татар звался именем Бату . 6 В войске начальником под ним 
был человек, называемый всеми могущественным Бохето- 
ром/ Кадан г из скромности назывался лучшим. Коактон, 
Феикан, Пета/ Хермеус, Хеб, ж Окадар^ считались среди 
татар старшими королями, хотя были среди них и прочие 
многочисленные короли, властители и вельможи, которые 
с пятьюстами тысячами” вооруженных воинов устремились 
в венгерское королевство. 

20. Каким образом татары разорили Русъ 
и Команию к 

После того как общими усилиями татары совершенно 
разорили Русь" и Команию,” оставив нетронутыми погранич- 
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ные рубежи Венгрии, они отошли на расстояние четырех 
или пяти дней пути, чтобы при возвращении как для ло¬ 
шадей, так и для самих себя можно было найти пропита¬ 
ние, а также чтобы слухи о них как можно меньше доходили 
до венгров." Когда же они истощили пропитание в упомя¬ 
нутых королевствах 6 и начали угрожать захватить Венгрию, 
их главный господин Багу, отпустив всех своих родственни¬ 
ков,* один с немногочисленным войском отправился на¬ 
прямик к упомянутому Русскому перевалу, который нахо¬ 
дится ближе всего к тому месту, где король собирал войско. 
И когда было разбито войско комита палатина, он захватил 
этот перевал и через него устремился в Венгрию. Король 
Пета г спешил в Венгрию, ведя свои войска из Польши, где 
им был убит один из польских герцогов , 6 разрушен знаме¬ 
нитейший город Вроцлав* и учинена достойная жалости 
резня; 3 '* с подобной же жестокостью он проник и в землю 
герцога Моравии , 3 которому не смогли помочь остальные 
герцоги." Король Кадан, в течение трех дней по бездорожью 
пробиваясь через леса между Русью и Команией, пришел 
к богатой Рудане* - расположенному среди высоких гор 
селению тевтонцев и королевскому серебряному руднику, 
где собралось неисчислимое множество людей/ Но по¬ 
скольку были они людьми воинственными и не испытывали 
недостатка в оружии, то, когда стало известно о приходе 
татар, они через леса и горы вышли из селения им навстречу. 
Кадан, изумившись множеству вооруженных людей, показал 
спину, изображая бегство от них. Тогда эти люди, вернув¬ 
шись с победой и отложив оружие, принялись опьяняться 
вином/' из-за чего и исчезла тевтонская ярость . 1 Татары 
же, внезапно появившись, ворвались в поселение с многих 
сторон, как будто не было ни рвов, ни стен, ни прочих 
укреплений. И произошла бы из-за этого великая резня, 
если бы только люди, не видя, что они не в состоянии 


1 Лукан. Фарсалия. 254. 
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сопротивляться татарам, не отдали бы себя полностью под 
их покровительство . 20 Кадан же, получив под свое покрови¬ 
тельство это поселение, присоединил к своему войску ко- 
мита поселения Арискальда с шестьюстами отборными 
вооруженными тевтонцами , 6 намереваясь идти с ними че¬ 
рез леса. Бохетор, перейдя с остальными королями реку, 
которая называется Зерех/ пришел в землю епископа ко- 
манов и, когда были разбиты собравшиеся для сражения 
люди, принялся ту землю приводить в полную покорность/ 
Я же возвращаюсь назад к королю Венгрии, который нахо¬ 
дился в упоминавшемся поселении Пешт, дабы случив¬ 
шееся с ним было описано более полно. 

21. Что предприняли татары, после того 
как овладели перевалом 

Завладев перевалом, самый главный господин татар при¬ 
нялся уничтожать поселения и меч его не жалел ни пола, 
ни возраста; после чего он что есть сил устремился на¬ 
встречу королю. Приблизившись к Пешту на половину 
дневного перехода, перед воскресеньем Страстей Господ¬ 
них в день Венеры , 6 он принялся беспрестанно посылать 
своих людей к поселению, сообразно присущему ему ко¬ 
варству сжигая все и уничтожая/ На следующий день он 
отправил других, а может быть, и тех же людей, которые 
совершали то же или даже худшее. 0 * Но король никого не 
отправил для того чтобы, выйдя, сразиться с ними. И когда 
казалось, что татары ушли, они возвращались, а когда счи¬ 
талось, что возвращаются, опять уходили, весь день над¬ 
смехаясь над венграми. То же самое они делали и в день 
Господень/ Калочский же архиепископ Угрин весьма тя¬ 
жело переносил то, что они, словно грабители, столько 
добрых людей приводили в замешательство, и еще тяжелее, 
что король ему и его людям казался малодушным. Поэтому, 


2 Дословно: на их веру. 
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выйдя вопреки повелению короля с немногими из своих 
людей наружу, он захотел сразиться с татарами. Но те, обратя 
спины, начали понемногу отступать. Архиепископ, увидев 
это, принялся во весь опор их преследовать. Достигнув 
болотистой местности, те ее быстро миновали. Архиепископ 
же, не сворачивая, ибо был он от них весьма близко, по¬ 
спешно вошел в болото, и поскольку он со своими людьми 
тяжестью оружия давил на землю, перейти болото или же 
вернуться был уже не в состоянии. Татары, быстро возвра¬ 
тившись, окружили болото и, посылая в стрелы дождем, 
всех их там перебили. Архиепископ, возвратившись к по¬ 
селению в полном беспорядке с тремя или четырьмя из 
своих людей, имел не малый гнев на короля как из-за своих 
погибших людей, так и из-за того, что король не оказал 
ему никакой помощи . 0 

22. Каким образом был разрушен город Вац 

В Страстное Воскресенье 6 часть войска короля королей 
Бату подошла к городу Вац, расположенному на берегу 
Дуная в полудне пути от селения Пешт, в котором тогда 
со своим войском остановился король. Когда этот город 
был полностью взят и захвачен, они направились к церкви 
и церковным зданиям , 3 которые были укреплены подобно 
замкам и в которых собрались люди из города и окрест¬ 
ных поселений. Татары их отважно победили, завладели 
церковными сокровищами, а каноников и прочих лиц, 
а также знатных женщин и девиц, кого не хотели убивать 
мечами, сожгли в огне. Итак, в Страсти Господни горожане 
Ваца претерпели мучения, чтобы удостоиться общей участи 
с Господом Иисусом Христом. 


3 Дословно: дворцам. 
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23. Каким образом австрийский герцог 
напал на татар 

Точно неизвестно , 0 но рассказывают, что австрийский 
герцог по просьбе короля пришел в Венгрию, но с неболь¬ 
шим количеством людей и, словно не зная о происходя¬ 
щем, невооруженный. И когда кто-то из татар по обыкно¬ 
вению приблизился к Пешту, он, вооружившись и сев на 
коня, вышел им навстречу. И когда они уже должны были 
сойтись, татары, как это было у них принято, показав спины, 
исчезли. Но герцог, пришпорив своего коня , 4 нагнал одно¬ 
го из них и поразил его копьем так, что сломанное древко 
копья повергло татарина с коня на землю. Когда же дру¬ 
гой из них - канезий, то есть старший, захотел прийти по¬ 
верженному на помощь , 6 герцог, выхватив находившийся 
возле седла клинок , 5 одним ударом отсек ему руку . 6 Тот, 
выпав из седла, сразу же скончался. Прочие же татары, об¬ 
ратившись в бегство, подхватили упавшего и вместе с ло¬ 
шадьми привели его к своему войску. Венгры же, узнав 
о произошедшем, принялись единодушно упрекать короля 
и прославлять того герцога. 

24. Каким образом был убит король команов Кутен 

Как бы то ни было, среди венгров существовало убеж¬ 
дение, что Кутен, который со своими людьми, как уже 
было сказано, находился при короле под стражей, был от¬ 
нюдь не непричастен к описанным выше великим злодея¬ 
ниям; и поскольку все помыслы венгров были все еще о при¬ 
шедших команах, а не о татарах/ народ восклицал против 
него: «Убей! Убей! Он причастен к разорению Венгрии!». 

4 Ср. у Овидия: «асітіззо зиЬсіеге саісаг еяио». - Оѵіё. Ех 
Ропіо. II. 6, 38. 

5 См. также примеч. О. Хольдер-Эггера к латинскому тексту. 

6 Употребленное в латинском тексте слово ЪгаИіит обозна¬ 
чает часть руки от кисти до локтя. 
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И, упрекая самого короля, часто говорили: «Пусть наш 
король, приведший ненавистных команов, сражается сам». 
Другие же восклицали: «Пусть сражается король вместе 
с теми, кем убраны наши поля». Король, слыша множество 
упреков, отправил к Кутену человека с приказанием, чтобы 
тот немедленно пришел к нему. Но Кутен, часто слыша 
крики народа и опасаясь насилия, хотя и был невиновен, 
передал королю, чтобы тот на него никоим образом не на¬ 
падал, а прислал бы человека, у которого была бы власть 
его к нему отвести и уберечь от расправы. Когда же по¬ 
сланник отнес этот ответ обратно королю, великий крик 
пронесся среди толпы: «Убей! Убей!». Вооруженные венгры 
и тевтоны внезапно пришли во дворец, в котором был 
Кутен, и хотели ворваться к нему. Кутен же со своими 
людьми, притаившись с луками и стрелами, не позволял 
венграм к себе подойти. Но когда явилось множество людей, 
команов схватили; и когда всем находящимся там команам 
были отсечены головы, они эти головы выбросили из окон 
дворца в толпу. Одни приписывали это злодеяние авст¬ 
рийскому герцогу , 0 другие же говорили, что это было сде¬ 
лано по приказанию короля. Однако после того как стала 
известна истина, что Кутен к этому греху не имел никакого 
отношения , 6 обвинявшие короля признали, что не похоже 
на правду, чтобы король, который воспринял Кутена из 
святого источника и под присягой пообещал ему безопас¬ 
ность, мог совершить такое злодеяние. Я не хочу выяснять, 
что произошло на самом деле, пусть это установит кто-то 
из потомков - тот, кто их осудит или воздаст им благо¬ 
дарность равным образом по делам их. 

25. Что сделали команы, когда узнали о смерти 
своего короля, и как король Бела выступил 
против татар 

Итак, пока татары днем и ночью жгли окрестные посе¬ 
ления, калочский архиепископ настойчиво просил короля, 
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чтобы тот немедленно выступил с войском против них. 
Когда же герцог вернулся в Австрию, и, в особенности, 
когда прибыло главное королевское войско, король, выйдя 
из города, неспешно выступил против татар. Призванные 
же против татар команы были повсюду, и они единодушно 
пришли бы королю на помощь, но их привел в сильное 
замешательство слух о смерти их господина Кутена; вол¬ 
нуясь, они совершенно не знали, куда им следует идти. 
Когда же сообщения о смерти Кутена стали приходить все 
чаще, венгерские крестьяне, ненавидя команов, всюду 
начали на них нападать, грабя и истребляя их без всякого 
милосердия. Те же, видя, что их убивают, собрались воедино 
и стали не только защищаться, но и сжигать окрестные по¬ 
селения, а сельских жителей, не боясь последствий , 7 брать 
в плен . 0 

26. Каким образом чанадский епископ 
оказался в руках команов 

Когда Бульзо 6 Чанадский и Миклош сын Бора, спеша 
присоединиться к королевскому войску, с большим коли¬ 
чеством знатных жен, детей 8 и домочадцами направлялись 
к северным пределам Венгрии, встретившиеся им команы 
начали наижесточайшее сражение против них. Они же, не 
имея возможности сопротивляться, почти все были пере¬ 
биты мечами. Епископ же, который во время сражения с 
небольшим числом людей малодушно бежал в повозке, 
был схвачен. Команы, разоряя землю так же, как 
и впоследствии татары, собравшись воедино, переправились 
с этого берега Дуная и, разрушая, устремились к Мархии . 6 
Люди же из Мархии, зная об этом, собрались воедино 
и, выйдя им навстречу, сразились с команами на границе 
и, будучи побеждены ими, превосходили один другого 


7 Дословно: ѵігіігіег, т. е. «мужественно». 

8 Дословно: с сыновьями и дочерьми. 
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в бегстве. Так команы, воспользовавшись их легкомыслен¬ 
ностью, жестоко мстя за смерть своего господина, захва¬ 
тили Мархию. Убивая венгров, они так приговаривали: «Это 
тебе за Кутена». Разграбив лучшие поселения, а именно 
Франкавиллу/ сенаторию 9 святого Мартина 6 и другие, за¬ 
хватив множество добра, лошадей и скота, разорив землю, 
они ушли в Булгарию/ 

27. Каким образом епископ Варадина 2 
был обманут татарами 

Епископ Варадина Бенедек, по повелению короля со¬ 
брав большое войско и желая прийти к нему на помощь, 
узнал, что татары разрушили город Эгер 6 и что жители 
города и прочие люди, которые собрались для его защиты, 
одни сгорели, другие были убиты мечами, а добычу, со¬ 
кровища епископа и церкви татары соответственно похи¬ 
тили. Имея за несколько дней до этого столкновение с не¬ 
многочисленным татарским отрядом, победив их 
и набравшись от этого смелости, епископ, распустив вой¬ 
ско, стал их преследовать. И если бы он держал свое вой¬ 
ско собранным воедино, то не погиб бы. Татары, заранее 
зная об этом, притворились, что прошли дальше, а на са¬ 
мом деле остановились. Поскольку у них было множество 
коней, а самих татар было немного, они задумали сле¬ 
дующее. Приготовив как можно больше чудовищ и стра¬ 
шилищ, они усадили их на свободных лошадей так, как 
будто бы это были воины/ Этих лошадей они отвели за 
некий холм с небольшим числом своих прислужников, 
приказав им, чтобы, когда они сойдутся в бою с венграми, 


9 Слово зепаіогіа Дюканж трактует как «курия и мона¬ 
стырь». - Оіоззагішп тесііае аі іпГітае ІаГіпіІаІіз. V. 6. Р. 177. 
В данном случае, помня, что в Среме есть конкретное село 
с названием «святой Мартин», возможно, следует понимать как 
«владение». 
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те вышли и, построившись в боевые порядки, медленно 
проследовали бы к ним. Сами же татары ожидали венгров 
на равнине. Когда они появились, комит Бох с другими 
воинами, которые пришли с епископом и считались луч¬ 
шими в Венгрии, опустив поводья и решительно устре¬ 
мившись вперед, учинили самое жестокое столкновение 
с татарами. Поскольку татар было меньше, подставив венграм 
спины, они притворились, что начали отступать к холму. 
И тогда те, со страшилищами, построившись в боевой по¬ 
рядок, вышли из-за горы, чтобы сделать, как было угово¬ 
рено. Венгры, видя это и думая, что против них замышлены 
козни, показали спины и немедленно обратились в бегство. 
Татары же, быстро на них набросившись, рубя и убивая, 
причиняли им какие только могли жестокости. Епископ 
же с небольшим числом воинов вернулся в Варадин и, не¬ 
много подождав, пока соберется сколько-нибудь воинов, 
переправился через Дунай и ушел. 

28. О несчастной битве, учиненной 
королем Белой с татарами 

Когда король, как уже было сказано, выйдя из поселе¬ 
ния Пешт, выступил со множеством вооруженных людей 
против татар, те, прекратив жечь поселения и внезапно 
разом собравшись вместе, стали уходить по той дороге, по 
которой пришли. И как одни не торопясь неотступно сле¬ 
довали за теми, так и те изображали перед первыми, что 
убегают. 0 И когда они пришли к некому водоему, назы¬ 
ваемому Шайо, 6 который находится неподалеку от города 
Эгер и переходит в Тису, венгры, переправившись по мос¬ 
ту через этот водоем, остановились и разбили лагерь, ос¬ 
тавив на мосту стражей, которые ночью должны были не¬ 
сти охрану. Татары же, переправившись через это болото, 
расположились на равнине поблизости от этого водоема. 6 
И хотя он был велик и полон грязи, у татар не было уве¬ 
ренности, что его нельзя будет перейти без моста. 5 Король 
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тем временем ободрял своих людей, чтобы те мужественно 
готовились к битве, вверяя своей десницей хоругви старшим. 
Венгры же, надеясь на свою многочисленность, 0 высмеи¬ 
вали Белу и по приведенным выше причинам к битве ни 
сердцем, ни душой не готовились. Они хотели, когда король 
будет погублен, все лучшее забрать себе, считая, что ущерб 
будет небольшим и его понесут лишь некоторые, а не су¬ 
щественный и для всех. Ведь именно так, по их мнению, 
прежде всякий раз в Венгрии и происходило: внезапно 
появившиеся команы разорили часть королевства и ушли 
прежде, чем венгры успели собрать войска, сами же венгры 
тогда то же самое учинили с Команией. Но сейчас все было 
не так, и случившееся дальше менее всего походило на 
бывшее прежде. Однако тысяча воинов все же была ос¬ 
тавлена на всю ночь для охраны войска. 6 Что же дальше? 
Татары, найдя брод, ночью со своего берега все вместе 
перешли к венгерскому войску 6 и, на рассвете г окружив его, 
принялись выпускать по венграм бьющие как град стрелы. 
Венгры же, поскольку их перехитрили и захватили врас¬ 
плох, хотя и влезали вооруженными на своих коней, но 
при этом ни воины не могли своих господ найти, ни гос¬ 
пода своих воинов. 6 И хотя они начали сражаться, бились 
они без воодушевления и вскоре начали отступать. Стрелы 
же падали так часто, что затмевали сражающимся небо 
и летели по воздуху подобно стае жуков и саранчи . хож 
Итак, не имея возможности выдерживать обстрел, венгры 
стали покидать боевые ряды. Король же, воистину, не мог 
построить свое войско. И если венгры вперемежку из разных 
мест шли в сражение, то татары, выступив им навстречу, 
стрелами заставляли их бежать из боевых рядов; так что те 
от громкого крика и страшной тесноты настолько устали, 


10 Ср. Пс. 104, 34: «Сказал, и пришла саранча и гусеницы 
без числа»; Ѵи1§.: «Оіхіі, еі ѵепіі Іосифа,еі ЪгисЬиз сіу из поп егаі 
пишете». 
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что король и калочский архиепископ, которые, боясь па¬ 
ники и от рассвета до полудня пребывая в этой сумятице, 
ни просьбами, ни уговорами никого убедить не могли. На¬ 
конец, когда венгры уже явно начали проигрывать, брат 
короля герцог Коломан" с теми из своих людей, кого в этой 
сутолоке смог найти, смело напал на татар и бился с ними 
большую часть дня, веря, что остальные венгры его под¬ 
держат, но обманулся в этом. 6 Ибо, хотя многие и хотели 
вступить в битву, сражаться они не стали, но, когда татары 
по собственной воле чуть отступили и предоставили им 
необстреливаемый выход, 6 многие венгры, привлеченные 
этой дорогой, покинули войско. Ею воспользовалось 
столько людей, насколько она была широка; а об участии 
в битве среди них не было и мысли. И когда король велел 
им сражаться, они вышли более для бегства, чем для битвы. 
Татары же, ожидая королевское войско, никоим образом 
себя не выдавали. И когда уже со многих сторон королев¬ 
скому войску был виден выход, король, неузнанный тата¬ 
рами, с небольшим числом воинов по дороге отправился 
к лесу. Герцог же Коломан, постоянно днем и ночью меняя 
лошадей, с другой частью войска устремился в Пешт. Не 
по главной дороге, которую венгры сделали ровной, а по 
дороге, лежащей в стороне от главной, с опущенными по¬ 
водьями он спешил к переправе через Дунай. И хотя го¬ 
рожане его упрашивали, чтобы он немного помедлил, по 
крайней мере до тех пор, пока не будут приготовлены ко¬ 
рабли для переправы госпожей их жен, однако он не задер¬ 
жался и не склонился к их словам: сказал, чтобы каждый 
сам заботился о себе. Опасаясь преследователей, он в одиноч¬ 
ку переправился через Дунай и бежал в Шомодь, г в некое 
место, которое называется Сегезд 6 И хотя горожане из 
Пешта с семьями спешили переправиться, первыми нахлы¬ 
нули татары, 6 и те из горожан, кто не был утоплен в Дунае, 
оказались убиты мечом. 3 ' 6 
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29. О бегстве епископа города Печ а 

Печский епископ Берталан, видя гибель венгерского 
войска и заметив, что татары, ворвавшись в лагерь, жгут 
шатры, не по главной дороге, а через поля со многими 
воинами обратился в бегство. И когда некоторые из татар 
во весь опор устремились за ним в погоню, неожиданно 
появился комит Ласло, который, ничего не ведая о случив¬ 
шемся, распустив многочисленные хоругви, со своим войском 
шел на помощь королю. Епископ, узнав венгерскую хоругвь, 
повернул ему навстречу. Татары же, обнаружив против 
себя множество воинов, повернули назад и принялись пре¬ 
следовать других венгров. И так, ускользнув из их рук, 
комит с епископом спаслись. 

30. О погибших в этой битве епископах 
и прочих клириках 

Среди оставшихся в войске и бежавших по главной 
дороге к Пешту было произведено такое опустошение 
и столь многие тысячи людей были убиты, что долгое 
время количество потерь оставалось неизвестным, и вернув¬ 
шимся из-за неисчислимости несчастий верили с трудом.® 
Вот кто погиб из старших клириков: 5 эстергомский архи¬ 
епископ Матьяш, д которого король, как из-за его верности, 
так и по причине того, что они воспитывались вместе, 
сильно уважал и к чьим советами с большим доверием от¬ 
носился в самых трудных делах. Калочский архиепископ 
Угрин - человек самого благородного происхождения, ни¬ 
когда не отказывавшийся улаживать важные и трудные 
мирские дела: это в его присутствии венгерская знать 
боялась даже вздохнуть, это перед ним чувствовали себя 
ничтожными как знатные, так и простые люди. Дьерский 
епископ Георги, который был и благородного нрава, 
и в книгах сведущ; трансильванский епископ Рейнольд 
и епископ церкви Нитры, который был известен своей 
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похвальной жизнью и самым честным нравом; отпрыск 
знатного рода королевский вице-канцлер сибиуский пре- 
позит Миклош, который, прежде чем самому покориться 
необходимости погибнуть, залитым кровью мечом заколол 
одного из самых знатных татар; бачский архидиакон Ерадий; 
эстергомский архидиакон магистр Альберт, который лучше 
прочих разбирался в законах. Их тела так ужасно были 
порублены клинками, что после того как люди вернулись, 
хотя и были проведены многочисленные разыскания, они 
не смогли их полностью опознать. Относительно же об¬ 
щего числа погибших, знатных и простолюдинов, которые 
утонули в болотах и водоемах, были сожжены огнем и умер¬ 
щвлены мечами, ни у кого из смертных не может быть 
уверенности. Ибо тела многих убитых лежали на полях 
и дорогах, одни с отсеченной головой, другие расчленен¬ 
ные на части, многие были сожжены в поселениях и церк¬ 
вах, в которых пытались скрыться. Эта погибель, это унич¬ 
тожение и опустошение тянулись на расстоянии двух дней 
пути - столько земля была окрашена кровью. Тела возвы¬ 
шались над землей подобно тому, как стоят на пустынных 
пастбищах стада скота, овец и свиней, или подобно тому, 
как стоят в каменоломнях вырубленные для строительства 
камни. Тела многих утонувших находились в водоемах, 
съедаемые обитающими в воде рыбами, червями и птицами. 
Земля приняла во владение окровавленные тела тех, кто 
покоился, будучи уязвленным копьями, саблями и стрела¬ 
ми; небесные птицы и зубастые звери, как домашние, так 
и лесные, беспрестанно глодали их кости. Огонь забрал 
тех, кто был сожжен в церквах и поселениях. Иногда 
эти тела тушили собой огонь. За короткое время они не 
могли быть съедены, и часто во многих местах позднее 
находились завернутые в шкуры почерневшие кости: не 
ставшие легкой добычей ни для различных зверей, не по¬ 
врежденные ни каким-либо иным образом. Побывав во власти 
первых трех элементов, 0 эти тела достались четвертому. 
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Воздуху же, который называется четвертым элементом, 
прочие три передали исходящее от тел зловоние. И на¬ 
столько он был поражен и испорчен этим зловонием, что 
люди, которые на дорогах, в полях и лесах от ран остава¬ 
лись полуживыми и по случайности смогли уцелеть, поги¬ 
бали от зараженного воздуха. Итак, и жестокий воздух 
к этой погибели не был непричастен. Что же говорить 
о золоте, серебре, конях, оружии, одеждах и прочих вещах 
столь большого числа людей, которые погибли как в сра¬ 
жении, так и в бегстве? Лошади с седлами и сбруей без 
седоков разбегались по лугам и рощам, и от шума они 
сделались до такой степени неистовыми, что выглядели 
потерявшими рассудок. Они были напуганы, поскольку не 
могли отыскать своих господ, и им следовало либо умереть 
от меча, либо покориться власти других; их ржание можно 
было принять за стоны и слезы. Серебряные и золотые со¬ 
суды, шелковые одежды и прочие ценные для людей вещи 
были брошены в лесах и полях теми, кто старался как 
можно быстрее избежать преследования, и не было никого, 
кто собирал бы их. Татары же столь были заняты умерщвле¬ 
нием людей, что, казалось, совсем не заботились о добыче. 0 

31. Каким образом татары поделили добычу 
после одержанной победы и каким образом 
с помощью добытой королевской печати 
писали поддельные письма 

После победы и триумфа татарского войска, когда все 
награбленное в том беспорядке: испачканные кровью 
одежды, лошади, золото и серебро, когда все это, окрашен¬ 
ное в алый цвет," подобно грудам камней и кучам плодов, 
вместе было собрано для дележа и раздачи, повелитель 
с наиболее знатными из татар, получив на этом дележе 
найденную у писца королевскую печать, чью голову они 

11 Дословно: окрашенное пролитой ржавчиной. 
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ужасным мечом отсекли от тела, уже твердо полагая землю 
своей и опасаясь, чтобы люди, услышав о бегстве короля, 
обратясь бегство, не уклонились бы от борьбы, 0 измыслил 
одну хитрость, которую они и учинили. 

Первым делом они поделили всю Венгрию за Дунаем 
и назначили неким из знатнейших татарских королей, ко¬ 
торые все еще не пришли в Венгрию, свой удел; и, подав 
им весть, велели, чтобы те поторопились, ибо не было им 
уже никакого препятствия/ При помощи неких венгерских 
священников, которым до сих пор сохраняли жизнь, они 
составили для знати и простолюдинов по всей Венгрии от 
имени короля разнообразные подложные письма следую¬ 
щего вида: 6 «Песьей свирепости и ярости не бойтесь и свои 
дома не смейте покидать. Хотя, вследствие некой неос¬ 
мотрительности, как замки, так и шатры мы покинули, по¬ 
немногу, Бога нашего милостью, мы вновь замышляем их 
отвоевать, возобновляя против своих врагов искусное 
сражение. И потому обратитесь к молитве, дабы милосерд¬ 
ный Бог позволил, чтобы перед нами склонились головы 
наших врагов». Эти письма были разосланы через тех 
венгров, кто им уже сдался и кто ввел в заблуждение и меня, 
и всю Венгрию. Ибо мы питали такое доверие к этим пись¬ 
мам, что, хотя каждый день и узнавали противоположное, 
но, поскольку там, где происходили столкновения, царило 
смятение, мы, чтобы проверить слухи, никоим образом не 
могли отправлять гонцов, а противному верить не хотели. 
Итак, в завоеванной Венгрии не было дороги для бегства. 
Но поскольку продвижение короля мы оставили без вни¬ 
мания, возвращаемся назад к его передвижению, или, как 
более правильно, к его возвращению. 

32. Что делал король Бела после поражения 
своего войска, и как он был схвачен 
и ограблен австрийским герцогом 

Итак, убежав от войска, Бела днем и ночью с самым 
небольшим числом людей продвигался к пределам Польши 
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и оттуда прямиком, чтобы догнать задержавшуюся в Авст¬ 
рии королеву, со всей поспешностью спешил в Австрию. 0 
Герцог же Австрии, как известно, замышляя в своем сердце 
недоброе против короля, лицемерно был с ним любезен. 
Но оставшийся без войска король, поскольку он среди 
стольких смертоносных стрел и отравленных мечей вы¬ 
жил единственно по Божьей воле и был весьма утомлен 
долгой дорогой, оставаясь возле водоема, благоразумно вос¬ 
пользовался для сна тем временем, за которое была приго¬ 
товлена еда. Пробудившись же от сна и увидев герцога, он 
был сильно обрадован. Герцог же, говоря слова утешения, 
старался убедить короля, чтобы тот переправился через 
Дунай, где в безопасности сможет остановиться и отдох¬ 
нуть. Воистину, король, когда услышал об этом, ничего 
плохого не подозревая, наивно поверил сказанному герцогом. 
Ибо герцог говорил, что у него есть замок на другом берегу 
и там он сможет лучшим образом почтить короля, хотя 
в душе он намеревался не почтить его, а смутить. А король, 
надеясь избежать Сциллы, попал к Харибде, и как рыба, 
желающая избежать сковороды и не быть поджаренной, 
бросается на угли, так и король, надеясь избежать зла, 
столкнулся с еще худшим. Ибо австрийский герцог, за¬ 
мыслив коварство, своевольно схватил короля и потребовал 
от него вернуть некоторую сумму денег, которую, как он 
утверждал, король некогда у него отнял. Куда же больше? 
Король, не имея возможности спастись из его рук, выплатил 
ему должные деньги частью монетой, частью золотыми 
и серебряными сосудами. За часть же той суммы он отдал 
ему в залог три соседних с Австрией комитата своего ко¬ 
ролевства.® И хотя те золотые и серебряные сосуды пред¬ 
ставляли величайшую ценность, герцог их вместе с кам¬ 
нями оценил только в две тысячи марок. Герцог же, немед¬ 
ленно вступив во владение замками тех комитатов, для 
защиты от татар повелел собрать с обитателей их же соб¬ 
ственные деньги. И точно неизвестно, если кому-то это 
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интересно, какую сумму герцог получил в итоге. Ибо одни 
сообщали о семи, другие о девяти, а остальные о десяти 
тысячах марок. Но против правды он пойти не смог, ибо 
заключил тайный договор и скрепил его присягой. Когда 
же они были освобождены, король со всей поспешностью 
отправился к бывшей неподалеку своей супруге. Соеди¬ 
нившись с ней, он немедленно отправил за помощью 
к имперской" и римской 6 куриям вацского епископа Иш¬ 
твана. Тем временем сам он с теми, кого смог собрать, 
расположился возле Сегезда.® 

33. Каким образом австрийский герцог 
ограбил бежавших венгров 
и о вторжении тевтонов 
в Венгрию 

Герцог, с удивлением увидев, что венгры единодушно 
обратились в бегство, собрал множество воинов и отправил 
их против венгров в Венгрию. Таким образом, татары ра¬ 
зоряли на одном берегу Дуная, тевтоны же грабили на 
другом и те поселения, которые могли, предавали огню. г 
Войдя в город Дьер, 6 они заняли замок и старались силой 
захватить сам город. Венгры же с обоих берегов, объеди¬ 
нившись и вооружившись, придя, взяли город и сожгли 
всех находившихся в замке тевтонов. Герцог же, придя 
в сильное бешенство и опасаясь спасшихся от татар венгров, 
которых он собрал в Австрии и обещал покровительство, 
не довольствуясь тем, что причинил королю, домогался и от 
них некоторого количества денег на защиту своих замков 
и городов.® Итак, как только был найден этот повод, хотя 
как тевтоны, так и венгры были весьма богаты и деньгами, 
и вещами, он их беспутно довел до крайней бедности. А не¬ 
счастные венгры терпеливо переносили и то, что сначала 
претерпели самые суровые лишения от диких хищных 
зверей, и что потом, раздетые, были брошены в пустыню 
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и отвергнуты . 12 Но хотя они и были брошены, мы 
возвращаемся к татарским королям, которые после этого 
пришли в Венгрию. 

34. Каким образом татары захватили город 
Варадин, и каким образом они настойчиво 
стремились к Мосту Томаша и далее 

Король Кадан, как уже было сказано в другом месте, 
после того как была завоевана Рудана и был схвачен комит 
Арискальд, отобрал для себя шестьсот наилучшим обра¬ 
зом вооруженных тевтонцев," которые были под властью 
этого комита. После того, как те указали путь для татар¬ 
ских предводителей, татары, пройдя через леса и рощи, 
скалы и пропасти, внезапно появились в окрестностях 
города Варадина . 6 Поскольку этот город был в Венгрии 
весьма знаменит, в нем в большом числе собрались знат¬ 
ные женщины и простолюдинки. Хотя епископ с некото¬ 
рыми канониками ушел оттуда, я с оставшимися был там. 
Когда было замечено, что замок с одной стороны разрушен, 
мы снова его укрепили большой стеной, чтобы, если не 
сможем защитить город, иметь возможность найти убежище 
в замке. После того, как однажды внезапно появились та¬ 
тары, я усомнился в том, что мне следует оставаться в этом 
городе. Уходить в замок я не желал, а убежал в лес, где 
постарался прятаться как можно дольше. Татары же, быстро 
захватив город и предав огню большую его часть, не упус¬ 
тили ничего за пределами стен и собрали добычу. Они пере¬ 
били на улицах, в домах и на площадях как мужчин, так 
и молодых и пожилых женщин. Куда же больше? Они не 
обращали внимания ни на пол, ни на возраст. Совершив все 
это, они внезапно ушли оттуда и все оставили по своем 
уходе. Расположившись на расстоянии пяти миль от замка, 

12 Ср. Иона. 2, 11: «И сказал Господь киту, и он изверг Иону на 
сушу»; Ѵи1§.: «Еі сііхіі Оотіпик різсі, еі еѵотиіі Іопат іп агісіат». 
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они вовсе не приходили сюда на протяжении многих дней, 
так что бывшие в замке посчитали, будто татары ушли, 
испугавшись укреплений замка. Ибо укреплен он был глу¬ 
бокими рвами и деревянными башнями поверх стен, и было 
в нем множество одетых в панцири воинов. И когда татары 
изредка появлялись для наблюдения, венгерские воины 
более всего заботились о том, чтобы преследовать их. По¬ 
скольку татары много дней не приходили к замку, люди 
поверили, что те навсегда ушли отсюда. Воины и прочие, 
кто находился в замке, уверившись в их уходе, в большом 
числе вышли из замка и поселились в уцелевших домах. 
Итак, хотя, придя на рассвете, татары многих из находив¬ 
шихся там не заметили, все же они перебили большую часть 
тех, кто не смог убежать в замок. Тут же окружив замок 
и никоим образом не медля, они установили против новой 
стены семь машин и принялись днем и ночью выпускать 
камни до тех пор, пока она не была разрушена. Разрушив 
стены и башни, они сделали приступ и, овладев замком, 
пленили воинов, каноников и всех прочих, кто при взятии 
замка не был убит мечом. Знатные же дамы и девицы по¬ 
желали укрыться в соборной церкви. Татары забрали себе 
оружие воинов" и посредством самых жестоких пыток 
отобрали у каноников, что у них было. Поскольку в собор¬ 
ную церковь они сразу войти не смогли, принеся огонь, 
они сожгли и церковь, и бывших в ней знатных женщин, 
и всех остальных, кто там оказался. В прочих же церквах 
они совершали столь великие злодеяния с женщинами, что 
было бы лучше не говорить о них, дабы людей не подвигнуть 
к совсем уж дурному. Бывшая же за городом в поле знать, 
горожане, воины и каноники - все без всякого сожаления 
были перебиты. После этого они полностью разорили мо¬ 
гилы святых, нечестивыми ногами попрали мощи, благово¬ 
ния, кресты, золотые кубки, сосуды и разорили все прочее, 
отданное для сооружения алтаря. Они приводили в церкви 
попеременно мужчин и женщин и после позорного их 


47 



употребления там же их и убивали. После того, как не¬ 
стерпимое зловоние стало исходить из тел мертвецов, ос¬ 
тавив все, они ушли оттуда, и это место осталось пустын¬ 
ным. Прятавшиеся в соседних лесах люди вернулись туда, 
чтобы найти что-нибудь съестное. И когда они осматрива¬ 
ли руины и тела умерших, татары неожиданно вернулись 
и не оставили в живых никого из выживших, кого там 
вновь обнаружили. Так беспрестанно там каждый день со¬ 
вершались новые убийства. И хотя многих перебить татары 
так и не смогли, они оттуда ушли. Мы же, прятавшиеся 
в лесу от облав, ночью убежали к Мосту Тамаша, большому 
тевтонскому поселению, находящемуся за рекой Кризией а 
Но тевтонцы нас через мост пропускать никак не желали. 
Напротив, они требовали, чтобы мы вместе с ними защи¬ 
щали их хорошо укрепленное поселение; что многим из 
нас было не угодно. Затем мы добрались до некого острова, 
который был сильно укреплен людьми из Агии, Вайданы, 
Герота и из многих прочих окрестных поселений. Поскольку 
дальше идти я не желал, я стал у прокуратора и прочих 
властителей того места просить позволения остаться с ними. 
На тот остров никто не мог попасть иначе, как по одной 
очень узкой и защищенной дороге, где через милю были 
сооружены трое ворот с башнями; а кроме них на всей 
протяженности острова, длиной в милю, были сооружены 
другие сильные укрепления. Когда я увидел столь защи¬ 
щенное место, оно мне понравилось, и я там остался. Но 
был на острове обычай, который позволял вход единицам, 
но в уходе всем наотрез отказывал. И пока я там со своими 
слугами оставался нескольких дней, от дозорных стало 
известно, что поблизости появились татары. Зная, как со¬ 
хранить лошадей, взяв одного проводника и одного слугу, 
а каждый из нас имел трех лошадей, я тайно покинул остров, 
и ночью мы направились прямиком к Чанаду, городу, на¬ 
ходящемуся за рекой Моризией, 6 который отстоял от этого 
места на восемь миль. Поскольку мы всю ночь скакали так 
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быстро, как только могли наши лошади, на рассвете мь? 
прибыли в Чанад. Но днем раньше татарами, которые вошли 
в Венгрию с другой стороны, 0 был он взят и разрушен, и те 
края были полностью ими заняты, так что мы не смогли 
перейти даже через реку. Поскольку наши лошади были 
утомлены, а люди из тех пределов разбежались кто куда, 
вернуться мы никоим образом не могли. Спрятав лошадей 
в каких-то хижинах, сами мы, пока было светло, укрылись 
в ямах. Когда же наконец наступила ночь, не без великих 
трудностей мы смогли пройти через расположение татар 
к прежнему месту своего пребывания. С искривленными 
бровями, со стыдом мы вернулись на остров. И пока мы 
пребывали в таковой опасности, мои слуги, которые были 
оставлены для заботы о лошадях, и прочие, у кого были 
мои деньги и одежда, бежав с острова, были настигнуты 
татарами и перебиты мечами; я же остался на острове почти 
без средств с одним слугой. После этого усилился шум, 
и упомянутое тевтонское поселение, Мост Тамаша, на рас¬ 
свете захватили татары, и кого они не захотели брать в плен, 
с ужасной жестокостью перебили суровым мечом. Когда 
об этом стало известно, волосы встали дыбом на моем 
теле, 13 начало тело мое трепетать и дрожать от страха, 
язык жалобно заикаться. И понял я, что наступил момент 
жестокой смерти, когда выжить уже нельзя. Глазами сердца 
я увидел убийц, и ледяной смертный пот выступил на моем 
теле. Увидел я и убитых, беспрестанно ожидающих смерти, 
не имеющих возможности протянуть руки к оружию, за¬ 
щитить себя, пойти в безопасное место и даже предста¬ 
вить себе его. Чего же больше? Я нашел людей, едва живых 
от страха. В то время, пока я пребывал в смятении, на меня 
снизошло милосердие Иисуса Христа: будучи одним из 


13 Ср. Иов. 4, 15: «И дух прошел надо мною; дыбом стали 
волосы на мне»; Ѵи1§.: «Еі сит зрігійіз, те ргаезепіе, Ігапзігеі, 
іпЬоггиегипІ рііі сатіз теае». 
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самых старших на острове, я принялся созывать людей, 
чтобы как можно лучше защититься. Вместе с прочими 
людьми я покинул остров, взяв с собой двух детей - про¬ 
куратора и некого моего гостя. С последним из оставшихся 
у меня слуг, изображая, что собираюсь дальше идти, на 
самом же деле я спрятался в лесу, сообщив отцу детей, что 
из-за страха я не хочу возвращаться на остров, и, полагая, 
что если оставлю тех детей с собой, то он мне пришлет все 
необходимое. Когда на рассвете были доставлены съестные 
припасы, тотчас же, окружив остров, пришли татары. Когда 
начало казаться, что те хотят напасть на остров по воде, 
люди на острове, обманувшись, направились к защите тех 
мест. Татары же, устремившись с другой стороны к остав¬ 
ленным без защиты воротам, взяли их и, войдя на остров, 
не нашли никого из наших, кто бы выпустил в них стрелу 
и либо на коне, либо пеший вышел против них. Что и как, 
сколько и как много там несправедливого и страшного они 
совершили, приводило в ужас не только меня, видевшего 
это, но и людей, слышавших об этом. Потому, когда была 
похищена одежда, там остались обнаженные тела мужчин 
и женщин, частью расчлененные, частью нет. Многие из 
тех, кто остался, посчитав, что через три дня татары уйдут, 
для пополнения съестных припасов возвратились на остров. 
Будучи схвачены прятавшимися там татарами, они вернулись 
лишь в очень небольшом числе. Я же, скрываясь в лесах, 
всеми покинутый, просил о помощи, и кому я прежде давал 
многое, теперь едва подавал мне милостыню. Так что, когда 
ночью голод и жажда проявились более жестоко, я был 
вынужден пойти на остров, чтобы найти спрятанные муку 
и мясо или что-либо другое съедобное. И все, что я ни на¬ 
ходил ночью, я уносил в лес. О, знайте и смотрите, насколь¬ 
ко это была жалкая жизнь! Спустя десять или двадцать 
дней я пришел на остров переворачивать тела мертвых: 
подумайте, сколько было стенаний, сколько зловония, сколь¬ 
ко страха. Нет человека, как мне кажется, кто не был бы 
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устрашен такими запавшими мне в душу видами кушаний. 
Мне следовало или найти какую-то яму, или вырыть себе 
укрытие, или наломать ветвей, где я смог бы укрыться, 
в то время как татары, рыская в густоте терновых кустов, тени 
лесов, глубине вод, рыская словно псы, зайцы и кабаны, 
высматривали тех, кто скрывался в уединении одиночества. 
В тех лесах они искали на протяжении месяца и более. И по¬ 
скольку в тех местах всех людей они не смогли уничто¬ 
жить, то прибегли к новому виду обмана. 

35. Каким образом татары обманули тех, 
кто прятался в лесах 

Они поймали некоторых из прячущихся в лесах людей 
и выказали им свое сочувствие такими словами, что любой 
захотел бы им поверить и, убежденный их твердым обе¬ 
щанием безопасности, вернулся бы домой. И поскольку 
в лесу люди уже умирали из-за недостатка пищи, их словам 
полностью верили; и все, кто там прятался, возвращались 
в свои дома. А поскольку леса там были большие, и не 
было числа людям, которые там прятались, через три дня 
земля была вновь заселена; при этом каждое поселение 
выбирало себе того короля из татар, которого само желало. 
После этого, поскольку было время урожая, люди собрали 
плоды и их, а также солому, сено и все прочее, сложили 
в амбары. Вместе с нами наход ились многочисленные татары 
и команы, которые смотрели, радовались и веселились, 
оттого что отцы дочерьми, мужья женами, братья прекрас¬ 
ными сестрами выкупали свои жизни, склоняя тех к пре¬ 
любодеянию; и от всего этого было им лишь то утешение, 
что жена или дочь бывали обесчещены в присутствии мужа 
или отца." Назначили канезиев, то есть бальи, 6 которые 
следили за справедливостью, заботились о своих лошадях, 
животных, оружии, имуществе и одежде. Моим управляю¬ 
щим был один из таких господ, и управлял он почти тысячей 
поселений, а было канезиев всего почти сто. 8 У нас был 
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мир и покой, а также была соблюдена надлежащая и оди¬ 
наковая для всех справедливость. Им были отданы самые 
красивые девицы, но овец, быков и лошадей их предводи¬ 
тели за значительный выкуп вернули . 0 Собирались же ка- 
незии почти каждую неделю. Я же, чтобы посмотреть на их 
жизнь, чтобы узнать кого-нибудь из их старейшин, чтобы 
понять, можно ли себя выкупить из плена, часто приходил 
к ним со своим канезием. Все канезии в послании получили 
наперед некое повеление, чтобы к ним с дарами из опре¬ 
деленных поселений явились мужчины, женщины и дети. 
Мы немало боялись этих известий, не имея понятия о внут¬ 
ренней подоплеке дела. Я решил, что лучше идти с самими 
канезиями к войску, чем с такими сомнениями оставаться 
в поселении. И поэтому, раздетые и разутые, мы остались 
близ охраны повозок в шатрах неких венгров, которых та¬ 
тары избрали для своих дел. Канезии же, подойдя к приго¬ 
товленным дарам, взяв их, отвели всех собравшихся в одну 
долину и там, обманным образом раздетых и обнаженных, 
всех их перебили. 

36. Каким образом автор этой песни 
попал в руки татар 

Когда до меня дошли слухи о том, что венгры оказа¬ 
лись в некотором подчинении у татар и я, как уже было 
сказано, сдался им, татары заставили меня выполнять раз¬ 
личные работы, и, превратив в раба, считали, что я был 
удостоен великой милости. И пока в течение нескольких 
дней я оставался с ними, у меня всегда перед глазами была 
смерть. Видел я среди них бесчисленных команов и татар, 
возвращающихся отовсюду с добычей, скотом, вьючными 
животными, нагруженными повозками и прочим добром. 
И когда я спросил: «чье это?» - было мне отвечено, что 
некой ночью они захватили все, что было оставлено и, ок¬ 
ружая поодиночке поселения, опьяняли мечи кровью 
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погибших, 14 так что во всех тех поселениях лишь очень 
немногие смогли спастись, спрятавшись в лесах и пещерах. 
Таким образом та земля полностью обезлюдела. Однако ни 
плодов, ни сена, ни домов они не трогали, но оставляли все 
это в неприкосновенности. Поэтому я твердо уверился, что 
они хотели в тех краях зимовать или отправить туда свои 
семьи, 0 чтобы зимой там найти для лошадей кров и пищу. 
Все это впоследствии оказалось истиной. Ибо людей они 
из осторожности оставили до времени на свободе, чтобы те 
собрали посевы и виноград, но при этом татары не хотели, 
чтобы те съели собранное. 

37. О разрушении нового поселения 
и монастыря Эгрес 

Чего же больше? Когда татары начали собираться в ок¬ 
рестностях Арада и Чанада, они вышли к некому новому 
поселению под названием Перг. в В нем, оставив эгресский 
цистерцианского ордена монастырь, где в свою очередь, будто 
в укрепленном замке, пребывали воины и многие знатные 
женщины, собрались люди из 70 поселений. Татары к этому 
месту не хотели подходить, пока земля вокруг не будет 
полностью опустошена. Иногда некоторые из них прибли¬ 
жались, но от венгерских воинов они предпочитали дер¬ 
жаться на большом расстоянии; отчего венгры твердо уве¬ 
ровали, что благодаря своей силе останутся невредимыми. 
Наконец, после разорения всей той земли, татары, неболь¬ 
шим числом своих воинов собрав множество плененных 
русинов, команов и венгров, со всех сторон окружили 
большое поселение и выслали вперед на битву захвачен¬ 
ных венгров, а после того, как все они были перебиты, - 
русинов, исмаилитов г и команов. Татары же, стоя позади 


14 Ср. Иер. 46, 10: «...и меч будет пожирать, и насытится 
и упьется кровью их...»; Ѵи1§.: «ОсѵогаЬіі §1асііик, еі заІитаЬіІиг, 
еі іпеЬгіаЬіІиг зап§иіпе еогат». 
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них, смеялись над гибелью их и падением, и те из них, кто 
отступал, попадали в водоворот мечей. Сражаясь днем 
и ночью, за одну неделю засыпав рвы, они захватили по¬ 
селение. 0 Воинов и знатных женщин, которых много пре¬ 
бывало вне города в поле, они отправили в одно место, 
а простолюдинов - в другое. И когда деньги, оружие, одежда 
и прочее добро были у них отобраны, и после того как не¬ 
которым дамам и девицам была сохранена жизнь, и они 
были уведены для утех, все прочие были жестоко перебиты 
секирами и мечами. Те же, кто остался в живых и по воле 
случая лежал среди мертвых, хотели укрыться, испачкав 
себя чужой кровью. О скорбь, о жестокость и ярость точно 
взбесившихся людей! Ибо тот, кто в здравом уме мог бы 
вообразить себе погибель всех этих людей, назвал бы это 
место землею крови. 15 Наконец спустя несколько дней, 
они захватили и упомянутое убежище - эгресский мона¬ 
стырь, и когда, будучи окруженными многими машйнами, 
находившиеся в нем оказались не в состоянии сопротив¬ 
ляться, они, чтобы сохранить жизнь, передали себя в руки 
и на милость татар. Но, после того как ушли некоторые 
монахи, которым татары это охотно позволили, с оставши¬ 
мися было сделано то же, что и прежде с другими, а знат¬ 
ные женщины и самые красивые из девиц были оставлены 
ими для поругания. Куда больше? Если бы по отдельности 
были рассмотрены отдельные битвы и творившиеся нево¬ 
образимые жестокости, они устрашили бы сердца говоря¬ 
щих и от страшных звуков зазвенело бы в ушах. Если бы 
каким-то образом те страшные звуки были разнесены по 
всему свету, государи думали бы по-другому. И вот так 
татары за теплое время года 16 сообща все разорили вплоть 


15 Ср. Мф. 27, 8: «...посему и называется земля та "землею 
крови" до сего дня»; Ѵи1§.: «Ргоріег Ьос ѵосаіиз езі а§ег Ше, 
НасеИата, Ьос езі, А§ег зап§иіпіз, издие іп Ьосііегпит сііет». 

16 Латинское аезіаз обозначает и «лето», и «весну». 
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до границ Австрии, Богемии, Моравии, Польши, Силезии, 
Комании и до самого Дуная." 

38. Об избранной татарами для переправы 
через Дунай хитрости 

Поскольку Эстергом в Венгрии господствует над всеми 
городами вообще и по отдельности, татары более всего 
думали о том, как перейти Дунай и там разбить свои вежи. 
И вот зимой внезапно случилось такое изобилие снега и льда, 
что Дунай, чего не происходило за многие прошедшие годы, 
замерз. Но венгры со своей стороны каждый день ломали 
лед и охраняли Дунай, так что пешие воины постоянно 
сражались на реке. Однако, когда появился крепкий лед 
и Дунай полностью замерз, татары все равно с лошадьми 
никоим образом не пытались перейти реку. Смотрите, как 
они поступили. Они привели множество коней и прочих 
животных на берег Дуная и в течение трех дней никого не 
отправляли для их защиты, так что животные казались 
беззащитными, и никто из татар рядом с ними не появлялся. 
Тогда венгры, считая, что татары ушли, внезапно перепра¬ 
вились и всех тех животных перевели на свой берег. Заметив 
это, татары посчитали, что они смогут свободно перейти 
по льду на лошадях. Что и было сделано. И столь многие 
разом перешли реку, что на том берегу Дуная переполнили 
лик земли. Король же Кадан устремился за королем Венг¬ 
рии, который, не имея ниоткуда помощи, мешкал, оставаясь 
в Славонии. Узнав об этом, король обратился в бегство 
и затем, не желая оставаться в приморских замках, пере¬ 
брался на острова. 6 Так что до ухода татар он постоянно 
был на островах. Король же Кадан, видя, что он не сможет 
захватить короля, разорил Боснию, королевство Рашку 6 
и оттуда ушел в Булгарию/ 

39. Каким образом татары разрушили Эстергом 

Другая же часть татарского войска держала свой путь 

к уже упомянутому городу Эстергом. Приблизившись к нему 
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в самом небольшом количестве, они, оставаясь на расстоя¬ 
нии, не покладая рук готовили 30 осадных машин. Жители 
же Эстергома сильно укрепились изнутри рвами, валами 
и деревянными башнями. И был в том городе народ бес¬ 
численный, богатейшие горожане, знатные воины и дамы, 
которые тут собрались, чтобы найти защиту; и столь велико 
было их высокомерие, что они полагали, будто смогут 
противиться всему свету. И вот однажды татары окружили 
город, а бывшие с ними пленники принесли так много вя¬ 
занок хвороста, что быстро соорудили из них в одном мес¬ 
те поверх края рва еще один вал и тотчас же за тем валом 
установили упомянутые 30 машин. Так они смогли днем 
и ночью метать камни в город и в деревянные башни. И от 
того в городе начался такой беспорядок, и так тем бедст¬ 
вием горожане были напуганы, что совершенно оставили 
всякую мысль защищаться и трепетали словно слепцы и 
глупцы. Когда же татары разрушили деревянные укрепле¬ 
ния, чтобы засыпать рвы, они принялись метать в них ма¬ 
шинами мешки с землей. И воистину, никто из венгров 
и прочих людей из-за камней и стрел не отваживался нахо¬ 
диться на краю рва. Венгры же и франконцы, а также лом¬ 
бардцы, которые, как кажется, были господами в городе, 
заметив, что они не в состоянии защитить себя, сожгли 
предместья и деревянные дома, которые во множестве на¬ 
ходились у городских дворцов. Сожгли они в домах ткани, 
а также бесчисленные одежды, перебили коней, зарыли 
в землю золото и серебро, спрятали все добро, каким вла¬ 
дели, и, чтобы защищаться, укрылись в тех дворцах. Но 
татары, видя, что все, чем они надеялись обогатиться, сож¬ 
жено, сильно озлобившись на горожан, внезапно со всех 
сторон окружили город частоколом, так чтобы никто не 
смог из него выйти без того, чтобы не быть пронзенным 
мечами, и в гневе принялись брать дворцы приступом. Когда 
же вскоре все они были схвачены, как я полагаю, из всего 
города не уцелело и 15 человек, кто не был бы внутри или 
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снаружи преступно убит. Там татары напоили свои мечи 
кровью 17 и в пламени, которое развели, живых людей 
жарили, как свиней. 

40. Каким образом татары, после того как ими 
была разорена почти вся Венгрия, ушли восвояси 

Знатные же дамы, одевшись как можно более нарядно, 
собрались в одном из дворцов. Поскольку их неминуемо 
должны были схватить и убить, они принялись взывать 
к благосклонности государя татар. 0 Таким образом все они, 
почти триста человек, были выведены из города и достав¬ 
лены к государю, как милости прося, чтобы тот, приняв их 
под свою власть, сохранил им жизнь. Он же, будучи в гневе, 
оттого что в городе ничего не было захвачено, повелел, 
чтобы, когда у всех пленных будет отобрана одежда, все они 
были перебиты. Это незамедлительно и было сделано. 
Замок же Эстергома не был ими захвачен - там был комит 
Шимон Испанец, 6 который мужественно защищался вместе 
со многочисленными баллистариями/ И когда татары по¬ 
дошли к Фехервару, то и его они не смогли захватить, по¬ 
скольку город был окружен болотами, а снег и лед уже 
таяли/ Когда же татары осаждали замок святого Мартина 
Паннонского, где мужественно защищался аббат, они были 
внезапно отозваны; 6 так что только эти три места и остались 
незахваченными в тех краях. Они захватили земли как за 
Дунаем, так и на этом берегу реки, но на этой стороне земля 
не была ими столь сильно опустошена, ибо здесь татары 
не разбивали свои вежи, а разоряли ее мимоходом. Когда же 
пошли слухи, что татары отказались завоевывать Тевтонию, 
я очень сильно огорчился, ибо надеялся там избавиться от 
своих мучителей, и в то же время был я немало обрадован, 
ибо была предотвращена гибель христиан. По повелению 


17 Ср. Иер. 46, 10: «...и меч будет пожирать, и насытится 
и упьется кровью их...»; Ѵи1§.: «ОеѵогаЪіІ §1ас1іи8, еі заІигаЪіІиг, 
еі іпеЬгіаЬіІиг заприте еогит». 
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старших королей мы стали по обезлюженной земле воз¬ 
вращаться с повозками, нагруженными добычей и снаря¬ 
жением, со стадами скота и вьючных животных, шаг за 
шагом отыскивая укромные и потаенные места в лесах, 
дабы то, что не было найдено при вступлении в Венгрию, 
было бы обнаружено при уходе. И так, понемногу отступая, 
мы вышли по ту сторону леса, где еще уцелело множество 
людей и где после прихода татар многие замки остава¬ 
лись нетронутыми. Что же дальше? После того, как неко¬ 
торые из этих замков были захвачены, ту землю они пол¬ 
ностью заняли и после своего ухода оставили пустой и обез¬ 
люженной. Пройдя Венгрию, они вступили в Команию. 
Теперь татары уже не допускали, чтобы, как прежде, для 
пленников зверей истребляли без разбора, а отдавались им 
лишь их внутренности, ноги и головы. Тогда нам стало ка¬ 
заться, и прочие сообщали о том же, что если мы покинем 
Венгрию, то все неизбежно окажемся в водовороте мечей." 
Когда у меня уже не было никакой надежды на сохране¬ 
ние жизни и страшная жестокая смерть стояла в дверях, 
я посчитал за лучшее умереть здесь, чем постоянно быть 
мучимым угрозой смерти. Итак, оставив главную дорогу 
и изображая, что пошел по природной надобности, с единст¬ 
венным прислужником я поспешил в лесную чащу, где, 
пробравшись в некий овраг, я принялся заваливать себя 
ветвями и листьями. Мой прислужник спрятался дальше, 
дабы злополучное обнаружение одного не послужило бы 
причиной к захвату другого. И так, словно в могилах, не 
поднимая головы, мы пролежали двое суток, слыша ужас¬ 
ные голоса татар, проходивших поблизости через лес 
в поисках потерявшего дорогу скота, часто окликая пря¬ 
тавшихся пленников. Не желая больше сдерживать 18 самое 
справедливое влечение голода и мучительное желание 
пищи, мы подняли головы и как пресмыкающиеся, дейст- 

18 Дословно: ниже преград безмолвия сердца узлом перевя¬ 
зывать. 
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вуя руками и ногами, поползли по земле. Наконец мы 
встретились и голосом слабым и тихим принялись попе¬ 
ременно издавать грустные жалобы несносного голода, 
стонами и рыданиями говоря, что гибель от меча была бы 
легче, чем прекращение единства членов и соединения 
души и тела от голода. И когда мы вели такие благочести¬ 
вые разговоры, показался человек, к которому, опасаясь 
отвести свой взгляд, мы боязливо побежали, стараясь по¬ 
нять: он ли укажет нам дорогу или же сам последует за 
нами. Но мы заметили, что его поведение изменилось; во¬ 
истину, он полагал, что наша славная доблесть тайно гото¬ 
вит ему козни. Когда Всевидящий Господь устроил и сделал 
так, что бежавшие увидели убегающего и что ни у кого из 
них не было оружия, мы остановились и поочередно жестами 
и знаками постарались привлечь его внимание. Познако¬ 
мившись, ведя продолжительные беседы и благочестивые 
рассуждения, мы стали думать, как нам следовало посту¬ 
пить дальше. Но мы мучились двойной тревогой: распростра¬ 
нявшихся слухов и страха смерти; так что со стороны ка¬ 
зались лишенными зрения. Ибо мы не могли есть относя¬ 
щееся к лесным травам или же, как это делают звери, 
жевать сами травы. Хотя нас угнетал сильней голод и при¬ 
ближалось жало неминуемой смерти, но вера служила нам 
опорой для выживания, а храбрость давала надежду на из¬ 
бавление. Итак, с возросшей верой в Господа мы, про¬ 
никшись любовью, подошли к краю леса и, взобравшись 
на стоящее дерево, заметили землю, свободную от татар, 
которую они, проходя, не разорили. О печаль! Мы приня¬ 
лись осматривать разоренную ими пустую и обезлюдев¬ 
шую землю. Друг за другом в нашей страшной дороге нас 
направляли колокольни базилик, а дороги и тропы были 
приведены в негодность и заросли терновником и виковой 
чечевицей. Порей, лук и все другое, найденное в деревенских 
садах, отдавались мне как лучшее кушание, другие же ели 
мальву и корни цикут. 0 Мы наполнили ими голодные 
животы и вернули животворный дух в бескровные тела. 
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Усталым не было покоя, ибо мы ночевали вдали от крова 
и не имея ночной порой, чем покрыть наши головы. Нако¬ 
нец, только лишь на восьмой день после выхода из леса, 
мы подошли к городу Дюлафехервар," в котором не было 
ничего, кроме костей и голов погибших, разбитых и под¬ 
копанных стен дворцов и базилик, которые кровопролитие 
запятнало лужами христианской крови. И хотя земля до 
капли впитала и скрыла невинную кровь, находились камни, 
настолько алой кровью окрашенные в пурпур, что мимо 
них нельзя было пройти без непрерывных стонов и горьких 
вздохов. В 10 милях от леса там находилось поселение, 
которое в просторечии называется Фратра, а за лесом в 
4 милях - чудная и высокая гора, на вершине которой были 
странные камень и скала. Там спаслось великое множество 
людей, которые нас со слезами охотно приняли и начали 
расспрашивать о наших мытарствах, о чем мы им в немногих 
словах рассказать не могли. Наконец нам предложили 
черный хлеб из муки и истолченной коры дубов, но нам 
его сладость показалась большей, чем у чего-либо иного, 
когда прежде достававшегося кому-то из моих спутников. 
Там мы оставались в течение месяца и, не желая расхо¬ 
диться, постоянно посылали соглядатаев из людей провор¬ 
ных увидеть и разузнать, остался ли до сих пор кто-нибудь 
из татар в Венгрии и не вернулся ли кто, чтобы обманным 
образом, как и прежде, схватить уцелевших и бегством от 
них спасшихся. Хотя более всего мы были озабочены по¬ 
иском мест, обильных пищей, 6 однако наше наблюдение [за 
татарами] никогда не прекращалось, пока король Бела из 
приморских краев, с помощью крестоносцев с острова Родос 6 
и господ Франгапанов, г с многочисленными отрядами воинов, 
заверенный венграми в уходе татар, не вернулся в Венгрию. 
Написал же я это вам без примеси лжи, чтобы отсюда вы, 
зная о переменчивости моего благополучия, ведали бы и об 
этих бедствиях и мытарствах. Будьте здоровы, отче. 
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САКМЕN МІ8ЕКАВІЬЕ 81ІРЕК 
БЕ8ТКІІСТКЖЕ КЕСШ 
ШЖСАКІАЕ РЕК 
ТАКТАК08 РАСТА 




Ерізіоіа Ма§Ыгі Ко§егіі іп тізегаЬіІе сагтеп 
зирег ёезігисііопе ге§пі Нип§агіе рег Таікагов 
Гасіа еёКит а<1 геѵегепгіит ёотіпит ІоЬаппет 
Ре8ІЬепіеп8І8 ессІе8Іе ерІ8сорит Геіісііег іпсіріі 


Ілсеі, иі Іщиеаі ёотіпаііопі ѵезіге іп§геззиз еі ргосе$$и$ 
Тагіагогат Нип§агіаш іпігапііиш іп і§потіпіа СгасіЯхі, 
ретісіет зка^епщие поп тіпітат рориіі сЬгізІіапі рег 
ргезепз оризсиіит ѵезіго потіпі гесісіі, де §е$ё$ ірзогат зіпе 
Ызкаёз аётіхііопе соПесйіт, яиоё сит ёі1і§епІіа рег1е§аёз. 
Мика ^иіёет іпѵепіеііз іп ео, цие тео зиЬіасиегипі азресШі, 
ріигітаяие ргоргііз раіраѵі тапіЬиз, поппиііацие а Яёе ёі§пі$ 
ёіёісі, іп циогат іііа іиегапі ргезепгіа регреігаіа. 8і аиіет 
іпіегёит герегіегіз аіщиа, цие зепзиі Ьотіпит сетапіиг 
ІеггіЬіІіа еі Ьоггепёа, те зсгіріогет еі гез тіпіте аётігепйіг, 
зеё §гайаз ге&гапі ке§і ге§ит, ^иі зие оЫіІиз тізегісогёіе 
зио ап§агіа1о рориіо поп ререгсіі. Мат а ге§а1іЬиз зеёіЪиз іп 
ехіегтіпіі іеггат ргозіІіепгіЬиз, Ііто еогит осиіоз поп Ііпіѵіі, 
ітто ехасиіі §1аёіит ѵеіиі М§иг. Ѵізііаѵіі іпщиіШез еогит 
поп іп Ьасиіо, зеё іп ѵіг§а, еі рессаіа поп іотепііз ІепіЬиз, 
ЯиіЬиз зиоз сопзиеѵегаі сопзоіагі, зеё іп ѵегЬегіЬиз еі іп іга, 
зиЬзаппапёо 1 еоз, сит іп§гаі1: 2 саіатііаз герепііпа, зіс циоё 
Нип§агіа ріепа рориіо зеёеі зоіа. О ёіга сгаёеіііаз! іасіа езі 
Нип§агіа НЬега зиЬ ІгіЬиІо. РгосЬ ёоіог! поп йііі іп іапіо ехіііо, 
циі сопзоіейіг еат ех отпіЬиз сагіз еіиз. К.е§е і§ійіг еі 
айесйюзе ёерозсо, циаіепиз, сит ёе ѵііа еі ірзогат тогіЬиз 


1 А, В: зиЬзапапёо. 

2 Испр. О. Холъдер-Эггер; А, В: іггі§иіІ; ср. Прит. 1, 27 : «сит 
іггиегіі герспііпа саіатііаз, еі іпіегііиз яиазі Іетрезіаз іп§гиегіІ». 
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аЦие ри§па ёезсгіЪеге ѵоіиегіш ѵегііаіет, зі сіе Ігізіі таіегіа 
еі Ьоггепсіа ЙеЬШз іпіге сошриізиз зит тезіоз тосіоз, ѵоз ѵеі 
^иІ8^ие Іесіог гесіат сопзсіепііат іаізіз оріпіопіЬиз поп 
зирропаі, 3 ^иоё ргезитрШоза Іетегііаз раіеіесіі аёііит Шісіііз 
аизіЬиз ѵеі посіѵіз, ^иіа поп асі ёергеЬепзіопет сиіциат ѵеі 
ёего§аІіопет, зеё аё іпзігисііопет іё роііиз ехатіпаѵі, иі 
1е§епІез Іп1е11і§ап1 еі Іп1е11і§еп1ез сгеёапі, сгеёепіез Іепеапі еі 
Іепепіез регсіріапі, 4 ^иоё ргоре зипі сііез регёіііопіз, еі Іетрога 
ргорегапі аё поп еззе. Еі зсіапі сипсіі Ьес те Іетеге поп 
геГегге, ^иоё ^иіз^иІ8 аё тапиз ірзогит ёеѵепегіі Тагіагогит, 
зі паіиз поп йііззеі, теііиз еззеі еі, еі зепііеі зе поп а Тагіагіз, 
зеё іп Тагіаго ёеііпегі. Нос геіего иі ехрегіиз. Риі епіш рег 
Іетриз еі ёітіёіит Іетрогіз іпіег еоз, іп яио топ зоіаііит 
ехііііззеі, зісиі зирріісіит Гиіі ѵііа. 

1. Ие іпіепііопе ге%із Веіе 

Сит Веіа гех Нип§агіе іпіег ргіпсірез сЬгізІіапоз 2е1а1ог 
каіЬоІісе йёеі позсегеіиг аё іпзіаг рго§епіІогит зиогит ЗіерЬапі, 
Етегісі, Ьаёізіаі еі Соіотапі ге§ит, циі запсіогит саіЬа1о§о 
зипі азсгіріі, іпіег аііа ріеіаііз орега, яие ірзе іп ргораіиіо, иі 
ЬепеГасіепёі ехетріит ргеЬегеІ, еі аііа, цие іп сопсіаѵі, иі ога 
іпщиа ^иепііит сопіга еит оЬзІгиегеІ, ехегсеЬаІ, іп тепіе 
§еззіІ аззіёие ргаѵаз еі ехігапеаз паііопез аё §гетіит ессіезіе 
таігіз аІІгаЬеге, иі апітаЬиз Бео циат ріигітіз ІисгіГасІіз 5 
зиат Іасіііиз ёеёисегеі Іисгііасіат аё еіета §аиёіа Ьеаіогит. 

2. (Зиотосіо гех Веіа іпігосіихіі ге§ет Сотапотт 6 
іп Нип§агіат 

1§і1иг аппо тіііезіто 200 яиаёга§езіто 7 зесипёо аЬ 
іпсагпаііопе Ботіпі зіс еѵепіі, ^иоё КиіЬеп Сотапогит гех 


3 В: зирропапі. 

4 Так в В и Воп§.; А: регсіріепі. 

5 И. I. А, В: ІисгеГасІіз. 

6 В: готапогит. 
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аё ёісіит ге§ет зоіетпез пипсіоз ёезііпаѵіі, аззегепз 8 зе 
тикіз аппіз сит Тагіагіз ри§паѵіззе ас оЫіпиіззе сіиаЬиз 
ѵісіЬиз ѵісіогіат сопіга еоз, Іегсіа ѵего ѵісе, сит ехізіегеі 
ітрагайіз, 9 Іеггат зиат зиЬіІо іпігаѵегипі, ііа циоё, ірзо ЬаЬеге 
ехегсійіт пеяиеипіе, еит ёаге 1ег§а орогіиіі Тагіагіз зсеіегайз; 10 
еі зіс та§пат рагіет іеіге ірзіиз ЬотіпіЬиз іпіегетргіз Ьозгііііег 
ёезігахегипі:. Ргоріег ^иоё, зі ѵеііеі ірзит зизсіреге ас іп 
ІіЬегІаІе Іепеге, зе еі зиоз рагайдз еззеі зіЬі зиЪёеге ас сит 
сопзап§иіпеіз ігаІгіЬизяие еі атісіз зиіз геЬизцие еі Ьопіз 
тоЬШЬиз отпіЬиз іп Нип§агіат іпігаге еі ірзит іп йёе 
каіЬоІіса ітііагі. Рио аиёііо гех геріеіиз езі §аиёіо та§по 
ѵаіёе, йип рго ео циоё іаііз ргіпсерз, зіЬі яиазі раг Ьасіепиз, 
зие зе ѵоІеЬаІ зиЬісеге ёігіопі, Шт ^иіа роіегаі аё ейесіит 
ёисеге ргесопсеріа, Іисгііасіепёо Іоі апітаз Шези СЬгізІо. Еі зіс 
Іісепёайз пипсііз поп тіпітіз типегіЬиз Ьопогаёз, аё ёісіит 
КиіЬеп ге§ет Ігапзтізіі зиоз пипсіоз еі йаігез Ргеёісаіогез сит 
еізёет, тапёапз, циоё ірзит еі зиоз рагайіз еззеі гесіреге еі 
реіііа сопсеёеге іихіа зие Ъеперіасііит ѵоіипіаііз. (2иіё ріига? 
пипсііз Ьіпс іпёе зеріиз ёезііпаііз, ргеёісіиз КиіЬеп сит зиіз 
ііег аггіриіі іп Нип§агіат ѵепіепёі. Кех ѵего іп роіепіаіи 
тігаЬіІі изцие аё сопйпіит Іегге зие оЬѵіиз зіЬі іиіі, Іоі 
ехітіа еі Іоі Ьопогез зіЬі еі зиіз іасіепз, яиоё аЬ іпсоііз Іегге 
ііііиз а Іетроге, сиіиз поп ехіаѣаі тетогіа, Гасіит поп іиегаі 
пецие ѵізит. Тапёет, сит ргоріег тиііііиёіпет іп Іосо сотоёе 
тогагі поп роззепі, рго ео циоё егаі §епз ёига еі азрега, зиЬёі 
пезсіа, пе ойепёегепі Нип§агоз ѵеі ойепёегепіиг аЬ ірзіз, ёаЪаІ 
еіз ёе ргіпсіріЬиз зиіз ипит, яиі еоз сопёисегеі еі ехрепзаз 
отпіЬиз, циі ргеіег ірзогит Іатіііаз сігса яиаёгадіпіа тіііа 
ёісеЪапІиг, Гасегеі ехЬіЪегі изцие аё теёіПіПіит 11 Іегге зие. 


7 В: циаёгазішо. 

8 В: аЯегепз. 

9 Так в Вощ. \ А: ітрегаіиз; В: ітраіиз. 

10 А, В: зсеіегііаііз. 

11 Испр. О. Хольдер-Эггер; А, В: теёісиіит. 
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3. 8е^иі(и^ сіе осіііз іпіег ге§ет еі Нип§агоз, 
еі ргіто сіе сата осііі ргіта 

Сит аиіет гех Сотапотп сит зиіз поЬіІіЬиз еі гизіісіз 
серіі Нип§агіат рега§гаге, яиіа іитепіогит ЬаЬеЬапІ агтепіа 
іпйпііа, іп разсиіз, зе§еІіЬиз, огііз, ѵіг§иШз, ѵіпеіз еі аіііз 
Нип§агоз §гаѵіІег ойепёеЪапІ. Еі яиоё ЬогтіЬіІіиз егаі еіз, сит 
еззепі зііѵезігез Ьотіпез, ѵіг§іпез раирешт аЬЬотіпаЬШіег 
орргітеЬапІ еі іЬогит роіепііит, яиапёо сотосіе Гіегі роіегаі, 
тасиІаЬапІ, Іісеі тиііегез ірзогит Іапирдат ѵііез аЬ Нип§агіз 
ргозігагепіиг. 12 Еі зі іп геЬиз ѵеі іп регзопа Сотапит Нип§агиз 
ойепёеЪаІ, зіаііт сіе ірзо йеЪаІ іизіісіе сотріетепіит, зіс 
Яиоё аііиз зітіііа Гасеге поп аиёеЪаІ. 8і ѵего а Сотапо 
Нип§агиз ІеёеЪаІиг, зіЬі ёе ірзо іизіісіа поп ГіеЬаІ, еі зі 
Яиапёо іпзіаге ѵоІеЬаІ, рго ѵегЬіз іпіегёит ѵегЬега герогІаЬаі. 
Еі зіс іпіег ририіагез еі ге§ет оёіит езі §епега1ит. 

4. Зесипсіа осііі сата іпіег ге§ет Веіат еі Нип^агоз 

Ьісеі ёі§геззіопет 13 іасіат аііяиат, Іатеп, иі 1е§еп1ез 
Іп1е11і§ап1 еі аиёіепіез поп і§погепІ ёезігасііопіз Нип§агіе 
йтёатепіит, геѵегіаг яиапіоііиз аё зіііит іпсеріе таіегіе 
ргозециепёит. Вопе теіпогіе ге§е Апёгеа, §епіІоге ізііиз Веіе 
ге§із, тогііз ёеЬіІит 14 регзоіѵепіе зиЬіІо гех сит ге§пі 
ргіпсіріЬиз еі поЬіІіЬиз ѵепіі АІЬат ге§іат сіѵііаіет, еі іЬі, 
розЦиат рег тапиз Зігі^опіепзіз агсЬіерізсорі, ргоиі тогіз езі, 
ге§а1і ёіаёетаіе ехііііі согопаіиз, яиозёат 15 ёе зиіз ЬагопіЬиз, 
Яиі раігі аёЬезегапІ сопіга еит, сотриііі ехиіаге, яиозёат 
сагсегаіі сизіоёіе, циоз ЬаЬеге роіиіі, тапсіраѵіі; циепёат ёе 
таіогіЬиз, Біопізіит раіаііпит, ргіѵагі Гесіі Іитіпе осиіогит. 

12 Так в А и В, что, как кажется, является опиской, ибо по 
смыслу более подходит глагол подобный: зретегепіиг ( однако ср. 
в гл. 27: ргохігапсіо) - О. Холъдер-Эггер; Вопу .: ргозіетегепіиг. 

13 В: ёіз§геззіопет. 

14 В: ёеЬіІо. 

15 В: яиозёе. 
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С^иеёат аиіет зіаіиіа іЬіёет іасіепз, іиззіі 16 рготи1§агі, иі 
іегга шаііз ЬотіпіЬиз, яиі ЬаЬипёаЬапі ріигітит, ехриг§агеіиг. 
Вагопит яшхрде 17 ргезитріиозат аиёасіат гергітепёо 
ргесеріі, 18 циоё ехсерііз зиіз ргіпсіріЬиз, агсЬіерізсоріз еі 
ерізсоріз, зі аіщиіз Ьагопит зеёеге іп зеёе аііциа іп зиа 
ргезепііа аиёегеі, ёеЬііа репа ріесіегеіиг, сошЬигі іасіепз іЬіёет 
ірзогит зеёез, яиаз роіиіі іпѵепіге. С>иоё со§паіі ехиіит еі 
сарііѵогит атісі, зіЬі еііат іітепіез іп розіегит, рго таіо 
поп тоёісо ЬаЬиегипі. Ехіпёе іпіег еоз зсапёаіит езі огіит. 

5. Тегсіа осііі саиза ехкіпс зесиіа езі 

Ргеіегеа поЬіІез еиш согёіз атагііиёіпе геіегеЬапі, ^иоё, 
сит ірзі ѵеі рго§епііогез еогит сопіга КиіЬепоз, Сотапоз, 
Роіопоз еі аііоз іп ехреёіііопет а ге§іЬиз зеріиз еззепі ёезііпаіі, 
еі аііциі еззепі іЬіёет §1аёіо іпіегетріі, аііциі іате тогіиі, 
аііциі сагсегіЬиз тапсіраіі еі аііциі ёіѵегзіз іогтепііз аШісІі, 
ге§ез, циі рго Іетроге іиегапі, геѵегІепІіЬиз ѵеі сарііѵогит 
ргор^иіз' 9 гесотрепзаііопет еі гетипегаііопет соп§гиат 
іасіеЬапІ, ѵіііаз, роззеззіопез еі ргеёіа сопсеёепёо еіз іп 
регреіиит роззіёепёа. Ніс аиіет поп зоіит еіз поп аёёіёіі 
аііяиіё, зеё сопсезза аё іиз еі ргоргіеіаіет зиі ірзіиз 20 зіпе 
ёітіпиііопе аіщиа геѵосаѵіі. Ніс езі ёоіог, Ьіс езі §1аёіиз, яиі 
Ігапзііхіі апітаз Нип§агогит. Мат ^иі егапі ёіѵііез еі роіепіез 
еі зесит ЬаЬеЬапІ тиііііиёіпет еіігепаіат, ѵіх зе зоіоз роіегапі 
зизіепіаге. 

6. Оиагіа осііі саиза іпіег ге§ет Веіат еі Нип^агоз 

Нет зеріиз сопяиегеЬапіиг, циоё гех сопіга ге§пі 
сопзиеіиёіпет іп ёергеззіопет еогит, ргоиі ѵоіиіі, огёіпаѵіі, 


16 Отсутствует в В, там : ргоии1§агі. 

17 Отсутствует в В. 

18 В: ргесіріепз. 

19 В А и В добавлено : іп (убрал О. Хольдер-Эггер)', отсутствует 
в Воп§. 

20 Воп§.: ргорг. сиіизяие. 
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циоё, циаНзсипщие етіпепііе іиегіаі поЪіІез, іп зиа сигіа 
пе§осіит тоѵеге аиі зіЬі огеіепиз 21 Іоциі пециігепі, 22 пізі 
зирріісаііопез сапсеііагііз роггі§егепі еі ехіпсіе Гтет пе§осіі 
ехресіагепі. Ргоріег ^иоё ріегщие рго тіпішо іапіит іп сигіа 
ІепеЬапйдг, циоё еяиоз еі гез аііаз рго ехрепзіз ехрепсіеге 
со§еЬапіиг еі тиііоііепз поп ехреёігіз пе§осііз гесеёеЪапі. 
Иат сапсеііагіі, иі ёісеЪапі, рго ео циоё пізі рег ірзоз гециізііоз 
ге§і Іоциі поп 23 роіегапі, ёергітеЪапІ: еі зиЫеѵаЬапІ аііциоз, 
иі ѵоІеЬапі. Ргоріег циоё іііоз зиоз ге§ез еззе §епега1іІег еі 
риЫісе і'аІеЬапШг еі ге§ет аііит поп ЬаЪеге зе ёісеЪапІ. 

7. ОиШа одіі саиза ехкіпс огіа езі 

Нос аііисі геГегеЬапІ, цио<1 ргеіег ѵеі сопіга еогит сопзіііит 
еі аё сіергеззіопет еі сопіизіопет еогит Сотапоз аёёихегаі. 
С>иоё раІеЬаІ ех ео, яиіа, циапёо ірзі ѵосаіі ѵеі поп ѵосагі аё 
сигіат ассеёеЬапі, соріат ѵіёепёі ге§ет поп ЬаЬеЬапі, пізі 
а гетоііз, еі іііі зоіит рег іпіегргеіет Іоциепёі 24 ЬаЬеЬапІ 
Гасиііаіет. Еі зі тіпітиз Сотапиз ассеёегеі, зіаііт иі 25 
раіеѣаі аёіПіз, іпігаЬаі; еі Сотапоз іат іп зеззіопіЬиз еі 26 іп 
сопзііііз еі іп отпіЬиз Нип§агіз ргеіегеЬаі. 27 Ргоріег яиоё 
Іапіа іпёі§паІіо егаі еіз, циоё ѵіх роіегапі Іоіегаге; еі Іісеі поп 
ехргітегепі, аё ірзит іатеп Ьопит сог еі апітит поп 
ЬаЬеЬапі пес рго ірзо расіз сопзіііа содііаЬапі. 

8. Кезропзіо асіргітат осііі саизат 

Раиіогез аиіет еі іаѵепіез ге§і іизіійсаге ірзит іп 
отпіЬиз пііеЬапйіг, зіс аё ргетіззогит зіп§и1а гезропёепіез. 


21 В: Ьогеіепиз. 

22 Воп§. : пес}иіѵегіпІ. 

23 Отсутствует в А и В ( добавил О. Хольдер-Эггер). 

24 В: Іодиі. 

25 Отсутствует в В. 

26 Вощ. : с}иат сопз. 

27 В: ргеіегеЬаІ(иг). 
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Сотапіз іпігосіисііз, сит рег йсіе ёі§поз асі гееіз поіісіат 
регѵепіззеі, фіосі рег Сотапоз Нип§агі §гаѵагепіиг 2 рсіпсіріЬиз, 
ЬагопіЬиз, сотіііЪиз еі Сотапіз отпіЬиз сігса топазіегіит 
сіе Ке\ѵ сігса Тісіат сопѵосаііз, ёеііЪегаііопе ёі1і§епгі, соттипі 
сопзіііо езі запсііит, 29 яиосі поЫІез Сотапогит сит зиіз 
іатиііз ёіѵізіт рег зіп§и1аз Нип§агіе ргоѵіпсіаз тіііегепіиг, 
еі тогат циіІіЪеі іп ргоѵіпсіа ігаЬегеі зіЬі аззі§паіа, еі ііа, 
сит тиііі зітиі поп еззепі, §гаѵатеп іпіегге Нип§агіз поп 
ѵаіегепі. Еі зі Сотапиз Нип§агат ѵеі Нип§ашз Сотапит 
огіепсіегеі, сотііез, циіЬиз Ьос зиЬ репа §гаііе ге§із іпіипсіит 
іиегаі, іизіісіат іасегепі ециіѵаіепіет; іісеі Сотапіз Ьос, ^иос1 
зерагагі 30 ёеЪегепі, ріигітит сіізріісегеі. Еі зіс ірзі розіеа 
зіпе ойепзіопе сиіизяиат сит зиіз іепіогііз Шігеіз, іитепііз, 
ресогіЬиз іеггат ѵасиат Нип§агіе рега§гаЬапі. Еі сит еззепі 
тиііі еі раирегез іпіег еоз, ЬаЬеЪапі Нип§агі сіе еіз яиазі рго 
піЬіІо зегѵіепіез; еі зіс зіаіиз еогат та§із асі соттосіит 
циат іпсоттоёит егаі еіз. Сеззаге і§ііиг сІеЪеЪаі іп Ьос 
таііѵоіепііа рориіогит. 

9. Кезропзіо асі зесипсіат ойіі саизат 

Зі гех тогйю §епііоге, зизсіріепз §иЬетаси1а ге§пі зиі 
циозсіат сіе таіогіЬиз іесіі яиезііопіЪиз зиЬісі еі іогтепііз, 
запе тепііз поп ёеЪеІ аііциіз асітігагі. Иат іісіет 31 іпіег 
ірзит ге§ет еі раігет зиит зеріиз зесііііопет еі зсапсіаіит 
ргосигаѵегипі, ііа циоё Ьіпс іпсіе зеріиз тіііііа соп§ге§аіа 
ёітісаге асі іпѵісет ѵоіиегипі, пізі рег іепеіез теёіит іпіег 
еоз еззепі расіз іеёега геіогтаіа. Сит еі ірзе гех асі раігіз 
сигіат ассеёеЪаі, іісіет іп пиііо зіЬі репііиз сіе’ГегеЪапі, ітто 
сіеЬопезіаге ірзит ѵегЬіз еі іасііз, іп циапіит роіегапі, 
пііеЪапіиг; циоё сеіагі поп роіезі. ЕС сопіга ѵііат раігіз еі 


28 Так в Воп §.; А, В: §гаиегепіиг. 

29 В: запсіііит. 

30 В: зерагаге. 

31 Так в В и Воп§.; А: Мет. 
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Шіогит пециііег сопзрігаѵегапі, иі, ііііз §1аёіо іпіегетрііз іасіііиз 
^иі1іЬе^ роззеі сіе Нип§агіа, ^иат зіЬі рег райез ёіѵізегапі, 
рогііопет зіЬі ёеЪііат зіпе сопёіііопе сиіизІіЪеі оЪііпеге. Еі сит 
сопсеріа пециігепі ейесіиі тапсіраге, аііисі пециіиз со§ііагипі. 
Бисі Аизігіе Іійегаз сит сегііз расііз еі сопёііюпіЪиз ёезііпапёо, 
ёотіпо Ргеёегісо Котапогит ітрегаіогі согопат 32 ге§пі еі 
Нип§агіат ёаге рготіііеЪапі. 8её пипсіиз іп ѵіа саріиз ге§і 
іиіі сит Іійегаз ргезепіаіиз. Шёе сопзегѵапёо ірзоз аё ѵііат 
тізегісогёіа, 33 цие зирегехаііаі іиёісіит, изиз езі сопйа еоз. 
8і ѵего зіаіиіі, циоё іегга таііз ЬотіпіЬиз риг§агеіиг, циат 
іпщиііаіет сопііпеі Ьос зіаіиіит? 8і зеёез Ьагопит сгетагі 
іесегіі, цие іпіяиііаз йій ізіа? 1\(итциіё ёеЪепі ёотіпі зиЬёігіз 
еззе рагез? 1§ііиг поп егапі іизіі Нип§агі іп Ьас райе. 

10. Кезропзіо асі іегсіат осШ саизат 

Бе іегсіа саиза оёіі ге§ет іаіііег ехсизаЪапі. Езі отпіЬиз 
поп і§поіит, яиоё ЬХХ ёиоз ЬаЬеі Нип§агіа сотііаіиз; Ьоз 
ге§ез Нип§агіе Ьепе тегііаз сопіегеЪапі еі аи&геЬап! 34 зіпе 
іпіигіа роззіёепйз. Ех Ьіз сотііаііЪиз 35 ЪаЪеЪапі ёеіісіаз, 
ёіѵігіаз еі Ьопогез, роіепііат, аШшёіпет еі типітеп. 8её рег 
ргоёі§а1ііаіет циоптёат рго§епііогит зиогит іига сотііаіиит 
егапі аёео ёітіпиіа, иі, тегійз еі ёетегіііз 36 регзопатт поп 
ёізсиззіз, 37 еізёет ргоззеззіопез, ѵіііаз еі ргеёіа аё сотііаіиз 
рейіпепііа іп регрейшт сопіиіегапі; ех цио ѵігоз сотііез 
поп ЬаЪеЪапі, еі сит іпсеёеЬапі, зітріісез тііііез ргоріег 
ёітіпиііопет сотііаіиит риіаЬапіиг. С)иі аиіет роіепііогез 
егапі, зісиі іЬаѵегпісогит, 38 яиі еі сатегагіиз ёісііиг, ас 


32 В: сога. 

33 В: тіпіта. 

34 В: аийегеЬаіиг. 

35 В: сотіііЬиз. 

36 В: ітегіііз. 

37 В: ёізсиззеі. 

38 В: Йіаиатісогит; в Вощ. ошибочно : ТЬаиатісиз. 
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ёарііегогит, ріпсетагит пес поп а§а$опит 39 та§і$(гі еі сеіегі, 
циі ЬаЬеЬапі іп сигіа ёі^пііаіез, ехіпёе іп Іапіит іпсгаззагі 
егапі, циоё ге§ез рго піЬіІо гериІаЬапІ. Ніс аиіет сиріепз 
геіпІе§гаге согопат, цие репе рагѵе роіепгіе іасіа егаі, Іісеі 
ріигітіз ёізріісегеі, таіе Іатеп аііепаіа зйіёиіі: геѵосаге аё 
іиз еі ргоргіеіаіет сотііайшт Іат а зіЬі сопігагііз циаш а зиіз. 
Ілсеі поп Гасіепёо іпіигіаш аіісиі іиге зио іп ошпіЬиз иіегеіиг, 
іашеп ёе ге§а1іЬиз Ьопіз Ьепе ас Гіёеіііег зегѵіепгіЪиз 
гетипегаііопет соп§тат іасіеЬаІ. 40 Шёе, циіа 41 изиз йііі іпге 
зио, сеззаге ёеЬеЬаІ таііѵоіепііа Нип§аготт. 

11. Кезротіо асі ^иа^^ат осііі саизат 

Сит еззеі ргоріег ёіѵегзііаіез тиШрІісез еі гііиз ёіѵегзоз 
репе Іоіит ге§пит Нип§агіе ёеіогтайіт, еі гех аё ге&гтагіопет 
еіиз Іогіз ѵігіЬиз апЬеІагеІ, еі ітріісііиз геЬиз агёиіз пеяиігеі 
зіп§и1із аиёіепііат Ьепіѵоіат ехЫЪеге, ёихіі ёеІіЬегаІіопе 
ргоѵіёа зШиепёит, яиоё пе§осіа зиогит гедпісоіагит 
ёеЬегепі аё іпзіаг Котапе сипе рег рейііопез іп зиа сигіа 
ехреёігі, зиіз сапсеііагііз ііа тапёапз, циоё рег зе Іеѵіа еі 
зітріісіа пе§осіа ехреёігепі яиапіогіиз роззепі, аё зиит 
аиёііогіит агёиа еі §гаѵіа регіегепіез. 42 Нос іёео ГасіеЬаІ, иі 
пе§осіа Гтет ёеЬііит ѵеіосііег зогіігепШг. 8её таііѵоіі, циоё 
аё Іеѵатеп орргеззотт Гиегаі аёіпѵепіит; аё іпщиит 
сотрепёіит геіощиепіез, поёит іп зіира еі рііит іп оѵо 
іпѵепіге тепёасііег заіа^еЬапі;. 

12. Кезротіо асі цитіат осііі саизат 

Шиё аззегеЬапІ: репійдз Гаізит, циоё гех іпігоёихіззеі 
Сотапоз аё ёергеззіопет еі оёіит Нип§агогат, зеё зоіит 
ргоріег Нос, и! сиііиз ёіѵіпі потіпіз іп Нип§агіа зиіз ІетрогіЬиз 

39 Так в Воп§.\ А: а§а1опит; В: а§а 2 опит. 

40 В: ГаѵеЬаІ. 

41 Отсутствует в В. 

42 Так в Вощ. \ А, В: ріегепіез. 
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пи§егеІиг; еі зіс, циапёо ірзит аёѵегзиз іпітісоз согопе 
§иеггат ЬаЪеге сопгіп§егеі, сопка еоз сит еіз Гогііиз еі сіигіиз 
ёітісагеі. 8і аиіет Сотапоз ріиз ^иат Нип§агоз ЬопогаЪаІ, 
Ьос ірзі е§ге Гегге поп роіегапі пес ёеЪеЪапі. Мат ёесеЬаі 43 
ге§іат ёі§пкаіет іпкоёисіоз Ьозркез Ьопогаге, тахіте сит 
Ьос еіз рготізегк іигатепіо, еі ірзит іп йёе зиа серегіпі 
ітііагі, еі сит еззепі еіз Нип§агі оёіозі, зоіит ге§ет ЬаЪеЪапі 
іп Нип§агіа ргоіесіогет. Иат КиіЬеп гех Сотапогит рег 
ге§ет, еі яиатріигез аііі рег таіогез еі поЬіІез ге§пі іиегапі 
Ъирйгаё, ка ^иоё іат сит Нип§агіз соппиЬіа сопІгаЬеЬапі. 
Еі зі гех еіз іаѵогаЬіІіз поп йпззеі, ірзі іп Нип§агіа поп 
зіейззепі. Аиёкіз аиіет Ьіпс іпёе ргорозіёз, зсгіріог йпет 
Ьиіиз пе§осіі поп ітропк. Ьесіог, зі ѵаіеаі, саизат Іегтіпеі, 
іизёсіа теёіапіе. 

13. Іпіег^иіит ад сопйпиапдат паггаііопет 

Ніз іпІегрозкіопіЪиз ехреёігіз, зсгіріог зёіит ёігі§к аё 
ігасіапёит іпсеріе таіегіе ргозесийопет. Еі зі циі ірзит 
1іп§иа тогёеге ѵоіиегіпі іохісаіа ёісепіез, циоё іпіегрозігіопез 
Ьиіизтоёі піі аё гет регйпегеі, еі Ьепе роіегаі еззе зіпе ііііз, 
поп езі ѵегит, яиіа Ьес ёізсогёіа ройззітиз іотез Еиіі, циаге 
Нип§агіа зіс ѵеіосііег езі ёезігисіа. 

14. Ие ѵиІ§агі Нищагогит оріпіопе 

Аппо і§киг Вотіпі еѵоіиіо Нип§агіа аё ге§ет іп 
таііѵоіепйа ехізіепіе, сігса паёѵкаіет Оотіпі іата йдк, 
циоё сопйпіа Нип§агіе Кизсіе сопгіпиа 44 Тагіагі ёеѵазІаЬапі. 
Еі ^иіа гех ёе Ьос рег зиоз пипсіоз сегіиз егаі, аё сизіоёіепёит 
рогіат Еизсіе, цие Мопіапа ёісійлг, рег циат іп Нип§агіат 
раіеЬапі аёііиз, тізк таіогет зиит соткет сит ехегски 
раіагіпит еі іеск рег іхкат Нип§агіат ргосіатагі, циоё Іат 


43 В: ёісеЬаІ. 

44 Так в А и В (і также ниже в гл. 20); у Швандтнера испр.: 
сопк§иа. 
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поЪіІез ^иат 45 циі зегѵіепіез ге§і$ ёісипіиг ^иат сазігепзез 
еі регііпепіез аё сазіга зирегіиз потіпаіа зе асі ехегсііит 
ргерагагепі, иі еззепі, циаікіо гех тійегеі, ргерагаіі. Сит аиіет 
Ьос рег Іоіат Нип§агіат сіатагеіиг, Нип§агі рге пітіо §аиёіо 
поп сгеёеЪапІ, аззегепіез, циоё ёе Тагіагіз тиііосіепз іпзопиегаі 
Іаііз гатог, еі зіс зетрег ѵіёегапі іііит еззее поііит, ипёе 
ёісеЪапІ: «Миііа гепазсепйіг, цие іат сесіёеге». АШ аззегеЪапІ, 
циоё циіёат 46 ёе ргеіаііз ессіезіагит гатогез Ьиіизтоёі 
ргосигаЪапІ, рго ео яиоё Іипс Іетрогіз 47 Котат поп ігепі, аё 
сопсіііит ѵосаіі Котапо ропіійсе сеІеЬгапёит; еі Іаііз оріпіо 
егаі еіз. Риіі Іатеп отпіЬиз тапііезіит, ^иоё 11§о1ти5 
Соіосепзіз агсЬіерізсориз рго зе ас циіЬизёат зиШга§апеі$ 
зиіз Ѵепеііаз тізегаі рго §а1еіз, еі іиегипі рег ге§ет сопіга 
ѵоіипіаіет еошт аЬ іііпеге ге ѵосаіі. Аііі ѵего циатріигіті 
ГаІеЪапІиг, иі ЬаЪегепІ ёе ге§е таіегіат оЫояиепёі, циоё 
Сотапі зосіеіаіет сопігахегіпі 48 сит КиіЬепіз, иі зітиі 
сопіга Нип§аго$, а яиіЬиз тиііа таіа регсерегапі еі зеріиз 
ёезігисіі йііззепі, ёетісагепі; еі ргоріег Ьос ріиз циат рег 
аппит еоз ргеёісіиз КиіЬеп сит зиіз ргеѵепегапі, иі сопёіііопез 
Іегге аёёізсегеі еі 1іп§иат іасегеі зіЬі поіат; еі сит іпігоііит 
Шотт регсірегеі, риепат іпсірегеі сопіга ге§ет; еі зіс Гасіііиз 
іііі рогіат роіегіпі 4 ^ оЬііпеге еі аё ірзіиз КиіЬеп аихііішп 
Іезііпаге еі ііа сіііиз аіщиат рагіет Нип§агіе роіегіпі 50 
ёеѵазіаге; §аиёепёо еі тогёепёо ге§ет, рго ео яиоё Сотапоз 
іпігоёихегаі, иі зирегіиз езі ехргеззит. Еі іп Ьас оріпіопе 
циатріигіті сопсогёаЬапІ. 

15. Ие сотіііо ге%І8 сопіга Тагіагоз 

Сит ег§о розітоёит ѵегзиз яиаёга§езітат рег§егеІ ііег 
зиит, та§із ас та§і$ Гата Ьиіизтоёі сгеЬгезсепІе, гех аё 


45 Отсутствует в Вопу. 

46 В: диіёет. 

47 В: Іетроге. 

48 В: сопігахегапі. 

49 В: роіегапі; Бону.: роззепі. 

50 В : роіегапі; отсутствует в Бону. 
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^иапдат ѵіііат, цие Вида дісійіг, зирег гірат ОапиЬіі розііат, 
іп яиа сопзиеѵегаі яиадга§е$ітат сеІеЬгаге, рго ео ^иод 
дісеЪайіг Іосиз соштипіог, ргорегаѵй. Еі агсЬіерізсоріз, 
ерізсоріз еі аіііз ге§пі таіогіЬиз сопѵосагіз, деІіЪегаЪаІ аззідие, 
ЯиаШег роззеі де Іапіо пе§осіо ргоѵідеге, топепз еі Ьогіапз 
еоз зеріиз, яиод циіІіЪеІ ЬаЬегеІ зиоз згірепдіагіоз тііііез 
ргерагаіоз. КиіЬеп ѵего, яиі сит ихоге, Шііз, ГіІіаЬиз еі 
ЯиіЬиздат зиіз таігіЬиз, Іаігщиат зизресйіз еі зсеіегіз 
сопзсіиз, а ге§е {иегапі сопѵосад, соттипі деІіЬегаІо сопзіііо 
сигіаідег, пе роззепі тапиз ірзогит е№д§еге, сизіодіе іиегипі 
тапсіраіі. 

16. ОиШ/есіі гех Веіа, сит рег раіаііпит 
сіе іпігоііи Тагіагогит сегіфсаіиз/иі( 

Сігса ѵего тедіит яиадга§езіте ѵепіі ад ге§ет сигзйапдо 
ипиз де тіІідЬиз раіайпі, ех рагіе ірзіиз геіегепз, ^иод іат 
ад рогіат Еизсіе регѵепегапі: еі іпда§іпез дезІгиеЬапІ, еі поп 
сгедеЬапІ, ^иод раіадпиз роззеі еіз гезізіеге, пізі гех тійегеі 
зіЬі аихіііит іезііпит. К.ех адЬис іпсгедиіиз зесит агтаіоз 
тіійез поп ЬаЪеЬаІ. Еі дит іп апхіеіаіе Ьиіизтоді регтапегеі, 
^иаI1о діе розіеа ѵепіі ідет зоіиз, яиі посіе діеяие сигзііаѵегаі, 
раіадпиз, дісепз, циод диодесіто діе іпджде Магсіо іп рогіа 
соп§геззит ЬаЬиегаі сит еіздет, еі зиіз репе отпіЬиз за§ійі$ 
еі §1адііз сгидеійег Йисідадз, сит раисіз еѵазегаі; еі яие 
іасіа егапі зіЬі ѵепегаі пипсіаге. Зед Іісеі гех де таііз гитогіЬиз 
поп тодісит оЬзйірегеі, Іісепсіаѵй іатеп агсЬіерізсороз, 
ерізсороз еі аііоз зиоз сотдез еі Ьагопез, еіз ргесіріепз 
Гігтйег еі дізйісіе, иі циіІіЬеІ а§§ге§аІа зіЬі тііісіа іихіа 
роззе гедіге ад ірзит зіпе дііадопе Іетрогіз іезііпагеі, ргоиі 
иг§епз песеззйаз еі тапііезіа идідаз ехі§еЬа1. Еі ргесерд 
та^ізйо ЗіерЬапо ерізсоро \Ѵасіепзі, Огодіепзі еі Запей 
Заіѵаіогіз СЬападіепзі ргерозідз, ^иод ад ге§іпат іезгіпапіег 
асседегепі еі ад сопйпіит Аизйіе ргорегагепі, іЬідет Гтет 
Ьиіиз пе§осіі ехресіапіез. Нет рег зиаз Іійегаз го§аѵд дисет 
Аизйіе, циод ад ірзит асседегеі Гезгіпапіег, еі іиззй Сотапіз 
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отпіЪиз, циод ѵепіге ад ірзит аііяиаіепиз поп дійеггепі. 
Ірзе епіт де 8ігі§опіепзі еі АІЬепзі сіѵііаіікиз, цие ад ипат 
Іапіит діеіат дізіаѣапі, ехегсііи соп§ге§аІо сопіезііт Ігапзіѵіі 
Бапикшт, 51 іп та§па еі діііззіта ТЬеиІопіса ѵіііа, цие Резік 
дісііиг, Виде оррозііа ех акега рагіе ОапиЪіі, тогат Ігахіі, 
зиоз іЬідет сит ехегсііи ехресіапз ргіпсірез, сотііез еі Ьагопез. 

17. Аііа іпіегіосиііо 

Раіег еі дотіпе, адѵегіііе, геѵегепде, циіа, 52 сит тика 
зітиі оссиггегіпі, пециешк дісі зітиі; орогіеі і§іІиг, циод ипо 
дітіззо пе§осіо іп дісепдо аііид аззитаШг. 

18. Зециііиг гигзш іпіегіосиііо 

Иоіаіе ііаяие потіпа дотіпогит Тагіагогит, еі диаіііег 
іпігаѵегипі іп Нип§агіат, еі азШсіат еогипдет, циіа поп 
дітіііеіиг іпдізсиззиз агіісиіиз, циіа циіІіЬеі зепзиз деЬіШз 
ітропаіиг. 

19. Ыотіпа ге%ит Тагіагогит іп Нищагіат іпігапііит 

К.ех ге§ит еі дотіпиз Тагіагогит, циі Нип§агіат іпігаѵегипі, 
ВаіЬиз зио потіпе ѵосаЬаіиг. Кесіог егаі зиЬ ірзо іп тіііііа 
роіепііог ВосЬеІог арреііаіиз. Садап іп ргоЪіІаІе теііог дісеЪаІиг. 
Соасіоп, Реусап, Реіа, Негтеиз, СЬеЬ, Осадаг таіогез ге§ез 
іпІегТагіагоз сепзеЬапІиг, диатдиат еззепі іпіег еоз аііі ге§ез 
диатріигіті, ргіпсірез еі роіепіез, диі сит диіпдиіез сепіепіз 
тіІіЬиз агтаіогит ге§пит Нип§агіе іпѵазегипі. 

20. (.}иотосіо Тагіагі Кизсіат еі Сотапіат сіезігихегипі 

Ні 53 аиіет, диапдо Кизсіат еі Сотапіат 54 Іоіаіііег еі 
ипапітііег дезігихегипі, геігоседепіез ад диаіиог ѵеі диіпдие 
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ёіеіаз, іпіасіа сопйпіа Нип§агіе сопііпиа, ёітізегипі, иі, сит 
геѵегіегепіиг, Іат рго ециіз циат рго $е ѵісіиаііа іпѵепігепі, 
еі гитогез аё Нип§агоз тіпіте регѵепігепі. Сит циіёет 55 
ѵісіиаііа ёісіогат ге§погит сопзитрзіззепі еі Нип§агіат 
ргоропегепі оссираге, ВаіЬиз таіог ёотіпиз, ёітізза Іиіа 
іатіііа, зоіиз сит зиіз тіІіІіЪиз еі поп тиШз аё ёісіат 
роііат Кизсіе, цие ргоріог егаі аё Іосит, іп яио гех соп§ге§аЪаІ 
ехегсііит, гесіо Ігатііе ргорегаѵіі, еі ехри§паІо ехегсііи 
сотіііз раіаііпі, еапёет рогіат оЪііпиіІ еі іпігаѵіі. Реіа гех 
рег Роіопіат ёігі§епз §геззиз зиоз, ипо аЬ, ірзо ёе ёісіЬиз 
Роіопіе іпіегіесіо, еі ёезігисіа Ѵгаіізіаѵіа 56 сіѵііаіе поЬіІіззіта 
еі зІга§е Гасіа тігаЬіІі, ас 57 Іеггат ёисіз Могаѵіе, аіііз ёисіЬиз 
ргезіаге зіЬі аихіііит пеяиеипІіЬиз, зітиіі сгиёеіііаіе регѵаёепз, 
аё рогіат Нип§агіе іезііпаѵіі. К.ех Саёап іпіег Кизсіат еі 
Сотапіат 58 рег зііѵаз Ігіит ёіегит ЬаЬепз ііег зіѵе ѵіат, 
регѵепіі аё ёіѵііет Киёапат, іпіег та§поз топіез розііат 
ТЬеиІопісогит ѵіііат, ге§із аг§епІііоёіпат, іп ^иа тогаЬаІиг 
іппитега рориіі тиііііиёо. 8её сит еззепі Ьотіпез Ьеііісозі 
еі агтогит репигіат поп ЬаЬегепІ, аиёііо ірзогит аёѵепіи, 
ехіга ѵіііат рег зііѵаз еі топіез еіз оЬѵіат ехіегипі. Саёап 
ѵего гезрісіепз тиііііиёіпет агтаіогит 1ег§а ёеёіі, Гт§епз 
іи§ат апіе еоз. Типе рориіі сит ѵісіогіа геѵегіепіез, агтіз 
ёерозіііз, іпеЬгіагі ѵіпо, ргоиі ТЬеиІопісогит іигіа ехі§іІ, 
іпсерегипі. 8её ірзі Тагіагі зиЬіІо ѵепіепіез, сит Гоззаіа, тигоз 
еі типіііопез аііциаз поп ЬаЬегепІ, ѵіііат ех тиіііз рагІіЬиз 
іпігаѵегипі. Еі Іісеі Ьіпс іпёе йегеі та§па зІга§ез, ѵіёепз 
рориіиз, яиоё еіз гезізіеге поп ѵаІеЬаІ, зе аё Йёет еотт 
іоіаіііег геёёіёепдпі. 8её Саёап, зиЬ зиа ргоіесііопе ѵіііа гесеріа, 
Агізсаіёит сотііет ѵіііе сит еіесііз зехсепііз агтаііз ТЬеиІопісіз 
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$иі$ тіІіііЪиз аззосіаѵіі зіЬі, ѵепіге сит еіз іпсіріепз сііга 
зііѵаз. ВосЬеіог аиіет сит аіііз ге§іЬиз Йиѵіит ^иі 2егесЬ 
ёісііиг ігапзеипіез, регѵепегипі асі іеггат ерізсорі Сотапотт, 
еі ехри§паііз ЬотіпіЪиз, яиі асі ри§пат сопѵепегапі, серегапі 
іеггат іоіаіііег оссираге. Веѵегіаг і§ііиг асі ге§ет Нип§агіе, циі 
егаі іп ёісіа ѵіііа РезіЬ, иі ргосеззиз еіиз ріепіиз ёезсгіЪаіиг. 

21. (^иаШег Тагіагі ргосеззегипі, 
розЩиат рогіат ИаЪиегипІ 

РозЦиат аиіет таіог сіотіпиз ВаіЬиз рогіат ЬаЬиіі, 
серіі ѵіііаз сотЬигеге, еі зииз §1аёіиз поп рагсеЬаі зехиі ѵеі 
еіаіі, еі асі ге§ет диапіит роіегаі іезііпаЬаі. Еі сит ргоре асі 
РезіЬ асі тесііат ёіеіат апіе ёотіпісат <іе раззіопе Оотіпі 
сііе Ѵепегіз регѵепіззеі, зіаііт циозёат изяие асі ѵіііат тізіі, 
сотЬигепсіо, іпіегйсіепсіо, ргоиі еіз іппаіа таіісіа тіпізігаЬаі. 
Зециепіі сііе тізіі аііоз ѵеі еозсіет, яиі рага§еЬапі зітіііа ѵеі 
реіога. Зеё гех ехіге асі еоз 59 аііяиоз аё іасіепёит соп§геззит 
пиііаіепиз ёітіііеЪаі. Еі іііі, ёит сгеёеЪапіиг іге, геѵегіеЬапіиг, 
еі ёит риіагепіиг геѵегіі, ііегит іЬапі, 60 ёіет іп іиёо іоіаіііег 
ехрепёепіез. Ситцие ёіе ёотіпісо іасегипі іііиё, Ы^оНпиз 
Соіосепзіз агсЬіерізсориз Ьос §гаѵе іегепз яиат ріигітит, 
циоё яиіёет 61 ^иазі ргеёопез іоі Ьопоз Ьотіпез сопіипёеЬапі, 
еі §гаѵіиз, циоё гех зіЬі еі зиіз ризіііапітиз ѵіёеЪаіиг; ргоріег 
циоё сопіга тапёаіит ге§із сит раисіз ёе зиіз іогаз ехіепз 
соп§геззит ЬаЪеге ѵоіиіі сит еізёет. 8 её іііі іег§а ѵегіепіез 
раиіаііт геігосеёеге іпсерегипі. Нос агсЬіерізсориз іпіиепз, 
іпсеріі еоз еяиогит іпзеяиі ріепо сигзи. Тапёет іегга раіиёоза 
герегіа, іііі 62 ѵеіосіиз ігапзіегипі раіиёет. Нос 63 агсЬіерізсориз 
поп аёѵегіепз, сит ргохітиз іІІіз еззеі, іезііпиз іпігаѵіі, еі 64 
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сит еззеі сит зиіз агтогит ропсіеге ргеззиз, ігапзіге ѵеі 
геігосеёеге пециіегипі. Зеё іііі асі еоз ѵеіосіиз геѵегіепіез 
сігситёеёегипі раіиёет еі іп ірзоз за§іііаз ѵеіиі ріиѵіат 65 
етіііепіез, еозёет іЪіёет іоіаіііег песаѵегипі. Сит ІгіЪиз 
аиіет 66 ѵеі циаіиог еѵаёепз агсЬіерізсориз, зіс сопйізиз гетеаѵіі 
аё ѵіііат, поп тоёісат ігат ЬаЬепз іат ёе зиіз регёіііз яиат 
ёе ео, ^иоё гех поп іесіі аііциет іп зиі зиЬзіёіит ргорегаге. 

22. Оиотойо /иіі сіезігисіа сіѵііаз ІѴасіепзіз 

Іп ёотіпіса ёе раззіопе рагз ехегсііиз ВаіЬі ге§із ге§ит 
ассеззіі аё \Ѵасіат сіѵііаіет розііат зирег гірат БапиЬіі аё 
теёіат ёіеіат ргоре аё ѵіііат РезіЬ, іп циа гех сит ехегсііи 
тогаЬаШг. Еі саріа сіѵііаіе репііиз еі ёеЬеІІаіа, циі аё ессіезіат 
еі аё раііасіа ессіезіе, яие егапі циазі сазігит типііа, гесигзит 
ЬаЪиегапі іат ёе сіѵііаіе циат ёе сігситрозіёз ѵііііз іппитега 
рориіі тиііііиёо, еоз ѵігііііег ехри§паѵегипі, еі іЪезаиго ессіезіе 
ЪаЬііо, сапопісоз еі аііаз регзопаз, ёотіпаз еі риеііаз, циаз 
поіиегипі 67 іпіегітеге §1аёіо, 68 іп і§пе іоіаіііег сгетаѵегапі. 
Еі ііа іп ёотіпіса ёе раззіопе \Уасіепзез раззі зипі, иі сит 
ёотіпо ІЬези СЬгізіо рагіет ЬаЪеге тегегепіиг. 

23. О^иотосіо сіих Аизігіе ітиііит /есіі іп Тагіагоз 

Шиё поп езі аііяиаіііег оЬтіііепёит, яиоё ёих Аизігіе 
го§аіиз а ге§е ѵепегаі, зеё сит раисіз іапкрдат іасіі пезсіиз, еі 
іпегтіз. Еі сит аііциі ех Тагіагіз аё ѵіііат РезіЬ тоге зоіііо 
аёѵепіззепі, агтіз еі еяиіз зіЬі аззитрііз, оЬѵіиз еіз йхіі. Еі сит 
зітиі соп§геёі 69 ёеЬиіззепі, іііі іег§а ёапіез, ргоиі аззиеѵегипі, 
аЬіЬапі. 70 Зеё ёих, зиЬтіззо еяио зиЬёепз саісагіа, циепёат 

65 В: ріиѵіа. 

66 В: іг. аиі циаПиог. 

67 В: ѵоіиетпі. 

68 В В добавлено : еі. 

69 Так в Воп§.\ А, В: соп§ге§і. 

70 В: аЬіеЬапі. 


78 



аНі§Ь, 71 регсиііепз еит сит Іапсеа Іаіііег, циоё Іапсее Ьаеіа 
Ггасіа сіе еяио ірзит ргозігаѵіі а<1 Іеггат. АЬегі ѵего ірзогит 
сапезіо, ісі езі таіогі, ѵоіепгі ргозігаіо зиссиггеге, агтаіо тоге 72 
іихіа зеііат сопіезііт аггеріо тисгопе, ипо ісйі ЬгасЬіит 
ііііиз атриіаѵіі. С>иі зіаііт сіе зеііа согшепз ехрігаѵіі. Аіііз іп 
йд§ат сопѵегзіз, ргозігайіт серетпі, ірзит ѵіпсіит сит ециіз 
аё ехегсійіт аёёисепіез. Ргоріег Ьос Нип§агі, аззитріа таіегіа, 
ехргоЬгаге ге§ет ас ехаЬаге ірзит ёисет ипапітііег тсерегипі. 

24. (Уиотосіо Киікеп гех Сотапогит ехііШ іпіег/есіш 

Сипщие риЫіса іата еззеі, циоё КиіЬеп, ^иі сит зиіз, иі 
ёісіит езі, ргоре аё ге§ет іп сизіоёіа іепеЬаІиг, еззеі Іапіі 
зсеіегіз поп іттипіз, еі аёЬис яиі ѵепегапі Сотапі, поп Тагіагі 
сгеёегепіиг, сІатЬаі Іойіз рориіиз сопіга еит: «Могіаіиг, 
тогіаіиг! ірзе езі ^иі ёезігиеііопет Нип§агіе ргосигаѵіі». Еі 73 
рго ірзо ге§і зеріиз ехргоЬгапІез ёісеЬапІ: «Ри§пеІ гех позіег, 
Яиі Сотапоз іп позігит оёіит іпігоёихіі». АИі сІатаЬапі: 
«Ри§пеІ гех сит ііііз, циіЬиз позіга ргеёіа зипі соііаіа». Кех, 
ехргоЬгаІіопіЬиз й^иепіег аиёігіз, тізіі Ьотіпет аё КиіЬеп, 
Яиоё аё ірзит ассеёеге поп ёійеггеі. 8её КиіЬеп, циі сгеЬго 
ассіатаііопез рориіі аиёіеЬаі, іітепз репат, Іісеі еззеі 
іттипіз а сиіра, тапёаѵіі ге§і, циоё аё ірзит пециациат 
ассеёегеі, пізі зіЬі іаіет Ьотіпет ёезёпагеі, сиі еззеі роіепгіа 
ірзит аё еипёет ёисеге 74 ас ірзит егиеге ёе тапіЬиз 
рориіогит. Нос ге§і пипсіо геіегепіе, сіатог і'асйдз езі 
та§пиз іп рориіо: «МогіаГиг, тогіаШг»! Ас зіс зиЬіІо Нип§агі 
еі ТЬеиіопісі агтаіі іпігапіез раіасіит, іп ^ио егаі, ѵіоіепіег 
аё ірзит ассеёеге ѵоіиегипі. КиіЬеп ѵего сит зиіз, аггергіз 
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агсиЬиз еі $а§іііі$, асі зе ірзоз ассесіеге поп зіпеЪапі. 5 её 
рориіогиш тиііііиёіпе ассеёепіе, серегипі еозсіет, еі сипсііз 
іп іпзіапіі саріііЪиз атриіаііз, еа іп рориіоз рег іепезігаз сіе 
раіасіо ргоіесегипі. С>иіёат аиіет ѵоіипі Ьос іасіпиз ёисі 
Аизігіе ітриіаге, аЬ аіііз ѵего сіе тапёаіо ге§із ёісііиг еззе 
іасіит. Татеп, розіциат рго сегіо езі сотрегіит, ^иоё КиіЬеп 
Ьиіиз пециісіе езі ехрегз, аззегипі Ьос ѵегізітііе поп еззе, 
циоё гех, циі ірзит ёе засго іопіе Іеѵаѵегаі еі зесигііаіет 
зіЬі ёеёегаі ргезіііо іигатепіо, іапіит іасіпиз регреігаззеі. 
N 010 циіёет е§о, яиаіііег Ьос асйіт езі, ёііГтіге; ёійіпіаі 
Ше циі поѵі еі репат ѵеі §гасіат ипісиіяие іихіа орега зиа 
геёёеі. 

25. ОиісІ/есегипі Сотапі аисіііа тогіе ге§із ірзогит, 
еі диаіііег гех Веіа сопіга Тагіагоз ргосеззіі 

Тагіагіз ііаяие ёіе посШцие іп сігсиійх ѵіііаз сотЪигепііЪиз, 
іпзіаЪаі Соіосепзіз агсЬіерізсориз ариё ге§ет, иі ехігеі сит 
ехегсііи сопіга еоз. 1§ііиг ёисе Аизігіе гесеёепіе, тахіте сит 
таіог ге§пі ехегсіШз аёѵепіззеі, гех сит ехегсііи тоіиз ехіепз, 
іпсеріі раиіаііт ргосеёеге сопіга еоз. Сипкріе Сотапі ѵосаіі 
сопіга Тагіагоз, иЫситяие еззепі, іп ге§із зиЬзіёіит ипапітііег 
аёѵепігепі, аиёііа тогіе зиі ёотіпі КиіЬепі ІигЬаіі зипі §гаѵііег 
еі соттоіі, яиіё ёеЬегепі а§еге, і§погапіез. Сит аиіет гитог 
ёе тогіе еіизёет іпсгеЬгиіззеі, Нип§агі ѵіііапі, оёіозі еіз, 
иЬіцие сопіга еоз іп$иг§еге серегипі, зроііапёо еі іпіегйеіепёо 
еозёет зіпе аіщиа ріеіаіе. ()иі сит іаіііег іпзрісегипі зе 
регіт,і 75 іпзітиі соп§ге§аіі, поп зоіит зе ёеіепёеге іпсерегипі, 
зеё ѵіііаз сотЬигеге еі гизіісоз ѵігііііег ехри§паге. 

26. (Уиотосіо еѵазіі Скапасйепзіз ерізсориз 
тапиз Сотапогит 

Зеё сит Виіхо СЬапаёіепзіз ерізсориз еі №со1аиз, Шіиз 
Воге, сит поЬШЬиз тиіііз ихогез, Гіііоз еі Шіаз еі іатіііаз аё 
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рагіез зирегіогез сопёисегепі, иі розітоёит асі ге§із ехегсііит 
іезііпапіез ассеёегепі, оЪѵіапіез Сотапі 76 іпсерегипі ри§пат 
сіигіззітат сопіга еоз, еі еіз гезізіеге пеяиеипІіЬиз, зипі ^иазі 
отпез §1аёіо іпіегетріі. Ерізсориз іатеп сит раисіз, іп сигги 
іасепз іпйгтиз, сіит ри§па йегеі, езі 1оп§іи$ азрогіаіиз. 
Сотапі ѵего иі Тагіагі іеггат розітоёит ёезігиепіез еі 
сопѵепіепіез іп ипит, ех ізіа рагіе ЭаітЬіит ігапзіегапі, еі 
зіс ёезігаепёо іпсерегипі аё МагсЫат ргорегаге. ІПі аиіет 
ёе МагсЬіа Ьос зсіепіез сопѵепегипі іп ипит, еі еіз оЬѵіат 
ехеипіез, соп§геззит сит еіз іп ГтіЬиз МагсЬіе ЬаЪиегипі. 
Еі зирегаіі аЬ еіз, ргеѵепіеЪапі 77 ипиз аііит іи§іепёо; еі зіс 
Сотапі серегипі МагсЫат пеяиііег ехри§паге, тогіет зиі 
ёотіпі сгиёеіііег ѵіпёісапіез. Иат сит іпіегйсіеЪапі Нип§агоз, 
зіс ёісеЪапі: «Нипс ісіит зийегаз рго КиіЬепо». Еі ёезігасііз 
теІіогіЬиз ѵііііз, зсііісеі Ргапка ѵіііа зепаіогіа Запей Магііпі 
еі аіііз, еі гесеріа тиііа ресипіа, ецшз еі ресогіЬиз, ёезігиепёо 
іеггат іп Ви1§агіат ігапзіегипі. 

27. (диотосіо ІѴагасІіетіз ерізсориз 
рег ТагШгоз ехйШ (іесеріиз 

Вепеёісіиз циіёет \Ѵагаёіепзіз ерізсориз, рег зе ёе тапёаіо 
ге§і$ та§по ехегсііи соп§ге§аіо, 78 ѵоіепз іп ірзіиз зиЬзіёіит 
ассеёеге, іпіеііехіі, циоё Тагіагі сіѵііаіет А§гіепзет ёезігихегапі, 
ЬотіпіЬиз ёе сіѵііаіе еі аіііз, яиі аё ёеіепзіопет ірзіиз 
сопѵепегапі, аіііз сотЬизііз, аіііз §1аёіо іпіегетрііз, зроііа, 
іЬезаигит ерізсорі еі ессіезіе ехіпёе азрогіаЬапі. Шёе зитепз 
аиёасіат, рго ео циоё раисіз ёіеЬиз еіарзіз соп§геззит сит 
раисіз еогит ЬаЬиегаі еі ргеѵаіиегаі сопіга еоз, іпсеріі розі 
ірзоз ёітіззо ехегсііи іезііпаге, иі зіЬі роззеі йа§тепіа соШ§еге, 
пе регігепі. Нос Тагіагі ргезсіепіез йпхегипі зе іге 1оп§іиз еі 
зіеіегипі. Еі сит ЬаЬегепі едиоз ріигітоз, еі ірзі раисі ехізіегепі, 
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Гі§тепІа Іаііа огёіпаѵегипі. Ресегапі аиіет Іагѵаз еі топзіга 
Яиат ріигіта, еа зирег еяиоз ѵасиоз, Іатциат зі еззепі тііііез, 
огсііпапсіо, еі ециоз Шоз зиЬ циоёат 79 топіісиіо раисіз сит 
еіз геіісііз зегѵіепІіЪиз ёітізегипі, тапёапіез еізёет, иі, сит 
ірзі сит Нип§агіз соп§геёегепІиг 80 аё ри§пат, ірзі ехігепі 
асіе огёіпаіа еі раиіаііт ргосеёегепі ѵегзиз еоз. Еі ірзі іп 
ріапісіе Нип§аго$ ехресІаЪапІ. СІиіЪиз аёѵепіепёЬиз, ВосЬ 
сотез еі яиіёат 81 аііі, циі ёе теІіогіЬиз тіІіІіЪиз Нип§агіе 
риІаЪапІиг, циі сит ерізсоро ѵепегапі, ірзіз ѵізіз, ЬаЬепіз 
ециогит ёітіззіз соп§геззит ЬаЪиегипІ ёигіззітат сит еізёет. 
Еі сит еззепі Тагіагі питего раисіогез, Іег§а еіз ёаге 1іп§епІез, 
ѵегзиз топіісиіит геігосеёеге іпсерегипі. Еі ёит ірзі сит 
Іагѵіз ехіегипі зиЬ топіе, 82 иі сопёісіит егаі, асіе огёіпаіа, 
Нип§агі Ьис ѵіёепіез еі оріпапіез еіз іпзіёіаз Гасіаз, Іег§а 
ёеёегипі еі іи§ат ѵеіосііег іпіегипі. Тагіагі аиіет, тох іп іііоз 
сопѵегзі, Шоз зеяиеЬапІиг еозёет ргозігапёо, 83 іпіегйсіепёо, 
ргоиі пециіиз стёеіііаіез роіегапі ехегсеге. Ерізсориз аиіет 
сит раисіз геѵегзиз езі \Ѵагаёіпит, еі аіщиапіиіа тога Гасіа, 
соііесііз аІіяиіЬиз тіІіІіЬиз Ігапзіѵіі ОапиЬіит еі еѵазіі. 

28. Ие іп/еіісі Ъеііо ге§із Веіе сит Тагіагіз соттіззо 

Ситцие гех, иі ёісіит езі, е§геззиз ёе ѵіііа РезіЬ 
рго§геёегеІиг сопіга Тагіагоз сит тиііііиёіпе агтаіогат, іііі 
ёе сотЬизІіопіЬиз ѵіііатт геѵегзі еі зиЬіІо іпзітиі соп§ге§аІі 
рег ѵіат, рег ^иат ѵепегапі, геІгоіЬапІ. Еі зісиі ізіі раиіаііт 
регзеяиеЬапІиг еозёет, зіс еі іііі Іапіит апіе ірзоз зе іи§еге 
зітиІаЬапІ. Еі сит аё циапёат 84 адиат, цие Зауо ёісііиг, яие 
поп тиііит 1оп§е ёе А§гіепзі сіѵііаіе Йиіі еі іпігаі Тісіат, 
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регѵепіззепі, розі ацие ігапзііит, яиі йеЬаі рег ропіет, 
сазігатеіаіі зипі еі зіеіегипі, ропепіез іп ропіе сизіоёез, циі 
посііз ѵі§і1іаз сизіоёігепі. Тагіагі ^иіёет розі ігапзііит еіизсіет 
раіисііз сігса ациат зе іп ріапісіе розиегипі. Еі сит ациа 
та§па ехізіегеі еі іиіоза, 85 поп егаі еіз сгеёиіііаз, 86 циоё зіпе 
ропіе ігапзііиз аіісиі еззе роззеі. К.ех зиоз іпіегіт ЬогіаЪаіиг, 
иі асі ри§пат ѵігііііег зе ЬаЪегепі, ѵехіііа поп раиса тапи 
ргоргіа таіогіЬиз а$зі§папёо. Нип§агі аиіет ЬаЪеЪапі Ьес 
отпіа іп ёегізит, сіе тиііііиёіпе сопйёепіез, асі ри§пат 
іатеп ргоріег гайопез зирегіиз аззі^паіаз сог еі апітит поп 
ЬаЪеЪапі. ѴоІеЪапі диіёет, диоё гех регёегеіиг, 87 иі ірзі 
сагіогез розітоёит ЬаЬегепШг, сгеёепіез р1а§ат Ьиіизтоёі 
рагйсиіагет яиіЪизёат 88 еі поп отпіЬиз §епега1ет, зісиі 
аиёіегапі циапёоцие іп Нип§агіа еззе іасіит. Иат іпігаЪапі 
Сотапі зиЪііо еі аіщиат рагіет іегге, апіециат сопѵепігепі 
Нип§пгі, ёезіплеЪапі, іезііпапіез розітоёит асі гесеззит; еі 
іпіегёит Нип§агі іёет 89 ёе Сотапіа іасіеЪапі. 8её поп зіс, 
циіа Ьес иіііта ргітіз тіпіте гезропёегипі. Татеп тіііе тііііез 
отпі посіе аё сизіоёіат ехегсііиз ропеЬапіиг. С>иіё ріига? 
Тагіагі ѵаёиш іпѵепіепіез, 1оп§е аЬ ехегсііи 90 ипа посіе ипапітііег 
ігапзіегепі, еі іп аигога іоіит ге§із ехегсііит сігситёапіез, 
за§іііаз етіііеге іп ехегсііит зісиі §гапёіпез іпсерегаі. Нип§агі 
ѵего, 91 циіа йдегипі іаіііег оссирагі еі іііогит ргеѵепіі азіисіа, 
сит агтаіі еяиоз зиоз азсепёеЬапі, пеяиіЬапі тііііез зиоз 
ёотіпоз еі ёотіпі зиоз тііііез іпѵепіге. Еі сит аё риепат 
ассеёегепі, іеріёе ас гетіззе ассеёеЬапі. Тапіа епіпа егаі 
сгеЬгоза етіззіо за§іііагит, яиоё іеге итЬгат ри§папііЬиз 
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іасіеЪапі, еі $а§ійе, зісиі Іосизіе еі Ьгисиз соп§ге§аШп ѵаёипі:, 
рег аега ѵоІаЬапі. Еі зіс за§ійагит ісШз тіпіте зийеге ѵаіепіез 
іпіга сігсиіиш ехегсіШз геІгоіЬапІ. Кех ѵего асіез поп роіегаі 
огсііпаге. Еі зі тіхііт ех циесиіщие рагіе іЬапІ Нип§агі аё 
ри§пат, іііі еіз сит за^іИіз оЬѵіат ѵепіепіез ірзоз іпіга 
ехегсіШт геігосеёеге іасіеЪапІ, ііа ^иоё ірзі ех саіоге пітіо 
еі ап§и$ёа тахіта ай іапіат ІаззіШёіпет ѵепегапі, циоё гех 
еі Соіосепзіз агсЬіерізсориз циі апхіі іогтіёаЪаШ пес тіпіз 
пецие аёиІаІіопіЪиз ас топіііопіЬиз іат аё ри§пат роіегапі 
аііциоз ёезйпаге, аЬ аигога изцие аё тегіёіет іп Іаіі ап§изйа 
ехізіепіез. Тапёет, іат сит ёейсеге ѵіёегепйіг, ёих Соіотапиз, 
ігаіег ге§із, сит зиіз, ^иоз іп Іапіа ргеззига ЬаЬеге роШіі, 
сопШсШт ёигіззітит ех ипа рагіе ехегсіШз ЬаЬиіі сит 
еізёет, ри§пе рег та§пит зрасіит ёіеі іпзізіепёо; еі ёит 
сгеёегеі зе рег гезіёиат ехегсіШз рагіет аёіиѵагі, ёесерШз езі. 
Иат сит ех аііега рагіе аё ри§пат ріигіті іге сгеёегепШг, аё 
ри§пат поп 93 іЬапІ, зеё Тагіаіз иііго рашт зесеёепііЬиз ііііз 
рег зиі теёіит ѵіат аЬзцие аііциаіі за§ійагит етіззіопе ёаЬапІ. 
С)иаге Нип§агі ріигез еі ріигез іаіі ѵіа роШі аЬ ехегсіШ зе 
зиЬігаЬеЬапі. Еі яиапіо ріигез ІгапзіЬапІ, 4 Іапіо Іаііог ѵіа рег 
Тагіагоз ііііз ёаЬаШг; еі іп Іапіо сопШсШ поп егаі гитог ѵеі 
ѵегЬит аііциоё іпіег еоз. Еі сит гех іііоз аё сопйісШт іге 
сгеёегеі, ірзі ехіЬапІ аё Ш§ат рогіиз яиат аё ри§пат. Тагіагі 
ѵего ехресіапіез ге§із ехегсіШт пиііаіепиз зе тоѵеЬапІ. Еі сит 
іат ёе тиШз рагйЪиз ехегсіШі ге§іо ехіШз раіегеі, гех аЬ ііііз 
іпсо§піШз сит раисіз ѵіат ЬаЬиіІ ѵегзиз зііѵат. Эих аиіет 
Соіотапиз ёігехіі рег аііат рагіет ехегсіШз зиит ііег ёіе 
посйщие іп ециіз ріигітіз изцие аё ёісіат РезШ, поп рег ѵіат 
риЫісат, рег циат Нип§агіса паііо ІиЬгісаЬаІ, зеё рег 
ёеѵіит Іахаііз еяиогит ЬаЬепіз аё рогіат ОапиЬіі ГезІіпаЬаІ:. 
Еі циатциат а Ьиг§епзіЬиз го§агеШг, иі тогиіат Гасегеі;, 
циоизцие заііет рагагепШг паѵез аё ігапзіШт ёотіпагит 
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ихогшп Шотт, іепегі іатеп поп роіиіі пес асі іё іпсіисі; 
ёісеЪаі епіт, циосі сіе зе яиіііЪеі со§ііагеі. Аёѵепіит епіт 
регзеяиепііит теіиепз зоіиз сопіезііт ігапзіѵіі еі іи§іі іп 
8іті§іит, асі циепёат Іосит, циі ёісііиг 8е§изё. 95 Еі іісеі 
Ьиг§епзез сіе РезіЬ сит іатіііа асі ігапзііит іезііпагепі, ргіиз 
іатеп зирегѵепепегиі Тагіагі, еі яиі поп іиегипі іп ОапиЬіо 
зийосаіі сіе Ьиг§еп$іЬи$, ехіііегипі §1аёіо іпіегетріі. 

29. Ие/и%а ерізсорі ()шщие-ессІе8Іеп8І8 

Іпіиепз аиіет ВагіЬоіотеиз ерізсориз СЬі^ие-ессІезіепзіз 
ёезігисііопет ехегсііиз еі аёѵегіепз, диоё циіёат 96 сіе Тагіагіз 
іп ехегсііит іггиепіез сазіга ріигіта сотЪиегепі, зітііііег поп 
рег ѵіат риЫісат, зе<і рег сатрит сит тиіііз тіііііЪиз іи§ат 
іпііі. Еі сит раисі <іе Тагіагіз ециоз розі еоз тіііегепі ріепо 
сигзи, Ьаёізіаиз сотез, яиі аё ге§ет тиіііз ѵехііііз ехіепзіз сит 
зиа тііісіа ѵепіеЪаІ, піі ёе §езііз ірзіз ргезсіепз зирегѵепіі. 
Ерізсориз Нип§агіса ѵехіііа со§позсепз аё соткет ёесііпаѵк. 
Тагіагі ѵего, тиііііиёіпет аёѵегіепіез, аЪіегипІ геігогзит еі 
аііоз іпзециі сигаѵегипі. Еі зіс ірзе сотез сит ерізсоро аЬеипіез 
аЬ ірзогит тапіЬиз еѵазегипі. 

30. Ие ерІ8сорІ8 еі аіііз сІегісІ8 іп йісіо Ъеііо іпіег/есіІ8 

Ое іи§іепІіЪиз ^ио^ие рег атріат ѵіат ѵегзиз РезіЬ еі іп 
ехегсііи гетапепііЬиз іасіа езі іапіа зіга§ез, ІоЦие 97 тіііа зипі 
Ьотіпит іпіегетріа, циоё езіітаііо йегі поп ѵаіеі, пес ге&гепІіЬиз 
Гіёез ргоріег іппитегат сіаёет іеѵііег аёЬіЬеіиг. Маіогез іатеп 
ёе сіегісіз сесіёеіе: МаіЬіаз 8ігі§опіепзіз агсЬіерізсориз, яиет 
гех іат ргоріег Гіёеіііаіет, іит ^иіа іпзітиі пиігііі егапі, 
та§із ёі1і§еЬаі еі еіиз сопзііііз та§па зиЬ сопГіёепііа іп геЬиз 
агёиіз иіеЬаіиг; И§оііпиз Соіосепзіз агсЬіерізсориз, поЬіііззіта 
огіиз ргозаріа, та§па еі агёиа типёі пе§осіа оЬтіззіз тіпітіз 


95 А, Вощ .: Ге§и$с1. 

96 В: диіёет. 

97 дие отсутствует в В. 
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ёізропепз; Ьіс егаі, зиЬ сиіиз йсіисіа поЬНез Нип§агіе 
гезрігаЪапі, Ьіс егаі, зиЬ сиіиз йсіисіа шаіогез еі теёіосгез 
Ьитііез зе геёёеЪапІ; Оеог§іиз ерізсориз Ьаигіепзіз, ^иі еі 
поЬіііз йііі тогіЬиз еі регііиз зсіепйа Іійегашт; Кеупоіёиз 
ІЛігазіІѵапиз ерізсориз еі ессіезіе Ыіігіепзіз ерізсориз, яиі 
йдегаі ІаисіаЬіІіз ѵііе еі тогит Ьопезіаіе ргесіагиз; Ыісоіаиз 
ЗсіЬіпіепзіз ргерозійіз, ге§із ѵісесапсеііагіиз, поЬіІіЬиз паІаІіЬиз 
огіиз, яиі ипит ёе таіогіЬиз, аШециат зе песіз песеззііагі 
зиЬісегеІ, сгиепіаіо §1аёіо Іи§и1аѵі1; Егаёіиз агсЬіёіасопиз 
ВасЬіепзіз; та§із1ег АІЬегіиз, 8ігі§опіепзіз агсЬіёіасопиз, яиі 
сігса Йиепіа іигіз ргеіайіз аііоз тегиіі еёосеге. Ірзогат яиоцие 
согрога ёігіз тисгопіЬиз іаіііег зипі тасіаіа, циоё розі гесеззит 
еогит, ^иат^иат тиІШт ехдиізііа іисппі, пеяиіегипі иііаіепиз 
герегігі. Эе питего ѵего Іаісогат таіогат еі тіпогит, циі 
зийосай йіегипі раІиёіЪиз еі ациіз, і§пе сопсгетай еі §1аёіо 
іпіегетргі, пиііі тогіаііит роззіі йегі сеггійіёо. Мат рег сатроз 
еі ѵіаз іасеЬапІ согрога тиЬогит тогГиогит, аі^иа сарііе 
ёітіпиіа, аііциа йизігайт ёіѵіза, іп ѵііііз еі іп ессіезііз, аё 
Яиаз гесигзит ЬаЪиегапі, ріигіта 98 сопсгетаіа. Нос ехійит, 
Ьес ретісіез еі Ьес зіга§ез ІепеЬаІ ёиогит ёіегат ігіпега 
оссираіа, іоіэдие іегга егаі зап§иіпе гиЬгісаІа; еі ехізІеЬапІ 
согрога зирег Іеггат, зісиі зіапі аё разсиа рег ёезегіа §ге§ез 
ресогит, оѵіит еі рогсогит, еі зісиі іп Іарісіёіпіз зесгі Іаріёез 
зігисіигаз. НаЬиіі і§іШг щиа согрога тогіаііит зийосаіа; Ьес 
зипі а різсіЬиз, а ѵегтіЬиз, аЬ аѵіЬиз іп ациіз ёе§епйЬиз 
ёеѵогаіа. Тегга іііогит согротт ёотіпіит езі аёеріа, яио 
оссиЬиегипІ ѵепепайз Іапсеіз, тисгопіЬиз еі за§ійіз; Ьес 
зап§иіпе сгиепіаіе сеіі аѵез еі ёепіаіе Ьезйе, Іат ёетезйсе 
Яиат зііѵезігез, тогзи изцие аё озза пеяиіззіте соггозегипі. 
1§піз іііа Іепиіі, цие сгетаіа зипі іп ессіезііз еі іп ѵііііз. Іпіегёит 
і§пет ех сгетагіопе Ьиіизтоёі ріп§иіа ехгіп§иеЬапі. Нес сопзиті 
пеяиеипі тоёісо іетрогіз іпіегѵаііо. Ыат іпѵепіипіиг" іп Іосіз 


98 Отсутствует в В. 

99 В: іпѵепіепйіг. 
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ріигітіз изцие аё іетрога 1оп§іога озза ёепі§гаіі$ реШЬиз поп 
сопзитрііз іпѵоІШа, рго ео диоё ^иіЪи$ёат I00 Ъезіііз езсе 
ріасіёе поп ехізіипі, пізі аіііег ёезігиапіиг. Сит аиіет іп 
ёотіпіит ігіит еіетепіогит ипіѵегза согрога ігапзіѵіззепі, 
ѵіёепёит езі, яиіё циагіо геііциегіпі 101 еіетепіо. Аё аегет 
і§ііиг, диі циагіит ёісііиг еіетепіит, аііа ігіа іеіогет отпіит 
согротт ігапзтізегипі, еі зіс ех іеіоге соггиріиз езі еі іпіесіиз, 
Яиоё Ьотіпез, яиі рег сатроз еі ѵіаз еі зііѵаз ех ѵиІпегіЬиз 
гетапзегапі зетіѵіѵі, ех іпіесііопе аегіз, циі іосіе ѵіѵеге 
роіегапі, ехрігаѵегипі. Еі зіс аег Ьиіиз сгиёеііз ехіііі поп езГ 
ехрегз. Бе аиго і§ііиг еі ёе аг§епіо, ециіз, агтіз, ѵезІіЬиз еі 
геЬиз аіііз Іоі Ьотіпит, циі оссиЪиегипі Іат іп ргеііо циат іп 
іи§а, циіё 102 ёісеіиг? Ециі сит зеіііз еі 103 ігепіз зіпе зеззогіЬиз 
рег ргаіа еі петога ёізсиггеЪапІ, еі ех зігерііи егапі іасіі аёео 
ГигіЬипёі, циоё іпзапіге 104 репійіз ѵіёеЬапШг. Еі зіс еоз іеггііоз, 
сит пеяиігепі ргоргіоз ёотіпоз герегіге, орогІеЪаІ аиі тогі 
§1аёіо аиі зиЬісеге зе ёотіпіо ехіегогит; 105 циогат Ьіппііиз 106 
ЬаЬегі роіегаі рго §етііи аіхріе ііеіи. Аг§епІеа циояие ѵаза еі 
аигеа, зегісе ѵезіез еі аііа ЬотіпіЬиз орогйта рег сатроз еі 
зііѵаз а іи§іепІіЪиз ргоіесіа иі ірзі ѵеіосіогі сигзи тапиз 
іпзеяиепііит еѵаёегепі, поп ЬаЪеЪапІ аіщиоз соііесіогез. Тагіагі 
Іапіит тІегіесІіопіЪиз Ьотіпит іпзізіепіез 107 ёе зроіііз тіпіте 
сигаге ѵіёеЬапіиг. 


100 В: диіЬизёет. 

101 В: геііпциегипі. 

102 В В: диіё ёісеіиг стоит после: геЬиз аіііз. 

103 Отсутствует в В. 

104 В: іпзапіет. 

105 В: ехіегіогит. 

106 Так в Воту. ; А, В: Ьитііиз. 

107 В: іагіагіз ... іпзізіепііЬиз. 
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31. (Уиотосіо Тагіагі НаЪііа ѵісіогіа зроііа сііѵізегипі, 
еі ^иотос^о іпѵепіо ге§і$ зщіііо /ісіісіаз 
Ііііегаз зсгірзегипі 

НаЪііа сіе Іапіо ехегсііи ѵісіогіа еі ІгіитрЬо, саріаяие 
сіергесіаііопе Ъиіизшосіі сит Іитиііи, еі ѵезіітепііз тіхііз 
$ап§иіпе, ециіз, аиго еі аг§еп1о, еГІиза гиЪі§іпе гиЪгісаІіз, 
Іатциат соп§егіеЪиз Іаріёит еі асегѵіз &и§ит іпзітиі аёипаііз 
асі сііѵізіопет еі аё рагііііопет еогит: Ьегиз сит е1е§апІіогіЪиз 
сіе Тагіагіз, ех рагііііопе Ъиіизтосіі зиЪзесиІа герегіо зі§і11о 
ге§із репез сапсеііагіит, сиіиз сариі а согроге сііго тисгопе 
ёетегапі, іат сопйзі сіе Іегга еі Іітепіез, пе рориіі, ргоЙі§аІіопе 
ге§із аиёііа, тапиз рег йд§ат ейидегепі еогипёет, ёі1і§епІег 
аёѵегіііе азіиііат, яиат Гесегипі. 

Ргіто Іоіат Нип§агіат иііга БапиЫит ёіѵізегипі 108 еі 
аззі§паѵегипІ ипісиіяие ёе таіогіЪиз Тагіагошт ге§іЪиз, диі 
аёЪис Нип§агіат поп іпігаѵегапі, рагіет зиат, зі§піГісапёо 
еіз гитогез, еі яиоё іезііпагепі, ^иіа іат еіз оЪзІасиІит пиііит 
егаі. Еі Гесегипі зсгіЪі рег циозёат 109 сіегісоз Нип§агоз, циоз 
аёЪис аё ѵііат зегѵаѵегапі, таіогіЪиз отпіЪиз еі рориІагіЪиз 
рег Іоіат Нип§агіат ехізІепІіЪиз зиЪ потіпе ге§із тиііііагіа 110 
йсіісіа Ііііегагат зиЪ Ъас іогта: «Сапит Іегііаіет еі гаЪіет 
поп Іітепііз пес ѵезіізи ёе ёотіЪиз ѵоз тоѵеге аиёеаііз. 
Ілсеі епіт ргоріег ^иапёат ітргоѵізіопет Іит сазіга, Іит 
Іепіогіа геііциегітиз, 111 раиіаііт Іатеп, Оео поЪіз ргорісіо, 
еаёет гесирегаге іпіепёітиз, сопіга іііоз ргеііит ѵігіиозит 
іпзіаигапіез. Ипёе Іапіит огаііопі ѵасеііз, иі тізегісогз Бейз 
аёѵегзагіогит позігогат сарііа а 112 поЪіз регтійаі таііеагі». 
Не йдегипі Ііііеге рег яиозёат 113 Нип§агоз, циі іат еіз 
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аёЬезегапі, ёезііпаіе, ^иі те ас іоіат Нип§агіат ёезігихегипі. 
Иат іапіат Шагит сегіііиёіпі Ііііегагит йсіет сіеёітиз, циосі, 
Іісеі отпі сііе сопігагіит сетегеіиг, іатеп, циіа іп іегга іПісо 
§иеггагшп іигЪаііо зирегѵепіі, оЬ Ьос асі зсіепсіит гитогез 
пипсіоз тіііеге пиііаіепиз роіегатиз сопйагіитцие сгесіеге 
пеяиіЬатиз. Еі зіс Нип§агіа оссираіа ѵіат поп роіиіі 114 ЬаЬеге 
іи§іепсіі. 8есі яиіа ргосеззит ге§із сіітізітиз іпсіізсиззит, 
геѵегіатиг асі рго§геззит зиит ѵеі, яиосі ѵегіиз езі, асі 
е§геззит. 

32. Оиій/есіі гех Веіа розі (іеЪеІІайопет зиі ехегсііт, 
еі ^иа^ііе^ рег сіисет Аизігіе саріиз/иіі рагііег 
еі зроііаіиз 

Ірзо ііаяие ге§е сіе ехегсііи ргойг§аіо, сііе посйкрде сит 
раисіззітіз ѵегзиз сопйпіа Роіопіе ЬаЪиіі ііег зиит еі іпсіе 
ёігесіо ігатііе, иі ге§іпат роззеі аіііп§еге, ^ие іп сопйпіо 
Аизігіе тогаЬаіиг, яиапіит роіегаі ргорегаЬаі. Оих Аизігіе, 
Ьос аиёііо, іпщиа іп согёе сопсіріепз сопіга еит, зиЬ потіпе 
атісігіз оЬѵіиз зіЬі йііі. 8её гех агтіз ехиіиз, ёит ргапёіит 
рагагеіиг, тоёісо іетрогіз іпіегѵаііо зотпіі циіеіет сарезсеЬаі 115 
іихіа аяиат, иіроіе циі зоіо пиіи Оеі еѵазегаі іпіег іоі ёігаз 
за§іііаз еі §1аёіо$ ѵепепаіоз еі іат 1оп§о' 16 йіегаі іііпеге 
іаіі§аіиз. Оиі іапёет ехсііаіиз а зотпо, сит ёисет ѵіёіі, 
Іеіаіиз езі ѵаіёе. Оих аиіет ге§ет іпіег аііа сопзоіаіогіа ѵегЬа 
реіііі, иі ОапиЬіит ігапзігеі еі 117 іЪіёет зесигіиз яиіезсеге еі 
тогагі роззеі. Кех ѵего, Ьіз аиёіііз, іапщиат іппосепз піЬіі 
таіі зизрісаіиз, ёісііз ёисіз асциіеѵіі. ОісеЬаі епіт ёих зе 
сазігит ех аііега рагіе ЬаЬеге еі іЪіёет ге§ет теііиз Ьопогаге 
роззе, сит іатеп іп апіто поп Ьопогаге, зеё сопйтёеге 


114 Возможно, следует исправитъ на: роіиі. 

115 В: ѵеііеі зотпіі сцпсіет сарезсеге. 

116 В: Іопдит і. ііег зиит яиі ехсіі. а. з. 
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Шит ЬаЪеЪаІ ргорозіШт. Еі сит зе 118 гех 8сі11ат 119 ѵііаге 
сгеёегеі, іпсіёіі іп СагіЪёіт, еі зісиі 120 різсіз ѵоіепз ѵііаге 
Ггіхогіит, пе Ггі§аІиг, асі аззапсіит ргоісіі зе аё ргипаз, 121 
сгеёепз таіит ейи§еге іпѵепіі: педиіиз. Nат ёих Аизігіе 
азіиііа ехсо§каІа сит ге§е зиит аё ІіЪійіт роіііез ехііік, аЬ 
ео диапёат ресипіе диапйіаіет, диат ёісеЬаІ оііт аЬ ео 
ге§ет ехіогзіззе, гереіііі. (}иіё ріига? К.ех тапиз ііііиз еѵаёеге 
педиіѵіі, диоиздие рагіет еіизёет ресипіе іп рготріо, рагіет 
іп ѵазіз аигеіз еі аг§епІеі$ іііі регзоіѵіі; рго рагіе асіет Ігез 
сотііаіиз зиі ге§пі ііііиз Іегге сопё§ио$ іііі оЫі§аѵіІ. Еі Іісеі 
ірза ѵаза аигеа еі аг§епІеа таіогіз іиегіпі езіітаііопіз, Іатеп 
ёих іііа зоіит іп ёиоЬиз тіІіЬиз тагсатт зітиі сит ІаріёіЬиз 
ргесіозіз гесеріі. Оих аиіет іііісо сазігопдт іііогит сотііайдз 
согрогаіі роззеззіопе езі аёерйіз еі іііа ех ргоргііз ресипііз 
сопка ТагСагоз Гесіі герагаге. 8і диегаіиг, диапіа ййі ресипіе 
диапіііаз, езі і§поІит. Иат аііі ёе зеріет, диіёат ёе поѵет, 
сеіегі ёе ёосет тагсатт тіІіЬиз геГегеЬапІ. 8её ёе ѵегііаіе 
Ндиеге поп роіегаі, диіа зесгеіе сопкасйіз Іесегапі еі йгтаѵегапі 
ргоргііз іигатепііз. СіиіЪиз ехреёійз, аё ге§іпат, дие поп 
тиійдт ёізІаЬаі, диапШт ройдіі Гезгіпаѵк еі ипа сит ірза зіпе 
касіи тоге ЗіерЬапит \Уасіепзет ерізсорит аё ітрегіаіет 
еі Котапат сигіат рго зиЬзіёіо ёезііпаѵіі; еі іпіегіт сігса 
8е§езёіпит сит ііііз, диоз а§§ге§аге ройііі, тогат кахіі. 

33. (Зиотосіо сіих Аизігіе зроііаѵіі/и§і(іѵоз Нип§агоз, 
еі сіе іпзиііи ТкеШопісогит 122 іп Нип§агіат /асіа 

Оих, ргозресіо іат, диоё Нип§агі еззепі ипапітііег іп йі§а, 
зіЬі тиков тіікез а§§ге§аѵк, еоз сопка Нип§агоз іп Нип§агіат 
капзтіМепёо. Еі зіс Тагіагі ех іііа рагіе БапиЬіі ёезігиеЬапІ, 
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еі ех ізіа ТЬеиІопісі ёергеёаЪапІиг еі ѵіііаз, ргоиі роіегапі, 
сотЪигеЪапІ, ііа яиоё сіѵііаіет Іаигіепзет іпігапіез, сазігит 
серегипі еі іііисі тоіііі 123 зипі рег ѵіоіепііат оЫіпеге. Нип§агі 
ѵего ёе рагІіЪиз ііііз сопѵепіепіез 124 іп ипиш, аё сіѵііаіет 
тапи агтаіа еипіез, сіѵііаіет серегипі еі отпез іп сазіго 
ТЬеиІопісоз сгетаѵегипі. Оих пішіо йдгоге геріеіиз, ргоріег 
Ьос сапёезсепз 125 сопіга Нип§агоз іидіепіез а Іасіе Тагіагогшп, 
циоз іп Аизігіа со11е§ега1 126 еі яиіЬиз йёет рготізегаі, поп 
сопіепіиз ёе ео ціюё ге§і Іесегаі, реіііі аЬ еіз рго сазіготт еі 
сіѵііаіит сизіоёіа циапёат ресипіе циапіііаіет. Еі зіс Ьас 
оссазіопе іпѵепіа, сит Іат ТЬеиІопісі яиаш Нип§агі еззепі 
тиіішп ёіѵііез іп ресипіа еі геЬиз, еоз изцие аё ехігетат 
ехіпапіііопет пециііег зроііаѵіі. Еі тізегі Нип§агі ёеѵогаЪапІиг 
иЬіцие тогзи атагіззіто а зеѵіз Ьезіііз ёепіаііз еі розітоёит 
пиёі іп агіёат ргоісіеЪапІиг еі еѵотеЬапіиг. 127 8её Ьіз ехреёіііз, 
геіегатиз ёе ге§іЬиз Тагіагогшп, диі розітоёит Нип§агіат 
іпігаѵешпі. 

34. (Зиотосіо Тагіагі ѴѴагасІіетет сіѵііаіет 
ехрщпаѵегипі, еі диотосіо атрііиз 
асіРопіет-Ткоте еі аііазргосеззегиі 

Саёап гех, иі іп аііа рагіе ёісіит езі; Киёапа ехри§паІа 
еі саріо Агізсаіёо 128 сотііе, е1е§апІіогез зехсепіоз агтаіоз 
ТЬеиІопісоз е1е§іІ, циі зиЬ іигізёісііопе 129 ёісіі сотіііз ехіііегипі. 
Ніз ргезІапІіЬиз ёисаіит Тагіаііз, рег зііѵаз еі петога, гирез 
еі ргесірісіа ргоре \Уагаёіпит сіѵііаіет зиЬіІо аёѵепегипі. Еі 
Яиіа сіѵііаз тиііит егаі іп Нип§агіа потіпаіа, ипёіцие іііас 
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поЫІез, іат сіотіпе циат тиііегез рориіагез іппитегаЪіІез 
сопѵепегапі. Еі Іісеі ерізсориз сит циіЬизсіат сапопісіз ехіпсіе 
гесеззіззеі, е§о іатеп сит гетапепііЪиз егат іЬі. Еі сит 
сазігат ех ипа рагіе ёігиіит сетегеіиг, атріо тиго іііисі 
іесітиз герагагі, иі, зі сіѵііаіет сіеіепёеге поп роззетиз, асі 
сазігит геіи§іит ЬаЬегетиз. Еі сит ипо сііегит зиЪііо 
аёѵепіззепі, еі еззеі іп сіѵііаіе зиЬ циоёат сіиЬіо тога теа, 
сазігит іпігаге поіиі, зеё аиіи§і 130 іп зііѵат, іп 131 циа сііи, 
ргоиі роіиі, Іаіііаѵі. Ірзі іатеп зиЪііо сіѵііаіет саріепіез еі 
рго таіогі рагіе сотЪигепіез, іапсіет піЫІ ехіга тигоз сизігі 
репііиз сіітізетпі, еі гесерііз зроіііз, Іат ѵігоз ^иат іетіпаз, 
тіпогез еі таіогез іпіегіесегипі іп ріаіеіз, сІотіЬиз еі сатріз. 
С>иісі ріига? 1Чоп ререгсегипі зехиі ѵеі еіаіі. СіиіЪиз регасііз, 
зиЪііо ехіпсіе гесеззегипі еі отпіа іп гесеззи гесерегапі еі 
1оп§е а сазіго зе рег ципщие тіііа розиегипі еі асі сазігит рег 
тиііоз сііез пиііаіепиз ассеззегипі, зіс яиоё іііі сіе сазіго 
со§ііаЪапі еоз ргоріег сазігі іогіііиёіпет гесеззіззе. Кат 
та§піз типіШт егаі іоззаііз еі ІиггіЪиз 1і§пеіз зирег тигоз, 
еі тиііі Іогісаіі тііііез егапі іЬі, ііа циосі, сіит Тагіагі асі 
гезрісіепсіит іпіегсіит ассесіегепі, тііііез Нип§агі ѵеіосіогі 
сигзи еоз іпзециі ргосигаЪапі. Еі сит ріигітіз сііеЪиз асі 
сазігит поп ассесіесіегепі, еі сгесіегеіиг, циосі ех іоіо ехіпсіе 
гесеззіззепі, тііііез еі аііі, яиі іп сазіго егапі, сіе гесеззи 
еогит ЬаЪепіез Гісіисіат, сазігит яиатріигіті ехіегипі еі 
сіотоз, яие гетапзегапі, ехіга сазігит серегипі соттипііег 
ЬаЪііаге. Еі зіс іп аигога еоз Тагіагі, циі иЬі еззепі, пезсіге 132 
роіегапі, іпѵасіепіез, та§пат ірзогит рагіет, циі пеяиіегипі 
асі сазігит іи§еге, песаѵегипі. Еі сазігит іііісо сігситсіапіез, 
ех оррозііо асі тигит поѵит зеріет тасЫпаз розиегипі еі 
сііе посіицие сит еіз етіііеге Іаріёез, циоизяие поѵиз тигиз 
сіігиіиз езі ех іоіо, пиііаіепиз сеззаѵегипі; еі ІиггіЬиз сіігаііз 
аЦие тигіз, соп§геззит сіеёегипі, еі сазіго рег ѵіоіепііат 
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оссираіо, серегапі тіІіЬез еі сапопісоз еі аііоз, яиі поп іиегипі 
іп оссирагіопе сазігі §1аёіо іпіегетргі. Оотіпе ѵего, (іотісеііе 
еі риеііе поЬіІез зе іп ессіезіат кайіеёгаіет гесіреге ѵоіиегипі. 
Ірзі ѵего Тагіагі Іесегипі агша а шіІігіЬиз зіЬі сіагі еі рег 
Іогшепіа сіигіззіша яиісяиіё ЬаЪиегипІ а сапопісіз ехіогеегипі. 
Еі циіа каёіеёгаіет ессіезіат зиЬіІо іпігаге пецшегипі, і§пе 
аррозко ессіезіат еі сіотіпаз еі яиісяиіё егаі іп ессіезіа 
сотЬизешпк Іп аіііз ѵего ессіезііз іоі зсеіега сіе тиІіегіЬиз 
раІгаЬапІ, циоё йкіиз езі зиЬгісеге, пе Ьотіпез асі пеяиіззіта 
іпзігиапіиг. КоЬіІез, сіѵез, тііііез еі сапопісі ехіга сіѵііаіет 
іп сатро іиетпі отпез зіпе аіщиа ріеіаіе іи§и1ай. Розі Ьес 
запсіогит зериІсЬга Іоіаіііег еѵегіегипі еі реёіЪиз зсеіегаііз 
геіщиіаз саісаѵегипі, ЙшгіЬиІа, сгисез еі саіісез аигеоз еі ѵаза 
аигеа еі аііа ёеёка аё аЬагіз тіпізіегіа сотттиегипЬ 
ІпІгоёисеЬапІ іп ессіезіаз тіхііт ѵігоз еі тиііегез еі розі 
іигрет 133 іііогат аЬизіопет еозёет 134 іЪіёет песаЬапі. 
РозЦиат аиіет отпіа еѵегза зипі, еі Геіог іпІоІегаЬіІіз 
ргосеёегеі ех согрогіЬиз ёейтсіогит, ехіпёе гесеззегапі, еі 
Іапйіт Іосиз зоіиз гетапзіі. Нотіпез, яиі рег зііѵаз сігситрозказ 
ІагііаЬапі, сопѵепегипі іЬіёет, иі аііциа ситезгіЬіІіа іпѵепігепі. 
Еі сит ѵегіегепі Іаріёез еі согрога тогйюгит, Тагіагі зиЬііо 
зипі геѵегзі еі ѵіѵит ёе ѵіѵепгіЬиз, яиоз іЬі герегіеЬапі, петіпет 
ёітізегипі. Еі зіс из^ие аё ехігетит ГіеЬапІ ^ио^іёіе поѵа 
зІга§ез. Еі сит ріигез іпіегіісеге поп ЬаЬегепі, ех Іоіо аЬіпёе 
гесеззегипі. N 08 ѵего, яиі іп зііѵіз іпіег іпёа§іпез тогаЬатиг, 
ёе посіе Ги§ат іпіѵітиз ѵегзиз РопІет-ТЬоте, та§пат 
ТЬеиІопісогит ѵіііат зирег Яиѵіит Сгізіі розііат. 8её 
ТЬеиіопісі поз ігапзіге рег ропіет пиііаіепиз регтізегипі:, 
ітто іпзіііегипі: циат ріигіті, иі ипа сит еізёет ѵіііат 
еогит Ьепе типііат ёейпёеге ёеЬегетиз; циоё ріигітит 
ёізрІісеЬак Татеп аё циапёат ёіѵегіітиз іпзиіат, яие сопіга 
ТагСагоз рег Ьотіпез ёе А§уа еі \Ѵауёат, 135 ёе ОегоіЬ еі ёе 
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рІигіЪиз аіііз сігситіасепІіЪиз ѵііііз Гогіііег рагаЪаІиг. Сит 136 
иііга ргосесіеге поп аисіегет, сері асі ргосигаіогіз еі отпіит 
Іосі ііііиз іпзіапііат тогат іѣіёет ІгаЬеге сит еізёет. Иат 
пиііиз іп ргеіасіат іпзиіат іпігаге роіегаі, пізі рег циапёат 
ѵіат агііззітат еі тіпиіат, ііа циоё рег тіііаге іп іііа ѵіа Ігез 
рогіе сит ІиггіЪиз Гасіе егапі, еі ргеіег Ьаз егапі аё тіііаге 
Гогііззіте іпёа§іпе$ сігситциаяие. Еі сит ііа типііит Іосит 
аёѵегіегет, ріасиіі тіЬі, еі гетапзі. 8её сопзиеіиёо іпзиіе іііа 
егаі, циоё іп§геззит ргеЪеЪаІ зіп§и1із, зеё ге§геззит отпіЬиз 
ёепе§аЪаІ. Еі сит аІіциіЪиз ёіеЪиз іЬі 137 сит теа Іатіііа 
еззет, рег ехріогаіогез позігоз регсерітиз, ^иоё ргоріиз Тагіагі 
ѵепіеЪапІ. Ехіѵі зесгеіе іпзиіат, иі ѵіёегет, циотоёо ециоз 
роіегатиз сопзегѵаге, еі ипо ёисіоге сопёисіо еі ипо зегѵіепіе, 
циопіат 138 циіІіЬеІ позігит (тез ециоз ЬаЬеЪаІ, ёе посіе 
ѵегзиз СЬапаёіпит сіѵііаіет зирег Диѵіит Могізіі розііат, 
Яие ёізІаЬаІ аЬ Шо Іосо аё осіо тіііагіа, ргорегаѵітиз. Еі сит 
рег Іоіат посіет ігетиз, циапіит ециі роіегапі поз рогіаге, 
іп аигога регѵепітиз СЬапаёіпит. 8 её ргесеёепіі ёіе а Тагіагіз, 
Яиі рег аііат рагіет іпігаѵегапі Нип§агіат, саріит Іиегаі еі 
ёезігасіит, еі 139 рагіез іііаз Іоіаіііег оссираѵегапі, ііа циоё 
Яиѵіит пе^иіѵітиз регігапзіге. Еі сит ециі Іаззі еззепі, еі 
Ьотіпез Ьис еі 140 іііис ёе рагІіЬиз ііііз зе аЬзсопёегепІ, 
геігосеёеге пиііо тоёо роіегатиз, еі зіс іп циіЪизёат 
ёотісиііз, еяиіз ёітіззіз, іп ^иіЬи8ёат Гоѵеіз іііо ёіе поз 
орогіиіі Іаіііаге. Аёѵепіепіе Іапёет посіе аё Іосит ргізііпит 141 
поп зіпе ёійісиііаіе пітіа серітиз 142 іп Іітоге Ігапзіге рег 
теёіит Тагіагогит, сигѵаіоцие зирегсіііо сит риёоге іпзиіат 
геіпігаѵітиз. Еі сит іп Іаіі регісиіо тогагетиг, зегѵіепіез 
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теі, циі аё 143 ециоз ехіегіиз ѵі§і1аЬапІ, еі аііі циі тесит егапі 
сит ресипіа, циат ЬаЬеЬат, еі ѵезгіЬиз ёе іпзиіа аиіи§етпІ, 144 
еі іп йі§а іпѵепіі рег Тагіагоз зипі §1аёіо іпіегешріі, те сит 
ипо зегѵіепіе циазі пиёо іп іпзиіа рег тапепіе. Роз! Ьес зіагіт 
іпѵаіиеге гитогез, яиоё ёісйіт РопІет-ТЪоте, ТЬеиіопісотт 
ѵіііат, іп аигога Тагіагі оссираѵегипі, еі диоз Іепеге поіиегапі 
Ьоггепёа сгиёеіііаз асегЬііаііз §1аёіо ёіге іидиіаѵіі. Рио аиёііо 
іпЬоггаегипІ рііі сагпіз тее, серіі согриз ігетеге ас раѵеге, 
1іп§иа тізегаЬіІііег ЬаІЬиёге, регзрісіепз, циоё ёіге тогііз 
агіісиіиз, яиі іат ѵііагі поп роіегаі, іттіпеЬаі:. Тгисіёаіогез 
согёіз осиііз іпіиеЬаг, саго зиёогет 145 тоггіз Ггі§іёіззітит 
етійеЬаі. ѴіёеЬат еі тогіаіез, тогіет ехресіапіез аззіёие, 
поп роззе тапиз аё 146 агта ехіепёеге, егі§еге ЬгасЬіа, реёез 
аё ёеіепзіопіз Іоса тоѵеге, осиііз іеігат ргозрісеге. Еі циіё 
ріига? Ьотіпез сопзрісіеЬат ех итоге пітіо зетіѵіѵоз. Еі сит 
еззет іп ехіазі розііиз, айиіі тіЬі тізегісогёіа Шези СЬгізіі, 
еі іапкріат ипиз ёе таіогіЬиз, иі теііиз 147 типігетиг, іпзиіе 
рориіит сопѵосаѵі. Сиіиз геі оссазіопе сит рориіо зит 
е§геззиз іпзиіат, еі ассерііз ёиоЬиз риегіз, ргосигаіогіз еі 
Ьозріііз теі Гііііз, еі ипісо зегѵіепіе, яиі тіЬі гетапзегаі, 
1оп§іиз іге зітиіайз, іп зііѵа іпіег іпёа§іпез Іагііаѵі, 148 риеготт 
раігі гепипсіапз, яиоё ргоріег іітогет поІеЬат іпзиіат 
геіпігаге, еі со§ііапз, яиоё, зі тесит аЬсопзоз зиоз Іепегет 
Шіоз, ірзе тіЬі песеззагіа ігапзтіиегеі. Еі сит зитто 
ёііисиіо ѵісШаІіа тійегепйіг, іііісо Тайагі аёѵепегшй, іпзиіат 
сігситёапіез. Еі сит ёагепі Іп1е11і§еге, яиоё ѵеііепі рег ациат 
іпзиіат ехри§паге, рориіиз іпзиіе ёесеріиз аё рго1е§епёит 
Шаз рагіез Яехиз езі. Тагіагі ѵего, ех аііа рагіе іп рогіаз 
ргезіёіо пиёаіаз іггиепіез, іііаз ехри§пагипІ еі іп іпзиіат 
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іпёжёез поп іпѵепешпі аіщиет сіе позігіз, яиі за§ійат 
етійегеі ѵеі іп ецио ѵеі 149 ресііЬиз оЬѵіиз ііііз Гоге*. С)ие еі 
Яиаііа, циоі еі циапіа іпщиа іЬі еі сгаёеііа регрейаѵегипі:, поп 
зоіит ѵізиі еззепі ІеггіЬіІіа, зесі регЬоггезсегепІ Ьотіпез 
аиёіге. 150 Еі ехіпсіе зроіііз азрогіайз, ёепиёаіа тиііегит еі 
Ьотіпит согрога, яиеёат Ггизігаііт сііѵіза, циеёат іп1е§га 
гетапзегапі. Еі сит ріигіті, яиі ІаЕіаѵегипІ, оріпагепйіг еоз 
розі ёіет іегсіит гесеззіззе, рго асциігепёіз ѵісіиаІіЬиз 
гесигзит аё іпзиіат ЬаЬиегипІ, еі оссираіі а Тайагіз, циі зе ІЬі 
аЪзсопёегапі, раисіззіші еѵазегипі. Е§о ѵего рег зііѵаз Іатциат 
ргойі§из отпіит ёезіійійіз аихіііо тепёісаЪат, еі сиі та§па 
ёопаѵегат, ѵіх тіЬі еіетозіпат роггідеЬаі, ііа циоё песеззіМе 
Гатіз еі зіііз те асгіиз региг§епіе ёе посіе сотреІІеЬаг іпігаге 
іпзиіат еі согрога еѵегіеге тогйюгат, иі зериііат Гантт еі 
сатез аё езит тіЬі ѵеі аііиё сотезгіЬіІе іпѵепігет; еі ёе посіе 
Яиісяиіё іпѵепіеЬат, іё аё зііѵаз 1оп§іиз азрогіаЬат. О айепёііе 
еі ѵіёеіе, яиат Ша реззіта ѵііа егаі! Розі ёесітит ѵеі 
ѵі§е$ітит ёіет іпігаѵі іпзиіат еѵегіеге согрога тогйютт: 
^иапй^з ІЬі роіегаі еззе Іисйіз, циапйіз ІЬі роіегаі еззе Геіог, 
циапШз роіегаі еззе йтог, аёѵегйіе. Ыоп езі Ъото, иі оріпог, 
циі іапгіз іп апітит геёисйз репашт §епегіЬиз поп ІеггегеШг. 151 
ОрогіеЬаі те іпѵепіге саѵетаз ѵеі Гоѵеаз Гасеге ѵеі агЬогез 
Яиегеге регГогаІаз, іп циіЬиз те роззет гесіреге, сит іііі 
ёепзііаіет ѵергіит, ораса петошт, ациагит ргойтёа, іпііта 152 
зоіійіёіпит іатяиат сапез, Іерогез еі аргоз іпѵезйдапіез 
регсиггеге ѵіёеЬапіиг. Зііѵаз Ьаз рег тепзет еі атрііиз 
Яиезіешпі, еі сит рег ірза Іоса рориіоз пециігепі: іпіегітеге 
ипіѵегзоз, зе аё поѵит §епиз Ггаиёіз Іаіііег сопѵегіешпі. 


149 В: еі. 

150 В: аёаиёіге. 

151 В В добавлено-, диіздие еізёет репіз сопзіёегаёз. 

152 В: пітіа. 
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35. (Зиотосіо Тагіагі Шоз диі зе іп зііѵіз 
аЪзсопсІегапІ сіесерегипі 

Серегипі аНциоз рег зііѵаз Іаіііапіез еі еозёет зиЬ Ьас 
ѵосе тізегипі, циоё диізяиіз 153 ѵеііеі асі йёет еошт зе сіаге, 
зесишз геёііиз іпіга сегіит іегтіпит аё ргоргіа ѵепіепёі 154 
ёагеіиг еі. С)иотт ѵегЬіз, сит Ьотіпез іат ргоріег ѵісйіаііит 
репигіат тогегепіиг, іоіаіііег сгеёіёегипі, еі зіс отпез, яиі 
гетапзегапі, аё ёотоз ргоргіаз зипі геѵегзі. Еі сит зііѵе 
та§пе еззепі, егаі аёЬис рориіиз іпйпііиз, яиі ІаіііаЪаі, 155 ііа 
циоё аё ігез ёіеіаз іегга іасіа езі рориіоза; еі циеІіЬеі ѵіііа 
е1е§іі зіЬі ге§ет ёе Тагіагіз, яиет оріаѵіі. Рио іасіо, сит 
еззепі іетрога теззіит, йи§ез ипапітііег со11е§египі еі еаз 
ас зігатіпа еі іепит еі аііа аё Ьоггеа соп§ге§аЬапі. ЗіаЬапі 
поЬізсит Тагіагі еі Сотапі зітиі, ѵіёеЬапі циатріигіті еі 
§аиёеЬапі, ІеіаЬапіиг, яиоё раігез рег йііаз, тагііі рег ихогез, 
ігаігез рег зогогез риІсЬгаз ѵііат геёітеЬапі, Шаз аё ІіЬііит 
еогит сопзегѵапіез; еі рго яиоёат 156 ііііз йеЬаі зоіаііо, иі іп 
сопзресіи раігіз ѵеі тагііі ихог ѵеі йііа зіиргаЬаіиг. Сопзіііиегипі 
сапезіоз, 157 іё езі Ьаііѵіоз, 158 циі іизіісіат іасегепі еі еіз ециоз, 
апітаііа, агта, ехепіа еі ѵезіітепіа иііііа ргосигагепі. Еі зіо 
ргосигаіог теиз ёе ізііз ёотіпіз егаі ипиз еі Г59 репе тіііе ѵіііаз 
ге§еЬаі, еі егапі сапезіі іеге сепіит. Расет ЬаЬеЬатиз еі іога, 
іизіацие ипісиіцие іизіісіа зегѵаЬаіиг. Еіз тіііеЬапіиг риІсЬеігіте 
риеііагит, зеё оѵез, Ьоѵез ѵеі ециоз ёисіогез рго іаіі ехепіо 
геёисеЬапі. СопѵепіеЬапі сапезіі репе яиаІіЬеі зеріітапа. Е§о 
ѵего зеріиз, иі ѵііат еогит азрісегет еі аіщиоз ёе таіогіЬиз 
позсегет еі иі аёёізсегет, зі ѵіа геёетрііопіз аііциа зе 


153 В: ^Ш8^ие. 

154 В: ѵепіге. 

155 В: ІаіііаЬапі. 

156 В: диаёат. 

157 В: сапезеоз. 

158 А, В: Ьаіітоз. 

159 Отсутствует в В. 
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ойеггеі, асі еоз сит тео сапезіо ассесіеЬат. (^иасіат ѵісе 
ргесерегипі отлез сапезіі іп тапсіагіз, иі сіе сеггіз ѵііііз ѵігі 160 еі 
тиііегез риегщие зітиі сит типегіЬиз іп еогит ргезепгіат 
ѵепігепі. ТітеЬатиз сіе Нос гитоге поп тосіісит, саизат геі 
репііиз і§погапІез. Е1е§і і§ійдг ройиз сит ірзіз сапезііз асі 
ехегсііит іге яиат зиЬ Іаіі сіиЬіо іп ѵіііа гетапеге. (}иаге писіі 
еі сіізсаісіай асі сизіосііат сиггиит іп яиіЬизсіат ІепСогііз 
Нип§агогит, циі іат Тагіагі іп зиіз орегіЬиз ейесй егапі, 
гетапзітиз. Сапезіі ѵего асі гесіріепсіа типега ассеззегипі; 
Яиі, типегіЬиз гесерііз, отпез ргезепіапіез іп циапёат ѵаііет 
ёихепті епогтііещие зроііаіоз еі сіепиёаіоз іЬісіет тіегіесегипі. 

36. (Зиотосіо ргезепііз сагтіпіз аисіог 
асі тапиз Тагіагогит сіеѵепіі 

Еі сит асі гитогез Ьиіизтосіі регѵепігепі, ёійопі сиіизсіат 
Нип§агі іасіі, иі сііхі, орегіЬиз Тагіагі те зиЬтізі, 161 циі іп 
зиит зегѵит аётійеге рго та§па §гайа те е$1 ёі§пайі$. Еі сит 
рег аііциоі сііез сит ірзо регтапзіззет, тогіет зетрег рге 
согсіе ргеяие осиііз ЬаЬеЬат. Сопзрехі іпіег Ьес Сотапоз 
іпйпііоз еі Тагіагоз сит зроіііз, сиггіЬиз опегагіз, ресогіЬиз, 
іитепгіз еі аіііз иСепзіііЬиз ипсііяие геѵегіепіез. Еі сит 
іпдиігегет, циісі Ьос еззеі, гезропзит езі, циосі ірзі ипа посіе 
сіітіззаз отпез еі зіп§иіаз ѵіііаз сігситсіапіез 162 іпеЬгіаѵегипІ 
§1асііоз іп зап§иіпе оссізогит, ііа циоё іп отпіЬиз ііііз ѵііііз 
раисіззіті еѵазегипі, диі іп зііѵіз еі саѵетіз зе аЬзсопсіеге 
роіиегипі, ііа ^иос1 гетапзіі ргоѵіпсіа Іоіаіііег сіезоіаіа. 
Ѵегитіатеп пес іги§ез пес зігатіпа пес сіотоз аііяиаз 
сотЬиззегипі, зесі іп ргезегѵаііопет 163 ѵііе отпіа Ьес тёихегипі. 
Рго ео сопіесі йгтііег ірзоз ѵеііе іп ііііз рагііЬиз Ьіетаге ѵеі 
іатіііаз зиаз ёітійеге, иі іп Ьіете рго еяиіз сіотоз еС ѵісШаііа 

160 В: Ьотіпез. 

161 А: зиЬтіззі. 

162 Добавлено в В: сгиоге. 

163 В: ёезрегаЬопет. 
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іпѵепігепі. С>иос1 іоіит розітосіит сіісіісі еззе ѵегат. Иат 164 
рориіоз ѵіѵеге асі іетриз сіітізегапі асі саиіеіат, иі іп ипит 
$е§еіез соп§ге§агепі еі ѵіпсіетіагепі ѵіпеаз, зесі поІеЪапі, 
Яиосі іИі сопзитегепі соп§ге§аіа. 

37. Ое сіезігисііопе Ыоѵе-ѵіііе еі топазіегіі сіе Е§гез 

С>иіс1 ріига? Ѵегзиз Огосііпит еі СЬапасііпит ргосесіеге 
іпсерегапі, іп тесііо еогит Моѵа-ѵіііа сіітізза, потеп сиіиз 
Рег§ іиегаі, іп циа Ьотіпез 70 ѵіііагит іиегапі соп§ге§аіі, еі 
сіітіззо топазіегіо Е§гез Сізіегсіепзіз 165 огсііпіз, іп цио іапщиат 
типііо сазіго зе тііііез еі тиііе сіотіпе гесерегапі. ІЧес Тагіагі 
Іоса іііа а§§ге<іі ѵоіиегипі, ^иоиз^ие сігсишсігса еззеі іегга 
іоіаіііег сіезоіаіа. Зесі іпіегсіит аііциі ассесіеЬапІ еі аЬ Нип§агіз 
тіІіііЬиз рег та§пит іегге зрасіит іи§аЬапіиг, 166 ііа диосі 
сгеёеЬапі йгтііег зе іпіасіоз ргоріег зиат роіепііат гешапеге. 
Тапсіет розі іоііиз іегге ііііиз (іезоіаііопет КиіЬепогат, 
Сотапотт, Нипдагошт сарііѵогиш, раисошш еііат Таііагогиш 
тиііііисііпе асіипаіа, ѵіііат та§пат ипёЦие сігситсіапіез, асі 
ри§пат сарііѵоз Нип§агоз ргетізегипі, еі ііііз іпіегетрііз 
іоіаіііег, КиіЬепі, ІзтаЬеІііе, Сотапі розітосіипі ри§паѵегипі. 
Тагіагі ѵего геіго 167 розі отпез зіапіез гісіеЬапі сіе сази еі гаіпа 
іііогиш, еі геігосесіепіез а ри§па, зиогит сіаЬапі циатріигітоз 
ѵога§іпі 168 §1асііогит, ііа яиосі, ірзіз сііеЬиз еі посііЬиз 
ри§папііЬиз рег ипат зеріітапат еі іоззаііз ітріеііз, серегипі 
ѵіііат. Мііііез і§ііиг 169 еі ёотіпаз, дие тиііе егапі ехіга іп 
сатро, іп ипа рагіе еі гизіісоз іп аііа розиегипі, ас ресипіа, 
агтіз, ѵезііЬиз еі аіііз Ьопіз гесерііз аЬ еіз, еі яиіЬизёат 
сіотіпаЬиз 170 риеіііз гезегѵаііз асі ѵііат еі асі Іизит еогит 


164 В: циоё. 

165 В: СізіегсЬіеп. 

166 В: іи§еЬапіиг. 

167 В: геігіз. 

168 А: ѵога§опі. 

169 Отсутствует в В. 

170 А, В: сіиаЬиз; испр. О. Хольдер-Эггер (см. ниже : геіепііз 
циіЬизсіат сіотіпаЬиз). 


99 



ёеёисііз, сит зесигіЬиз еі §1аёііз отлез сгиёеіііег іпіегіесегипі. 
ІИі яиіёет зоіиттосіо гетапзегапі, циі іпіег тогіиоз герепгіпо 
сази ёесіёепіез, аііепо заприте сгиепШі, зе оссиііаге ѵаіиетпі. - 
О ёоіог, о сгиёеіііаз еі гаЬіез іттапіз 1 71 рориіі іттепза! Иат 
Яиі 172 Іапіе §еп!і$ сіаёет зала теліе сопзіёегагеі, Ьітс Іосит 
а§гит зал§иіліз ёеЬііе ёісеге роззеі. Талёеп розі раисоз ёіез 
ёісйіт сіаизігит зіѵе топазіегіит Е§гез оЬзеёегипі, еі аррозіііз 
сіёет тиіііз тасЬіпіз, сит іл ірзо ехізіепіез пеяиігелі 
гезізіеге, аё тализ еі Гіёет ірзогит зе, иі ѵііа роіігепіиг, 
геёёіёегипі. 8её ёе ірзіз циоё еі ёе аіііз іасіит езі, ехсерііз 
ЯиіЬизёат толасЫз, циоз аЬіге ІіЬепіег регтізегипі, еі аё 
аЬизит еогит геіепііз циіЬизёат ёотіпаЬиз еі риІсЬеггітіз 
риеШз. 173 С)иіё атрііиз? 8і ёезсгіЬегепіиг зіп§и1агіІег ри§пе 
зіл§и1е еі сгиёеіііаіез літіе, цие йеЬапІ, 1е§епІіит согёа 
регіеггепі 174 еі ІеггіЬШ зопііи Ііппеге іасегепі аигез. 8і Ьиіизтоёі 
гитогез ЬопіЬіІез еззепі ёійизі рег огЬет типёі, ргілсірез 
аіііег со§іІагепі. Ессе рег езіаіет Шат изяие аё сопйпіа 
Аизігіе, ВоЬетіе, Могаѵіе, Роіопіе, 81езіе еі Соталіе изцие 
аё ОапиЬіит соттипііег отліа 175 ёезігихегипі. 

38. Ое азіиііа ТагШгогит асі ігатеипсіит 
ОапиЬіит еx^ит^а 

8её сит 8ігі§опіит іл Нип§агіа оптез еі зіп§и1аз ргесеііегеі 
сіѵііаіез, 176 тахіте со§іІаЬапІ Ігапзіге ОапиЬіит еі іЬі Іі§еге 
сазіга зиа. Еі 177 ессе іл Ьіете піѵіз еі §1асіеі аЬипёапІіа 
зирегѵепіі, ііа яиоё БапиЬіиз, циоё поп ассіёегаі а тиіііз 
геігоасііз ІетрогіЬиз, §е1аЬаІиг. 8её Нип§агі ех ірзогат рагіе 
зіп§и1із ёіеЬиз йап§еЬапІ §1асіез еі сизІоёіеЬапІ ОапиЬіит, 


171 А: іп тапі; В: ітапі. 

172 В: ^иІ8. 

173 В В добавлено : еі. 

174 В: регіеггігепі. 

175 Отсутствует в В. 

176 В: сіѵез. 

177 Отсутствует в В. 
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ііа циой аззійие ГіеЪаІ ри§па рейііит зирег §е1и. Татеп сит 
сііге §1асіе$ айѵепегапі, іоіит ОапиЬіит соп§е1аіит езі, зей 
ізгі ігапзіге сит еяиіз пиііаіепиз айепІаЬапІ. Айѵегіііе і§ііиг, 
циій іесегипі. Микоз едиоз еі апітаііа зирег гірат БапиЬіі 
аййихегшіі еі петіпет рег ігез йіез асі еогит сизіойіат 
йітізегипі, ііа циосі Ъезгіе зіпе сизіойіЪиз рег§еге ѵійеЬапіиг, 
пес аііяиіз еогит іп ііііз рагііЪиз аррагеЬаІ. Типе Нип§агі, 
сгейепіез Тагіагоз гесеззіззе, зиЬіІо Ігапзіегипі еі отпіа Ша 
апітаііа рег §1асіез ігапзйихегипі. <Зиой Тагіагі айѵегіепіез, 
содііагипі роззе іп ециіз ігапзіге ІіЬеге зирег §е1и. <Зиой еі 
іасіит езі, еі іоі ипо ітреШ ігапзіетпі, циой ех ізіа рагіе 
ОапиЬіі Іегге іасіет ітріеѵегипі. Кех аиіет Сайап розі 
ге§ет Нип§агіе ргорегаѵіі, циі іп 8с1аѵопіа, іатяиат ^иі 
пиііит ЬаЪеЪаі зиЬзісІіит, тогаЬаІиг. 8 ей ірзе Ьиіиз Гасгі 
ргезсіиз йі§ат іпііі, еі сит ірзе тагігіта сазіга ассеріаге 
пеяиігеі, ай іпзиіаз регігапзіѵіі, ііа циой изяие ай гесеззит 
еогит еит іизиіе Іепиегипі. Ѵійепз Сайап гех, ^иой еит 
ЬаЬеге поп роззеі, йезігихіі Вохпат, ге§пит Казсіе еі іпйе іп 
Ви1§агіат регігапзіѵіі. 

39. (Зиотосіо Тагіагі 5ігі§опіит сіезігихегипі 

АНа ѵего рагз ехегсіШз ѵегзиз потіпаіит Зігі§опіит 
ЬаЬиіІ ііег зиит, еі изцие ай іііий раисіззіті ассеззегипі, зей 
зе 1оп§іиз розиегипі еі изяие ай 30 тасЬіпаз рагаѵегипі. 
8ігі§опіепзез іпіегіт зе сит іоззаііз, тигіз еі ІиггіЬиз 1і§пеіз 
іогііззіте типіегапі. Еі егаі іп сіѵііаіе іііа рориіиз іпйпііиз еі 
Ьиг§епзез йійззіті, тііііез поЬіІез еі йотіпе, яие ііііс 
сопѵепегипі: ѵеіиі ай ргезійіит зіп§и1аге, іапіаяие 178 еогит егаі 
зирегЬіа, яиой сгейеЬапІ зе гезізіеге роззе іогі типйо. Ессе 
ипа йіегит сіѵііаіет Тагіагі сігситйейегипі;, еі саргіѵі, циі сит 
еіз егапі, іоі гатогит іазсісиіоз рогіаѵегипі:, диой іп ипа рагіе 
сіѵііагіз зирга іоззагі зирегсіііит аііит тигит зітиі еі зетеі 
йе іазсісиііз 179 сопзігихегипі, еі зіагіт розі тигит Шит йісіаз 


178 В: зейіапіае. 

179 В: іазіісиііз. 
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Ігі§іпІа шасЬіпаз розиегапі, ііа яиосі сііе посіияие асі сіѵііаіет 
еі асі Іиггез 1і§пеаз Іарісіез етіІІеЪапІ. Еі ргоріег Ьос Іапіиз іп 
сіѵііаіе серіі еззе Іитиііиз, еі Іапіа іиегипі са1і§іпе оЬитЬгаІі, 
Яиосі іат тетогіат атізегапі зе сІеГепсІепсІі еі іпіег зе Іатяиат 
сесі еі іаіиі ѵехаЬапІиг. 180 Сит ѵего Тагіагі шипіііопез 1і§пеаз 
(іезігахіззепі, зассоз ріепоз Іегга асі ітріепсіит Гоззаіа сит 
тасЬіпіз етіІІеЬапІ. Ѵегит пиііиз ех Нип§агіз еі аіііз аисіеЬаІ 
іп іоззаіі зирегсіііо сотрагеге ргоріег Іарісіез еі за§і11аз. 
Нип§агі ѵего еі Ргапсі§епе ас ЬотЬагёі, яиі яиазі егапі 
сіотіпі сіѵііаііз, зе поп роззе ёеіепсіеге асіѵегіепіез, сотЬизегипІ 
зиЬигЬіа еі сіотоз 1і§пеаз, яие тиііе егапі, изяие асі раіаііа 
сіѵііаііз. Раппоз яиояие 181 еі ѵезіез сотЬиззегипІ іп сіотіЬиз 
іпГіпіІаз, іпіегіесегипі ециоз, аигит еі аг§епІит асі Іеггат 
іосіегипі еі яиісяиісі Ьопі ЬаЬиегипІ аЬзсопёегипІ еі, иі зе іп 
раіаіііз ёеіепёегепі, іп еасіет зе гесерегипі. 8 её Тагіагі 
ргезсіепіез, яиосі сотЬизІа егапі отпіа, сіе яиіЬиз зе ёііагі 
сгесіеЬапІ, сопіга еоз 182 та§пат зиссепзі іп ігат, сіаисіепсіо 
сіѵііаіет сит рЬа1ап§із 1і§пеіз зиЬіІо сігситсігса, иі пиііиз 
еѵасіегеі, яиіп рег оз §1аёіі регігапзігеі, серегипі 183 розітосіит 
раіаііа ехри§паге. С^иіЪиз ѵеіосііег ехри§па1із, поп сгесіо, иі 
ѵегит іаіеаг, яиосі 15 сіе Іоі гетапзегипі сіѵііаіе, яиі поп 
іиіззепі Іат іпіиз яиат ехіга отпез пеяиііег іпіегіесіі. ІЬі 
іпеЬгіаѵегипі §1аёіоз зиоз іп зап§иіпе еі ех саіоге, яиет 
сопсерегапі сопіга еоз, ѵіѵоз аззаЬапІ Ьотіпез зісиі рогсоз. 

40. (Оиотосіо розіеа Тагіагі сіезігисіа репе 
отпі Нищагіа асіргоргіа гесііегипі 

Ботіпе аиіет та§пе зісиі теііиз роіегапі отаіе 184 іп 
ипо раіаііо зе со11е§егап1. 185 Еі сит сарі еі іпіегйсі сіеЬегепІ, 


0 Так в Воп §.; А, В: ѵехеЬ. 

181 В В вместо : яиояие написано : сіе саіоге. 

182 Воп§. \ поз. 

183 В: еі іпсер. 

184 В: зе отагі. 

185 А: соШ§. 
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аё аиёіепііат та§пі ргіпсіріз арреііаѵегипі. Отпев ііаяие |8<? 
зипі іеге ігесепіе ехіга сіѵііаіет асі ргіпсірет аёёисіе, цие 
рго типеге реііегипі, иі еав ѵііе зиЬ зио сіотіпіо сопзегѵагеі. 
С>иі ігаіиз, рго ео яиосі піЬіІ Іисгаіі іиегапі, ргесеріі, иі, гесерііз 
зроіііз еатт, сарііе ігипсагегипі; яиосі зиЪііо іасіит іиіі, сазіго 
сіѵііаііз поп ехри§паіо, іп дио егаі сотез Зутеоп Нізрапиз 
сит тиШз Ъаіізіагііз, ^иі зе ѵегііііег ёеіепёеЬаі. Еі сит аё 
АІЬат ге§іат сіѵііаіет ассеёегепі, яие еаі раІиёіЬиз 
сігситзеріа, сит еззеі іп ёіззоіиііопе піѵіз еі §1асіеі, пеяиіегапі 
еат оссираге. Еі сит сазігит Запсіі Магііпі ёе Раппопіа 
ехри§пагепі, аЪЪаіе зе ѵігііііег ёеіепёепіе, іиегипі зиЬііо 
геѵосаіі, ііа ізіа ігіа Іоса іапіит іпехри§паіа іп ііііз рагііЪиз 
гетапзегипі. Еі іеггат іат иііга БатдЫит циат сііга еогит 
іп тапіЬиз ЬаЪиегипі, зеё сііга поп іиіі зіс 187 іипёііиз ёезоіаіа, 188 
Яиіа іЬі зиа іепіогіа поп Йхегипі, 189 зеё ігапзеипёо яиісяиіё 
іпѵепегипі ипапітііег ёезітхетпі. Аиёіііз ііацие гатогіЬиз, 
Яиоё Тагіагі азретаЬапіиг ТЬеиіопіат ехри§паге, циатріигітит 
ёоіиі, циіа іЬі тапиз оссіёепііит еѵаёеге оріпаЬаг, еі §аѵі$из 
йіі 190 поп тоёісит, яиіа сЬгізііапотт ехсіёіит ѵііаЬаіиг. Зеё 
таіогит ге§ит ёе тапёаіо іпсерітиз рег ёерориіаіат іеггат 
геігосеёеге сит сиггіЬиз опегаііз зроіііз еі агтатепііз, 
іитепіотт еі ресотт §ге§іЬиз, реёеіепііт ІаіеЬгаз еі ораса 191 
заііиит ехциігепёо, иі, яие герегіа іп рго§ге$$іЬиз поп іиегапі, 
іп ге§ге$$іЬи$ іпѵепігепіиг. Еі зіс геігосеёепёо раиіаііт 
регѵепітиз иііга зііѵаз, иЬі гетапзегаі рориіі тиііііиёо, еі 
егапі іЬі розі еогит ігапзііит сазіга ріигіта ргерагаіа. Еі циіё 
иііга? Ехсерііз сазігіз яиіЬизёат, іеггат іоіаіііег оссирагипі 
еі еат ргосеёепіез ёезоіаіат еі ѵасиат геіщиегипі. 192 Іат сит 


186 Отсутствует в В. 

187 Отсутствует в В. 
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ехігепі Нші§агіат, Сотапіат іпігаге серегапі. N 011 зіпеЪапі иі 
ргіиз, циосі зіпе ёеіесіи 193 іпіегйсегепйіг Ьезііе рго саргіѵіз, зе<1 
іпіезііпа еі ресіез Ьезііагит еі сарііа Іапйхт сіаЬапІ еіз. Типе 
серішиз 194 со§ііаге, иі егіат 195 іпіеіргеіез геГегеЪапі, яиосі поЬіз 
Нип§агіат ехеипйЬиз, сіаШгі 196 еззепі поз отпез ѵога§іпі 
§1аёіошт. Еі сит іат тіЬі ѵіѵепсіі Мисіа пиііа еззеі, еі тогз 
сііга еі азрега іп іапиіз ЬаЪегеіиг, со§іІаѵі теііиз іЬі топ 
Яиат ргосесіепёо аззіёиіз тогзіЬиз спюіагі. Еі зіе ѵіа риЫіса 
ёегеіісіа, іге асі ориз паіигаіе зітиіапз, асі сіепзііаіет заііиз 
Гезііпіз §геззіЬиз сит зегѵіепіе ипіео ргорегаѵі, еі зиЬіпІгапз 
сиіизёат 197 гіѵиіі сопсаѵит, те Гесі гатіз еі Еоіііз соорегігі. 
АЬзсопсііЦие зе зегѵіепз теиз гетогіиз, пе ипіиз іпоріпаіа 
іпѵепііо тезіат орегагейіг аііегіиз сарііопет. Еі зіе іасиітиз 
сіиоЬиз ёіеЬиз пайдгаІіЬиз, поп Іеѵапіез сарііа, зіеиі іп зериІсЬгіз, 
аисііепіез ѵосез іііогат ЬопіЬіІез, ^иі ргоріиз 198 рег заііит 
розі епопеит кег ресотт аЬіЬапІ, сарііѵоз зеріиз, яиі зе 
аЬзсопсіеЬапІ:, ассіатапіез. Иоп ѵаІепгіЬиз аиіет 199 поЬіз икегіиз 
Гатіз іизііззітит арреіііит еі есіепсіі апхіат ѵоІипШет 
іпГга сіаизіга согёіз іасііиткаііз посіо регзігіп§еге, Іеѵаѵітиз 
сарііа еі тоге зегрепгіит ресііЬиз еі тапіЬиз геріаѵітиз 
зирег Іеггат. Сопѵепітиз іапсіет еі ѵосе сіеЬіІі ас зиЬтізза 
тезіаз циегеіаз ітрогіипе Гатіз айетаііт серітиз гезегаге 
ас §етійЬиз еі ЙеііЬиз ехріісаге, яиосі §1аёіо тогі тіпогіз 
ехсіёіі Гиіззеі, яиат рег іпесііат 200 сотра§іпез тетЬготт 
ас ипіопет согрогіз еі апіте йіззоіѵеге. Еі сит ріоз зегтопез 
Ьиіизтосіі сопГеггетиз, 201 аГіиіі ипиз Ьото, асі циет сит зе 
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позігогит асіез ехіепёегеі осиіошш, іи§ат іпіѵітиз іітогозат 
пес аѵегіітиз осиіоз іи§іепёо, 202 иі іпіиегетиг, 203 зі поЬіз 
ргеѵіиз еззе роззеі ѵеі Гоге!: поЬіз {и§іепііЬиз зиЬзеяиеІа. 8её 
поп тіпиз ірзит ѵісіетиз 204 ѵісез аззшпеге ргесигзогіз; сгеёеЬаі 
епіт, яиоё ѵігіиз позіга ргеѵаіісіа іпзіёіаз зіЬі рипегеі рег 
оЫщиит. Еі сит соттипіз іпзресіог ігаёегеі еі іепегеі, циоё 
іи§іііѵі сопзрісегепі Йг§і1іѵит, агтогитцие ёеіаііо арисі Шоз 
пиііа &геі, зіеіітиз, аёѵосапіез поз аёіпѵісет пиііЬиз аЦие 
зі§піз. Еі сит ипиз ёагеі сіе зе ірзо аііегі поііопет, ргоііхіз 
зетюпіЬиз аЦие рііз ёеІіЬегапёо сіесгеѵітиз, яиіё а§еге 
ёеЬегетиз. 8её ап§изііа §етіпаіа, ѵіёеіісеі іате ехесгаЬШ еі 
Іітоге тогііз, апхіе ІогциеЬатиг, ііа циоё ргіѵагі ѵіёеЬатиг 
репіШз Іитіпе осиіогит. Ыат педиіЬатиз зиссит 205 ЬегЬагит 
зііѵезігіит ёе§1иііге ѵеі ірзаз ЬегЬаз, иіі іасіипі Ьезііе, 
тазіісаге. Еі Іісеі поз Іапіа іатез 206 региг§егеі еі зіирепёе 
тогііз асиіеиз іттіпегеі, ргезіаЬаі іатеп поЬіз ѵіѵепёі йёисіа 
іііісітепіит, еі еѵаёепёі зрез іогіііиёіпет тіпізігаЬаі. Еі 
зіс аззитріа Гіёисіа іп Эотіпо сопіогіаіі аё ехігета зііѵе 
регѵепітиз айесіиозе азсепёітизяие агЬогет етіпепіет еі 
іеггат сопзрехітиз а Тагіагіз ёезоіаіат, циат поп ёезігихегапі 
ѵепіепёо. О ёоіог! іеггат ёерориіаіат еі ѵасиат серітиз 
рега§гаге, циат іп еипёо ёітізегапі ёезоіаіат. Вазііісагит 
зіциіёет сатрапіііа ёе Іосо аё Іосит егапі поЬіз зі§па 
ёисепііа, еі ірза ѵіат 207 поЬіз заііз Ьопіёат ргезі§паЬапі. Ыат 
егапі ѵіе еі зетііе апіщиаіе еі аЬ ЬегЬіз еі ѵергіЬиз іоіаіііег 
оссираіе. Роггат, 208 сере еі аіііа, 209 яие іп огііз гизіісогит 
гетапзегапі; циапёо герегігі роіегапі, тіЬі рго тахітіз ёеіісііз 
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іегеЪапіиг, сеіегі таіѵа 210 еі сісиіагит 211 гаёісіЪиз иіеѣапіиг. 
Ніз ѵепігез іатеіісі герІеЪапіиг, еі зрігііиз ѵе§еіаЪі1і$ іп ехап§иі 
согроге геіосіПаЪаіиг. Ьаззіз гециіез поп ёаЪаіиг, иіроіе циі 
аЬзяие іесіо еі орегітепіит, ^ио позіга іе§егетиз сарііа, поп 
ЬаЪепіез посіито іетроге яиіезсеЬатиз. Тапсіет ѵіх осіаѵо 
ёіе а зііѵе гесеззи аё АІЬат ѵепітиз сіѵііаіет, іп циа піЬіІ 
роіиіі герегігі ргеіег 212 озза еі сарііа оссізогит, Ьазііісагит еі 
раіаііогит тигоз ёігиріоз еі зиЬіоззоз, яиоз пітіа сЬгізііапі 
сгиогіз егіизіо тасиіагаі. Еі Іісеі іегга іппохіиш зап§иіпеш, 
Яиет іпеЬгіаіа зихегаі, поп шопзігагеі, озіепёеЬапі зе Іаріёез 
аёЬис сгиоге гозео ригригаіоз, рег диоз аЬзцие сопііпиаіо 
§етііи атагіз зизрігііз іезііпиз ігапзііиз поп ГіеЬаі. Еі егаі іЬі 
аё ёесет тіііагіа іихіа зііѵат ѵіііа, цие Ргаіа ёісііиг іп 
ѵи1§агі, еі іп&а зііѵат аё яиаіиог тіііагіа топз тігаЬіІіз еі 
ехсеізиз, іп сиіиз зиттііаіе Іаріз еі реіга ІипёаЬаіиг іеггіЬіІіз. 
Ма§па іЬі Ьотіпит еі тиііегит сопйд§егаі тиііііиёо, циі 
поз §гаіапіег сит Йеіи гесерегипі іпіегго§аЬапіяие поз ёе 
позігіз регісиііз; яие поз отпіа ііііз раисіз ѵегЬіз ёесіагаге 
пеяиіЬатиз. 213 ОЬіиІегипі іапёет поЬіз пі§тт рапет ёе іагіпа 
еі сопігіііз согіісіЬиз циегсиит різіаіит, 214 зеё поЬіз ёиісог 
ііііиз зирга зітііаз 215 яиапёоситцие рег поз сотезіаз 216 зиаѵіог 
ѵіёеЬаіиг. Мапзітиз і§ііиг іЬіёет ипо тепзе пес іиітиз аизі 
ёізсеёеге, зеё тіііеЬатиз зетрег зресиіаіогез ех ЬотіпіЬиз 
ІеѵіогіЬиз ѵіёеге еі гезсіге, зі аёЬис яие 217 рагз Тагіагогит іп 
Нип§агіа гетапзіззеі, аиі зі агіе ёесеріогіа, иі ргіиз, іпзігисіі 
рго саріепёіз геіщиііз 218 ііі§а Іарзіз геѵегіегепіиг. Еі яиатѵіз 
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зеріиз песеззііаіе диегепсіі ѵісйдаііа 219 со§еп1е Іоса реіісгішиз 
циопсіат ЬаЪіІаіа, пипциат Іатеп позіег Іиіиз йііі ёезсепзиз, 
сіопес гех Веіа шагііітіз <іе рагііЪиз, рег сгисііегоз (іе іпзиіа 
Коёі еі (іотіпоз сіе Ргап§арапіЬиз тикіз а§тіпіЬиз тіІіШт 
асІіиШз, сегіійсаШз ргіиз рег Нип§агоз сіе гесеззи Тагіаготт, 
іп Нип§агіат ѵепіі. Зсгірзі і§і1иг Ьес раіетііай ѵезіге аЬзяие 
аскшхііопе іаізііаііз, иі еасіет ѵезіга раіетііаз, цие ргозрегііагіз 
шее зсіі гоіат, 220 зсіаі еі аёѵегзііайз ас регісиіі яиісісіііаіет. 
Ѵаіеаі раіетііаз 221 ѵезіга. 


219 В: ѵісіиаііит. 
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ПРИЛОЖЕНИЯ 




Приложение 1 


Приложение 1 содержит фрагмент анонимного сочи¬ 
нения о вторжении татар в Польшу, Моравию и Венгрию. 
Рукопись, в сильно испорченном виде, сохранилась в неком 
«Парижском кодексе». 1 Само сочинение состоит из двух 
частей: первая (с утраченным началом и концом) посвя¬ 
щена описанию вторжения монголов в Венгрию и Польшу 
в 1241 г., вторая (с утраченным окончанием) представляет 
собой подражание «Плачу Иеремии» с рефлексией об этом 
вторжении. 

Издания: АгсЬіѵ іиг б$1еггеісЬі$сЬе ОезсЬісЬіе. \Ѵіеп, 1870. 
Всі 42. Р. 519 (издание подготовлено К. Лефортом 
(С. ЬеГогІ)); N. агсЬіѵе. II. Р. 625; Эе іпѵазіопе Тагіагогиш 
&а§теп1ит // МОН. 88 / Её. О. Но1ёег-Е§§ег. Наппоѵег, 1892. 
Т. 29. Р. 599-600. 

В настоящем издании латинский текст приводится по 
изданию О. Хольдер-Эггера. 


Фрагмент анонимного сочинения о вторжении 
татар в Польшу, Моравию и Венгрию 

Земля, называемая Семиградьем," была полностью опус¬ 
тошена и разорена. 2 


1 Издатель текста О. Хольдер-Эггер (1892) приводит биб¬ 
лиотечный номер этого сборника (Ьаі. пг. 10441), но не уточняет 
ни места хранения, ни времени составления рукописи. 

2 Выше тем же почерком написаны стихи: «Всевышний Боже, 
снизойдя к нашим мольбам, приди в этот храм / И с кроткой 
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Спустя три недели после Пасхи, я четвертое татарское 
войско, которое опустошило Польшу и победило христиан, 
минуя Моравию, пришло в венгерскую землю. В городах 
и поселениях, почти во всех из которых жили тевтонцы, 
татары сразились с ними, победили и, за исключением тех, 
кто спасся бегством, всех их перебили. Один из королей 
или государей неверных, который, как говорят, присутство¬ 
вал при смерти [прежнего?] венгерского короля или даже 
убил его, примирился с [новым?] венгерским королем. Бу¬ 
дучи связан с ним давней дружбой, утверждая, что вместе 
со всеми идет в поход на татар, он коварно напал на него. 
Уйдя от него как друг, он переметнулся к татарам и за¬ 
ключил с ними союз. Примкнув к татарам, он выступил 
против венгерского короля и его людей. В неком месте 
той земли он пленил и перебил почти 60 тысяч христиан. 
Затем он болгарским королем... 

Алеф. Вся польская земля обезлюдела! Ее жители убиты 
мечом, города разрушены, священники скитаются, девицы 
его печальны, и горько самой земле. 3 

Гимель. 4 Улицы ее в скорби, ибо не узнан и не в ней 
рожден, кто ходит по ней. 5 Тарзийский 6 народ, Тарзийский 
народ, вернись в свою землю! 

Далет. Ушло от Аповии все ее великолепие, 6 города ее 
разрушены, селения и дома преданы огню, золото и серебро 


добротой прими жертву молитвы, / Обильную похвалу шепча 
беспрестанно». 

3 Ср. Плач. 1, 4: «...все ворота его опустели; священники 
его вздыхают, девицы его печальны, горько и ему самому»; 
Ѵи1§.: «Отлез роііае ещз сіезігисіае, засегсіоіез ещз §етепІез; 
ѵіг§іпез ещз зциаіісіае, еі ірза орргезза атапіисііпе». 

4 Буква «Бет» пропущена. 

5 Ср. Соф. 3, 6: «Пустыми сделал улицы их, так что никто уже 
не ходит по ним»; Ѵи1§.: «Пезсгіаз Гесі ѵіаз еошш, бит поп езі 
с}иі Ігапзеаі». 

6 Ср. Плач. 1, 6: «И отошло от дщери Сиона все ее велико¬ 
лепие...»; Ѵи1§.: «Еі е§геззи8 езі а Шіа 8іоп отпіз «Зесог ещз»; 
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расточено, добро страны роздано чужим. Чужие проели 
плоды трудов ее 7 ... упал венец с ее головы. 8 Дети уводятся 
в плен, 9 юноши пощажены для рабства. Народ варварский, 
народ нечестивый, вернись в свою землю! 

[Хей]. Страх и трепет, Моравия, объяли тебя, 10 нечес¬ 
тивый враг окружает тебя и отовсюду угнетает тебя. Луком 
и мечом он погубил твоих сильных, не жалеет ни пола, ни 
возраста ... поедали, все драгоценности разграбили, ос¬ 
тальное предали огню. Народ в[арварский] ... Венгрия, 
твой покой, твои праздничные дни были обращены в со¬ 
вершенную печаль.нечистый и необрезанный 


Оригинальный текст источника 
на латинском языке 

Тегга 8еріет и -са8іга сіісііиг іоіаіііег ѵазіаіа еі 
сіезігисіа езі. 12 


Втор. 28, 33: «Плоды земли твоей и все труды твои будет есть 
народ, которого ты не знал; и ты будешь только притесняем 
и мучим во все дни»; Ѵи1§.: «Ргисіиз іеггае Шае, еі отлез ІаЪогез 
Шо8, сотесіаі рориіш ^иет і§погаз: еі: 8І8 зетрег саіитпіат 
зизііпепз, еі орргеззиз сипсііз сііеЪш». 

7 Ср. Пс. 108, И: «...и чужие да расхитят труд его...»; 
Ѵи1§.: «Еі сіігіріапі аііепі ІаЪогез ещз». 

8 Ср. Плач. 5, 16: «Упал венец с головы нашей...»; Ѵи1§.: 
«Сесісііі согопа саріііз по8ігі». 

9 Ср. Плач. 1, 5: «...дети его пошли в плен впереди врага»; 
Ѵи1§.: «Рагѵиіі е]из сіисіі 8ипі іп сарііѵііаіет апіе іасіет ігіЬи1апіІ8». 

10 Ср. Пс. 54, 6: «.. .страх и трепет нашел на меня, и ужас объ¬ 
ял меня»; Ѵи1§.: «Тітог еі ігетог ѵепегипі 8ирег те». 

п В ркп.: VII. 

12 Выше тем же почерком написаны стихи: Нос іп іетріо, 
8іітте Бейз, ехогаіиз асіѵепі / еі сіетепіі Ьопііаіе ргесит ѵоіа 
8и8сіре, / 1аг§ат Ьепесіісііопет Ыс іпйтсіепз іи§ііег. 
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Роз* ігез еЪёотаёаз 13 разсе ^иа^Ш5 ехегсііиз Тагіагогит, 
Яиі Роіопіат ѵазіаѵегаі еі сЪгізііапоз зирегаѵегаі, 14 ігапзіепз 
изяие Магоѵіат ѵепіі іп іеггат Ш§агіе еі іп ѵііііз ѵеі оррісііз, 
иЬі іеге отпез Теоіопісі тапеЪапі, ри§паѵіі сит еіз, ѵісіі, 
оссісііі: отпез ргеіег еоз циі Ш§а Іарзі зипі. Шиз ех ге§іЬиз 
ѵеі ргіпсіріЬиз регЯёотт, яиі іпіегіиіззе тогіі ге§із Ш§агіе 
зеи регреігаззе [ёісііиг], гесопсіііаіиз ге§і Ш§агіе еі атісісіа 
ёіиііпа азігісіиз еі, регііёе ассеззіі асі еит, сіісепз зе ііигит іп 
ехресіісіопе сит аІіяиіЬиз; циі атісаЬіІііег аЬ ео гесеёепз 15 
ігапзіиііі зе аё Тагіагоз, сит циіЬиз іеёиз іпііі еі ариё еоз 
реппапепз сопіга ге§ет 16 Ш§агіе еі зиоз реггехіі, еі іп 
циіЬизёат Іосіз еіизёет іегге ХЬ іеге тіііа сЬгізііапошт 
іат серіі циат оссіёіі, яиі іапёет 17 а ге§е Ви1§. 

АІерЬ. (Зиотоёо тапеі іоіа Роіопіе ргоѵіпсіа ёезоіаіа 
рориіо! Сиіиз іпсоіе оссізі §1аёіо, сіѵііаіез ёезігисіе зипі, 
засегёоіез ѵа§апіез, 18 ѵіг§іпез еіиз ехііпсіе, еі ірза іегга 
орргезза атагііиёіпе. 

Оітеі. Ѵіе еіиз 1и§епі, ^иіа поп езі а§пііиз пес ех еа 
§епііиз, ^иі ігапзеаі рег еат. Оепз Тагзепзіит , §епз Тагзепзіит, 
геѵегіеге аё паіаіе зоіит іиит! 

Оаіеі. К-есеззіі аЬ Ароѵіа 19 а отпіз ёесог еіиз, игЬез ірзіиз 20 
ёігиіе, ѵіііе еі ёотиз ипіѵегзе і§пе зиссепзе зипі, аигит еі 
аг§епіит еіиз ёізігасіит, іоіа ге§іопіз зиЬзіапсіа ехігапеіз 

ёізігіЬиіа. Сотеёегипі аііепі ІаЬогез еіиз . сесіёіі согопа 

саріііз еіиз. Рагѵиіі ёисіі зипі іп сарііѵііаіет, іиѵепез сопзегѵаіі 
іп зегѵііиіет. Оепз ЪагЪага, §епз ітріа, геѵегіеге аё паіаіе 
зоіит [іиит]! 


13 В ркп.: еЬЬ 

14 В ркп.: зирегаѵаі. 

15 Не читается. 

16 К.е§ет - добавлено в изд. О. Хольдер-Эггера; отсутству¬ 
ет в ркп. 

17 В ркп.: іт; испр. по изданию Ваттенбаха. 

18 В Плач. 1,4: §етепіез. 

19 В ркп.: Ароіпіа. 

20 В ркп.: ірзо. 
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[Не]. Тішог 21 еі Ігетог, Магоѵіа, ѵепегипі зирег Іе, Ьозгіз 
ітріиз ѵаііаѵіі Іе еі соап^изгіаѵіі Іе 22 ипсііяие. Іп агси еі §1асііо 
гоЬизІоз Шоз ргозігаѵіі:, поп ререгсіі еШі ѵеі зехиі .... 
сотескгиШ, 23 ргесіоза сипсіа ёігіриегипі, сеіега Яаттіз 

сопзитрзегипі, Оепз Ь.Ш§агіа осіиз Шиз сііез іезіі Ші 

іп тегогет р1[епит сопѵегзиз езі].[Іттип]с1и8 

[еі] іпсігситсізиз . Мипі. 24 


тог — не читается. 

22 изііаѵіі Іе - не читается. 

23 соте - не читается. 

24 Следуют две строки, которые нельзя разобрать. 
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Приложение 2 


Приложение 2 содержит письмо Римского Папы Гри¬ 
гория IX от 26 февраля 1241 г. с упреками к венгерскому 
королю Беле IV из-за задержки с прибытием прелатов 
венгерского королевства на собор в Рим. 

Издания : Оёогісо КіпаЫі. Аппаіез ессіезіазіісі. Кота, 
1646-1677. А. 1241, § 50-51; Ткеіпег А. Мопитепіа ѵеіега 
Ьізіогіса Нип§агіат засгат іііизігапііа. Кота, 1859. V. 1. Р. 181, 
п. 333; Ерізіоіае заесиіі XIII е ге§ез6з ропіііісит Котапотт 
зеіесіае рег О. Н. Регіг / Есі. С. КобепЬег§. Тотиз 1. Вегоііпит, 
1883. Р. 708, п. 803. 

В настоящем издании латинский текст приводится по 
изданию К. Роденберга. 

Письмо Римского Папы Григория IX венгерскому 
королю Беле IV от 26 февраля 1241 г. 
с увещеваниями помочь прелатам венгерского 
королевства явиться к нему на церковный собор 

Знаменитому венгерскому королю [Беле] 

Если ты считаешь себя сыном церкви, мало того - если 
ты считаешь себя ее избранным сыном, чему мы имеем 
непреложные доказательства, тебя не может не терзать 
сыновняя ревность 1 и ты не станешь в равнодушии под¬ 
держивать любые претензии упрекающих и ущемляющих 

1 Ср. Ин. 2, 17: «При сем ученики Его вспомнили, что написано: 
ревность по доме Твоем снедает Меня»; Ѵи1§.: «Кесогсіаіі зипі 
ѵего сіізсіриіі е]из сцгіа зсгіріит езі: 2е1из сіотиз Іиае сотесііі те». 
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ее права. И мы полагаем, что ты до сих пор беспрестанно 
воздаешь почести божественному имени и пребываешь 
в почтении к церковному достоинству, дабы ничто не смогло 
тебя отвлечь от уважения и благоговения по отношению 
к ним. Если бы в настоящее время стало известно о какой-то 
угрозе твоей матери римской церкви, твое королевское 
высочество не осталось бы в неведении. Равным образом 
и если бы была какая-то угроза не невесте (т. е. церкви), 
а ее суженому, т. е. Иисусу Христу, чье имя, без которого 
нет никакого другого имени под небом и в котором только 
и надлежит быть спасенным, его враги стараются унич¬ 
тожать, ради его спасения всякий католический государь 
тем быстрее должен подняться на его защиту, чем отчет¬ 
ливее он увидел бы, что осквернены твердыни его веры 
в основания и основателя церкви. Поэтому, не столько ради 
тишины в римской церкви, сколько ради спокойствия всех 
верующих в Иисуса Христа, мы заранее и разослали при¬ 
глашения на собор. И мы не верили и до сих пор не хотим 
верить, что от кого-то из сыновей церкви и особенно от 
тебя, кого среди прочих католических королей мы с любовью 
выделяем, 2 мы услышим о каких-либо трудностях. Напро¬ 
тив, с твоей помощью мы надеялись быстрее побудить к 
участию в соборе колеблющихся, 3 если кто случайно та¬ 
ковым окажется. Хотя, вместо извинений прелатов венгер¬ 
ского королевства, ты нам отправлял подобающие мольбы и 
письма, и мы, поскольку тебе и этим прелатам не стреми¬ 
лись помогать, дали тебе подобающий королевскому ве¬ 
личеству ответ (если только до тебя дошли наши письма: 
ведь в недавних других своих письмах, получению которых 
мы весьма обрадовались, ты поведал о различных труд¬ 
ностях и дорожных опасностях), мы спрашиваем, увещеваем 
и настойчиво призываем твое королевское превосходи- 


1 Дословно: обнимаем руками чистоты. 
3 Дословно: воспламенить чуть теплых. 
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тельство: до каких пор с неохотой ты будешь отвергать то, 
что способствует твоему благополучию, репутации и чести, 
если уже и мы не можем согласиться с требованиями, про¬ 
тивными как нашей, так и твоей чести? Итак, Божьей ми¬ 
лостью да будет надлежащая забота о дороге, по которой 
прелаты смогут безопасно попасть к апостольскому престолу. 
Пусть от них не потребуется передвигаться через опасные 
места или земли врагов церкви, о которых через наших 
гонцов они вполне могли бы быть извещены. 

Дано в Латеране в IV мартовские календы, в XIV лето 
нашего понтификата." 

Оригинальный текст источника 
на латинском языке 

... іііизгіі ге§і Ш§агіе. 

8і йііиз ез есеіезіе, ітто циіа еіиз ез йііиз зресіаііз, зісиі 
іпГаНіЬіІі 4 аг§итепІо Іепетиз, поп роіезі 1е поп сотейеге 
геіиз еіиз пес орргоЬгіа иііа ехргоЬгапгіит еі изиграпгіит 
іига еіиз ециапітііег зизйпеге; изяие айео епіт іп йтоге 
йіѵіпі потіпіз еі ессіезіазйсе йі§піІагіз геѵегепйа 1е сгейітиз 
гайісагідт, иі пісЬіІ а сагііаіе ас йеѵогіопе ірзіиз Іе ѵаіеаі 
зерагаге. Сит і§і1иг сиіиз зіі саиза, яие ай ргезепз тагіі йіе 
Котапе есеіезіе іттіпеге йіпозсіШг, сеізішйо ге§іа поп 
і§погеІ, сит зіі ргоргіе ргоргіа, поп Іат зропзе есеіезіе яиат 
зропзі еіиз, ѵійеііееі Іези СЬгізгі, сиіиз потеп, зіпе цио пиііит 
потеп аііий езі зиЬ ееіо, іп яио заіѵагі орогіеаі, Ьозіез еіиз 
ехгіп§иеге тоііипіиг, ргоріег циой Іапіо Гогііиз яиіІіЬеІ ргіпсерз 
сайюіісиз іп айіиіогіит еіиз йеЬегеІ аззиг§еге, циапіо ййеі зие 
типітіпа іп йтйатепіо еі йтйаіоге есеіезіе зІаЬіІіІа сетй 
арогііиз ѵігіагі, еі поз поп Іат рго яиіеіе Котапе есеіезіе 
Яиат рго гіавдиіііо зіайі сипсіогит ййеііит Іези СЬгізгі 
сопсіііит ргоѵійегітиз еѵосапйит: поп сгейеЬатиз пес айЬис 


Т.; Кауп: іпейаЬіІі. 
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сгесіеге ѵоіитиз, аЬ аііцио йііогит ессіезіе еі ргезегйт а Іе, 
Яиет іпіег сеіегоз ге§еа сайюіісоз зіпсегйайз ЬгасЬііз 
атріехатиг, йіійсийаіет аііциат іп§егепйат, зеі рег Іе 
Іерійоз, зі яиі еззепі іойе, 5 асі Ьос ройиз ассепйепйоз. ілсеі 
аиіет рго ехсизайопе ргеіаіогит ге§пі Ш§агіе ргесез еі Іійегаз 
поЬіз йихегіз йезйпапйаз, еі поз, яиіа гіЪі еі еіз ехрейіге поп 
ѵійітиз, та§пійсепгіе ге§іе ргоиі йесиіі йихегітиз гезропйепйит, 
зі іатеп асі іе позйе Іійеге регѵепегшй: циіа іатеп еайет 
пирег рег аііаз Іійегаз йіаз, яиаз Ьепі§пе гесерітиз, позйіз 
аигіЬиз іпсиісазгі, циазйат йіШсиЙаІез еі ѵіагит регісиіа іп 
еізйет Іійегіз ехргітепсіо, ге§а1ет ехсеііепйат го§атиз, 
топетиз еі Ьогіатиг айепіе, ^иа^:епиз яиій заіий, циісі іате, 
Яиій Ьопогі Шо ехрейіаі ргийепіег айепйепз, е§ге поп іегаз, зі 
сопйа Ьопогет 1ат позйит циат йшт пеяиітиз аппиеге 
розйііайз, сит іат рег Оеі §гайат йа сіе ѵіа, циа ййе асі 
зейет арозіоіісат ассейеге ѵаіеапі, соп§те зй ргоѵізит, 
Яиой рег Іоса йізсгітіпіз зеи іеггаз іпітісогит ессіезіе ірзоз 
ЬаЬеге йапзійіт пиііаіепиз оройеЪй, зирег яио рег пипйоз 
позйоз ріепе роіегшй ейосегі. 

Ба!. Ьаіегап. ПП Каі. Майіі, ропгійсаШз позйі аппо ХПИ. 


5 Т.; Кауп: іойіиз. 
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Приложение 3 


Приложение 3 содержит письмо Римского Папы Гри¬ 
гория IX от 26 февраля 1241 го. с повторным повелением 
к эстергомскому архиепископу Матьяшу явиться на собор 
в Рим. 

Издания: Ерізіоіае заесиіі XIII е ге§ез1:І8 ропіііісит 
Котапогит зеіесіае рег О. Н. Регіг / Е<1 С. Ко<ЗепЪег§. 
Вегоііпит, 1883. Тотиз 1. Р. 709. 

В настоящем издании латинский текст приводится по 
изданию К. Роденберга. 

Письмо Римского Папы Григория IX не названному 
по имени эстергомскому архиепископу 
от 26 февраля 1241 г. с повторным 
повелением явиться на собор 

Эстергомскому архиепископу [Матьяшу] 

Веря, что обрели в тебе мужа, угодного нашему сердцу, 
и радуясь тебе как избранному сыну римской церкви, мы 
с надеждой поставили тебя во главе эстергомской церкви, 
которая является славной частью Божьей церкви, уповая, 
что, будучи позван в час тревоги, когда внезапно появится 
необходимость, ты так это бремя разделишь с нами, что 
мы будем довольны, что добрый возделыватель поставлен 
в винограднике Господа Саваофа и что у нас теперь есть 
надежный помощник. Но, неожиданно получив рану от 
врага, мы не без смятения замечаем, что в момент нынешней 
нужды свою мать церковь, от почтения к которой, в настоя¬ 
щем или в будущем, тебя не должны отвлекать какие-либо 
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гонения или меч, ты лишаешь обещанного послушания. 
Хотя, помимо своих извинений за отсутствие на соборе, 
ты только что прислал нам свои письма, и мы, кроме всего 
прочего, желая помочь, отправляем тебе ответ, ведь в других 
недавних своих письмах ты поведал нам о различных труд¬ 
ностях и дорожных опасностях. Итак, Божьей милостью да 
будет надлежащая забота о дороге, по которой ты и другие 
смогут безопасно попасть к апостольскому престолу. Пусть 
вы минуете опасные места или земли врагов церкви, о ко¬ 
торых через наших гонцов вы вполне могли бы быть из¬ 
вещены. Желаем знать и посредством апостольского пред¬ 
писания в добродетели послушания повелеваем: когда же 
сообразно нашему первому указу ты перестанешь откла¬ 
дывать свое появление на соборе? 

Дано в Латеране в IV мартовские календы, в XIV лето 
нашего понтификата* 

Оригинальный текст источника 
на латинском языке 

... агсЬіерізсоро 8ігі§опіепзі. 

Ѵігит зесипсіит сог позігит 1е іпѵепіззе сгесіепіез ас Іеіагі 
роззе іп 1е 1апк[иат іп Котапе ессіезіе Шіо зресіаіі, 8ігі§опіепзет 
ессіезіат, поЫІе ^иіс^ет ессіезіе Иеі тетЬгит, ііЪі ЯсІисіаШег 
сіихітиз соттіНепсІат, зрегапіез диосі іп рагіет зоііісішсііпіз 
еѵосаіиз зіс поЬізсит іп§гиеп1:е песеззііаіе опега рагіігегіз, яиосі 
§1огіагі роззетиз поз ѵіпее сіотіпі ЗаЪаоіЬ ргеГесіззе сиііогет 
ийіет еі поЬіз асііиіогет ісіопеит аззитрзіззе. 8е1, ^иосі поп зіпе 
ІигЬайопе геіегітиз, ѵиіпиз аЬ Ьозіе поп ехресіаіо іегепіез, іп 
іпзіапііз песеззііаііз агіісиіо еісіет есеіезіе таігі Ше оЬ8е^иіит Ше 
сіеѵоііопіз зиЪсІисіз, а сиіиз сагііаіе регзесийо пиііа ѵеі ^Іасііиз, 
ргезепііа ѵеі йііига іе йеЪегеп! аіщиаіепиз зерагаге. Ьісеі і§і1ш зирег 
ехсизайопе Ша сіе поп ѵепіепсіо асі сопсіііит сіиёит ^иа8с1ат 
поЬіз ІіНегаз сіезйпагіз, еі поз ІіЪі зирег Ьос ргоиі ехресііге ѵісіітиз 
сіихегітиз гезропсіепсіит: ^иіа Іатеп еасіет пирег рег аііаз ІіНегаз 
Шаз позігіа аигіЬиз іпсиісазіі, яиазсіат сііШсиІІаІез еі ѵіагит регісиіа 
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іп еІ8<іет Іійегіз ехргітепсіо, сит іат рег Ѵеі §га1:іат ііа сіе ѵіа, 
^иа Іи еі аііі Шіе асі зесіет арозіоіісат ѵепіге ро§8Ій8, соп§гие 8ІІ 
ргоѵізит, ^иосі рег Іоса <іІ5СгітіпІ8 §еи Іеггаз іпітісогит ессіезіе 
ѵо8 ЬаЬеге Ігапзііит пиііаіепиз орогіеЪіІ:, §ирег яио рег пипйоз 
по5І:го8 ріепе роіегіііз есіосегі, ѵоіитиз еі рег арозіоііса ІіЬі зсгіріа 
іп ѵігіиіе оЬесІіепІіе тапсіатш, ^иа1:іпи8 іихіа ргіті тапсЫі позігі 
Іепогет ѵепіге асі сопсіііит поп розіропаз. 

Ваі. Ьаіегап. ПН Каі. Магііі, аппо ХІІІІ. 
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Приложение 4 


Приложение 4 содержит письмо венгерского короля 
Белы ГѴ к Римскому Папе Григорию IX от 18 мая 1241 г. 
с сообщением о татарском вторжении в Венгрию. 

Издания: Соёех сНрІотаИсиз Нип§агіае ессіезіазбсиз ас 
сіѵіііз зйдсііо еі орега О. Ре]ег. Виба, 1829. Т. ГѴ. V. I. Р. 214— 
215; ТНеіпег А. Мопитепіа ѵеіега Ьізіогіса Нип§агіат засгат 
іііизітапііа. Кота, 1859. V. 1. Р. 182, п. 335. 

В настоящем издании латинский текст приводится по 
изданию А. Тейнера. 

Письмо венгерского короля Белы IV 
Римскому Папе Григорию IX от 18 мая 1241 г. 

с сообщением о нападении татар на Венгрию 

Святейшему во Христе отцу Григорию Божьей милостью 
святой римской церкви верховному понтифику Б[ела] той же 
милостью король Венгрии изъявляет свое во всем насколько 
должное, настолько и благочестивое почтение. Поскольку 
католическая вера по воле Господа дала всходы в венгер¬ 
ских пределах, как наши прародители со всеми подчинен¬ 
ными их власти, так и мы, после того как приняли на себя 
управление королевством, с подлинным благоговением 
и почтением имеем римскую церковь матерью и настав¬ 
ницей. И чтобы ваше святейшество было лучше осведом¬ 
лено, мы вам достоверно сообщаем о несчастном и горест¬ 
ном уделе, доставшемся нам и венгерскому королевству от 
свирепствующего, подобно жестокому зверю, татарского войска. 
Ибо недавно, во время, близкое к празднику Воскресения 
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Господня, а с великой силой и в большом числе они при¬ 
шли в Венгрию и всех, кого только смогли отыскать, не 
обращая внимания на пол и возраст, убили острием меча, 
церкви и освященные божественным именем места оск¬ 
вернили огнем, убийством людей и другими своими пре¬ 
ступлениями, хвастая, что всех и главным образом хри¬ 
стиан покорят своему господину. Просим мы и умоляем, 
пусть прозорливость вашего святейшества, ради помощи 
христианскому народу, даст нам и венгерскому королев¬ 
ству совет и явит спасительную помощь. Своим усердием 
вы сможете предотвратить гибель всего мира, и пусть из- 
за небольшого промедления не разорвет волк агнца на 
куски, и не случится это с тем, кому вы стараетесь помочь. 
Для того чтобы более полно рассказать вам о прочем, мы 
посылаем к вам очевидца случившихся событий, почтен¬ 
ного отца, любезного и верного нам вацского епископа 
С[тефана], надеясь, что к сообщенному им о нас вы отне¬ 
сетесь с несомненным доверием. 

Дано в Загребе в XV июньские календы. 6 

Оригинальный текст источника 
на латинском языке 

Запсііззіто іп СЬгізіо раігі О. <3еі §гасіа засгозапсіе Котапе 
ессіезіе зитто РопгіЯсі, В. еабот §гасіа Кех Нип§агіе, іат 
ёеЪііат циат сіеѵоіат іи отпіЬиз геѵеѵепсіат. Ех ео циосі Гкіез 
сайюііса іп рагііЬиз Нип§агіе іпзрігасіопе сііѵіпа риііиіаѵіі, 
рго§епііогез позігі сит ипіѵогзіз зие іигізсіісйопі зиЬіесііз, еі 
поз розЦиат К.е§пі §иЬетаси1а зизсерітиз, циат зіпсега 
ёеѵосіопе Котапат ессіезіа иіроіе таігет еі та§ізігат іп 
отпі геѵегепсіа ЬаЬиегітиз, ѵезіге запсгііаЦ Іисе сіагіиз іппоіезсіі: 
ипбе шізегоз еі тізегаЬіІез еѵепіиз, уаі поЬіз еі Ке§по 
Нип§агіе рег ехегсіШт Тагіагогит, Ьезгіаіі сгисіеіііаіе зеѵіепіет, 
ргоѵепегипі, раіетііагі ѵезіге Гіёисіаіііег іпіітатиз. Ыирег епіт 
сігса гезіит ёотіпісе гезиггесііопіз іп Нип§агіат тапи ѵаііёа 
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еі тикішсііпе соріоза іпігаѵешпі, еі поп ЬаЬіІо ёеІесПі еіаііз 
ѵеі зехиз, ипіѵегзоз, ^ио5 герегіге роіегапі, іп оге §іасІіі 
регетегипі, ессіезіаз еі Іоса (Ііѵіпо потіпі сіесіісаіа іпсепсііо, 
зіха§е Ьотіпит еі аіііз зиіз іесІіІайЪиз ргорЬапагшй, отпез еі 
шахіше сЬгізйапоз зио сіошіпіо зиЬіи§аге §1опап1ез. Ехиг§аІ 
і§ійдг, го§атиз еі оЬзесгатиз, ѵезіге запсйіаііз ргоѵізіо іп 
аёіиіогіит рориіі сЬгізйапі, еі поЬіз ас Яе§по Нип§агіе соизіііиш 
еі аихіііит ІгіЬиаІ заіиіаге, еі огЫз схсісііит ѵезіга ёі1і§епсіа 
сІі§петіпі ргеѵепіге, пе, іпіегѵепіепіе раиіиіит тога, Іиро а§пит 
йпзйайт поп сотеёепіе, іпѵепігі пециваі, сиі ѵаіеаі зиЬѵепігі. 
Асі Ъес аиіет еі аііа раіетііагі ѵезіге ріепіиз ргоропепёа, 
ѴепегаЪіІет раігет, сШесйип ас ййеіет позігит, 8. \Ѵасіепзет 
Ерізсорит, Іаіогет ргезепсіит, Ігапзтізітиз, реіепіез, иі 
Ьііз, цие ех рагіе позіга ѵоЬіз ргорозиегіі:, Гкіет іпйиЬіІаІат 
сіі§петіпі айЫЬеге. 

ЭаШт 2а§аЬгіе XV Каіепёаз Іипіі. 
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Приложение 5 


Приложение 5 содержит указ германского короля 
Конрада ГѴ имперским подданным с призывом принять крест 
против татар и собраться к 1 июля 1241 г. в Нюрнберге. 
Рукопись указа в наше время утрачена, однако еще 1723 г. 
она существовала в составе Майнцского сборника и была 
издана И. Ф. Шаннатом. 

Издания: Зскаппаі 7. К Ѵіпёетіае Іііегагіае. Ьеіргі§, 1723. 
V. 1. Р. 204; НиіІІаЫ-ВгекоІІез А. НізЮгіа ёіріотагіса Ргебегісі 
зесшкЗі. Рагіз, 1859. Т. 5. Рагз И. Р. 1214-1215; МапсІаШт 
ге§із // МОН. СопзЦШсіопез еі Асіа РиЫіса Ітрегаіогит еі 
К.е§ит / Еб. Ь. \Ѵеі1апё. Нагаюѵег, 1896. Тотиз II. Р. 445-446. 

В настоящем издании латинский текст приводится по 
изданию Л. Вейланда. 

Указ германского короля 
Конрада IV Гогенштауфена 

Конрад, сын господина августа императора Фридриха, 
Божьей милостью избранный в римские короли, присно 
август и наследник иерусалимского королевства, всем ему 
любезным государям, комитам, рыцарям и всем прочим 
имперским подданным, находящимся в низовских 0 пределах, 
шлет свою милость и благорасположение. 

Во имя чести Иисуса Христа и для защиты христиан¬ 
ской веры в прошедший праздник Пятидесятницы, 6 в Эс- 
лингене,® на общем совете многих государей, магнатов 
и прочих имперских подданных против называющих себя 
татарами и поклоняющихся чужим богам варварских 
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народов, мы приняли всепобеждающий знак креста, с таким, 
однако, предварительным условием, что из-за этого мы не 
будем в какой бы то ни было степени зависеть от верхов¬ 
ного понтифика," но защитим расположенные по эту сто¬ 
рону Альп земли империи от нашествия упомянутых та¬ 
тар. Этот крест мы будем нести вплоть до праздника Бла¬ 
женного Мартина, 6 а если против этого татарского народа 
к чести Господа понадобится нести дольше, то и далее, 
намереваясь в октаву 6 близящегося праздника Иоанна 
Крестителя 6 благополучно собрать наше войско возле 
Нюрнберга, 6 чтобы затем с вами и всеми верными Христу 
доблестно выступить против татарских псов. Настоятель¬ 
но просим и увещеваем всех вас поступить к чести и к 
славе креста нашего Спасителя, всюду сообщая об этом 
для погибели того народа. Мы всячески готовим вас, что¬ 
бы от того, кто желает не смерти грешника, но чтобы тот 
скорее обратился к покаянию и спасся, 1 была бы вами 
к вечной славе получена достойная награда. 


Оригинальный текст источника 
на латинском языке 

Сопгайиз сііѵі аи§изй ітрегаіогіз Ргісіегісі Шіиз, Оеі §гагіа 
Котапошт іп ге§ет еіесіиз зетрег аи§изШз еі Ьегез ге§пі 
Іегозоіітііапі ёііесііз зіЬі ипіѵегзіз ргіпсіріЬиз, сотійЪиз еі 
поЬШЬиз сеіогізяие ітрегіі ГісІеІіЪиз іп раггіЪиз іпіегіогіЬиз 
сопзйШйз §гайат зиат еі опте Ьопит. 

Рго Ьопоге Іези СЬгізй еі ёеіепзіопе ййеі сЬгізйапе 
соттипісаіо сопзіііо ргіпсірит тикопші тадпаіогит еі 
аііогит ітрегіі Йёеііит, ^иі айегапі іп Гезіо репіесозіез іат 


1 Ср. Иез. 33, 11: «...говорит Господь Бог: не хочу смерти 
грешника, но чтобы грешник обратился от пути своего и жив 
был»; Ѵи1§.: «Оіс асі еоз: Ѵіѵо е§о, сіісіі Оотіпиз Оеиз, поіо пюгіет 
ітріі, зеб Ш сопѵегіаіиг ітріиз а ѵіа зиа, еі ѵіѵаі». 
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ргеіегііо, сопіга §еп1ез ЬагЬагаз, цие Тагіагі потіпапШг еі ёеоз 
іпѵосапі аііепоз, арисі Ехгеііп^еп ѵісіогіозіззітит зі§пит 
сгисіз сіихітиз аззитепсіит, Іаіі сопёіёопе ргетізза, иі ех ео 
зитто ропіійсі поп зітиз Іатеп аііяиагіпиз оЫі§агі, зеё циоё 
іапіит ітрегіит іп ізіа рагіе Аіріит аЬ іпѵазіопе ёісіогит 
Тагіагогит ёеіепёатиз, ірзапщие сгасет §егетиз изцие аё 
іезіит Ъеаіі Маггіпі еі икегіиз, зі сопіга ірзат §еп1ет 
Тагіагеат аё Ьопоѵет Вошіпі езі §егепёа; ргоропепіез іп осіаѵа 
іпзіапгіз іезіі ІоЬаппіз Ъаргіаіе позігит Геіісііег ехегсіШт ариё 
ІМигепЪегс соп§ге§аге, ех Шпс ипа ѵоЬізсит еі СЬгізгі ГіёеІіЬиз 
зіпе тога сопіга сапез Тагіа-геоз та§пійсе ргосеззигі; го§апіез 
еі топепіез айепіе ипіѵегзііаіет ѵезігат, яиоё аё Ьопогет 
еі §1огіат Кеёетріогіз позігі сгисіз Гасіагіз иЬіцие §1огіат 
ргеёісагі аё ёезігисйопет §епйз ёісіе, ѵоз тоёіз отпіЬиз 
ргегагапіез, иі аЬ ео, яиі поп ѵиіі тогіет рессаіогіз, зеё иі 
та§із сопѵегіаіиг еі ѵіѵаі, ёі§па геігіЬигіопіз ргетіа іп еіета 
§1огіа герогіегіз. 
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РИСУНОК 2. ВЕНГЕРСКИЕ ГОРОДА УПОМИНАЕМЫЕ В ПИСЬМЕ 
ФЕХЕРВАРСКОГО КАПИТУЛА РИМСКОМУ ПАПЕ ОТ 2 ФЕВРАЛЯ 1242 Г 


ф ЕВРОПЕЙСКИЕ ГОРОДА 

а ГОРОДА УПОМИНАЕМЫЕ В ПИСЬМЕ ФЕХЕРВАРСКОГО 
Щ КАПИТУЛА РИМСКОМУ ПАПЕ ОТ 2 ФЕВРАЛЯ 1242 Г. 

а ГОРОДА ЗАХВАЧЕННЫЕ МОНГОЛАМИ 
^ В ХОДЕ ВЕСЕННЕЙ КАМПАНИИ 1241 Г. 





Приложение б 


Приложение 6 содержит так называемые «Военные 
наставления» (Ргаесеріа ЬеШса) - несколько предписаний 
военного характера, составленных, вероятно, в мае-июне 
1241 г. в Эслингене, в курии германского короля Конрада IV. 
Оригинал «Наставлений» был обнаружен О. Редлихом 
в хранившейся в библиотеке Инсбрукского университета 
рукописи XIII в. (XIII в., № 187, Гоі. 5). 1 

Издания: Ниіііагсі-Вгекоііез А. Нізіогіа Шріотаііса 
Ргебегісі зесшісіі. Рагіз, 1859. Т. 5. Рагз И. Р. 1215-1216; 
Ргаесеріа ЬеШса // МОН. Сопзіійдсіопез еі Асіа РиЫіса Іт- 
регаіогит еі Ке§ит / Есі. Ь. \Ѵеі1апсі. Наппоѵег, 1896. Т. 2. 
Р. 445. 

В настоящем издании латинский текст приводится по 
изданию Л. Вейланда. 


Военные наставления 

1. Пусть государи сами не ищут татар в поле, но защи¬ 
щают свои границы; ведь если им, Божьим попущением, 
случится потерпеть поражение, они уже не смогут своих 
воинов собрать воедино. 

2. Пусть с ними будут баллистарии. 0 

3. Пусть у них не будет с собой пива, но хлеб они пусть 
тщательно берегут. 

4. Пусть съестные припасы свозятся не к Рейну, а в за¬ 
щищенные места. 


1 Ргаесеріа ЬеШса. Р. 445. 
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5. Также пусть всякий, имеющий доход в три марки, 
возьмет с собой щит, который называется «сецишильт». 0 

6. Также воспрещаются беспрестанные кутежи и дра¬ 
гоценные одежды. 


Оригинальный текст источника 
на латинском языке 

1. Ргіпсірез поп іпеапі сатрезйе Ъеіішп сит Тагіагіз, зесі 
Іеппіпиз зиоз беіепбапі, пе зі сопгіп§егеІ еоз зисситЬеге, яиоб 
Эеиз аѵеіШ, поп роззепі ѵігез зиаз бе сеіего соп§ге§аге. 

2. НаЬеапІ Ьаіізіагіоз. 

3. Т4оп Гіаі сегѵізіа, зеб йшпепШт зегѵеШг. 

4. ѣк>п бисапШг ѵісШаІіа аб Кепит, зеб ІапШт аб Іоса 
беіепзіопіз. 

5. Нет ЬаЬепз Ігез тагсаз іп геббійЬиз ЬаЪеаІ зсийіт яиоз 
бісКиг зеІгізсЫК. 

6. Кет ргоЫЬеаШг сопііпиа ІаЪета, Кет ѵезіез ргесіозае. 
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Приложение 7 


Приложение 7 содержит письмо австрийского герцога 
Фридриха II Бабенберга германскому королю Конраду ГѴ 
от 13 июня 1241 г. с сообщением о том, что татары вышли 
к границам Австрии, и с советами Конраду IV, как лучше 
организовать отпор этим татарам. 

Издания: Ниіііагсі-Вгекоііез А. Нізіогіа сііріотаііса 
Ргебегісі зесшкіі. Рагіз, 1859. Т. 5. Р. 2. Р. 1216-1218. 

В настоящем издании латинский текст приводится по 
изданию Ж. Л. Гильяр-Бреолля. 


Письмо австрийского герцога Фридриха II 
Бабенберга германскому королю Конраду IV 
от 13 июня 1241 г. 

Своему славному господину Конраду, 0 сыну божест¬ 
венного августа светлейшего римского императора Фрид¬ 
риха, избранному в римские короли, Фридрих, Божьей ми¬ 
лостью герцог Австрии и Штирии, господин Краины с под¬ 
линным благоговением изъявляет готовность служить. По 
мере сил мы возносим благодарность Господу нашему Иисусу 
Христу, который разными способами испытывает своих 
верных в их чувствах и поступках и который вам и всем 
государям дает понять, дабы ради защиты имени Распятого 
и чести империи вы бы обильно и сильно вооружились. И по¬ 
скольку ваша светлость требует, чтобы мы ей сообщали 
о состоянии, продвижении и деяниях татар, из-за которых, 
как известно, венгерское королевство у пределов Чехии 
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и за Дунаем было разорено и обращено в совершеннейшую 
пустыню, как вы того и требуете, мы пишем обо всем, что 
свирепость преждеупомянутых татар внезапно и беспутно 
учинила у границ нашей земли, у которых они медлили 
некоторое время, опасаясь нашего соседства; ибо при этом 
погибло несколько сотен человек, из которых триста или 
более были перебиты нашими людьми." О состоянии же 
венгерского королевства и его королей (о чьем поражении 
и бегстве вам уже известно), а также обо всем, что чеш¬ 
ский король претерпел от свирепости во время вторжения 
татар, вы можете более подробно узнать от самих государей, 
испытавших несчастье этого смерча, нежели чем сейчас 
мы сможем поведать и рассказать о перенесенном ими 
и причиненном им. Относительно же прибытия вас и соб¬ 
ранного вами войска по зрелом размышлении мы советуем 
вашей светлости, чтобы вы, заранее обеспечив себя различ¬ 
ными съестными припасами и баллистариями, свое появ¬ 
ление с баварскими, франконскими, швабскими и рейнскими 
рыцарями подготовили надлежащим образом и без ущерба 
для нашей земли. Ведь в силу разных причин она уже опус¬ 
тошена так, что не сможет в изобилии доставить пришед¬ 
шим необходимое, однако, благодаря нашему усердию, все 
же даст, что сможет. Другие же государи вместе с саксон¬ 
цами, мейсенцами и тюрингенцами пусть идут через разорен¬ 
ное чешское королевство, чтобы затем, объединившись, мы 
соборно смогли бы защитить не только границы империи, 
но также и часть Венгрии, где их, т. е. татар, пребывание 
особо тягостно для империи, ибо сейчас они там возводят 
многочисленные укрепления. Зная, что сила и крепость не¬ 
верных татар таковы (это мы изведали на личном опыте, 
столкнувшись с ними в Венгрии и учинив сражение с ними, 
а когда мы, потерпев поражение, ушли, это изведали ос¬ 
тавшиеся король и королевство Венгрии), что позволяют 
защититься от них с помощью разных доблестей и ума, 
мы отправили особых послов и письма королям Франкии, 


132 



Испании, Англии и всем прочим знатным господам, кто 
относит себя к христианам, чтобы хотя бы так этому смерчу 
было оказано действенное сопротивление. Итак, поскольку 
они находятся в двух днях пути от границ нашей земли 
и готовятся со дня на день напасть и принести нашей земле 
тяготы и разор, мы опасаемся их соседства; ведь стало из¬ 
вестно, что теперь все их силы, которые прежде были рас¬ 
сеяны по разным королевствам, одновременно собраны 
воедино. 0 Наконец, пусть знает ваша светлость, что с ними 
добыча из разоренных ими прежде сорока королевств 
и что после их поражения ее будет достаточно, чтобы бо¬ 
гатствами и почестями возвысить двадцать королевств. На¬ 
шего посланника, которого мы отправили к вашей персоне, 
мы просим как можно быстрее отправить обратно, чтобы 
с его помощью, лучше приготовившись к вашему приходу, 
мы могли бы учинить для вас подобающую встречу. Мы же 
намереваемся быть настолько послушны вашей светлости, 
что вы будете извещены [обо всем] в не меньшей степени 
[чем мы сами], и вам будет поведано обо всем сообщаемом 
нам. 

Дано в Вене, в июньские иды. 6 

Оригинальный текст источника 
на латинском языке 

Оіогіозо сіотіпо $ио Сопгабо біѵі аи§изй Ргебегісі 
8егепІ88Іті ітрагаіогіз Котапотт Шіо, іп ге§ет Котапотт 
еіесіо, Ргісіегісиз, Оеі §гайа ёих Аазігіе еі Зіугепзіз еі ботіпиз 
Сатіоіе сит беѵогіопе зіпсега рготрйіисііпет зегѵіепсіі. 
Шіѵегзогит Ботто Іези СЬгізІо циі зиоз йсіеіез таігіріісііег 
ехатіпаі іп айесіи еі ейесйі, §га1ез ехзоіѵітиз яиаз ѵаіетиз, 
диі ѵоЬіз еі ипіѵегзіз ргіпсіріЬиз ІгіЬиіІ іпіеііесіит яиоб рго 
ёе&пзіопе потіпіз Сгисійхі еі Ьопогіз ітрегіі ассіпсй езгіз 
іеіісііег еі роіепіег. Еі яиіа бе зіаіи еі ргосеззи песпоп еі 
асгіЬиз Тагіагогит, рег циоз ге§пит Нип§атт ѵегзиз рагіез 
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ВоЬетіе азсепёепсіо рег БапиЫит езі сіеразіат еі іп ёезоіагіопет 
Ігапзіззе сііпозсішг §епега1ет, ѵезіга сіезіёегаі зіпсегііаз 1 
есіосегі, ипіѵегза цие ргеёісіогит гаЬіез зиЬіІо еі педиііег 
сігса Іітііез позіге Іегге регреігаѵіі, іп&а яиоз зип! Іапіит а<1 
тотепіит Іетрогіз сіетогаіі, ео циоё позігат ргезепйат 
^ие ѵісіпа іиегаі іогтісіагепі:, оссізіз іапіит сепйіт регзопіз 
ЬитШЬиз ех ірзізцие ігесепгіз рег позігоз ѵеі атрііиз іпіегіесйз, 
зсгіЬітиз иі реіізііз. Бе зіаіи ѵего ге§пі Нип§агісі еі ге§ит 
циогит езі ехіегтіпіит еі е]есЬо тапііезіа песпоп сіе зіпдиііз 
Яие гех ВоЬетіе зизйпиіі рег Тагіагогат гаЬіет еі іпзиійдз, 
рег ірзоз ргіпсірез яиі Ьи^изтосЬ йдгЬіпіз іпіетрегіет зипі 
ехрегіі, роіегіиз Іисіёіиз іиіогтагі циат тосіо поз регрезза еі 
іііаіа еізсіет ріепіиз ехропеге роззітиз еі епаггаге. Зирег 
ргосеззи ѵего ѵезіго еі тіііііе ѵезіге рег ѵоз соп§ге§аіе, ех 
таіигііаіе позігі сопзіііі ѵезіге зегепііаіі сіихітиз сопзиіепсіит 
иі рге отпіЬиз ѵісШаІіЬиз еі Ъаіізіагііз ргетипііі, сіезсепзит 
ѵезігит, аззитрііз іапіит Вахѵагіз, РгапсопіЬиз, Зхѵеѵіз еі 
тіІіііЪиз Кепі, зіпе Іезіопе іегге позіте цие езі тиііітоёе 
сіеѵазіаіа ііа еііат яиосі поп роззіі ѵепіепііЪиз ЬаЪипёапіег 
песеззагіа тіпізігаге, рег іпёизігіат іатеп позігат ойегеі циоё 
роіезі, соттосіо ргерагеііз. Аііоз ргіпсірез рег сіезігисіит 
ге§пит ВоЬетіе, Захопез, Мізпепзез, Тигіп§епзез сіезсепсіеге 
іасіепіез иі розітоёит ипіѵегзіз рагііег соп§ге§аііз, поп зоіит 
Іітііез ітрегіі, ѵегит еііат рагіет Нип§агіе сит еогит іЬійет 
гесерііо, Тагіагогит ѵісіеіісеі, еззеі ітрегіо ріигітит опегоза 
ео яиой типіііопез іЬіёет ріигітаз егі§апі іп іпзіапіі, поЬіз 
соорегапііЪиз зітиз ассіпсіі сіеіепсіеге; сегіі циоё іапіа езі 
іпййеііит Тагіагогит роіепііа еі іогіііисіо (иі зитиз ехрегіепііа 
регзопаіі ехрегіі сит сігса ірзоз еззетиз іп Нип§агіа сопзіііиіі 
сопЯісіи ЬаЪііо сит еізсіет, еі иі поЬіз гесесІепІіЪиз, сіеѵісііз 
циі ргезепіез іиегапі іііа ѵісе ге§пит еі гех Нип§агогит зипі 
ехрогіі), ^иоё ехресііі отпі ѵігіиіо сопіга ірзоз еі іп§епіо 
ргетипігі, тіііепсіо зоіетрпез пипсіоз аЦие зсгіріа Ргапсіо, 


1 Вероятно правильнее: зегепііаз (Ж. Л. Гильяр-Бреолль). 
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Нізрапіе еі Ап§1іе ге§іЪиз еі сеіегіз поЬШЬиз ипіѵегзіз циі 
сепзепйдг потіпе сЬгізІіапо, иі заііет зіс Ъіуизтоёі ШгЬіпі 
гезізіайіг рег ірзогит ргезепііат согрогаіет. Тітетиз ііацие 
ргоріег ѵісіпііаіет еогипсіет цие аё ёиаз ёіеіаз езі а ІітіІіЬиз 
Іегге позіге еі рег іпзиійдз Іегге позіге іпГегапІ соіііёіе 
§гаѵатіпа еі ^ас^и^аз, ео яиоё зітиі отпіз еогит роіезіаз еі 
іп ипит еззе ёіпозсііиг ^ие Ьасіепиз рег ёіѵегза ге§па ёізрегза 
йіегаі, соп§ге§а1а. Бепщие Іапііз зсіаі ірзоз ѵезіга зегепііаз 
ёіѵііііз ЪаЪапёаге оссазіопе циаёга§іп1:а ге§погит цие рег 
ірзоз ехіегтіпіит зипі ехрегіа, циоё рег іпІегіШт еогитёет 
ѵі§іпіі ге§па ехаііагі роззипі ёіѵііііз еі Ьопоге. Мипііит еііат 
позігит яиет аё ѵезігат регзопаш ёезііпатиз, поЬіз гетіпі 
реіітиз іезііпапіег иі ёе ѵезіго рег ірзит ргосеззи ріепіиз 
ехреёііі соііесііопет позігат еі оссигзит ѵоЬіз ЬопогаЬіІет 
ргерагетиз. ІМозІге ііацае езі іпіепііопіз ѵезіге зегепііаіі іаііа 
Ьос песеззііаііз Іетроге оЬзеяиіа ехЫЬеге, рег ^ие аё ипіѵегза 
цие поЬіз ехреёіипі ѵегза поЬіз ѵісе зігіз ехрозііі еі рагаіі. 

Ваіит \Ѵіеппе, іёиз іипіі. 
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Приложение 8 


Приложение 8 содержит письмо Римского Папы Гри¬ 
гория IX венгерскому королю Беле ГѴ от 16 июня 1241 г. 
с утешениями и сообщение о предпринятых папой шагах 
для помощи венгерскому королю. 

Издания: Одогісо КіпаШі. Аппаіез ессіезіазіісі. Коша, 
1646-1677. А. 1241, § 18-19; Соёех ёіріотаіісиз Нигщагіае 
ессіезіазёсиз ас сіѵіііз зіиёіо еі орега О. Ре]ег. Виёа, 1829. 
Т. IV. V. I. Р. 216-218; ТИеіпег А. Мопитепіа ѵеіега Ьізіогіса 
Нип§агіат засгат Шизігапгіа. Кота, 1859. V. 1. Р. 183, п. 337; 
Ерізіоіае заесиіі ХШ е ге§езгіз ропгіГюит Котапотт зеіесіае 
рег О. Н. Реёг / Её. С. КоёепЬег§. Вегоііпит, 1883. Т. 1. Р. 721— 
722, п. 821; Соёех ёіріотаёсиз Аграёіапиз сопііпиайіз / Её. 
О. "ѴѴепгеІ (Мопитепіа Нип§агіае Нізіогіса. Піріотаіагіа. XII). 
Резі, 1869. Р. 121-122. 

В настоящем издании латинский текст приводится по 
изданию А. Тейнера с указанием приведенных в издании 
К. Роденберга разночтений с изданием О. Ринальди и до¬ 
полнений к формуляру письма из издания Г. Вензеля. 


Письмо Римского Папы Григория IX венгерскому 
королю Беле IV от 16 июня 1241 г. 

Григорий епископ, раб рабов Божьих, возлюбленному 
во Христе сыну нашему знаменитому венгерскому королю 
Беле шлет свое приветствие и апостольское благословение. 
Услышав стенания и плач возвышенной скорби, из-за многих 
горестей преисполнившись печали, мы горько рыдали из-за 
того, что ниспосланный с небес суд уже повсеместно 


136 



истребляет христианский народ, меч неверных беспрестанно 
губит верных, а клинок язычников жестоко безумствует среди 
христиан. Умноженный крик злодеяний человеческого рода, 
достигнув ушей Создателя, того, кто, словно не видя, молчал 
до настоящего времени, кто, словно терпя, ожидал от своего 
народа исправления, заставил обнажить меч мстителя не¬ 
справедливостей и обрушившейся карой за грехи убрать 
от глаз своего терпения мерзость бесчестных поступков. 
Поэтому все, чьим сердцем завладел страх Господень, об¬ 
лачившись во власяницы и посыпав себя пеплом, с вздохами 
и слезами пусть молят божественное милосердие, чтобы 
тот Наилучший, кто во все времена привык быть выше зла 
и кто всегда усерден к прощению, 1 приказал вернуть об¬ 
наженный меч в ножны и, излив свой гнев на народы, ко¬ 
торые его не знают, сжалился бы над народом, помеченным 
знаком Сына своего. Мы же уповаем, что, хотя Бог и решил 
изобличить нас строгой бранью, он не желает истребить 
от лица своего те королевства, которые призывают имя его; 
и даже стремится избавить от вечного наказания тех греш¬ 
ников, для которых, ради порицания нашего народа, ста¬ 
рается употребить благодеяние временной кары: ибо хотя 
искушение смерти в пустыне и поразило некогда сыновей 
Израиля, однако гнев Господень на них длился недолго. 2 
Однако, хотя мы и были сильно опечалены из-за насилий 
над всеми верными христианами, из твоих писем, 0 пролив 
немало слез, мы узнаем и о скорби венгерского королевства, 


1 Ср. Иоил. 2, 13: «.. .обратитесь к Господу Богу вашему; ибо 
Он благ и милосерд, долготерпелив и многомилостив и сожалеет 
о бедствии»; Ѵи1§.: «СопѵеПітіпі ай ІЭотіпит Оеит ѵезігит, 
циіа Ъепі§пиз еі тізегісогз езі, раііспз еі тиііае тізегісогсііае, еі 
ргасзІаЬіІіз зирег таШіа». 

2 Ср. Прем. 18, 20: «Хотя искушение смерти коснулось и пра¬ 
ведных, и много их погибло в пустыне, но недолго продолжался 
этот гнев...»; Ѵи1§.: «ТеІі§іІ аиіет Іипс еі іизіоз Іепіаііо тогііз, еі 
соттоііо іп егето Гасіа езі тиііііисііпіз: зесі поп сііи регтапзіі іга Іиа». 
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которое в значительной степени было захвачено во время 
татарского нашествия. Чем яснее в твоих письмах мы об¬ 
наруживаем благоговение перед Богом и апостольским пре¬ 
столом, чем более явно [в тебе?] мы узнаем светлой памяти 
твоих прародителей и блистательное королевство в стрем¬ 
лении быть угодным церкви, тем более сильная и ни на что 
не похожая печаль преисполняет наше сердце. Возлагая 
большую надежду на того, кто хотя и дал ассирийскому 
королю Синнахерибу возможность напасть на землю Из¬ 
раиля, однако, раздраженный сокрушением Иезекии, за ночь 
истребил множество врагов, мы ободряем твое спокойст¬ 
вие, усердно призываем и молим Господа Иисуса Христа, 
твердо надеясь на того, кто сделал невредимым простой 
народ, а взгляд надменный унизил. 3 Побуждаем тебя смело 
и мужественно, как и подобает королевскому могуществу, 
напасть на татар, защитить венгерское королевство и ка¬ 
толическую веру, которая, как известно, от них особенно 
пострадала. Ведь чем усерднее и отважнее ты будешь сра¬ 
жаться, тем более величия и чести стяжаешь своему имени. 
Мы же тебя и венгерское королевство в такой нужде не 
можем и не должны оставить без помощи, деятельно стараясь 
с согласия Господа подавать [тебе свои] помощь и совет. 
Принимая тебя и твою семью под свою и апостольского 
престола защиту, тебе и всем, кто, приняв знак креста, 
выйдет против этих татар на защиту венгерского королев¬ 
ства, мы даем отпущение грехов и щедро раздаем индуль¬ 
генции, которые обычно на общем совете выдаются отправ¬ 
ляющимся в Святую Землю. 

Дано в Латеране в XVI июльские календы, в лето на¬ 
шего понтификата XV. а 

Таким же образом и знаменитому королю и герцогу 
Славонии Коломану. 


3 Ср. Пс. 17, 28: «...ибо Ты людей угнетенных спасаешь, 
а очи надменные унижаешь»; Ѵи1§.: «С^иошат Іи рориіит Ьитііет 
заіѵит Гасіез, еі осиіоз зирегЬогит ЬитіІіаЪіз». 
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Оригинальный текст источника 
на латинском языке 

Оге§огіи$ ерізсориз [зегииз зешогит Оеі] 4 сагіззіто іи 
СЬгізіо Гіііо позіго Веіе Ке§і Ш§агіе іПизігі заіиіет еі 
[Арозіоіісат Ъепесіісііопет]. 5 Ѵосет іп ехсеізо іатепіаііопіз 
еі Яеіиз аисііѵітиз, еі поз тиіііз атагісаіі сіоІогіЬиз 
сіеріогатиз, циосі іасиіаіит сіе сеіо іиёісіит іат сіерориіаіиг 
ипсііцие рориіит сЬгізііапит, циосі іпйёеііит 6 §1асІіи$ іп 
йёеіез гесіргоса сесіе сопѵегіііиг, еі іп сЬгізіісоІаз ра§апогит 
тисго сгисіеіііег сіеЬасЬаіиг. Сіатог епіт зсеіегит Ьитапі 
§епегіз шиіііріісаіиз, азсепсіеиз іп аигез отпіит сопсіііогіз, 
ірзит, циі циазі поп ѵіёепз Ьис изцие іасиіі, циі соггесііопет 
рориіі зиі ѵеіиі раііепз ехресіаѵіі, иііогет іпіциііаіит §1асііит 
сое§іі ехегеге, еі аЬ осиііз раііепііе зие аЬЬотіпаііопез 
етипсіаге 7 Яа§іііогит, ехреіііа §гаѵісІе рессаіогіЬиз иіііопе: 
ргоріег циосі отпез, яиогит согсіа іітог сіотіпі іеіі§іі, орегіоз 
сііісііз еі азрегзоз сіпеге іп зизрігіо еі Іасгітіз ёіѵіпат 
сопѵепіі тізегісогёіат ітріогаге, иі яиі зетрег асі і§позсепёит 
тиііиз ехііііі, циі ргезіаЬіІіз зирег таііііа отпі еззе іетроге 
сопзиеѵіі, ехегіит 8 §1а<ііит асі ѵа§іпат іиЬеаі ге§ге<іі, еі ігат 
іп §епіез, ^ие іііит поп поѵегипі, ейипсіепз, сіі§пеіиг рориіо 
Йііі зиі іпзі§пііо сагасіеге шізегегі. Зрегатиз аиіет, циоё еізі 
Эеиз позіег поз ёига іпсгераііопе геёаг§иеге серегіі, ге§па 
іатеп, дие ірзіиз потеп іпѵосапі, а іасіе зиа сіізрегсіеге поп 
іпіепйіі; ^иіп ітто а репа регреіиа рессаіогез сигаі егіреге, 
циіЬиз іетрогаііз зіиёеі иіііопіз Ьепейсіит асі сазіі§аііопет 
позігі §епегіз асіЬіЬеге: циіа еізі йііоз Ізгаеііз іетріаііо тогііз 
іп Ьегето циапдоцие іеіі§епі, іп еіз іатеп іга сіотіпі сііиііиз поп 


4 Добавлено из издания Г. Вензеля. 

5 Добавлено из издания Г. Вензеля. 

6 Кауп., Кос і.: іісіеііит. 

7 Кауп.: етепсіаге. 

8 Кауп.: ехетріит. 
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регтапзіі. Ѵегит еізі §гаѵіІег сіе отпіит йсіеііиш орргеззіопе 
ШгЬетиг, зирег айіісйопе Іатеп Ке§пі Ш§агіе, яиосі а Тагіагіз 
іпѵазиш еі оссираШт рго та§па рагіе іп Іесгіопе Іійегагит 
Іиагит поп зіпе тиііагит Іасгітагит еШізіопе сіісіісітиз, ео 
зресіаііог еі таіог Ігізйгіа сог позігит ітріеѵіі, ^ио іп ірзо 
ригіогіз ег§а Эеит еі арозіоіісат зесіет зі§па сіеѵойопіз 
іпѵепітиз, цио сіаге тетогіе рго§епкогез Шоз еі ехсеііепгіат 
ге§іат іп ехедиепёіз ессіезіе Ъеперіасійз еззе поѵішиз 
рготрйогез: йгтат і§ійіг зрет іп іііо ропепіез, циі еізі Ке§і 
Аззугіогит ЗепасЬегіЬ НЬегит іп Іеггат Ізгаеііз іп§геззит 
ехЫЪиіІ, зирег Егесіііе Іатеп сопігіьопе соштоіиз, аёѵегзагіогит 
тиійиійіпет посіе ипа йеіеѵіі, Зегепііаіет Іиаш топешиз еі 
Ьогіатиг айепіе, еі оЬзесгатиз іп йотіпо Іези СЬгізІо, циаіепиз 
іп ео сопййепз, циі заіѵит іаск рориіит Ьитііет, еі осиіит 
Ьитіііаі агго§ап1еш, асі йеіепзіопет Ке§пі ргеёісй еі сайюіісе 
ййеі, ^ие аЬ еізйеіп Тагіагіз 9 зресіаіііег позсііиг 10 ехри§иагі, 
роіепіег еі ѵігііііег, зісиі йесеі ге§а1ет та^пійкііпет, іе 
ассіп§епз іп іііогит ехри§пагіопе ео зШёіозіог еі іегѵепгіог 
сигез ехізіеге, цио іп Ьос ехаііагіопет йіі потіпіз еі Ьопогіз 
іогііиз (ііпозсегіз ргосигаге. N 08 епіт ЙЫ еі К.е§по ргейісіо 
циіЬиз іп іапіе песеззііайз агіісиіо ёееззе поп роззитиз, пес 
ёеЬетиз, еШсах сигаЬітиз аихіііит еі сопзіііиш, аппиепіе 
йотіпо, ітрегіігі, ас регзопат еі іатіііат Шаз 11 зиЬ ргоіесйопе 
зесііз арозіоіісе гесіріепіез еі позіга, гіЪі еі отпіЬиз, яиі аззитріо 
сгисіз зі§паси1о сопіга Тагіагоз еозйеш асі сіеіепзіопет Ке§пі 
ргейісгі ргосеззегіпі, іііат іттипііаіет сопсесіітиз еатцие 
іпйи1§еийат е1аг§ітиг, яие іегге запсіе зиссштепйЬиз іп 
§епега1і сопсіііо сопсейипШг. 

Оайип Ьаіегаиі XVI. Каі. Іиііі. Аппо XV. 

Іп е. т. Соіотаппо ге§і іііизігі еі йисі Зсіаѵопіе. 


9 Кауп.: ЬагЬагіз. 

10 Кауп.: позсипіиг. 

11 Кауп.: Іиат. 
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Приложение 9 


Приложение 9 содержит письмо Римского Папы Гри¬ 
гория IX вацскому епископу Иштвану от 16 июня 1241 г. 
с утешениями по поводу татарского нашествия и с указани¬ 
ем тех шагов, которые надлежит предпринять для помощи 
Беле IV в отражении этого нашествия. 

Издания: Ткеіпег А. Мопитепіа ѵеіега Ьізіогіса Нип§агіат 
засгат іііизігапііа. Кота, 1859. V. 1. Р. 184, п. 338; Соёех 
ёіріотаізсиз Аіраёіапиз сопііпиайіз / Её. О. \Ѵепге1 (Мопитепіа 
Нип§агіае Нізіогіса. Піріотаіагіа. XII). Резі, 1869. Р. 122-123. 

В настоящем издании латинский текст приводится по 
изданию А. Тейнера с указанием дополнений к формуляру 
письма из издания Г. Вензеля. 


Письмо Римского Папы Григория IX вацскому 
епископу Иштвану от 16 июня 1241 г. 

Григорий епископ, раб рабов Божьих, почтенному 
брату ... вацскому епископу шлет свое приветствие и апо¬ 
стольское благословение. Услышав стенания и плач воз¬ 
вышенной скорби, из-за многих горестей преисполнившись 
печали, мы горько рыдали из-за того, что ниспосланный 
с небес суд уже повсеместно истребляет христианский 
народ, меч неверных беспрестанно губит верных, а клинок 
язычников жестоко безумствует среди христиан. Умножен¬ 
ный крик злодеяний человеческого рода, достигнув ушей 
Создателя, того, кто, словно не видя, молчал до настоящего 
времени, кто, словно терпя, ожидал от своего народа исправ¬ 
ления, заставил обнажить меч мстителя несправедливостей 
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и обрушившейся карой за грехи убрать от глаз своего тер¬ 
пения мерзость бесчестных поступков. Поэтому все, чьим 
сердцем завладел страх Господень, облачившись во влася¬ 
ницы и посыпав себя пеплом, с вздохами и слезами пусть 
молят божественное милосердие, чтобы тот Наилучший, 
кто во все времена привык быть выше зла и кто всегда 
усерден к прощению/ приказал вернуть обнаженный меч 
в ножны и, излив свой гнев на народы, которые его не 
знают, сжалился бы над народом, помеченным знаком Сына 
своего. Мы же уповаем, что, хотя Бог и решил изобличить 
нас строгой бранью, он не желает истребить от лица своего 
те королевства, которые призывают имя его; и даже стре¬ 
мится избавить от вечного наказания тех грешников, для 
которых, ради порицания нашего народа, старается упот¬ 
ребить благодеяние временной кары: ибо хотя искушение 
смерти в пустыне и поразило некогда сыновей Израиля, 
однако гнев Господень на них длился недолго. 1 2 Однако, 
хотя мы и были сильно опечалены из-за насилий над всеми 
верными христианами, из твоих писем, пролив немало слез, 
мы узнаем и о скорби венгерского королевства, которое 
в значительной степени было захвачено во время татарского 
нашествия. Чем яснее в твоих письмах мы обнаруживаем 
благоговение перед Богом и апостольским престолом, чем 
более явно [в короле?] мы узнаем светлой памяти [его?] 
прародителей и блистательное королевство в стремлении 


1 Ср. Иоил. 2, 13: «...обратитесь к Господу Богу вашему; ибо 
Он благ и милосерд, долготерпелив и многомилостив и сожалеет 
о бедствии»; Ѵи1§.: «Сопѵегіітіпі асі Оотіпит Бейт ѵезігит, 
диіа Ъепі§пиз еі тізегісогз езі, раііепз еі тиііае тізегісогсііае, еі 
ргасзІаЬіІіз зирег таііііа». 

2 Ср. Прем. 18, 20: «Хотя искушение смерти коснулось 
и праведных, и много их погибло в пустыне, но недолго про¬ 
должался этот гнев. ..»; Ѵи1§.: «Теіі§іі аиіет Пт с еі щзіоз Іепіаііо 
тогііз, еі сотшоііо іп егето і'асіа езі тиііііікііпіз: зесі поп сііи 
регтапзіі іга іиа». 
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быть угодным церкви, тем более сильная и ни на что не 
похожая печаль преисполняет наше сердце. Возлагая большую 
надежду на того, кто хотя и дал ассирийскому королю Син- 
нахерибу возможность напасть на землю Израиля, однако, 
раздраженный сокрушением Иезекии, за ночь истребил 
множество врагов: тебе, брат, строго повелевая ради доб¬ 
родетели послушания, мы сообщаем и надеемся, что ты не 
пренебрежешь этими спасительными напоминаниями. 
В Венгрии и в соседних странах словом креста, через тебя, 
по данному тебе от Бога благоразумию, и через других 
достойных этого людей мы назначаем католических мужей, 
чтобы они высматривали как возможную от татар погибель 
для всех христиан, так и заботились бы о завоевании все¬ 
общего спасения. А также чтобы они, надеясь на того, кто 
сделал невредимым простой народ, а взгляд надменный 
унизил, 3 для защиты этого королевства смело и мужест¬ 
венно приняли знак креста. Всем, кто выступит против выше¬ 
названных татар, мы позволяем дать отпущение грехов 
и щедро раздаем индульгенции, которые обычно на общем 
совете выдаются отправляющимся в Святую Землю. И если 
кто из отмеченных крестом был скован цепями отлучения 
за разбой и кражи у людей церкви или за поджог, то пусть, 
согласно твоей предусмотрительности, совершенные ими 
насилия и ущерб искупит надлежащим образом. Чтобы их 
отсутствие, из-за необходимости прибыть к апостольскому 
престолу, не стало бы слишком тяжелым и непомерным, 
в согласии с церковными правилами мы передаем тебе 
позволение пользоваться правом разрешения от грехов. 

Дано в Латеране в XVI июльские календы, в лето нашего 
понтификата ХѴ а 


3 Ср. Псал. 17,28: «.. .ибо Ты людей угнетенных спасаешь, а очи 
надменные унижаешь»; Ѵи1§.: «(^иопіат Іи рориіит Ьитііет 
заіѵит Гасіез, еі осиіоз зирегЬогит ЬитіІіаЬіз». 
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Оригинальный текст источника 
на латинском языке 

Оге§огіиз ерізсориз [зегииз зегиошш Оеі] 4 ѵепегаЬіІі 
ітаіхі ... ерізсоро ’ѴѴ'асіепзі заіиіет еі [Арозіоіісат 
Ьепесіісііопет]. 5 Ѵосет іп ехсеізо [Іатепіаііопіз еі Деіиз 
аисііѵітиз, еі поз тиШз атагісаіі сіоіогікиз сіеріогатиз, 
диосі іасиіаіит сіе сеіо іисіісшт іат сіерориіаіиг ипсіідие 
рориіит скгізііапит, диосі іп/ісіеііит §1асИиз іп ДШеІез 
гесіргоса сесіе сопѵегіііиг, еі іп скгізіісоіаз ра§апогит тисго 
сгисіеіііег сіекаскаіиг. Сіатог епіт зсеіегит китапі §епегіз 
тиіііріісаіиз, азсепсіеиз іп аигез отпіит сопсіііогіз, ірзит, диі 
диазі поп ѵісіепз кис издие Іасиіі, диі соггесііопет рориіі зиі 
ѵеіиі раііепз ехресіаѵіі, иііогет іпідиііаіит Дасііит сое§іІ 
ехегеге, еі аЬ осиііз раііепііе зие аЪкотіпаІіопез етипсіаге 
/1а§Шогит, ехреіііа §гаѵіс/е рессаіогіѣиз иіііопе: ргоріег 
диосі отпез, диогит согсіа Итог сіотіпі Іеіщіі, орегіоз сііісііз 
еі азрегзоз сіпеге іп зизрігіо еі Іасгітіз сііѵіпат сопѵепіі 
тізегісогсііат ітріогаге, иі диі зетрег асі щпозсепсіит тиііиз 
ехііііі, диі ргезІаЫІіз зирег таііііа отпі еззе Іетроге сопзиеѵіі, 
ехегіит §1аскит асі ѵа§іпат іикеаі ге§гесіі, еі ігат іп §епІез, 
дие Шит поп поѵегипі, е//ипсіепз, сіщпеіиг рориіо /Иіі зиі 
іпзщпііо сагасіеге тізегегі. Зрегатиз аиіет, диосі еізі Бейз 
позіег поз сіига іпсгераііопе гесіаг§иеге серегіі, ге§па Іатеп, 
дие ірзіиз потеп іпѵосапі, а/асіе зиа сИзрегсіеге поп іпіепсііі; 
диіп ітто а репа регреіиа рессаіогез сигаі егіреге, диіЬиз 
Іетрогаііз зіисіеі иіііопіз Ьепе/ісіит асі сазіщаііопет позігі 
§епегіз асікіЬеге: диіа еізі /Иіоз Ізгаеііз Іетріаііо тогііз іп 
кегето диапсіодие Іеіщегіі, іп еіз Іатеп іга сіотіпі сііиііиз 
поп регтапзіі. Ѵегит еізі §гаѵіІег сіе отпіит /ісіеііит 
орргеззіопе ІигЪетиг, зирег а//ИсІіопе Іатеп Ке§пі 11п§агіе, 
диосі а Тагіагіз іпѵазит еі оссираіит рго та§па рагіе іп 


4 Добавлено из издания Г. Вензеля. 

5 Добавлено из издания Г. Вензеля. 
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Іесііопе ІШегагит іиагит поп зіпе тиііагит Іасгітагит 
еДизіопе сіісіісітиз, ео зресіаііог еі таіог ігізііііа сог позігит 
ітріеѵіі, цио іп ірзо ригіогіз ег§а Эеит еі арозіоіісат зесіет 
зі§па сіеѵоііопіз іпѵепітиз, цио сіаге тетогіе рго^епііогез 
іиоз еі ехсеііепііат ге§іат іп ехедиепсііз ессіезіе Ьеперіасіііз 
еззе поѵітиз рготрііогез: /ігтагп щііиг зрет іп іііо ропепіез, 
диі еізі Ке§і Аззугіогит ЗепаскегіЬ ІіЬегит іп іеггат Ізгаеііз 
іп§геззит ехкіЬиіі, зирег Егескіе іатеп сопігіііопе соттоіиз, 
асіѵегзагіогит тиІіііисНпет посіе ипа сіеіеѵіі] 6 сіеіеѵіі: 
ігаіегпііаіі Іие іп ѵігіиіе оЪеёіепІіе ёізігісіе ргесіріепёо 
тапёатиз, ^иа^епи8 рег Ш§агіат еі ѵісіпаз ргоѵіпсіаз ѵегЬит 
сгисіз іихіа ёаіат ІіЬі а ёео ргиёепііат рег Іе ас аііоз, циоз 
аё Ьос іёопеоз со§поѵегіз еззе, ргоропепз ѵігоз саіііоіісоз, иі 
сопзіёегапіез, циоё зісиі а ёісііз Тагіагіз Іоііиз рориіі сЬгізІіапі 
регёіііо циегііиг, зіс іп еогигп ехри§паІіопе заіиз ошпіиш 
ргосигаіиг, еі сопйёепіез іп іііо, уаі заіѵит [/асіі рориіит 
китйет, еі осиіит китіііаі агго§апіет, асі сіе/епзіопет] К.е§пі 
ргеёісіі, аззитріо сгисіз зі§паси1о роіепіег еі ѵігііііег зе 
ассіп§апІ, заІиІагіЬиз топіііз іпёисеге поп розіропаз. N 03 епіт 
отпіЬиз, яиі Іаіііег сопіга ргеіаіоз Тагіагоз ргосеззегіпі, іііаш 
іштипііаіет [ сопсесіітиз еатцие іпАиІ^еиііат еІаг§ітиг, цие 
іегге запсіе зиссиггепііЪиз іп §епегаІі сопсіііо ] сопсеёипіиг. 
5і циі ѵего ех сгисезі§паІіз Ьиіизтоёі рго ѵіоіепіа іпіесііопе 
тапиит іп регзопаз ессіезіазіісаз, зеи рго іпсепёіо ѵіпсиіо 
Іиегіпі ехсоттипісаііопіз азігісіі, еіз ёиттоёо іпіигіа еі ёатрпа 
раззіз іихіа ргоѵіёепііат Іиат заіізіасіапі сотреіепіег, еі поп 
зіі еогит аёео §гаѵіз еі епогтіз ехсеззиз, циоё ргоріег Ьос 
тегііо зіпі аё зеёет арозіоіісат ёезііпапёі, зесипёит іогтат 
ессіезіе аЬзоІиІіопіз Ьепейсіит ітрепёепёі ЬЪегат ІіЬі ІгіЪиітиз 
Гасиііаіет. 

Оаіит [Ьаіегаиі XVI. Каі. Іиііі. Аппо XV]. 


6 Здесь и ниже написанное курсивом в квадратных скобках 
является нашей расшифровкой сокращения текста предыдущих 
издателей. - А. Д. 
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Приложение 10 


Приложение 10 содержит письмо Римского Папы Гри¬ 
гория IX от 16 июня 1241 г. с призывом ко всем помогать 
венгерскому королю Беле ГѴ. 

Издания: Сосіех сНрІотаІісиз Нип§агіае ессіезіазіісиз ас 
сіѵіііз зйкііо еі орега О. Ре]ег. Висіа, 1829. Т. IV. V. I. Р. 218— 
219; Ткеіпег А. Мопитепіа ѵеіега Ьізіогіса Нип§агіаш засгат 
іііизігапііа. Кота, 1859. V. 1. Р. 184, п. 339. 

В настоящем издании латинский текст приводится по 
изданию А. Тейнера. 


Письмо Римского Папы Григория IX 
от 16 июня 1241 г. с призывом помогать 
венгерскому королю Беле IV 

Григорий епископ, раб рабов Божьих, почтенным братьям 
архиепископам и епископам, а также любезным сыновьям 
аббатам, приорам, архидиаконам, препозитам и прочим 
церковным прелатам и клирикам, к кому попадут эти письма, 
шлет свое приветствие и апостольское благословение. Ус¬ 
лышав стенания и плач возвышенной скорби, из-за многих 
горестей преисполнившись печали, мы горько рыдали из-за 
того, что ниспосланный с небес суд уже повсеместно ис¬ 
требляет христианский народ, меч неверных беспрестанно 
губит верных, а клинок язычников жестоко безумствует 
среди христиан. Ибо как, не без пролития многих слез, мы 
узнали из писем нашего возлюбленного во Христе сына 
венгерского короля Б[елы], не знающие Бога татарские 
народы Господним попущением частично захватили вен¬ 
герское королевство и хотят не только погубить оставшую- 
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ся часть, но и всю христианскую землю стремятся превра¬ 
тить в пустыню. Однако чем более явно король Венгрии и 
его прародители следовали божественным благоволениям 
и чем более они были пылки в своем благочестии, тем 
сильнее во все времена было наше сострадание этому ко¬ 
ролю и его королевству. Если когда-либо случится так, что 
этот король со своими спутниками окажется в ваших пре¬ 
делах, захочет через них пройти или сделает там останов¬ 
ку, то всех вас мы ободряем, передавая через апостольские 
послания отпущение грехов, и настойчиво увещеваем со 
всем почтением его принять. Стремясь достойно, как и 
подобает этому государю, обращаться с ним, не причиняй¬ 
те никакого ущерба ни его людям, ни имуществу, мужест¬ 
венно и усердно защищайте его от притеснений других, а 
также охотно и доброжелательно приходите ему на по¬ 
мощь. Этим вы вскоре сможете заслужить божественное 
расположение, и мы полагаем, что если кто-то нам и церк¬ 
ви во всем этом проявит уважение, воздав королю почес¬ 
тями и послушанием, тому мы будем обязаны ответным 
благодеянием. 

Дано в Латеране в XVI июльские календы, в лето наше¬ 
го понтификата XV.° 

Таким же образом пишем знаменитым королям, коми- 
там, баронам, правителям городов и прочих мест, к кому 
попадут эти письма. 

Оригинальный текст источника 
на латинском языке 

Оге§огшз ерізсориз, [зегииз зегиошт Оеі], 1 ѵепегаЬШЬиз 
ІгаІгіЬиз агсЬіерізсоріз еі ерізсоріз, еі сіііесііз Гііііз аЪЪаІіЪиз, 
ргіогіЬиз, агсЬісІіасопіз, ргерозіііз еі аіііз ессіезіагит ргеіаііз 
еі сіегісіз, асі циоз Іійеге ізіе регѵепегіпі, заіиіет еі 


1 Добавлено из формуляра папского письма издания Г. Вензеля. 
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[Арозіоіісат Ъепеёісііопет]. 2 Ѵосет іп ехсеізо [ Іатепіаііопіз 
еі /Іеіиз аисііѵітиз, еі поз тиіііз атагісаіі сІоІогіЪиз 
сіеріогатиз, циосі іасиіаіит сіе сеіо іисіісіит іат сіерориіаіиг 
ипсіщие рориіит скгізііапит, циосі іп/ісіеііит §1асііиз іп /ісіеіез 
гесіргоса сесіе сопѵегШиг, еі іп скгізіісоіаз ра§апогит тисго 
сгисіеіііег] ёеЪасЬаіиг. Ыат зісиі ех іепоге Іійегагит сагіззіті 
іп СЬгізІо йііі позігі В. ге§із ІІп§агіе поп зіпе тика 
Іасгітагит еіТизіопе сіісіісітиз, §епІез Тагіагогит, цие поп 
поѵегипі Оеит, ге§по Ш§агіе рго рагіе, зісиі регтізк сіотіпиз, 
оссираіо, поп зоіит ге§пі ргеёісіі гезісіиит регсіеге сиріипі, 
зе<1 еііат Іоіат сЬгізІіапогит Іеггат ёезегіат ропеге тоііипіиг. 
Ѵегит сит ёоІогіЪиз ёісіогит ге§із еі Ке§пі ео та§із поз 
сопсіоіеге сопѵепіаі, цио ісіет гех еі рго§епіІогез зиі рготрііогез 
іп ехеяиепёіз ёіѵіпе ѵоіипіаііз Ьеперіасіііз, еі іегѵепііогез іп 
ессіезіе ёеѵоііопе отпі Іетроге кііззе позсипіиг, ипіѵегзііаіет 
ѵезігат топетиз еі Ьогіатиг аііепіе, еі іп гетіззіопе ѵоЬіз 
іпіип§ітиз рессаіогит, рег арозіоііса зсгіріа тапёапіез, 
Яиаіепиз еипёет ге§ет еі зиоз, зі яиапсіо ірзит аё рагіез 
ѵезігаз ѵепіге, тогагі іпіЬі зеи ехіпёе Ігапзіге сопІі§егіі, сит 
отпі Ьопогііісепііа гесіреге еі Ьопезіе, зісиі ёесеі Іапіит 
ргіпсірет, Ігасіаге сигапіез, пиііит еізёет іп регзопіз ѵеі 
геЬиз ітреёітепіит регтіііаііз іпіеггі, зеё ірзит ѵігііііег еі 
роіепіег аЬ аііогит тоіезііа ёеіепёеге еі еі зиЬѵепіге ІіЬепІег 
еі ІіЬегаІіІег зіиёеаііз: ііа яиоё ехіпёе ёіѵіпат ргоріііаііопет 
роззіііз иЬегіиз рготегегі, позцие яиі поЬіз еі ессіезіе 
гериІаЬітиз Іоіит Гіегі, яиісяиіё Ьопогіз еі оЬзеяиіі зіЬі 
сопіі§егіІ ехкіЬегі, §га1а ѵоЬіз гезропёеге ѵісіззііиёіпе Іепеатиг. 

Баіит [ЬаіегаиіXVI. Каі. Іиііі. АппоXV]. 

Іп е. т. ге§іЬиз іІІизІгіЬиз, сотіІіЬиз, ЬагопіЬиз, гесІогіЬиз 
сіѵііаіит еі аііогит Іосогиіп аё яиоз Ііііеге ізіе регѵепегіпі. 


2 Добавлено из издания Г. Вензеля. 
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Приложение 11 


Приложение 11 содержит письмо Римского Папы Гри¬ 
гория IX к некоторым, не названным по имени духовным 
лицам загребского диоцеза от 16 июня 1241 г. с призывом 
оказать помощь Беле ГѴ. 

Издания: ТНеіпег А. Мопшпепіа ѵеіега Ьізіогіса Нип§агіаш 
засгат іііизітапііа. Нота, 1859. V. 1. Р. 184, п. 340. 

В настоящем издании латинский текст приводится по 
изданию А. Тейнера. 


Письмо Римского Папы Григория IX некоторым 
духовным лицам загребского диоцеза 
от 16 июня 1241 г. 

Григорий епископ, раб рабов Божьих, возлюбленным 
сыновьям ... загребскому и ... из Чазмы загребского" диоцеза 
настоятелям и ... старшему загребскому ордена братьев- 
проповедников шлет свое приветствие и апостольское благо¬ 
словение. Поскольку из писем любезнейшего во Христе 
нашего сына венгерского короля Б[елы], не без пролития 
многих слез, мы узнали, что не знающие Бога татарские 
народы Господним попущением частично захватили вен¬ 
герское королевство и хотят не только погубить оставшуюся 
часть, но и всю христианскую землю стремятся превратить 
в пустыню, и тем сильнее было наше сострадание этому 
королю и его королевству, чем более явно этот король и его 
прародители следовали божественным благоволениям и чем 
более они были пылки в своем благочестии, мы категори¬ 
чески повелеваем вам посредством церковной власти не 
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допустить притеснений короля и его семьи теми и т. п., 
кем после нашествия 0 уже были, или, если вы обнаружите 
впоследствии, будут захвачены королевские земли. Пусть 
притеснители вернут эти земли упомянутому королю. Что 
если не все и т. п. 

Дано в Латеране в XVI июльские календы, в лето нашего 
понтификата ХѴ. в 

Оригинальный текст источника 
на латинском языке 

Оге§огіи$ ерізсориз, [зегииз зешогиш Оеі], 1 ёііесгіз Шііз ... 
2а§аЪгіеп$і еі... сіе СЬазта 2а§аЪгіеп$і$ ёіосезіз РгіогіЬиз еі ... 
8ирегіогі 2а§аЬгіепзі огёіпіз Ігаігиш ргеёісаіогит, заіиіет еі 
[Арозіоіісат Ъепеёісёопет]. 2 Сит зісиі ех Іепоге Іійегагит 
Кагіззіті іп СЬгізІо Шіі позігі В. Ке§із Ип§агіе [поп зіпе 
тиііа Іасгітагит еДизіопе сіісіісітт, §епіез Тагіагогит, цие 
поп поѵегипі йеит, ге§по ІІп§агіе рго рагіе, зісиі регтізіі 
йотіпиз, оссираіо, поп зоіит ге§пі ргес/ісіі гезісіиит регсіеге 
сиріипі, зесі еііат Шат скгізііапогит Іеггат сіезетіат ропеге\ 
тоііипйіг, песпоп ёоІогіЪиз ёісіогит Ре§із еі Яе§пі ео та§із 
поз сопёоіеге сопѵепіаі, ^ио іёет Кех еі рго§епіІогез зиі 
[рготрііогез іп ехециепсііз сііѵіпе ѵоіипіаііз Ьеперіасіііз, е( 
/егѵепііогез іп ессіезіе сіеѵоііопе отпі іетроге /иіззе] позсипіиг, 
тапёатиз, ^иаіепи8 ірзит К.е§ет еі Гатіііат зиат поп 
регтійепіез аЬ аІіяиіЬиз тоіезіагі, тоіезіаіогез еіс. еоз циоз 
іеггаз еіиёет Ке§із розі іпѵазіопет Ьиіизтоёі оссираззе, ѵеі 
оссираге іп розіегит іпѵепегігіз, иі ірзаз ргеёісіо К.е§і 
гезйіиапі, топепіез, ргесіріепёо рег сепзигат ессіезіайсат 
арреііайопе гетоіа со§айз. (^иоё зі поп отпез еіс. 

Пайдт Ьаіегапі XVI. Каі. Іиііі. Ропййсаіиз позігі Аппо 

XV. 


1 Добавлено из формуляра папского письма издания Г. Вензеля. 

2 Добавлено из формуляра папского письма издания Г. Вензеля. 
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Приложение 12 


Приложение 12 содержит письмо Римского Папы Гри¬ 
гория IX препозиту фехерварской церкви Б. от 17 июня 
1241 г. с советами, как тому поступить во время татарского 
нашествия. 

Издания: ТНеіпег А. Мопшпепіа ѵеіега Ьізіогіса Нип§агіат 
засгат іііизігапііа. Кота, 1859. V. 1. Р. 185, п. 341. 

В настоящем издании латинский текст приводится по 
изданию А. Тейнера. 

Письмо Римского Папы Григория IX препозиту 
фехерварской церкви Б. от 17 июня 1241 г. 

Григорий епископ, раб рабов Божьих, возлюбленному 
сыну Б., препозиту фехерварской церкви веспремского 
диоцеза, шлет свое приветствие и апостольское благосло¬ 
вение. Поскольку во искупление наших грехов татары за¬ 
воевали часть Венгрии, тебе следует позаботиться о своей 
безопасности, что мы своей апостольской и обычной властью 
настоящим письмом и позволяем твоей набожности. Да не 
понесут ущерба ни препозитура фехерварской церкви, ни 
ее права, пока в Венгрии продолжаются татарские грабежи. 
Ни единому [человеку не следует нарушить этот лист] 
нашего покровительства [или посметь безрассудно выступать 
против него]. Если же кто-то [посмеет сделать это, то пусть 
знает, что навлечет на себя гнев Всемогущего Бога и святых 
апостолов Петра и Павла]. 

Дано в Латеране в XV июльские календы, в лето на¬ 
шего понтификата XV. а 
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Оригинальный текст источника 
на латинском языке 

Оге§огіиз ерізсориз, [зегииз зешогиш Беі], 1 сіііесіо йііо 
В. Ргерозііо ессіезіе АІЬепзіз, Ѵезргішіепзіз йіосезіз, заіиіет 
еі [Арозіоіісат Ьепесіісйопет]. 2 Сит рессагіз ехі§епйЬиз 
Тагіагі рго рагіе ІІп§агіат оссирагіпі:, ргоріег циоё ірзіиз 
сіеіепзіопі іпіепсіеге Іе орогіеі, сіеѵогіопі Іие, пе зирег Ргерозііига 
АІЬепзіз ессіезіе ас зиіз іигіЬиз, регзесиііопе Тагіагогит іп 
Цп§агіа сіигапіе, аисіогііаіе арозіоііса зеи огёіпагіа іп саизат 
ігаЬі ѵаіеаз, ргезепІіЬиз іпёи1§етиз. Киііі ег§о еіс. позіге 
сопсеззіопіз еіс. 8і яиіз аиіет еіс. 

ЭаРдт Ьаіегапі XV Каі. Іиііі. Аппо XV. 


1 Добавлено из формуляра папского письма издания Г. Вензеля. 

2 Добавлено из формуляра папского письма издания Г. Вензеля. 
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Приложение 13 


Приложение 13 содержит письмо Римского Папы Гри¬ 
гория IX аббату монастыря Хайлигенкройц цистерцианского 
ордена патавского диоцеза от 19 июня 1241 г. с утеше¬ 
ниями по поводу татарского нашествия и с указанием тех 
шагов, которые надлежит предпринять для отражения этого 
нашествия. 

Издания: Ерізіоіае заесиіі XIII е ге§езбз ропІіГісит 
Котапогит зеіесіае рег О. Н. Регіг / Есі. С. КосіепЬег§. 
Вегоііпит, 1883. Т. 1. Р. 722-723, п. 822. 

В настоящем издании латинский текст приводится по 
изданию К. Роденберга. 

Письмо Римского Папы Григория IX аббату 
монастыря Хайлигенкройц цистерцианского 
ордена патавского диоцеза от 19 июня 1241 г. 

Услышав стенания и плач возвышенной скорби, из-за 
многих горестей преисполнившись печали, мы горько ры¬ 
дали из-за того, что ниспосланный с небес суд уже повсе¬ 
местно истребляет христианский народ, меч неверных 
беспрестанно губит верных, а клинок язычников жестоко 
безумствует среди христиан. Умноженный крик злодеяний 
человеческого рода, достигнув ушей Создателя, того, кто, 
словно не видя, молчал до настоящего времени, кто, словно 
терпя, ожидал от своего народа исправления, заставил об¬ 
нажить меч мстителя несправедливостей и обрушившейся 
карой за грехи убрать от глаз своего терпения мерзость 
бесчестных поступков. Поэтому все, чьим сердцем завладел 
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страх Господень, облачившись во власяницы и посыпав 
себя пеплом, с вздохами и слезами пусть молят божествен¬ 
ное милосердие, чтобы тот Наилучший, кто во все времена 
привык быть выше зла и кто всегда усерден к прощению, 1 
приказал вернуть обнаженный меч в ножны и, излив свой 
гнев на народы, которые его не знают, сжалился бы над 
народом, помеченным знаком Сына своего. Мы же уповаем, 
что, хотя Бог и решил изобличить нас строгой бранью, он 
не желает истребить от лица своего те королевства, которые 
призывают имя его; и даже стремится избавить от вечного 
наказания тех грешников, для которых, ради порицания 
нашего народа, старается употребить благодеяние времен¬ 
ной кары: ибо хотя искушение смерти в пустыне и пора¬ 
зило некогда сыновей Израиля, однако гнев Господень на 
них длился недолго. 2 Мы сильно обеспокоены всеобщим 
угнетением верных, без тех особых дней и великая печаль 
наполнила наше сердце, ибо, как не без пролития многих 
слез мы узнаем из писем знатных мужей герцогов ... Ав¬ 
стрии и ... Каринтии, татары, после уже подвергшегося 
нападению и в значительной степени завоеванного ими вен¬ 
герского королевства, не разбирая пола и возраста, опьяняя 
свои мечи кровью всех, кого могут схватить, желают напасть 
на чешское и германское королевства, обратить в пустыню 
всю христианскую землю и погубить нашу веру. Возлагая 
большую надежду на того, кто хотя и дал ассирийскому 
королю Синнахерибу возможность напасть на землю 


1 Ср. Иоил. 2, 13: «...обратитесь к Господу Богу вашему; ибо 
Он благ и милосерд, долготерпелив и многомилостив и сожалеет 
о бедствии»; Ѵи1§.: «Сопѵегіітіпі асі Оотіпит Бейт ѵезігит, 
диіа Ъепіцпиз еі тізегісогз езі, раііепз еі тиііае тізегісогсііае, еі 
ргаезіаЪіІіз зирег таііііа». 

2 Ср. Прем. 18, 20: «Хотя искушение смерти коснулось и пра¬ 
ведных, и много их погибло в пустыне, но недолго продолжался 
этот гнев...»; Ѵи1§.: «Теіі§іі аиіет іипс еі іизіоз іепіаііо тогііз, еі 
соттоііо іп егето Гасіа езі тиііііисііпіз: зесі поп біи регтапзіі іга іиа». 
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Израиля, однако, раздраженный сокрушением Иезекии, за 
ночь истребил множество врагов: тебе, брат, строго пове¬ 
левая ради добродетели послушания, мы сообщаем и на¬ 
деемся, что ты не пренебрежешь [этими] спасительными 
напоминаниями. В Венгрии и в соседних странах словом 
креста, через тебя, по данному тебе от Бога благоразумию, 
и через других достойных этого [людей] мы назначаем ка¬ 
толических мужей, чтобы они высматривали как возмож¬ 
ную от татар погибель для всех христиан, так и заботились 
бы о завоевании всеобщего спасения. А также чтобы они, 
надеясь на того, кто сделал невредимым простой народ, 
а взгляд надменный унизил, 3 смело и мужественно приня¬ 
ли знак креста против упомянутых татар и для защиты 
этих королевств. Всем, кто выступит против вышеназван¬ 
ных татар, мы позволяем дать отпущение грехов и щедро 
раздаем индульгенции, которые обычно на общем совете 
выдаются отправляющимся в Святую Землю. И если кто 
из отмеченных крестом был скован цепями отлучения за 
разбой и кражи у людей церкви или за поджог, то пусть, 
согласно твоей предусмотрительности, совершенные ими 
насилия и ущерб искупит надлежащим образом. Чтобы их 
отсутствие, из-за необходимости прибыть к апостольскому 
престолу, не стало бы слишком тяжелым и непомерным, 
в согласии с церковными правилами мы передаем тебе раз¬ 
решение пользоваться правом разрешения от грехов, а также 
право разрешать от обета тех, кто ради исцеления от своих 
грехов намеревался отправиться в Святую Землю или куда- 
либо еще. 

Дано в Латеране в XIII июльские календы, в лето 
нашего понтификата XV. а 

Таким же образом ... провинциальному приору 
братьев-проповедников Германии. 

3 Ср. Пс. 17, 28: «.. .ибо Ты людей угнетенных спасаешь, а очи 
надменные унижаешь»; Ѵи1§.: «С>иопіат Іи рориіит Ьитііет 
заіѵит Гасіез, еі осиіоз зирегЪогит ЬитіІіаЬіз». 
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Таким же образом ... приору братьев-проповедников 
Вены. 

Таким же образом ... провинциальному министру 
братьев-миноритов Германии. 

Оригинальный текст источника 
на латинском языке 

Ѵосет іп ехсеізо [ Іатепіаііопіз еі/еіиз аисііѵітиз, еі поз 
тиіііз атагісаіі сіоіогіѣиз сіеріогатиз, диосі іасиіаіит сіе сеіо 
іисіісіит іат сіерориіаіиг ипсИдие рориіит скгізііапит, диосі 
іп/ісіеііит §1асИиз іп /ісіеіез гесіргоса сесіе сопѵегіііиг, еі іп 
скгізіісоіаз ра§апогит тисго сгисіеіііег сІеЬаскаіиг. Сіатог 
епіт зсеіегит китапі §епегіз тиіііріісаіиз, азсепсіеиз іп аигез 
отпіит сопсйіогіз, ірзит, диі диазі поп ѵісіепз кис издие 
іасиіі, диі соггесііопет рориіі зиі ѵеіиі раііепз ехресіаѵіі, 
иііогет іпідиііаіит §1асііит сое§іі ехегеге, еі аЬ осиііз 
раііепііе зие аЪкотіпаііопез етипсіаге /а§іііогит, ехреіііа 
§гаѵШе рессаіогіЬиз иіііопе: ргоріег диосі отпез, диогит 
соЫа Итог сіотіпі іеіщіі, орегіоз сііісііз еі азрегзоз сіпеге іп 
зизрігіо еі Іасгітіз сііѵіпат сопѵепіі тізегісогсііат 
ітріогаге, иі диі зетрег ас/ щпозсепіит тиііиз ехііііі, диі 
ргезіаЫІіз зирег таііііа отпі еззе іетроге сопзиеѵіі, ехегіит 
§1асйит асі ѵа§іпат іиЪеаі ге§гесИ, еі ігат іп §епіез, дие 
Шит поп поѵегипі, е//ипіепз, сИ§пеіиг рориіо /ИИ зиі іпзщпііо 
сагасіеге тізегегі. Зрегатиз аиіет, диосі еізі Оеиз позіег 
поз сіига іпсгераііопе гесіаг^иеге серегіі, ге§па іатеп, дие 
ірзіиз потеп іпѵосапі, а /асіе зиа сіізрегсіеге поп іпіепсііі; 
диіп ітто а репа регреіиа рессаіогез сигаі егіреге, диіЬиз 
іетрогаііз зіисіеі иіііопіз Ьепе/ісіит асі сазіщаііопет позігі 
§епегіз аікіЬеге: диіа еізі /коз Ізгаеііз іетріаііо тогііз іп 
кегето диапіодие іеіщегіі, іп еіз іатеп іга сіотіпі ііиііиз ] поп 
реппапзіі. Огаѵііег і§іІиг бе ипіѵегза ііёеііит орргеззіопе 
ІигЪатиг, зеі ёіеЪиз ізііз зресіаііз еі §гапёіз Ігізііііа сог позігит 
ітріеѵіі, циоё, зісиі іп Іесііопе Іійегатт поЬШит ѵігогит ... 
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Аизігіе еі ... СагіпіЬіае ёисит поп зіпе тиііагит Іасгітагит 
ейизіопе ёіёісітиз, Тагіагі розі ге§пит Цп§агіе іпѵазит еі 
рго та§па рагіе оссираіит аЬ еіз, іпеЬгіапіез §1аёіоз зиоз зіпе 
ёійегепііа еіаііз еі зехиз сіе зап§иіпе отпіиш яиоз сареге 
роіиегипі, Воетіе еі Теиіопіе ге§па іаш іпѵаёеге гпоііипіиг, 
Іоіат СЬгізііапогит іеггат ёезегіат ропеге еі еогиш йёет 
регёеге сиріепіез. Рігтат і§ііиг зрет [іп іііо ропепіез, диі еізі 
Ке§і Аззугіогит ЗепаскегіЪ ІіЬегит іп іеггат Ізгаеііз іп§геззит 
ехкіЬиіі, зирег Егескіе іатеп сопігійопе соттоіпз, асЕегзагіогит 
тиііііисііпет посіе ипа сіеіеѵіі сіеіеѵіі: /гаіегпііаіі Іиё\ іп 
ѵігіиіе оЪеёіепІіе ёізігісіе ргесіріепёо тапёатиз, ^иа^іпи8 
рег ѵісіпаз ргоѵіпсіаз ѵегЬит а сгисіз іихіа ёаіат ІіЪі а Оео 
ргиёепііат рег Іе ас аііоз циоз аё Ьос іёопеоз со§поѵегіз еззе 
ргоропепз, ѵігоз саіЬоІісоз, иі сопзіёегапіез, циоё зісиі а ёісііз 
Тагіагі з іоііиз рориіі СЬгізІіапі регёіііо ^ие^і^и^, зіс іп еогиш 
ехри§паІіопе заіиз отпіиш ргосигаіиг, еі сопйёепіез іп іііо, 
Яиі заіѵит іасіі рориіит Ьитііет еі осиіит Ьитіііаі агго§апІет, 
сопіга ёісіоз Тагіагоз аё ёеіепзіопет ргеёісіогит ге§погит 
аззитріо сгисіз зі§паси1о роіепіег еі ѵігііііег зе ассіп§апІ, 
заІиЬгіЬиз топіііз іпёисеге поп розіропаз. N 05 епіт отпіЬиз 
[диі іаШег сопіга рге/аіоз Тагіагоз ргосеззегіпі, Шат 
іттипііаіет сопсесйтиз еатдие іпсІиІ§еиііат еІаг§ітиг, дие 
іегге запсіе зиссиггепйЪиз іп §епетІі сопсіііо] сопсеёипШг. 
8і циі ѵего ех сгисезі§паІіз Ьиіизтоёі рго ѵіоіепіа іпіесііопе 
тапиит іп регзопаз ессіезіазіісаз зеи рго іпсепёіо ѵіпсиіо 
іиегіпі ех соттипісаііопіз азігісіі, еіз, ёиттоёо іпіигіаз 4 еі 
ёатрпа раззіз іихіа ргоѵіёепііат Шат заіізіасіапі сотреіепіег, 
еі поп зіі еогиш аёео §гаѵіз еі епогтіз ехсеззиз, циоё ргоріег 
Ьос тегііо зіпі аё зеёет арозіоіісат ёезііпапёі, зесипёит 
іогтат ессіезіае аЪзоІиІіопіз Ъепейсіит ітрепёепёі, песпоп 
сопіга ёісіоз Тагіагоз соттиіапёі ѵоіа еогиш, циі іп Тегге 
Запсіе зиЬзіёіиш ргойсізсі ѵеі аііаз рго рессаіогиш зиогиш 
гешеёіо реге§гіпагі ѵоѵегипі, ІіЬегаш ііЬі ігіЬиішиз іасиііаіет. 


4 Т: іпіигіа. 
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Ба!. Ьаіегап. XIII Каі. Іиііі, аппо XV. 

Іп еипсіеш тосіит ... ргіогі ргоѵіпсіаіі Ггаігит 
Ргеёісаіогит Теиіопіе. 

Іп еипсіеш тосіит ... ргіогі ігаігит Ргесіісаіогит 
\Ѵіеппе. 5 

Іп еипсіет тосіит ... тіпізіго ргоѵіпсіаіі ігаігит 
Міпогит Теиіопіе. 


5 Т: \Ѵіеп. 
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Приложение 14 


Приложение 14 содержит энциклику против татар им¬ 
ператора Фридриха II Гогенштауфена от 20 июня 1241 г. 
Один из издателей ее текста Л. Вейланд разделил все из¬ 
вестные рукописи энциклики на 2 группы. 1 Группа А 
включает в себя: 1) Пергаменный сборник библиотеки Инс¬ 
брукского университета за № 187, который содержит «Оіз- 
гіпсйопез Аіапі» в рукописи 1241 г. Оттенбуранского мона¬ 
стыря. Адресованная жителям Швабии энциклика записа¬ 
на на л. 4-5 другим почерком того же времени. 
2) Парижский сборник: Іаі. 13059 (8. Оегшеіп Нагіау 455) 
ХІИ-ХІѴ вв., I часть, л. 11. Рукописью из этого сборника поль¬ 
зовался в своем издании Ж. Л. Гильяр-Бреолль. Судя по 
обращению «раігез сопзсгіргі», протограф этой рукописи 
был адресован римскому сенату. 3) Издание Изелии (Ізеііі) 
сочинений Пьетро делла Виньи (I, с. 30): текст энциклики 
в этой редакции адресован римскому сенату и содержит 
множество разночтений; в некоторых местах смешан по¬ 
рядок предложений. Кроме того, Риккардо из Сан-Джермано 
в своей «Хронике» приводит начальные слова этой энциклики 
и сообщает, что она была адресована «королю Франкии». 2 
Группа В включает в себя: 1) Вольфенбюттельский сборник 
XIII в., л. 92. 2) Издание Мартениуса (Магіепеі) «Соііесйо 
атрііззіта» (II, 1152, ер. 19) по рукописи, принадлежав¬ 
шей шведской королеве. Вступление этой группы текстов 


1 Епсусііса сопіга Т аііагоз // МОН. СопзйШсіопез еі Асіа 
РиЫіса Ітрегаіогат еі Ке§ит / Есі. Ь. \Ѵеі1апсі. Наппоѵегае, 1896. 
Тотиз 2. Р. 322-323. 

2 Куссагді бе Запсіо Оегшапо поіагіі сЬгопіса. Р. 380. 
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отличается от вступления группы А, в дальнейшем также 
имеют место несовпадения. 

Издания: Ниіііагсі-Вгекоііез А. Нізіогіа ёіріотагіса Ргеёегісі 
зесипёі. Рагіз, 1861. Т. 6. Р. 2. Р. 1139-1143; Епсусііса сопіга 
Тагіагоз // МОН. Сопзіійісіопез еі Асіа РиЫіса Ішрегаіогиш 
еі К.е§щп / Её. Ь. \Ѵеі1апё. Наппоѵег, 1896. Тотиз 2. Р. 322- 
325. 

В настоящем издании латинский текст приводится по 
изданию Л. Вейланда. 


Энциклика против татар императора Фридриха II 
Гогенштауфена от 20 июня 1241 г. 

Фридрих, 3 Божьей милостью римский император и присно 
август, иерусалимский и сицилийский король, всем верным 
ему комитам, свободным, министериалам и всем прочим 
находящимся в Швабии людям изъявляет свою милость 
и доброе расположение. 

А. Ревность наших забот, с которой мы, как отец им¬ 
перии, следим и заботимся о ее спокойствии, побуждает 
нас с большим опасением относиться не столько к явным, 
сколько к возможным угрозам и не пренебрегать осторож¬ 
ностью до тех пор, пока мы с помощью явных доказательств 
не обретем в этом полной уверенности. И чем большим 
может быть вред, тем более неукоснительной и внима¬ 
тельной должна быть осмотрительность. По этой причине 
мы, кого из-за близости места эта печалящая нас и горест¬ 
ная для всех молва достигла первой, желая, чтобы тем яснее 
и определеннее вы знали об этом, сообщаем вам, что татары 
уже достигли границ империи; да узрите вы, что мы не 
скрываем от вас эту опасность. 


3 У Рикк. добавлено: «Знаменитому франкскому королю 
и своему брату Фридрих и т. п.». 
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[В. Настало время очнуться ото сна, настало время 
бодрствовать и умом, и сердцем. Уже лежит секира у корней 
дерева, уже добрался до плоти меч и по всей земле слышен 
голос тех, кто угрожает погибелью всему христианству.] 
Хотя уже давно мы слышали о них," но, несмотря ни на 
что, боялись верить услышанному и предпочитали не верить. 
При этом те далекие события мы обдумывали столь долго, 
вплоть до нынешнего времени, не только из-за отдаленности 
опасности, но и из-за большого числа отважных государей 
и их людей, которые тогда противились оружию и ярости 
пришедших татар. Но вдруг, перебив всю знать, 4 которая 
одна только и была для них препятствием, спася для ига 
вечного рабства самое небольшое число их подданных, 
они, как говорят, приближаются уже к границам Рим¬ 
ской империи. 5 Как мы твердо 6 уверены, мать нашей ре¬ 
лигии и веры, святую римскую церковь, татары желают 
осквернить, а столицу и главный город нашей империи по 
праву господства или лучше [сказать] насилия - захватить. 
Как уже было сказано, из-за большого расстояния у нас 
была уверенность и мы были убеждены, что татары не 
смогут застичь нас врасплох. Однако, заботясь о будущем, 
мы никогда не пренебрегали тем, чтобы подолгу и самым 
усердным образом, хотя и втайне, не обдумывать, на¬ 
сколько мы готовы встретить эту опасность, если бы ныне 
каким-либо несчастным образом нас бы коснулась [их] 
злоба. Всю свою жизнь отказывая себе в утехах, которые 
доставляют щедроты нашего сицилийского королевства, 
из-за возобновления давнего мятежа миланцев и из-за 
учинивших беззаконие их доброхотов, все свои помыслы 


4 В В добавлено : о чем было страшно услышать. 

5 Выделенный курсивом фрагмент в В: они уже отражаются 
от границ и пределов Римской империи, и первые наши замки 
стали добычей неистовых татар. 

6 Выделенное курсивом в В: как теперь более определенно 
и без сомнений. 
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мы устремили к верным нам, собранным воедино войскам 
нашей империи, через тернии гор и морей возвращающимся 
в Германию после укрощения и усмирения безумия нашего 
перворожденного сына, который покушался лишить нас се¬ 
верного престола. 0 Эти войска мы расположили у пределов 
изобильной Италии, дабы, повсюду установив мир в пре¬ 
делах нашего господства и заставив мятежников подчи¬ 
ниться нашим указам, имперская десница тем безопаснее 
и тем успешнее могла бы обратиться к поражению наших 
общих врагов, чем более могущественно и спокойно было 
бы ее правление. По этой же причине отца и главу нашей 
веры, римского понтифика ... многими проявлениями кро¬ 
тости и лаской изо всех сил мы старались склонить к едино¬ 
душию, ради защиты Господа и людей не упуская ничего 
из имевшегося в нашем распоряжении. Но, как страдая мы 
повторяем и плача вспоминаем, вероломство древнего ядо¬ 
витого змея оказалось настолько сильнее нашей осмотри¬ 
тельности. Стремясь к погибели всего мира, верность наших 
подданных он обратил в вероломство и - какая боль! - 
словно мачеха лишил нас сладости материнской груди. 
Итак, хотя мы и вынуждены поступать против своей воли, 
ради всеобщего блага надлежит будущим и предполагаемым 
убыткам от татар предпочесть уже существующие и из¬ 
вестные угрозы. Однако от посла венгерского короля, поч¬ 
тенного вацского епископа, мы узнали о близости татар, 
которые, миновав непроходимые воды, леса и горные 
хребты, победив войска всех противившихся им народов, 7 
как чума уже свирепствует от восточных пределов вплоть 
до западной стороны. Делая частые переходы и постоянно 
думая о средствах достижения нашей победы, мы напра¬ 
вились прямиком к Городу, где, если [в лице] верховного 
понтифика сын обретет отца, и у апостольского престола 
ради своей веры он получит совет, то он, как римский 
август, католический император и прославленный победитель 


7 Возможен перевод: язычников. 
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мятежников не усомнится и нисколько не замедлит ради 
защиты христианской веры лично прийти и явить всю мощь 
своих войск. Мы же хотели бы, чтобы и прошлое ласкало 
нас приятными воспоминаниями, и во время нынешних 
невзгод мы доверяли своему отцу. О, если бы мы знали, 
что, положившись на благоразумие и честность нашего отца, 
мы можем, не опасаясь измены, оставить у себя за спиной 
своих подданных и, позабыв о прочих заботах, обратиться 
к истреблению татарской мерзости! Однако, как с грустью 
мы вспоминаем, прежде, в то время как мы переправля¬ 
лись через море для помощи Святой Земле в борьбе с са¬ 
рацинами, которые не меньше татар преследуют нашу веру, 
наш любезнейший отец, призвав себе на помощь имперских 
подданных из Милана и других мест, пока мы направлялись 
в заморские страны, свирепо напал на наше сицилийское 
королевство и, что еще страшнее было узнать, через своих 
легатов он запретил всем верующим во Христа оказывать 
нам помощь в деле Христа Распятого." Мы были немало 
этим напуганы, да и кто не остолбенел бы, столкнувшись 
с такими невзгодами. Впрочем, оказавшись поблизости 
и своим благочестием, без насилия обратив на себя его 
внимание, к чему мы и стремимся, мы сможем обсудить 
с ним и это Божье дело. И поскольку не безосновательно 
мы полагаем, что, стараясь вернуть отцовские и дедовские 
владения, а не беззаконно узурпируя чужие, мы поступаем 
справедливо, то верховный понтифик непременно при¬ 
думает лекарство от той беды, которая из-за нашего не¬ 
согласия, как говорится, уже стоит у наших дверей. Ведь 
нам кажется весьма правдоподобным, что слух о различ¬ 
ных наших несогласиях придает татарам немалую смелость 
и что, разделившись, королевство нашей веры легко будет 
ими разорено. 8 Вы же, о верные, 9 кто знает об этой чуме, 


8 Ср. Мф. 12,25: «Но Иисус, зная помышления их, сказал им: 
всякое царство, разделившееся само в себе, опустеет; и всякий 
город или дом, разделившийся сам в себе, не устоит»; Vи 1 §.: 
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ибо она близка, не предавайте свои сердца и тела бездейст¬ 
вию и отдыху, но, пока мы, в меру своих сил и возможностей, 
держим совет и печемся о делах нашей империи и мира, 
настолько же доблестно и сами готовьтесь. И когда римский 
понтифик перестанет противиться всеобщему благополучию 
и не будет равнодушен к христианской вере, но вместе 
с нами и прочими государями, которых к этому мы побу¬ 
ждаем посредством своих писем и послов, ревностно при¬ 
соединится к Божьему делу, тогда и вы, обдумав все сред¬ 
ства и способы, которыми вместе с нами, если позволит 
Господь, сколь быстро, столь и успешно вы сможете про¬ 
тивостоять этим опасностям, доблестно придете на помощь 
всем христианам и нам. И пусть Божья сила будет не столько 
наблюдать за римской империей, сколько помогать ей. Вот 
и венгерский король через вацского епископа изъявил со¬ 
гласие подчинить свое королевство нашей власти, если 
только, истребляя татар, мы укроем его щитом нашей цезар- 
ской защиты. 

Дано в лагере под Сполето, в 12 июльские календы, 
14 индикта.* 7 


Оригинальный текст источника 
на латинском языке 

Рг. 10 Беі §гасіа Нотапогшп ітрегаіог зетрег аи^изШз, 
Піегизаіет еі Зусіііе гех ипіѵегзіз сотійЬиз, ІіЬегіз, тіпізІегіаІіЪиз 
сеіегізяие ЬотіпіЬиз іп 8\ѵеѵіа сопзгііиііз, ЯбеІіЬиз зиіз, §гасіат 
зиат еі Ьопат ѵоіипіаіет. 


«Іезиз аиіет зсіепз со§іІа1іопез еогит, сііхіі еіз: Опте ге§пит сііѵізит 
сопіга зе сІезоІаЪІІиг: сі отпіз сіѵііаз ѵеі сіотиз сііѵіза сопіга зе, 
поп зІаЪіІ». 

9 В А2 вместо «верные» написано: вышеупомянутые отцы. 

10 Так в А1; КісИ.: «ІПизІгі гссі Ргапсогат Іатсртт Ггаігі зио 
Ргейегісиз еіс.». 
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A. Регіесіе зоПісіІиёіпіз геіиз, цио зісиі раіег ітрегіі 
зіаіит еіизсіет 11 ёі1і§еге со§ітиг еі Іиегі, ргорепзіиз поз 
іпёисіі поп Іат тапііезіа 12 регісиіа яиат зизресіа ѵегегі 13 
пес ргоѵізіопет ёііГегге саиіеіе, циоизяие сегіііиёіпет геі рег 
осиіаіе йёеі 14 Іезіітопіит аёзециатиг. 8 её яиапіо таіога 
Іітепіиг еззе ёізрепёіа, Іапіо рготрііог еі регіесііог ёеЪеІ 
еззе саиіеіа. Іпіезіат і§іІиг поЬіз 15 еі іп Іаизіат отпіЪиз іатат 
ёе Тагіагіса Іетрезіаіе йпіЪиз ітрегіі іат 16 ѵісіпа рег поз, 17 
Яиоз ех ѵісіпііаіе Іосі ргітоз 18 іпѵепіі, аё ѵоз 19 сегііиз еі огёі 
паііиз ёеёисепёат, іёсігсо 20 ѵоЬіз 21 ёезсгіЬітиз, пе зирег Іапіо 
ёізсгітіпе Іасііі ѵіёеатиг. 

B. Тетриз езі іат ёе зотрпо зиг§еге, Іетриз езі согёіз 
еі согрогіз 22 осиіоз арегіге. Ессе зесигіз аё гаёісет агЬогит 
ропііиг, 23 ессе яиоё 24 §1аёіиз іат 25 аё озза регѵепіі, ёит іп 
отпет Іеггат ехіѵіі зопиз еогит яиі §епега1е сЬгізІіапіІаІіз 
ехсіёіит соттіпапіиг. 

Аиёіѵегатиз 26 епіт 27 ізіа іатёиёит, зеё яиапциат аиёііа 28 
ёесгеёеге ѵегегетиг, 29 пес сгеёеге ёеіесіагеі, ірза Іатеп 


11 Так в А2, 3, Кіск.; А1: «ессіезіае». 

12 Отсутствует в А1. 

13 А2: Іиегі; до этого места Кіск. 

14 А2: геі. 

15 Отсутствует в А2. 

16 іат ѵісіпа: отсутствует в А2. 

17 А1: ѵоз. 

18 А2: ргітит. 

19 А1, 2: поз. 

20 А1: іё сігса; АЗ: ѵоЬіз іёсігсо. 

21 А2: ІіЪі. 

22 В2: согрогіз еі согёіз. 

23 В2: розііа. 

24 В2: яиіёет. 

25 Отсутствует в В2. 

26 АЗ: Аёѵегіітиз; В: Аиёіѵітиз. 

27 Отсутствует в А2, В. 
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1оп§е 30 тоёетіз гетоіа ІетрогіЪиз риіаЪатиз, сит 31 ргоріег 
ігіпегіз гетогі сіізіапйат йіт ргоріег циатріигіит 32 Гогііит 
ргіпсіриш еі рориіогит оссигзит, циі 33 ѵепіепгіит 34 Тагіагогит 
агтіз еі 35 ітдгііз 36 ргітійіз 37 оссиггеЬапі. 8ес1 ессе 38 сіеіегіз іп 
Іоіит Іегге ргітагіЪиз, 39 циоз оЬісез іпѵепегипі, еі аё іи§а 
регреіие зегѵіШгіз раисіззітіз айтосіит ех іпГегіогіЬиз 40 
гезегѵаііз, іат ѵегзиз 41 Котапі йпез 42 ітрегіі ргоріпяиаге 
сіісипйіг, еі асі ге1і§іопіз еі ййеі позіге таігет засгозапсіат 
Котапат ессіезіат ргорЬапапёат еі игЬет ге§іат ітрегіі 
позігі сариі іиге Йотіпіі 43 ѵеі іпіигіа 44 рогіиз 45 роззісіеіміат 
а Тагіагіз ргоиі йгтііег 46 сгесШиг азрігаіиг. Ѵегит яиапІитІіЬеІ 
ЬаЬегетиз иі йіхітиз 47 ех 48 гезізіепсіа гетоіа йсіисіат пес 
ргеоссирагі Іат 49 зиЬіІо сгеёегетиз, зіс Іатеп іп іоіит 50 


28 

29 

30 

31 

32 

33 

34 

35 

36 

37 

38 

39 

40 

41 

сазіха 

42 

43 

44 

45 

46 

47 

48 

49 


Отсутствует в А1. 

АЗ: ѵегетиг; А2: ѵегіегетиг. 

А2, В: 1оп§е Іатеп ірза. 

В: сит рег; сит - Шт: отсутствует в А1. 

В: ^иат ріигітит. 

В1: ^ио. 

АЗ: Ггетепілит. 

агтіз еГ отсутствует в В2. 

В1: Гагііз. 

Отсутствует в АЗ. 

В В добавлено: яиосі езі аисіііи ІеггіЬіІе. 

АЗ: ргіпсіріЪиз. 

ех іпГегіогіЪиз: отсутствует в В. 

Место: ѵегзиз - сіісипіш еі в В: поз ргесіа іигепііит ргіп^ие 
зитиз; іат ітрегіі Котапі йпез еі; озііа ргориІзапШг. 

АЗ: Гтез Котапі. 

Отсутствует в В2. 

В АЗ добавлено: позіга. 

Отсутствует в В2. 

Вместо: Йгтііег в В: пипс та§із ѵиі^агііег ѵеі іпсіиЬііаЬіІіІег. 
А2: сіісітиз. 

А2, В: сіе. 

А1: ргеоссираіат. 
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зоШсіШсіо позіга 51 поп ехиіі 52 ргоѵісіепііе іиіше сопзіііит. 
циіп 53 тиіііз геіго 54 іетрогіЪш сШі§епіІ88Іте Іісеі іасііР 
репзагетиз, ^иа1ііе^ по8 сопіга 56 іат 57 ѵаіісіе іетрезіаііз 
оссигеит, 8І сііеЪш по8ігІ8 іпіашіі сазш Ьиіштосіі 58 іга 59 
сопііп§егеі, 60 рагагетш. 61 Ргоріег 62 Ьос 63 еіепіт, 64 іп іоіит 
іеге 65 ѵііе позіге сіе1ісіІ8 аЪсІісаіІ8 яиа8 ге§пі по8ігі Зісіііе 66 
поЬІ8 атепііаз оЯегеЪаі, рег азрега тагІ8 еі топііит Оегтапіат 
гереіепіез, ро8і 67 сіотііат еі оррге88ат ргіто§епііі Шіі 68 
по8Ігі сіетепііат, ^иі сопіга по8 8ІЬі 8есіет 69 а88итр8егаі 

50 АЗ: іп іоіит іатеп. 

51 Отсутствует в В. 

52 АЗ: ехііі. 

53 Отсутствует в А2. 

54 АЗ: геігоасііз. 

55 сЫі§епіІ88Іте Исеі іасііі: отсутствует в АЗ; В1: сіі1і§епіІ88Іте 
іасііе; В2: сІі1і§епіег еі іасііе. 

56 А1, 2: ^иа1ііе^ іп; В: ^иа1ііе^ сопіга. 

57 Вместо: іат - рагагетиз в АЗ: Ьиіизпіосіі іпіиизіі сазиз 8І 
сііеЬиз по8ігіз ііа сопііп§егеі рагагетиг іпсигзит. 

58 А1, В: Ьиіи8. 

59 А1: геі; В1: та (ѵіа?); В2: таіегіа. 

60 А1: сопііп§егепі. 

61 А1: рагагетиг. 

62 В АЗ последующие предложения следуют в таком порядке: 
8^ие сіе - рге8итрііѵІ8. Ргоріег Ьос еііат - ітрегагеі. Зиссиггіі 
ѵегитіатеп - а88итріи8. Ѵеііетиз епіт - Гезііпаге. Еіепіт 
ѵегІ8Іті1ііег - сіезоіеіиг. Аисіііо ѵегитіатеп до ойегге. Ѵо8 
сіепіаие - аи§егі. 

* АЗ: яиосі. 

64 АЗ: еііат; В2: епіт. 

65 В2: іеге іоіае. 

66 Отсутствует в В. 

67 В АЗ фрагмент: ро8і - ѵіге8 следует в другом порядке: еі асі 
соп§ге§апсіа8 іЪіёет сіотіпіі позігі ѵігез еі соп8о1ісіапсіа8 іп ипит, 
розі сіотііат до адиі1іпІ8. 

68 Отсутствует в А1, 3. 

69 Отсутствует в В1. 
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аяиііопіз, 70 асі сопзоіісіапсіаз поЬіз іЬісіет еі соп§ге§апсіаз іп 
ипит ітрегіі позігі ѵігез, сігса іегйііз Ііаііе рагіез, рег 71 
гепоѵагіопет геЬеІІіопіз апііцие Меёуоіапепзіит 72 еі іаиіогит 
зиогит іпіциііаіет сііззиіаз, асіет тепйз позіге сіігехітиз, 73 
ѵігез позігаз есіихітиз еі позігогит, иі расагіз ипёщие 74 
сіотіпіі позігі рагііЬиз еі геЬеШЬиз позігіз 75 асі тапсіаіа 
зиЪасгіз, 76 асі 77 сопіизіопет соттипіиш Ьозііит іапіо зесигіиз 
іапіояие іеіісіиз 78 ітрегіаііз сіехіега сопзиг§егеі, циапіо 
роіепйиз еі яиіегіиз ітрегагеі. Ргоріег 79 Ьос егіат 80 раігет 81 еі 
Шеі позіге сариі ... Котапит 82 ропіійсет тиігіз оЬзеяиііз 
тиігізяие 83 Ыапйійіз поЬіз ейісеге пііеЪатиг 84 ипапітет, 
пісЫІ 85 а асі Ьос іп іезіітопіо Оеі еі Ьотіпит сіе сопіт§епііЪиз 86 
репііиз отіііепіез. 8есі, яиосі ёоіепіез геіегітиз еі гешіпізсітиг 
іасгутозі, ѵепепозі зегрепгіз апііяиі регйсііа іп Іапіит саиіеіе 87 
позіге ргеѵаіиіі, циоё іп Іоііиз іеге типсіі ретісіет сопіга 
поз 88 зиЪіесІогит позігогит йсіет іп регйсііат 89 ігапзіиііі 


70 Заканчивается в В. 

71 рег — тепііз позіге: отсутствует в АЗ. 

12 А2: Месііоі. 

73 В АЗ добавлено: §геззи8 позігоз. 

74 Отсутствует в А1. 

75 А2, 3: отпіЬиз. 

76 А2: зиЬіесйз; АЗ: позіга зиЪасІіз. 

77 В место асі - іеіісіиз в АЗ: іапіо ѵеіосіиз Іапіс^ие зесигіиз 
асі ехіегтіпіит Іетрезіаііз Тагіагісе. 

78 А2: ѵеіосіиз. 

79 В А1 добавлено: циосі. 

80 АЗ: еіепіт. 

81 раігет - сариі: отсутствует в АЗ. 

82 А1: Вотапогит. 

83 А1: тиШз. 

84 А1: поЬіз еШсі пііегетиг. 

85 пісЬіІ - отіііепіез: отсутствует в АЗ. 

86 сіе соп1іп§епІіЬиз: отсутствует в А2. 

87 АЗ: саизе. 

88 сопіга поз: отсутствует в АЗ. 
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еі поЬіз таіегпе сіиісесііпіз ргоЬ йоіог иЬега 90 поѵегсаі. 91 
Зісяие сіе зитта песеззііаіе 92 поз ^иапШтѵІ8 іпѵііоз орогіиіі 
йііигіз 93 регісиііз Тагіагогит ргеГегге ргезепііа 94 еі тапіГезіа 95 
сіізрепсііа ргезитрііѵіз. Аийііо 96 ѵегитіатеп рег ѵепегаЬіІет 
ерізсорит \Ѵас 2 Іепзет, 97 1е§аіит ай поз ге§і$ Ш§агіе, іат 
ѵісіпе 9? Тагіагісе пипгіо" іетрезіаііз, яиоё ациагит еі пешогит 
іпѵііз іи§і$ еі топііит, диагитІіЪеі оссигепііит §епііит 
ѵігіЬиз зирегаііз 100 а ГіпіЬиз огіепііз изяие асі оссійепіаіет 
р1а§ат ірзогит іат резііз іггарегіі, 101 ѵегзиз ІМ>ет, ѵісіогіе 
позіге сопзііііз еі ргезісіііз таіигаііз, сопііпиаіо 102 ргосеззи 
Йігі§ітиз §геззиз позігоз, иЬі зі арий зшптшп ропіійсет 
цие зипі раігіз іпѵепегіі Йііиз еі арий арозіоіісат зейет рго 
іапіа ййеі 103 песеззііаіе сопзіііит, поп йиЪііаЪіі иііаіепиз 
пес іагйаЪіі 104 Котапотт 105 аи§изШз еі саіЬоІісиз ітрегаіог 


89 А1: позігогит іп (отсутствует) регййіат. 

90 А1: иЬега. 

91 А1: поѵегсагіі; АЗ: поѵегсаѵіі. 

92 йе зитта песеззііаіе: отсутствует в АЗ. 

93 Вместо: Гиіигіз регісиііз Тагіагогит в АЗ: еізйет. 

94 А2: регіегге ргезепііат. 

95 В АЗ добавлено: ргеропеге. 

96 А1: Аийііа. 

97 А2: Ѵиагтасіепзет; АЗ: Ѵагтасепзет. 

98 В А2 добавлено: йе; вместо : ѵісіпе - §геззиз позігоз иЬі 
в АЗ: та§па йе Тагіагогит ѵепіепііит іетрезіаіе, ѵііз еі іи§із 
топііит таіигаііз, ѵегзиз Котат йігехітиз §геззи8 позігоз, иЬі 
йеѵоііопе пес тіпиз роіепііа позіга йе ѵісіпо сопзресіа. 

99 » г 

А1: пипсіа. 

100 А2: зиргайісііз. 

101 А2: ірзогитцие резііз іггирегаі. 

102 А2: сопііпио. 

103 АЗ: позіге ййеі. 

104 АЗ: геіагйаЬіі. 


169 



ас геЬеІІішп іпсІіШз сіошіпаіог рго сЬгізІіапе 106 йсіеі 
сіеі*еп8Іопе 107 согри8 ехропеге еі Іоііиз роіепііе 8ие ѵігез 
ойегге. Ѵеііетиз епіт 108 іп 8Іті1іЬи8 109 іат §гасіо8а ! 10 саша 111 
ргеіегііогит іетрогит 112 гететогайопе 113 іоѵегі, ^иой Шат 
§егегети8 114 іп 115 ргезепііз песе88ІШІ8 агіісиіо сіе раіге 
Йсіисіат, Шат сіе зиЬсііІіз сошсіепйат 116 ЬаЪегетиз, яиосі 
іп 8ре раіеті сопзіііі еі йсіеі 117 зиЬіесіогит сипсіа 8есиге 
ро88ети8 ро8і Іег§а геікк}иеге 118 еі асі ехіегтіпіит Тагіагісе 
ргаѵііаііз 11 ^ сиг8іші 120 ехрозіііз 121 отпіЪш іезііпаге. Зиссиггіі 122 
ш ѵегитіатеп сіоіогоза 123 ргеіегііе 124 геі 125 §е8Іе тетогіа, 
сіит 126 Ігап8&еІапІіЪи8 поЬІ8 сіисіит іп Тегге Запсіе 8иЬ8Ісііит 


05 А2, 3: Котапиз. 

06 АЗ: Іапіе. 

07 АЗ: песе88ІІаІе. 

108 А 2, 3: еіепіт. 

109 іп 8Іті1іЬи8: отсутствует в АЗ. 

110 А2: §епего8а;^3: §1огіо8а. 

111 Отсутствует в АЗ. 

112 Отсутствует в АЗ. 

113 АЗ: тетогаііопе. 

1,4 АЗ: §егіти8. 

115 іп - агіісиіо: отсутствует в АЗ. 

116 АЗ: сопзіапііат. 

117 АЗ: Гісіе ГігтІ88Іта. 

118 АЗ: сипсіа ро8І Іег§а ро88ети8 8есиге геі^иеге. 

119 Вместо: Тагіагісе ргаѵііаііз в АЗ: Тагіагогит. 

120 Отсутствует в А2, 3. 

121 АЗ: ро8Іро8ІІІ8. 

122 АЗ: оссиггіі. 

123 Отсутствует в А2. 

124 Отсутствует в А1; А2: сіе ІаІіЬиз; АЗ: сіе ргеіегііе. 

125 А1: §е8іе геі. 

126 АЗ: яиосі. 
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еі Заггасепошш ехсісНит, циі поп тіпиз Гісіет позіхат 
циат Тагіагі 127 регзеяиипШг, ізіе сагіззішиз раіег позіег, 
Меёіоіапепзіит ас аііогит 128 зиогит сотріісіит ітрегіо 129 
зиЬіесІогит ргезісіііз сопѵосаііз, ге§пит позігит Зісіііе, 
поЬіз 130 іп раггіЬиз иіігатагіпіз а§епйЬиз, ѵіоіепіег іпѵазіі еі, 
Яиой ЬоггіЬіІіиз езі аиёііи, рег 131 1е§а1оз зиоз отпіЬиз СЬгізіі 
ГіёеІіЬиз, пе поЬіз іп ірзо 132 сгисійхі пе§огіо іеггепі 133 аихіііит, 
іпіегсііхіі:. Иоп езі і§ііиг ІеѵіМіз Ьіс гітог ѵеі яиі поп сайегеі 134 
іп сопзіапіет, ѵеіиі 135 ргеіегііі Іетрогіз асі ітлйлгит еі ех 
Іоі 136 зітіІіЬиз ойепзіз аззитрйіз. (Зиапщиат 137 поп іттегііо 
соеііетиз, аиосі 138 - арргоріпаиапІіЬиз поЬіз асі еит ас 139 

і • 140 і4і 142 143 • • 

аеуойопе пес роіепііа ттиз позй*а е ѵісіпо сопзресйз, 
циіЪиз ргозеаиі 144 ѵоіитиз еі регзециі 145 роззитиз саизат 
Е)еі - циоа 6 іизгісіат позігат ехеяиітиг, сіит раігіа еі 


27 АЗ: Тагіагіае. 

28 Отсутствует в АЗ. 

29 Вместо: ітрегіо - сопѵосагі 8 в АЗ: тепгіЬиз іпщиііаіе сііззиііз. 

30 поЬіз - а§епгіЬиз: отсутствует в АЗ. 

31 Вместо: рег 1е§аІоз зиоз в АЗ: поЬіз іЬісІет а§епгіЬиз. 

32 АЗ: СЬгізгі. 

33 В АЗ добавлено: ѵеі ргеЬегепІ. 

34 АЗ: гітог ^иі роіезі сасіеге. 

35 В А1 добавлено: ех. 

36 А2: Іоіо. 

37 (Зиапкрдат - ЬаЬегі: отсутствует в АЗ. 

38 А2: ^иі. 

39 А2: Ьас. 

40 А2: пе. 

41 Отсутствует в А2. 

Отсутствует в А1. 

43 А2: сіе. 

44 А2: еі рргозеяиі. 

45 А2: ргозеяиі. 

46 А1: еі яиосі. 
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аѵііа ге§па гереіітиз, поп аііепа рег іпіигіат шигратш 4 , 
сопзиііо герегіеі 148 Іапіе сіасіі гетесііит, рго сІІ88епІіопе 149 
позіга рге іогіЬиз сіісііиг іат ЬаЬегі. Еіепіт 150 ѵегізітііііег 
оріпатиг, ^иой іата сіІ88еп8ІопІ8 Ьипшпосіі 151 поп тосіісат 
Тагіагіз ргеЪеІ 152 аисіасіат, яиосі 153 іп 8е ір8иш сііѵізит йсіеі 
позіге ге§пшп іасіііиа сіезоІеШг. Ѵо8 сіепіаие, о йсіеіез, 154 
ЯиіЪиз е8І ре8Й8 І8ІШ8 155 &та сіагіог, цша 156 саиза ѵісіпіог, 
согсіа 157 ѵезіга ѵеі согрога Іогрогі 158 пес ойо ІгіЪиаІіз, 8есі 
іпіегіт, рго8ециепйЬи8 поЬІ8 159 ітрегіі позігі саизат еі 160 асі 
еа пісЫІотіпиз азрігапІіЪиз, яиапіит сіесепіег еі 8а1иЪгіІег 
р 088 ити 8 , 8ипІ расіз, 8Іс ѵо8 161 та§пійсе ргерагеііз, иі - 
пізі 162 Котапш ропіііех ипіѵег8а1І8 8а1иЙ8 ргогзиз еі йсіеі 
СЬгізйапе 8І1 163 ргосІі§и8, 8ей 164 ипа поЬізсит еі сеіегіз Іегге 
ргіпсіріЪш, яио8 асі Ьос рег 8ресіа1е8 Іійегаз по8Іга8 еі пипсіоз 


147 Это место , возможно, относится к предложению: 
арргор^иапІіЪиз - Беі. 


148 

149 


150 

151 


152 

153 


А2: герегіі. 

А1: сіеіеп8Іопе. 
АЗ: Ессе. 

А2: Ьиіи8. 

А2, 3: ргезіаі. 
АЗ: иі. 


154 Вместо: о йсіеіез в А2, 3: раІге8 сопзсгіріі. 

155 АЗ: ір8Іи8. 

156 


А1: еі. 


157 Согсіа - іпіегіт: отсутствует в АЗ. 

158 А2: согрогі. 

159 АЗ: поЬІ8 р^ 08 е^иепйЬи 8 . 

160 Вместо: еі - зиссиігаііз в АЗ: сіиш раігіа еі аѵііа ге§па 

гесерітш, поп аііепа рег іпіигіат изигратиз, которые в А1, 2 
читаются выше. 

161 Отсутствует в А1. 

162 АЗ: иЬі. 

163 А2: С8. 

164 АЗ: 8Іс. 
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позігоз 165 ехсііатиз, рготріиз аззитаі 166 ѵігііііег саизат Оеі 167 - 
іп аихіііит отпіит сЬгізІіапогит еі позігит та§пійсе 
зиссиггаііз, ѵіаз отпез ехсо§іІапІез 168 еі тоёоз циіЬиз 169 ипа 
поЬізсиш, зі 170 сіесіегіі Ботіпиз, Іапііз регісиііз Іат ѵеіосііег 
циат еійсасііег оссиггеге ѵаіеаііз, ргезегііт сит сііѵіпа 
роіепііа поп Іат Іиегі ѵеііі Котапит ітрегіит яиат 
аи§еге. 171 Ессе епіт яиосі 172 гех Нип§агогит 173 рег 174 
\Ѵас 2 Іепзет 175 ерізсорит зиргасіісіит Ш§агіе ге§пит позіге 
сііііопі зиЪіесіІ, сіиттосіо рег поз іп ехіегтіпіит Тагіагогит 176 
сіеіепзіопіз сезагее 177 сіурео ргоІе§аІиг. 

ОаШш 178 іп сазігіз апіе Зроіеіит, XII. К1. Іиі., 179 ХИН. 
ішііс. 180 


165 Отсутствует в А2. 

166 АЗ: ехсііатиз ргітііиз аззитаііз. 

167 В АЗ добавлено: еі. 

168 АЗ: іпѵепіаііз. 

169 АЗ: циаіііег. 

170 Вместо: зі - еШсасіІег в АЗ: еі сит аіііз Іегге ргіпсіріЬиз, 
циоз асі Ьес рег Іійегаз позігаз еі пипсіоз ехсііатиз рго Іапіе песеззііаііз 
агіісиіо асі сіезігисііопет соттипіит Ьозііит, которое в А1, 2 
частично читается выше. 

171 АЗ: аи§егі. 

172 А2: Ессе еіепіт. 

173 А2, 3: Ш§агіе. 

174 рег - ІІп§агіе: отсутствует в АЗ. 

175 А2: \Ѵагтасіепзет. 

176 іп ехіегтіпіит Тагіагогит: отсутствует в АЗ. 

177 АЗ: позіге. 

178 Баіит - іпёісііопе: отсутствует в А2, 3. 
т А1: іип. 

180 А1: Ьіпёіс. 
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Приложение 15 


Приложение 15 содержит письмо императора Фрид¬ 
риха II Гогенштауфена венгерскому королю Беле ГѴ с объ¬ 
яснениями задержки с помощью. 

Издания: Реігі сіе Ѵіпеіз ерізі., ІіЪ. I, сар. XXIX; Собех 
сііріотагісиз Нип§агіае ессіезіазіісиз ас сіѵіііз зйібіо еі орега 
О. Ре]ег. Биба, 1829. Т. IV. V. I. Р. 226-228; Ниіііагсі- 
Вгекоііез А. Нізіогіа сііріотаііса Ргеёегісі зесипёі. Рагіз, 
1861. Т. 6. Р. 2. Р. 1143-1146. 

В настоящем издании латинский текст приводится по 
изданию Ж. Л. Гильяр-Бреолля. 


Письмо императора Фридриха 11 Гогенштауфена 
венгерскому королю Беле IV (2-я пол. июня 1241)“ 

Фридрих и т. п. Восстановление чести империи, на ко¬ 
торой основывается наше и прочих государей величие 
и которая из-за смут была попрана в Италии, по твоему 
и других государей совету так долго занимало наше вни¬ 
мание, что мы менее всего жалеем как о своих различных 
утехах и упущенных королевских выгодах, так и о беспре¬ 
станных трудах наших приверженцев, на протяжении столь 
многих лет помогающих нам в летние и зимние времена. 
Ведь вопреки обычаю остальных государей, которые из 
унаследованного добра извлекают особые и частные при¬ 
были для себя, мы, напротив, постоянно тратим имущество, 
богатства и людей из унаследованного нами от нашей матери- 
августы королевства и причитающиеся нам из него доходы 


174 



ради пользы общего дела и увеличения империи. Так что 
теперь, когда мы, благодаря Господу, чьим предыдущим 
победам мы всегда были рады, почти завершили свои труды, 
полностью и почти во всем победив и подчинив себе врагов, 
у нас остается лишь самое незначительное дело, выполнив 
которое, мы уповаем на осуществление всех своих чаяний 
и что удачным образом и триумфально, к общей как нашей, 
так и прочих государей чести, закончатся все наши италий¬ 
ские дела. Только что узнав, что по слухам варварские народы 
татар, обуреваемые страстью к насилию, вторглись в вен¬ 
герское королевство, видя, как горит соседняя стена, мы 
думаем помочь тебе своим опытом: ведь действуя прямо 
и по доброй воле, относясь к этому, как к своему собствен¬ 
ному делу, как к помощи всем христианам и необходимой 
защите католической веры (что и велит нам долг импер¬ 
ской службы), мы и должны всеми силами противодейст¬ 
вовать недругам христианской веры. Однако самая суровая 
необходимость непреодолимо требует отсрочки в этом деле. 
Ведь тяжкие имперские дела, выпавшие преимущественно 
и прежде всего на нашу долю, после стольких бранных 
трудов и пролития германской крови, и, наконец, герман¬ 
скими мечами уже почти доведенные до конца, мы не 
должны оставлять незаконченными даже ради самого не¬ 
большого промедления. Ибо будет только хуже, если ита¬ 
лийские народы, в отсутствие своих господ действуя по 
своему обыкновению, после нашего ухода с легкостью все 
наши труды и потраченные богатства обратят в ничто. Во¬ 
зобновить же свои труды для нас будет еще более тяжело, 
а для империи это представит новую опасность. Появилось 
еще и другое удручающее и явное препятствие, которое 
разрослось из некогда возникшей ссоры между нами и рим¬ 
ским понтификом. Опыт прошедшего времени говорит 
о грядущей грозе, ибо законные опасения, которые могут 
исчезнуть в спокойные времена, теперь постоянно занимают 
наш разум: дабы, когда мы отправимся на войну с враж- 
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дебными варварами, свой домашний враг, объединившись 
с некоторыми нашими воспрянувшими мятежниками и мор¬ 
скими разбойниками, которые всегда с радостью пользуются 
нашим отсутствием, не вторгся бы в наше королевство 
(подобно тому, как он поступил прежде, когда мы уходили 
в заморские страны ради служения Иисусу Христу); ведь 
внутренней болезни всегда легче причинить вред. И потому 
во всем мире не без сильного удивления говорят о тебе 
и об остальных государях, что мы, услышав и узнав о не¬ 
счастном приходе неверных татар, которые стремятся 
к уничтожению церкви и империи, а также к гибели всего 
христианства, предвидя просьбы государей, отправили 
к апостольскому престолу специальных послов, на коленях 
умоляя верховного понтифика, чтобы все помехи, которые 
он словом и делом чинит нам и чинить не отказывается, 
увидев нужду своей западной провинции, он перестал бы 
чинить и позволил бы нам беспрепятственно обратиться 
к защите нашей веры и христиан. Так мы поступили, чтобы 
ты или другие государи не осуждали наше промедление, 
о котором ты совершенно справедливо говоришь. И когда 
после долгих войн и борьбы с мятежниками, исчерпав свои 
сокровища и людей, утомившись от трудов стольких лет, 
заботясь об этом настолько, насколько и остерегаясь козней 
этого человека, мы положим конец нынешнему несогласию, 
то, в безмятежности тишины приведя в порядок свой дом, 
накопив силы и собрав множество людей, мы тем скорее 
обратимся к войне с нашим общим врагом. Поэтому, когда 
все это не привело к успеху, мы направили свои победо¬ 
носные шаги к Городу и теперь приближаемся к римским 
пределам, желая быть сопричастными древним и наслед¬ 
ственным правам империи, которыми наши предшествен¬ 
ники-августы прежде по праву своего происхождения и чести 
обладали как в империи, так и в королевствах, и которы¬ 
ми, после столь долгого пренебрежения, с твоей и других 
государей помощью мы снова сможем быть заслуженно 
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вознаграждены. К миру же, которого мы всегда горячо же¬ 
лаем, мы употребляем как теперешний случай, так и в буду¬ 
щем намереваемся еще настойчивее к нему стремиться, 
если только наша усердная просьба не ожесточит слух 
и душу упрямого человека, не укрепит несогласие, из-за 
чего он не возжелает примирения. Мы же уповаем этим 
своим шагом принести вселенной благо мира; после чего, 
мирно устроив Италию, предоставив свое королевство 
Божьей защите, обремененные богатствами и собрав мно¬ 
жество людей, получив вожделенное благословение святой 
матери церкви, мы выступим. И если Господь Саваоф , 1 
под чьим водительством мы выступим и кем мы возглав¬ 
ляемы, поможет нам, то с небес нам будет дарована побе¬ 
да, которую мы привыкли одерживать над всеми своими 
врагами, и мы победим татарские полчища. Между тем мы 
поощряем твое и твоих людей стремление ради противо¬ 
действия нападениям и вторжению нашим общим врагам 
обратиться к избранному в римские короли, возлюблен¬ 
ному нашему сыну Конраду: с тем, чтобы не позволить 
ему учинить сражение с ними на открытой местности до тех 
пор, пока мы не явимся с большим войском для полной 
победы над ними/' 

Оригинальный текст источника 
на латинском языке 

Ргісіегісиз, еіс. Нопог ітрегіі, циі ргоріег ІигЬагіопез 
іетрогит ѵаЫе йдегаі іп Ііаііа сНтіпШпз, рег диет позіга еі 
ехаііабо ргіпсірит ргосигаіиг, Іатбіи поз, ех сопзіііо йю еі 
аііогит ргіпсірит, асі зиі геіогтаПопет Іепий іп еізёет 
рагйЬиз оссираіоз, иі циіЪизІіЪеІ: ёеіісііз еі ге§ііз оррогШпіМіЬиз 
ргеіегтіззіз, регзопе позіге ас позігогит йёеііит сопііпиагіз 

1 Ср. Ам. 4, 13: «...Господь Бог Саваоф - имя Ему»; Ѵи1§.: 
«Ботіпиз Бейз ехегсіишт потеп еіиз». 
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ІаЬогіЬиз, рег циатріигез аппоз езііѵіз СетрогіЪиз еС 
ЬуетаііЬиз тіпіте рагсегетиз: ге§пит ЬегейіСагіит, позСге 
таСгіз аи§изСе оЬѵепСіопет, еС соттойа цие ипйесипцие 
регѵепіипС, ргеСег тогез ге§папСіит сеСегогит, циі Ьопа 
ЬегейіСагіа соттойіз зресіаІіЬиз еС ргіѵаСіз аССгіЬаипС, рго 
гериЫіса еС аи§тепСо ітрегіі, Сат іп геЬиз яиат іп сііѵііііз еС 
регзопіз іпсеззаЬіііСег ехропепСез; іСа циой аиСоге Оотіпо, 
сиіиз ргеѵіа йехСега Геіісііег іп ошпіЬиз СгіитрЬатиз, асі ісі 
ІаЬогез позСгі СгапзасСі Сетрогіз регѵепегипС иС сіеѵісііз Сеге іп 
СоСит ЬозСіЬиз еС ішрегіо позСго зиЬасгіз, ѵаійе тойісі Сетрогіз 
гезСаС ІаЬог: іп яио зрегатиз асі регСесСіопет ѵоСогит 
соттипіит еС ргозрешт СоСіиз орегіз ІСаііе сотріетепСит 
СгіитрЬаііСег рго позСго еС соттипі Ьопоге ргіпсірит репіСиз 
регѵепіге. С>иіа ѵего ргісіет аийіСіз гатогіЬиз [со§поѵітиз] 
циой паСіопез ЬагЬагісе ТагСагогит ге§пит Ип§агіе зиЬігіз 
а§§геззіЬиз іпѵазіззепС, со§іСаѵітиз, ргохіто агйепСе рагіеСе, 
геЬиз позСгіз сопзиІСіиз зиссшгепйит: асі Ьес рготрСа ехрозіСа 
ѵоІипСаСе, ѵеіиС циі, Сит ргоргіо зиайепСе пе§осіо, Сит СоСіиз 
сЬгізСіапіСагіз зиЬзісііо еС СиіСіопе саСЬоіісе йсіеі геяиігепСе, асі 
Яиат Сиепсіаіи ех соттізза поЬіз ітрегіаііз оШсіі сіізрепзаСіопе 
Сепетиг, сіеЬетиз іпітісіз йсіеі СЬгізСіапе СоСіз ѵігіЬиз оЬѵіаге. 
8ей зитта песеззіСаз песеззагіе саизат сіііаСіопіз іпйихіС, иС 
гет Сат агйиат ітрегіі, поз ргіпсіраііСег еС зресіаііСег 
сопСіп§епСет, Ьеііісіз СоС агтогит ІаЬогіЬиз іп егіизіопет 
Оегтапісі зап§иіпіз асяиізіСат, еС асі йпет ргохітит Оегтапіз 
епзіЬиз ]ат йейисСат, поп йеЬегетиз оЬтіССеге ргорСег 
Ьгеѵіззітат тогат Сетрогіз ітрегіесСат: иС циой еззеС 
йеСегіиз еС Сасііе сопСіп§егеС, ІСаіісіз §епСіЬиз іп аЬзепСіа 
йотіпогит зиогит иСепСіЬиз тоге зио, СапСиз ІаЬог еС еСЧизе 
Йіѵісіе рго гесеззи позСго іп іггіСит гесійегепС, еС гесійіѵа пе§осіі, 
§гаѵіоге поЬіз еС ітрегіо іСегаСа регісиіа гетапегепС. Аііий 
ейат иг§епз еС еѵійепз ітрейітепСит оссиггіС, яиой сгезсепСе 
іпСег поз еС Котапшп ропгійсет аЬ оііт огСо йіззійіо, ехрегіепСіа 
ргеСегіСі Сетрогіз зи§§егіс ѵепСигит Сгетогет, иС ^зСиз Сітог, 
циі сайеге ѵаІеаС іп сопзСапСет, гесСе тоѵеаС тепСет позСгат: 
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пе поЬіз ѵепіепііЪиз аё сопйдзіопет Ьозііит ЬагЬагогит, 
іатіііагіз еі ёотезіісиз Ьозііз, ѵеіиі циопёат поЬіз рагіез 
иіігатагіпаз аёеипііЪиз рго зегѵіііо Іези СЬгізіі, апітаііз 
ЯиіЬизёат геЬеШЬиз позігіз, тагіпіз ргеёопіЪиз, яиі ІіЪепіег 
оссазіопет аЪзепііе позіге саріагапі, іпѵаёегеі ге§пит позігит, 
сит іатіііагіз резііз зіі Іеѵіог аё посепёит. Ргоріег циоё ёе 
іе ас ёе сеіегіз ргіпсіріЬиз поп аЬзяие аётігаііопе риЫіса 
іоііиз ^иііиг 1іп§иа типёі, яиоё аиёііо еі со§пііо іпіаизіо 
аёѵепіи іпйёеііит Таііагогит, циі аё ехіегтіпіит Ессіезіе еі 
ітрегіі еі іоііиз сіаёет сЬгізііапііаііз азрігапі, ргеѵіза ёеІіЪегаііопе 
ргіпсірит, аё зеёет арозіоіісат пипсіоз тізітиз зресіаіез, 
зирріісаіигоз зитто ропіійсі иі іоі ітреёітепіа ^ие ѵегЬіз 
еі ореге поЬіз оррозиіі еі орропеге поп ёезііііі, іпзресіа 
песеззііаіе оссіёепіаііз ргоѵіпсіе, геѵосагеі, еі поз аё риЫісе 
йёеі еі сЬгізйапотт ёеіепзіопет ѵепіге регтіііегеі, ейат 
іпойепзоз, иі тогат позігат, циат ]изіе саизагіз, іи ѵеі аііі 
ргіпсірез аг§иеге поп роззеііз, зі рго ёіиіитіз §иеггіз ас 
Ьитіііагіопе геЬеШит, ехЬаизііз іЬезаигіз позігіз еі ѵігіЬиз, 
іоі аппогит ІаЬогіЬиз іаіі§аіі, іат [поз] ргоріег еа іиегі циат 
аЬ іпітісі Ьотіпіз іпзіёііз ргесаѵеге, ас іпзіапіі ёіззепзіопі 
йпет ітропеге сотреііатиг, аігіо позіга іп ІгапяиіИіІаІіз 
зесигііаіе ёізрозііо, герагаііз оріЬиз ас ѵігіит сорііз, аё 
іпіегііит соттипіит Ьозгіит роіепііиз ассеззигі. (^иаргоріег 
отпіЬиз ргеіегтіззіз, іеіісез §геззиз позігаз ёігехітиз ѵегзиз 
ИгЪет, ііа циоё Котапіз рагііЪиз ѵісіпатиг, іпіепёепіез еззе 
сопіепіі ѵеіегіЪиз еі Ьегеёііагііз ітрегіі ]игіЬиз, ^ие ёіи аи§изіі 
ргеёесеззогез позігі ]иге §епегіз еі Ьопогіз Іат ітрегіі яиат 
ге§погит ргоргіа роззеёегипі, ^иіЪиз іатёіи пе§1есііз рег іе 
еі аііоз ргіпсірез поіагі тегііо роіегатиз. Аё расет ѵега яиат 
зетрег айесіаѵітиз, іпзіапіет орегат аёЬіЬетиз, цие рег 
поз іиіззеі оііт еі зеріиз ргосигаіа, пізі йециепз позіга реііііо 
аигез еі апітит регііпасіз Ьотіпіз іпёигагеі, еі іпёе пиігігеі 
ёізсогёіат ипёе сопсогёіат розіиіагеі. Зрегатиз аиіет рег 
ргезепіет §геззит позігит типёо асциігеге Ьопит расіз; еі 
зіаіи Ііаііе расійсе геіогтаіо, ас ге§по позіга іп Беі зесигііаіе 
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сНтіззо, Іат опизіі ёіѵііііз циат §епгіит тиШШсІте сопзгірагі, 
сит ехресіаіа Ьепеёісііопе засгозапсіе таігіз Ессіезіе 
ѵепіетиз, ііа ^иосі Ботіпо ехегсііиит поз _)иѵап1е, ^ио <іисе, 
цио ргеѵіо, тіпізІгаШг поЬіз а сеіо ѵісіогіа, циа (іе сипсііз 
іпітісіз позігіз сопзиеѵітиз ІгіитрЬаге, Тагіаготт тиііійкііпет 
ёеѵіпсетиз. Тиат і§ійіг іпдизіпат ехЬогіатиг циаіепиз іпіегіт, 
сит Іиагит сопаШ ѵігіит, сіііесіо Шіо позіга Сопгасіо, іп 
Котапогит ге§ет еіесіо, роіепіег аззиг§аз, асі гергітепёоз 
ітреіиз асіѵегзагіогит соттипіит еі іп§геззиз: иі еіз поп 
Іісеаі сатрит ІіЬегит іпѵепіге, ёопес поз сит роіепгіа тахіта 
ай еогит сопйізіопет иШтат ѵепіетиз. 
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Приложение 16 


Приложение 16 содержит письмо Римского Папы Гри¬ 
гория IX венгерскому королю Беле IV от 1 июля 1241 г. 
с утешениями и согласием примириться с императором. 

Издания: Осіогісо КіпаМі. Аппаіез ессіезіазіісі. А. 1241, 
§ 27-28; Сосіех діріотайсиз Нип§агіае ессіезіазіісиз ас сіѵіііз 
зйідіо еі орега О. Ре]ег. Вида, 1829. Т. IV. V. I. Р. 228-230; 
ТНеіпег А. Мопишепіа ѵеіега Ьізіогіса Нип§агіат засгат іі- 
Іизігапііа. Коте, 1859. V. 1. Р. 185, п. 342; Ерізіоіае заесиіі 
XIII е ге§е$1і$ ропІіГісит Котапотт зеіесіае рег О. Н. РеіТг 
/ Ед. С. КодепЬег§. Вегоііпит, 1883. Т. 1. Р. 725-726, п. 826. 

В настоящем издании латинский текст приводится по 
изданию К. Роденберга. 


Письмо Римского Папы Григория IX венгерскому 
королю Беле IV от 1 июля 1241 г. 

Григорий епископ, раб рабов Божьих, возлюбленному 
во Христе сыну, знаменитому венгерскому королю Беле 
шлет свое приветствие и апостольское благословение. Когда 
мы обращаем острие ума к тайнам сердца, среди прочего, 
что о верных Христу в различные времена мы препоручаем 
памяти, непорочная вера твоих предков и их искренняя 
набожность кажутся нам достойными особого внимания. 
Наследуя им не только по своему происхождению, но 
и в следовании их наставлениям, ты тем чаще в нас воскре¬ 
шаешь память о них, чем усерднее подражаешь их поступ¬ 
кам. При этом Твоя Светлость так всегда была знаменита 
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своим искренним благоволением и непоколебимой верностью 
церкви, что, являя их своим подданным, она пылко и поч¬ 
тительно стремилась к этой славе среди прочих государей 
мира, а также деятельно и неустанно старалась эту славу 
поддерживать своей неутомимой десницей. Поэтому, как 
и подобает твоим и твоих предков заслугам, римская церковь 
тебя, отмеченного таким благочестивым званием, с особой 
нежностью нося в глубине своего сердца, без всяких со¬ 
мнений обвивая руками непорочности, отличает своей лю¬ 
бовью, дабы среди прочих королей тебя выделяла особая 
прерогатива нашей благосклонности и милости. Добродетель 
твоих родителей в потомстве сына совершенно точно со¬ 
берет более обильный урожай доблестей, чем было рождено 
от отцовского корня. Во всяком случае, мы настолько рев¬ 
нуем твоей королевской чести, так стараемся выгоду твоего 
королевства уберечь от потерь, что, присно увеличивая свои 
неусыпные старания, словно соучастники твоих успехов мы 
более всего радуемся росту твоего благополучия и сильнее 
печалимся о причиненном тебе бедствиями ущербе. Услышав 
же недавно, что татары, намереваясь разорить венгерское 
королевство, такое в нем учинили опустошение, что крова¬ 
вым мечом и жестоким убийством совершенно истребили 
его обитателей, словно стрелой мы были поражены тяжкой 
болью. Такая невыразимая горечь опьянила нас, что глаза 
обильными слезами излили сильную печаль сердца. И тем 
большая туча смятения проливается над нами, чем горше 
мы сами оплакиваем тяжко израненную церковь, узнав, что 
ты, как знатный сын церкви, был жестоко угнетен таковой 
гибелью верующих. Однако, какими бы пагубными не ка¬ 
зались те злодеяния и стенания христиан от совершенного 
дикостью того народа разорения, обращая глаза разума 
к Нему и находя основание всякой надежды в Том, кто если 
когда и обращался к свирепости злодеяний и невыносимости 
помыслов, обрушивая на людей бич своего мщения, то, 
помня о милосердии, после строгости наставления проявлял 
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мягкость сострадания и после розги исправления протя¬ 
гивал руку утешения, мы уповаем, что пламенем веры ты 
будешь подвигнут против неверных, мужеством сердца 
будешь укреплен против их покушений и при помощи 
всемогущей десницы Его божественной власти сможешь 
везде им противиться, и да сможешь ты избежать изгна¬ 
ния в другие страны. Кроме того, бодрствуя в усердной 
заботе, присно оказывая тебе как самому дорогому сыну 
апостольского престола милостивые благосклонности, мы 
по мере сил советом и поддержкой деятельно стараемся 
помогать пребывающему в таковой нужде Твоему Пре¬ 
восходительству. К этому добавляем, что если называемый 
императором Ф[ридрих], измучившись сердцем и обретя 
в смирении дух раскаяния, почтительно уйдет по повелению 
матери церкви, церковь будет готова восстановить с ним 
мир, который к Божьей славе, ради приращения католиче¬ 
ской веры и прав церкви, принесет христианам покой, 
чтобы тем легче и быстрее церковь могла бы помочь и тебе. 0 

Дано в Латеране в июльские календы в лето нашего 
понтификата XV. 6 

Оригинальный текст источника 
на латинском языке 

Оге§огіи5 ерізсориз, [зегаиз зешогшп Оеі] , 1 кагіззішо 
іп СЬгізЮ Шіо Веіе іііизігі Ке§і Ш§агіе заіиіет еі [АрозЮІісат 
Ъепебісііопет] 2 Сит асі агсЬапа ресіогіз іасіет тепііз 
сопѵегіітиз, іпіег аііа, цие бе СЬгізІі ГіёеІіЬиз зиЬ біѵеѵзііаіе 
Гетротт е1е§ітиз соттепбапба тетогіе, іттасиіаіа Щогит 
рго§епДотт йбез еі зіпсега беѵоНо поЬіз осситті бі§піз 
ІаибіЬиз зресіаіііег гесоіепбе; ргезегііт сит рго§епіІогіЬиз 
ірзіз поп зоіит бегіѵаііопе зап§иіпіз, зеб Шогит ргора§айопе 

1 Добавлено из формуляра папского письма издания Г Вензеля. 

2 Добавлено из формуляра папского письма издания Г Вензеля. 
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зиссеёепз, ео сгеЪгіиз іп поЬіз Шогиш тетогіаш геігісез, 
Яио еогипсіет ітііаіиз ѵе$й§іа ірзоз ігеяиепііиз гергезепіаз. 
Тиа яиояие Зегепііаз зіс зетрег сігса ессіезіат айесііопе рига 
еі іпсопсизза сопзіапііа сіагиіі, иі зиіз оЬзеяиііз орогіипііаііз 
Іетроге зе ойегепз, геѵегепіег, Ьопогет еіиз іпіег сеіегоз 
огЬіз ргіпсірез іегѵепіег оріагіі, еитяие зіиёиегіі ехрозііо аё 
Ьос зие роіепііе ЬгасЬіо іпёеіезза зоііісііиёіпе ргосигаге. Бі§пе 
ііаяие Шіз ёісіогитяие рго§епіІогит ехщепІіЪиз тегіііз, Котапа 
ессіезіа Іе іапіе ёеѵоііопіз Іііиіо іп$і§пііит іпіга сіаизіга 
согёіз аіГесІіопе ргесіриа Ьаіиіапз, еі іпіга тепііз ѵегЬа ЬгасЬііз 
зіпсегііаііз азігіп§епз, Шо Шат ргіѵі1е§іаІ атоге регзопат, иі 
еаш іпіег Ке§ез аііоз іаѵогіз еі §гаІіе ргего§аІіѵа еііегаі 
зресіаііз; шахіте сит іп Іе ёегіѵаіа Іиогит ргоЬіІаІе рагепіит 
іееипёіогез ѵігіиіит ігисіиз ех еа со11і§аІ іп ргора§іпе йііі, 
Яиат ёе гаёісе раігіа ргоѵепігепі. Еі яиіёет зіс Ьопогіз Ке§іі 
геіаіогез ехізіітиз, зіс К.е§пі Іиі соттоёит ріепіз ёезіёегііз 
аіТесІатиз, циоё аё еа ѵі§і1і зіиёіо аззіёие іпіепёепіез, циазі 
зиссеззиит Іиогит рагіісірез Іеіатиг ріигітит ёе Іие ргозрегііаііз 
аи§тепІо, еі §гаѵіІег ёе аёѵегзііаііз ёеігітепіо Ігізіатиг. Ыирег 
аиіет аиёііо, циоё §епз Тагіагогит аё Ке§пит Ш§агіе тапиз 
ёерориіаігісез ехіепёепз, аёео іп ірзит ёезоіаігіх іпзеѵіі, иі 
§1аёіо еіиз ЬаЬіІаІогит ііііиз зап§иіпе сопііпиаіа сеёе 
таёепіе ёіго іііиё ехіегтіпіо ёеѵазіагіі, §гаѵіз ёоіогіз ехіііітиз 
за§і11а регсиізі, Іапіеяие атагііиёіпіз роіаіі аЬзіпіЬіо, иі осиіі 
ргоііпиз соріозіз ехргітегепі Іасгітіз согёіз Ігізііііат 
ѵеЬетепІет, еі ео таіогіз ІигЬаІіопіз пиЬе гезрег§ітиг, яио, 
Іе поЬііі ессіезіе тетЬго Іапіа Іиогит зІга§е ііёеііит Іат 
сгиёеіііег ѵиіпегаіо, ессіезіат ірзат заисіаіат §гаѵіиз ёеріо- 
гатиз. Ѵегит яиапіитсипяие зіі сазиз ізіе ёатрпозиз еі 
§етепёит сЬгізІіапогит ехсіёіит ііііиз §еп1із іегііаіе раігаіит, 
аё еит Іатеп осиіоз тепііз еіеѵапз, іп ірзо Іоііиз зреі огёіепз 
іипёатепіит, яиі еізі яиапёоцие іп рориіит еіиз Йа§е11ит 
іасиіеі иіііопіз іттапііаіе зсеіегит іпіоІІегаЬіІе ехреіііит, 
тізегісогёіе Іатеп тетог розі ёізсірііпе гі§огет Іепііаіет 
аёЬіЬеІ ріеіаііз, еі розі соггесііопіз ѵіг§ат тапит сопзоіаііопіз 
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ехіепсііі:: Шо агёоге йсіеі сопіга еіизсіет §епйз рогйсііат 
ассепсіагіз, еацие сопзіапгіа согсііз асіѵегзиз сопаШз типіагіз, 
ііііиз іпѵосаіо ипсіесигг^ие роіез аихіііо, иі еіиз Іугатрпісіі, 
сііѵіпе 3 йЫ йехіега роіепйе аззізіепіе, гезізгі, зиизяие ргосеззиз 
аЬ аііагит ге§іопит ехіешііпіо ргоЫЪегі ѵаіеаі. N 03 епігп 
зирег Ьііз с1Ш§епй зоІІісіШсііпе ѵі§і1апІез, ехсеііепйе іие іп 
Іапіе песеззііаііз агіісиіо сопзіііит еі аихіііит, ргоиі роіегітиз, 4 
еГЯсах ітрепйетиз, Іе зетрег іапщиат кагіззітит зеёіз 
арозіоіісе Шіит орогіипіз ГаѵогіЬиз ргозециепск). Ай Ьес зі 
Р. йісіиз ітрегаіог, согсіе сопіхііо еі Ьитііі аззитріо репійкііпіз 
зрігіиі, гесйгеі асі тапйаШш таігіз ессіезіе геѵегепіег, рагаіа 
еззеі расет геіогтаге сит ірзо, яие асі Ьопогет ёеі, 
аи§тепйіт сайюіісе йёеі ас ессіезіазгісе ИЬегіайз еі циіеіет 
сЬгізйапі рориіі гейипйагек иі ех еа егіат ЙЫ роззеі ІіЬегіиз 
еі ийііиз зиЬѵепігі. 

Оайіт Ьаіегапі Каі. Іиііі. Аппо XV. 


3 Т; вместо сііѵіпе в Кауп.: ѵаіеаі, поэтому в конце опущено. 

4 Т; Кауп.: роіиегітиз. 


185 



Приложение 17 


Приложение 17 содержит письмо венгерского короля 
Белы IV германскому королю Конраду IV Гогенштауфену 
с просьбой о помощи против татар. Сохранилось в несколь¬ 
ких рукописях, главные из которых: Венская 1 (\У: из при¬ 
дворной имперской библиотеки Вены за № 409, а прежде - 
РЫ1. 61) и Цветльская 2 (2: из архива цистерцианского 
цветльского монастыря за № 295). 

Издания: Ногтауг-Ног(епЬиг§. Оіе ОоШепе СЬгопік ѵоп 
НоЬеп$сЬ\ѵап§аи. МиепсЬеп, 1842. II. Р. 65; \Ѵеп2е1. АІЮ. II. 
Р. 127-128; Ваегхѵаісі. Оаз Ваит§агІепЬег§ег РогтеІЬисЬ 
(Ропіез гегит Аизігіасагит II. XXV). \Ѵіеп, 1866. Р. 347-349. 

В настоящем издании латинский текст приводится по 
изданию Г. Баервольда. 


Письмо венгерского короля Белы IV германскому 
королю Конраду IV Гогенштауфену 3 

[Славному господину Конраду, Божьей милостью зна¬ 
менитому королю Германии Бела, той же милостью король 

1 Ропіез гегаш Аизігіасагит И. V. XXV. \Уіеп, 1866. Р. XI. 

2 Ропіез гегит Аизігіасагит II. V. XXV. \Ѵіеп, 1866. Р. XII. 

3 В четырех рукописях письмо озаглавлено: «Кех ВоЬешіе 
N. ргіпсірі» («Чешский король государю И.»), еще в двух (Сосіех 
\Ѵі1Ьег. В. № 12 и Сосісх РЫ1. 305 ІоІ. 92): «Кех Воетіе <1ідсі сіе 
ВгипзѵѵісЬ» («Чешский король герцогу Бруншвика»), Как следует 
из содержания послания («Іоіит позігит гецпит иііга БапиЫит 
оссирагипі»), это ошибка; вероятно, в оригинале значилось: «Кех 
Упцагіе ргіпсірі еіс.» («Венгерский король государю и т. д.»). 
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Венгрии, шлет свое приветствие и готовность предложить 
свои услуги]. 4 Мы вынуждены из глубины души излить 
стенания горечи и скорби и обратить нашу радость в грусть 
и печаль из-за выпавшей на нашу долю несчастной участи 
и страшась уничтожения всех христиан. Ибо Спаситель, 
утомленный выше меры пороками нашего времени и изо¬ 
билием прегрешений, поднял такую бурю, что волны не 
просто швыряют кораблик верующих, но, кажется, совер¬ 
шенно его потопят. Если только побужденный криками 
и воплями страждущих и народа, находящегося в опас¬ 
ности, Спаситель уже не позволит затянуться промедлению 
и вскорости не придет на помощь. Ибо тот, чьей волей все 
определено, из-за человеческих грехов, чтобы крепче была 
наша вера, привел из восточных пределов варварские на¬ 
роды, которые сами себя называют «тартарами». Числом 
и множеством подобные саранче, 5 не без бесчисленных 
убийств несчастных людей, лишая жизни 6 и разоряя мест¬ 
ных жителей, они продвигаются по землям или королевствам 
Венгрии, а также Боззии 7 и Бризции. Не без великой печа¬ 
ли в сердце мы сообщаем, 8 что они захватили - какой 
ужас! - всю задунайскую часть нашего королевства, кроме 
некоторых замков и крепостей, которые до сих пор упорно 
защищаются. Этот народ не имеет жалости ни к чьей участи, 
полу или возрасту, но, напротив, жаждет крови всех и по¬ 
гибели. Нас же, надеющихся, желающих и в душе готовых 
с помощью всемогущего Бога мужественно сопротивляться 
вражеским полчищам, после бывшего с ними сражения, 

4 Добавлено в издании Ногтауг-НогІепЪиг§. 

5 Там же : словно саранча из пустыни они идут по Великой 
Венгрии, Булгарин, Кумании, Руси, а также Польше и Моравии. 

6 В цветлъекой рукописи вместо дерориіабз (обезлюжен¬ 
ными) стоит рориіаііз (населенными); в венской рукописи «сіе» 
подписано сверху. 

1 В цветлъекой рукописи : а также Руси и Пруссии. 

8 В венской рукописи: нам сообщили. 
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из-за неблагосклонной к нам судьбы закончившегося не 
без тяжелых и значительных потерь в людях и имуществе, 
он попустил пасть. Он так поступил, чтобы мы избавились 
от своих грехов, куда мы и бросили якорь нашей надежды. 
Впрочем, как мы точно знаем, с наступлением зимы они 
грозятся сразу же выйти к границам Германии, намереваясь 
после этого завоевать все прочие королевства и земли. Хотя 
речь здесь ведется не только о наших делах, но и, некоторым 
образом, о делах всех христиан, поскольку наша крепость 
отчасти уже объята пламенем, мы спрашиваем и призываем 
ваше превосходительство: когда из-за уважения к имени 
Иисуса Христа и наших просьб вы соизволите без того 
ущерба, какой приносит промедление, поспешить со своим 
нападением на этих неверных в нашу, мало того - в защиту 
всех христиан, различными увещеваниями побуждая к этому 
благочестивому делу и своих подданных? Чтобы помимо 
вознаграждения, которое в этом случае вы приумножите 
у Бога, мы также смогли бы должным образом отблагода¬ 
рить вас и наградить. [Со своей стороны, если кто будет 
удостоен Божьей милости и отправится к нам от вас, пусть 
сообщит нам о своем приходе, чтобы на границах нашего 
королевства мы смогли бы подобающим образом его 
встретить. Если же посланец будет докладывать как наш 
посланник, то удостойте его своим доверием и располо¬ 
жением. Дано]. а9 

Оригинальный текст источника 
на латинском языке 

[Оіогіозо сіотіпо Сопгабо, б. §. Ш. ге§і Аіетаппіе Веіа 
рег еапбет гех Ш§агіе заіиіет еі рагаіат аё еіиз Ьеперіасііа 
ѵоІиЩаіет]. 9 10 Атагііибіпіз еі боіогіз ех іпііто со§ітиг іпіге 


9 Добавлено в издании Ногтауг-НоПепЪиг§. 

10 Добавлено в издании Ногтауг-ГІог1епЬиг§. 
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Іатепіа еі сопѵегіеге §аиёіит позіплт іп ігізіісіат еі тегогет, 
ех іпіаизіо позігі сазиз еѵепіи, СЪгізііапііаІіз ехсісііит 
іогтіёапіез, ёит геёетріоге позіго иііга тоёит, ехі§епіе 
таіісіа іетрогіз еі рессаіогит ЬаЪипёапсіа, зорогаіо, изяие 
аёео іетрезіаз іпзиг§іі, циоё поп зоіит а§ііагі ЯисііЪиз 
ѵіёеаіиг Яёеііит паѵісиіа, зеё зиЬтег§і, пізі сІатогіЬиз еі 
ѵосіЬиз заііет ^иет1апсіит ехсііаіиз, §епіі регісіііапіі, 1оп§іогі 
Іісеі іат тога ргоігасіа, зиЪѵепіаі іезііпапіег. Ыат ірзо, сиіиз 
пиіи отпіа ёігі§ипіиг, ргоріег рессаіа Ьотіпит, иі Яппііег 
сгеёітиз, регтіііепіе, ЬагЬаге пасіопез, цие ѵи1§о Тагіагез зе 
арреііапі, ёе р1а§а огіепіаіі ѵеіиё 11 Іосизіе пшпего ас тиііііиёіпе 
ргоёеипіез іеггіз зіѵе ге§піз Тёп§апе, зсііісеі Воггіе 12 еі 
Вгігзуе, сазігіз циіЬизёат еі типісіопіЬиз ехсерііз, яие аёЬис 
іогіііег зе ёеіепёипі, поп аЬзяие зіга§е регзопагат тізегаЬіІіит 
іпйпііа, ёерориіаііз 13 рагііег еі ёезігисііз іегге позіге іпсоііз, 14 
Яиоё поп зіпе та§по ёоіоге согёіз ргоіегітиз, 15 іоіит позігит 
ге§пит иііга БатдЫит ргосЬ ёоіог! оссирагипі, ео циоё 
ргеёісіа §епз пиШ ѵіёеаіиг рагсеге сопёісіопі, зехиі ѵеі еіаіі, 
ипіѵегзогит зап§иіпет зісіепз аЦие тогіет. N 08 аиіет ёе 
аёіиіогіо отпіроіепііз Эеі сопіізі, ѵоіепіез еі іп апіто §егепіез 
гезізіеге іат регѵегзе тиііііиёіпі тапи іогіі, розі ЬаЬііит 
сит еіз сопЯісіит, поп зіпе §гаѵі еі ѵеЬетепіі регзопатт еі 
гегит іасіига, поѵегсапіе поЬіз іогіипа, іііе зисситЬеге поз 
регтізіі, рессаііз позігіз ехі§епііЬиз, іп цио ргоіесегатиз оіппет 
апсЬогат зреі позіге. Сеіегит, зісиі регсерітиз йгтііег, сігса 
ргіпсірішп іттіпепііз Ьуетіз ѵегзиз Аіетапіат ргоропипі 
ргосеёеге §геззіЬиз іезііпаііз, зрегапіез ехіпёе ге§па еі ипіѵегзаз 
ргоѵіпсіаз оссираге. Сит і§ііиг іп Ьас рагіе поп зоіит позіга, 
зеё іосіиз рориіі сЬгізііапі яиоёаттоёо гез а§аіиг, ёига рго 

11 Там же: «ѵеіиі Іосизіе ех Ьегето ргоёеипіез таіоге Уп§апа, 
Ви1§агіа, Ситапіа, Кизсіа, пес поп Роіопіа еі Могаѵіа, сазігіз еіс.». 

12 зсііісеі Кизсіе еі Ргизсуе - 2. 

13 рориіаііз — 2; ёе — подписано в V. 

14 іпсоіе - 2; исправлено по V. 

15 ргоіегітиг - V. 
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рагіе позіег рагіез езі ассепзиз, го§атиз еі Ьогіатиг ехсеііепсіат 
ѵезігат, яиаіепиз оЬ геѵегепсіат потіпіз Іези СЬгізгі ргеситцие 
позігагит іпіегѵепіи сопіга еозсіет регйёоз іп ргезісііит 
позігит, ітто росіиз Іосіиз рориіі сЬгізІіапі, ѵезігит ёі§петіпі 
зіпе тоге ёізрепёіо ассеіегаге сигзит рагііег еі оссигзит, 
зиЪіесІат ѵоЬіз тиііііиёіпет асі Іапіе ріеіаііз ориз іпёисепіез 
циіЬизсипцие роіегіііз аііесііѵіз, иі ех ео ехіга тегііит, циоё 
ѵоЬіз іп сази Ьиіизтоёі ситиІаЪіііз ариё Бейт, поз яиояие 
ѵоЬіз ргоіпёе сопзіііиатиг аё §гаІез еі тегііа ёеЬіІогез. [Рогго 
еі циі ёі§паЬипІиг Беі оЬзеяиіо еі позіго зиссигзиі зезе 
ойегге, ёе зио поз сегіійсепі аёѵепіи, иі іп сопйпііз ге§пі 
позігі еоз Ьопогійсе гесері Гасіатиз. <3иіёциіё ѵего Іаіог 
ргезепііит іп позігі ѵісе пипсіі ёіхегіі, Йёет еі сгеёепсіат еі 
ёі§петіпі аёЬіЬеге. Оаіит]. 16 


16 Добавлено в издании Ногтауг-НогІепЪиг§. 
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Приложение 18 


Приложение 18 содержит датированное августом 
1241 г. письмо императора Фридриха II Гогенштауфена 
не названному по имени английскому королю. 

Издания: Ниіііагсі-Вгекоііез А. Нізіогіа ёіріотаііса Ргесіегісі 
зесшісіі. Рагіз, 1859. Т. 5. Р. 2. Р. 1265-1267. 

В настоящем издании латинский текст приводится по 
изданию Ж. Л. Гильяр-Бреолля. 


Письмо императора Фридриха II Гогенштауфена 
английскому королю от августа 1241 года 

[Фридрих и т. п. английскому королю" и т. п.] Когда наше 
победоносное войско находилось в римских пределах, куда 
с жаждой мира и с мольбой о преодолении великого раздора 
специально прибыло и Наше Высочество, нас достигла люд¬ 
ская молва, что в ** день текущего месяца августа 6 Папа 
Григорий IX, который, содействуя всеобщему раздору, от¬ 
казывался мириться и заключать с нами мирный договор, 
оставил человеческие дела; едва преступил пределы послед¬ 
него августа тот, кто силился навредить Августу. Воистину, 
скончался тот, из-за кого на земле не было мира, процветал 
раздор и многим угрожала погибель. Его кончине мы весьма 
сочувствовали, и хотя из-за его явных беззаконий и враж¬ 
дебных преследований по отношению к нему мы испыты¬ 
вали определенную неприязнь, однако мы бы хотели, если 
бы в те дни Даритель Спасения позволил, чтобы нашу поч¬ 
тенную мать святую римскую церковь и престол римской 
империи, на котором, по воле Господа, мы восседаем, он 


191 



оставил бы в вожделенном мире и с утихшими раздорам, 
а возникший из-за этого мятежа великий соблазн, весьма 
тягостный в нынешние времена для всех верующих во 
Христа, тогда же бы и исчез. Но поскольку с высот Творца 
всего открылось обратное, тот, кто знает о скрытых советах 
злонамеренных и предвидит дела раздора, дабы утешить 
вопль христиан, пусть поставит на апостольском престоле 
мужа по сердцу своему, который исправит кривду своего 
предшественника, сделанное дурно улучшит, позаботится 
о мире во всем мире, а нас приведет и направит к мате¬ 
ринской любви церкви. Свои горячие мольбы и все свои 
усилия мы обращаем к тому, чтобы новым главой Божьей 
церкви стал друг мира и ревнитель справедливости, и тогда 
мы, как преданный сын, поднимемся чтобы почтить нового 
отца; и если только не возвратятся прежние преступления 
и неприязнь, то ему для попечения о католической вере 
и свободе церкви мы предоставим всяческую свою благо¬ 
склонность, защиту и покровительство. И тогда, по воле 
Господа, мы примем скипетр империи, а наша Римская 
империя будет готова к проповеди Евангелия, дабы уси¬ 
лиями своих мужей избавить католическую веру и свою 
мать церковь от всех вражеских нападений. Это важно осо¬ 
бенно теперь, когда из восточных тартарских пределов 
пришел враг, который, разорив земли всех королевств, через 
которые лежал его путь, и поправ множество различных 
народов и людей, стремится до основания уничтожить как 
само имя, так и ревнителей христианской веры; и которому, 
благодаря поддержке вновь назначенного отца римского 
понтифика, при помощи королей и государей всего мира, 
мы надеемся доблестно противостоять. Уверенно принимая 
причину Бога, который спас нас из гущи недругов, дабы те 
не смогли нас запутать и направить ясные наши пути под 
свое ярмо. Вы же, всецело доверяя Божьему обещанию 
и нашим чувствам, радостно воспрянув, помыслы своих 
сердец готовьте к миру, а тела крепите нужным оружием 
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для того, чтобы вместе с нами поразить высокомерие явив¬ 
шихся врагов-татар. 

Дано возле Крипта-Ферраты," в месяце августе, XV (XIV) 
индикта. 


Оригинальный текст источника 
на латинском языке 

[Ргіёегісиз, еіс., ге§і Ап§1іе, еіс.] Ѵісіогіозо ехегсііи позіто 
Котапіз ГтіЪиз іпзіёепіе, асі циоз аѵіёііаіе сотропепбе расіз 
е! ѵоіо §епега1із сііззісііі гетоѵепсіі зресіаіііег сеізішёо позіга 
регѵепіі, риЫісиз асі сазіга позіга гитог ехіѵіі, циоё ёіе ** 
ргезепііз тепзіз аи§изіі, Оге§огіиз попиз рара геЬиз ез! 
Ьитапіз ехетрШз, и! циі расет е! Ігасіаіит расіз гесіреге 
ёепе§аЪа!, асі ипіѵегзаіет сііззепзіопет азрігапз, ѵіх иНегі 1 
Аи§изй теіаз ехсеёегеі, диі Аи§и$1ит ойепёеге піІеЪайіг. 
Кеѵега тогіииз езі, рег ^иет рах іегге ёеегаі, еі ѵі§еЪа! 
ёіззіёіит, еі яиатріигез іп тоггіз регісиіит іпсіёеЪапІ: ёе 
си іиз тогіе тиНа сотраззіопе сопёисітиг, еі Нее! ёі§по сопіга 
еиш оёіо тоѵегетиг, ѵеіиі аЬ ео тапііезііз ігуигііз е! еѵіёепйз 
іпітіеіііе регзесиІіопіЬиз Іасеззігі, §га!ит Іатеп сотраззіо 
позіга ёихіззеі, зі ёіеЬиз зиіз ЛНззе! аЬ аиіЬоге заіиііз іпёиІШт 
Яиоё геѵегепёат таігет позігат, засгозапсіат Котапат 
Ессіезіат, е! Котапі зеёет ітрегіі, сиі, аиіЬоге Оотіпо, 
ргезіёетиз, іп оріаіа расе зоріііз ёіззепііопіЬиз зіашіззе!, е! 
огШт ёе зио то!и зсапёаіит §епега1е, циоё ѵаіёе йиі тоёетіз 
ІетрогіЬиз СЬгізгі ЯёеІіЬиз опегозит, зио іетроге яиіеѵіззеі. 
8 её сит аіііег ѵізит іиегіі іп ехееізіз ариё отпіит сопёііогет, 
Яиі поѵіі іп аЪзсопёііо сопзіііа та1і§папгіит, геЬиз ёіззіёепгіЬиз 
ргоѵіёіі, е! аё сіатогет СЬгізгіапі рориіі сопзоіапёит, ёізропе! 
іп арозіоііса зеёе ѵігит зесипёшп сог зиит, ^иі зиі ргеёесеззогіз 
іпёігесіа ёігі§а! е! таіеіасіа сот§а1, Іоііиз типёі расі 


1 В издании Ж. Л. Гильяр-Бреолля: «иИегіз» (мстителя); ис¬ 
правляю на «икегі» (последнего). 


193 



ргоѵісіеаі, еі поз іп таіегпат ёііесііопет Ессіезіе сІігі§аІ еі 
геіогтеі. Асі циосі ѵоііз агёепІіЪиз Іоіізяие сопаІіЪиз іпзисіатиз, 
иі расіз атісо еі ^зіісіе геіаіоге іп Беі Ессіезіа зиЪзІіІиіо, асі 
ЬопогіГісепІіат поѵі раігіз сіеѵоіиз Гіііаз аё$иг§атиз, ёиттоёо 
ргесіесеззогіз сгітеп еі осііит поп зеяиаіиг, еі отпітосіат 
Ъепеѵоіепііат, сіеіепзіопет еі раігосіпіит ітрепзигі асі 
Іиіііопет саіЬоІісе Гіёеі еі ессіезіазіісе ІіЬеІІаІ із; сит асі 
Ьос, сіізропепіе Оотіпо, ітрегіі зсерігит зизсерегітиз, еі 
Котапит ітрегіит позігит асі ргесіісаііопет Еѵап§е1іі зіі 
ргерагаіит, иі саіЬоіісат ГкЗет еі таігет Ессіезіат а сипсііз 
Ьозііит іпсигзіЬиз позігагит ѵігіит сопаІіЬиз егиатиз. 
Ргезегііт сит ех огіепІаііЬиз рагІіЬиз Тагіагогит Ьозііз 
аёѵепіаі, ^иі сіезігасііз рагІіЬиз оуизяие ге§пі, рег яиаз 
Ігапзііит ЬаЪиегаІ, еі сііѵегзагит тиііііисііпе §епІіит сопсиісаіа 
ас соріа рориіогит, іипсіііиз аЬоіеге заІа§іІ Іат потеп циат 
сиііогез Йсіеі СЬгізІіапе, сиі сіе Ргоѵісіепііа поѵі раігіз готапі 
зиЬзІіІиепёі ропіійсіз, асізізіепіе поЬіз роіепііа ге§ит еі 
ргіпсірит огЬіз Іегге, та§піГісе сіізропітиз оЬѵіаге; асізитеп 
Іез Гіёисіаіііег саизат Беі, яиі позігоз сіе тесііо аиіегі іпітісоз, 
иі ехрозііаз асі е]из зегѵіііит ітресііге пеяиеапі ѵіаз позігаз. 
Ѵоз і§і1иг ёіѵіпе рготіззіопі ас позігіз аЯесііЪаз сіеѵоіі еі 
Ьііагез аёзиг§епІез, Іат ѵезігогит ргорозііа согсііит ргерагеііз 
асі расет, циат агтіз песеззагііз согрога типіаііз асі сопіегепёат 
ипа поЬізсит Ьозііит ѵепіепііит зирегЬіат Тагіагогит. 

Ваіит арисі Сгуріат Реггаіат, тепзе аи§изІі, іпсіісііопе 
XV. 2 


2 В издании Ж. Л. Гильяр-Бреолля год индикта исправлен на: 
XIV, со ссылкой на рукопись из библиотеки г. Труа (№1482 (О. 35)). 
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Приложение 19 


Приложение 19 содержит письмо венгерского короля 
Белы ГѴ, оправленное из Чазмы к не названному по имени 
Римскому Папе 19 января 1242 г. с просьбой о помощи 
против татар. 

Издания: Нийіагсі-Вгекоііез А. Нізіогіа сііріотаізса Ргебегісі 
зесшкіі. Рагіз, 1861. Т. VI. Р. II. Р. 902-904. 

В настоящем издании латинский текст приводится по 
изданию Ж. Л. Гильяр-Бреолля. 

Письмо венгерского короля Белы IV 
Римскому Папе от 19 января 1242 г. 

Святейшему во Христе отцу и господину 0 **, божест¬ 
венным провидением святой римской церкви верховному 
понтифику, Б[ела], той же милостью король Венгрии, Дал¬ 
мации, Хорватии, Рамы, Сербии, Галиции и Комании изъяв¬ 
ляет свое сыновнее, насколько должное, настолько и благо¬ 
честивое во всем почтение. Мудрость Всевышнего Отца, 
быстро распространяющаяся из конца в конец и все уст¬ 
раивающая к лучшему, 1 свою непорочную и не изборож¬ 
денную морщинами невесту церковь, выкупленную дра¬ 
гоценной кровью, которую он пролил на кресте, 2 для 

1 Ср. Прем. 8, 1: «Она быстро распростирается от одного 
конца до другого и все устрояет на пользу»; Ѵи1§.: «Аіііп§і1 ег§о 
а Гше изяие асі Гтеш ІоПіІег, еі бізроті отпіа зиаѵііег». 

2 Ср. Ин. 19, 34: «...но один из воинов копьем пронзил Ему 
ребра, и тотчас истекла кровь и вода»; Ѵи1§.: «8есІ шшз тШШпз 
Іапсеа Іаіиз су из арегиіі, еі сопііпио ехіѵіі зап§иіз сі ациа». 
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которой он хотел воздвигнуть прочный камень, 3 дабы 
довлеющие над ней врата преисподней не сделали ее своей 
прислужницей, поручила управлению одного лишь Петра 
и его наследников, чтобы все называющие себя подлин¬ 
ными сыновьями его церкви повиновались ему, как члены 
тела повинуются голове, и чтобы тем увереннее в долж¬ 
ные времена они получали утешение. Впоследствии, когда 
Божье Провидение, которое в своих распоряжениях никогда 
не обманывается, вознесло вас на вершину церковных по¬ 
честей, зная всех своих предков и себя самих в прошлом 
и в настоящем как послушных и всецело преданных сыно¬ 
вей церкви, устремляя свой взор на вас как на якорь на¬ 
дежды, угнетенные множеством язычников, которые теперь 
называют себя татарами, не имея возможности самим 
и своими силами, без помощи церкви и католических го¬ 
сударей, противиться их напору, с Божьей помощью, мы от¬ 
правили к апостольскому престолу почтенного отца вац- 
ского епископа с донесениями о терзаниях Венгрии и о раз¬ 
рушении находившихся в ней Христовых церквей. Затем мы 
отправили препозита дьерской церкви Луку и архидиакона 
Иштвана, которые, как мы полагаем, утонули в морских 
волнах. И вот уже в третий раз, по их собственной воле 
и по благословению прелатов, с сообщением о происхо¬ 
дящем мы отправили к вам, отче, наилюбезнейших нам 
братьев-проповедников. Мы вопрошаем вас, отче, до каких 
пор к сердцу вашего святейшества будут возноситься 


3 Ср. 1 Пет. 2, 7-8: «Итак Он для вас, верующих, драго¬ 
ценность, а для неверующих камень, который отвергли строители, 
но который сделался главою угла, камень претыкания и камень 
соблазна, о который они претыкаются, не покоряясь слову, на 
что они и оставлены»; Ѵи1§.: «ѴоЪіз і§іІиг Ьопог сгесІепйЪиз : поп 
сгейепйЪиз аиіет Іаріз, цист гергоЬаѵсгипІ аедШсаШез : Ыс і'асіиз 
езі іп сарЩ ап§и1і, еі Іаріз ойепзіопіз, еі реіга зсапбаіі, Ьіз диі 
оіТепсІипІ ѵегЪо, пес сгссіипі іп ди о еі розііі зипі». 
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стенания узников , 4 рыдания честных вдов, сирот и воспи¬ 
танников? И чтобы ревность церкви, чья молодая поросль 
в Венгрии не была бы жалким образом искоренена, пусть 
быстрее идут в Венгрию воины, дабы вместе с нами и на¬ 
шими людьми, которых до сих пор благодаря божествен¬ 
ному Провидению уцелело немалое множество, воспринять 
знание, желание и возможность стать стеной в защиту дома 
Господня. Если же татары перейдут через реку Дунай , 0 
чему до сих пор препятствовал всемогущий Господь, па¬ 
мять имени Христа и слава нашей короны, которую мы 
и наши отцы получили от благословенной римской церкви 
и которой мы сейчас обладаем, отныне погибнет, а им 
будет открыт еще более свободный доступ в другие земли. 
Ибо упомянутые хулители имени Христова, если это им 
позволить, не удовлетворившись нашими пределами, гото¬ 
вятся с лютой неистовой жестокостью напасть на все хри¬ 
стианские королевства и разрушить Божьи церкви. Мы же 
просим ваше святейшество, дабы венецианцам , 6 которые 
своими баллистариями были бы весьма полезны нам для 
защиты переправы через вышеназванную реку, а также 
прочим уже принявшим крест государям католических 
королевств, вы бы более настойчиво подали весть, что 
существует самая непосредственная угроза поношения 
Христова имени, побуждая их и присовокупляя к этому 
отпущение грехов, чтобы все они, единодушно заботясь об 
общей пользе церкви и о своих собственных делах, воору¬ 
жившись и подняв знамение спасительного креста, не пре¬ 
минули к середине Великого поста прийти в Венгрию. 
Мы же твердо уверены, что если бы ваше святейшество по¬ 
заботилось об этом с самого начала, то с Божьей помощью 
уже давно узнало бы о триумфе победы над этими язычни¬ 
ками. К этому, отче, мы через наших любезнейших братьев 


4 Ср. Пс. 78, 11: «Да придет пред лице Твое стенание 
узника...»; Ѵи1§.: «Іпігоеаі іп сопзресіи Іио §етііиз сотресіііошт». 
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присоединяем донесение о делах некоторых разрушенных 
церквей, а именно: эстергомской, калочской и дьёрской, и 
надеемся, что более подробно обо всем и с пользой для 
себя вы удостоите выслушать от них самих. 

Дано возле Чазмы, в XIV февральские календы . а 

Оригинальный текст источника 
на латинском языке 

Запсйззіто іп СЬгізІо райі ас сіотіпо ..., йіѵіпа ргоѵійепйа 
засгосапсіе Котапе Ессіезіе зитто ропгійсі, В., еайет §гасіа 
Нип§агіе, ОаІтаПе, СЬгоагіе, Кате, Зегѵіе, Оаііігіе Сшпапеяие 
гех, Шіаіет іп отпіЬиз геѵегепйат иі йеЪйат зіс йеѵоіат. 
Зитті Райіз заріепйа, айіп§епз а йпе изцие ай йпет ЕогТіІег 
еі йізропепз отпіа зиаѵйег, зропзат зиат Ессіезіат, поп 
ЬаЬепіет тасиіат пецие ги§ат, гейетріат ргесіозо зио 
зап§иіпе циет йе Іаіеге зио ргойихіі іп сгисіз райЬиІо, ай Ьос 
зирег йгтат реігат йшйаге ѵоіиіі, пе рогіе Іпіегі айѵегзиз 
еат ргеѵаіепіез ірзат Гасіапі апсіііаге, еі зресіаійег зоііиз 
Реігі ас зиссеззотт е)из ге§ітіпі соттійеге, иі отпез яиі 
зе ѵеге е)изйет Ессіезіе ргойіепйіг йііоз, еійет Іапциат 
тетЬга сарій оЬейіапІ ас ийіизцие Ьотіпіз сопзоіагіопет 
Гійисіаііиз гесіріепі Іетроге оррогйто. Рогго сит йіѵіпа 
ргоѵійепйа, цие іп зиі йізрозійопе поп Гаііійіг, ѵоз ай арісет 
Ьиіиз йі§пйайз е1е§егіГ позцие 5 гесо§позсатиз отпез 
апіесеззогез позйоз еі позтегірзоз йдіззе зетрег еі еззе 
е]изйет Ессіезіе оЬейіепІет йііит еі йеѵоШт (зіс), зресіаіет 
й§епіез іп ѵоЬіз зреі апсЬогат, орргеззі ра§апотт тиігішйіпе 
Яиі Тайагоз зе арреііапі Ьііз поѵіззітіз ІетрогіЬиз, пес ѵаіепіез 
рег поз еі позйоз еогит оЬѵіаге сопагіЬиз, пізі Ггегі ѵезйо еі 
Ессіезіе ас сайюіісогит ргіпсірит аихіііо, Ботіпо йезирег 
ай)иѵапІе, тізітиз ай зейет Арозіоіісат ргіто ѵепегаЬіІет 
райет ерізсорит \Ѵасіепзет рго йіЪиІайопіЪиз Нип§агіе ас 


5 В ркп. Ламберта де Барте: ѵозяие. 
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ессіезіагит СЬгізгі іпіЬі ехізіепгішп ехіегтіпіо ехропепёіз, 
зесипёо Ьисат, ргерозігііт Іеигіепзіз ессісзіе, еі ЗіерЬапит 
агсЬіёіасопит циі, иі іпіеііехітиз, зипі тагіз ЙисІіЬиз рге&сагі. 
Ессе ]ат Іегііо тізітиз аё ѵезігат раіегпііаіет сагіззітоз 
позігоз ігагігез ргеёісаіогез, Іаіогез ргезепгіит, ёе зиогит 
ѵоіипіаіе еі Ьеперіаско ргеіаіогит; зирріісапіез ѵезіге раіетііагі 
Яиаіепиз азсепёапі аё сог ѵезіге запсгііагіз §етіІиз сотреёііогит, 
зіп§и11из тегепгіит ѵіёиашт, рирШогат еі огрЬапошт, 
тахіте геіиз Ессіезіе си)из поѵеііа ріапіагіо Іиегаі іп Нип§агіа 
пе Іат тізегаЪіІіІег репігііз ехгігрегідг, тііііез циі зсіапі еі 
ѵеііпі ас роззіпі зе тишт рго ёото Вотіпі орропеге ипа 
поЬізсит еІ позгііз, циогит аёЬис ргоѵізіопе ёіѵіпа поп тоёіса 
зирегезі тиііігііёо, іп Нип§агіат сігіиз ёезііпапіез; ргезегііт 
пе Йишіпе БапиЪіо Ігапзѵаёаіо рег циоё ірзогит ігапзійіт 
ргероіепз Оотіпиз Ьасіепиз ітреёіѵіі, потіпіз СЬгізгі тетогіа 
еі позіге согопе §1огіа, циат поз еі раігез позігі ёе Ьепеёісііопе 
Котапе Ессіезіе Іепиітиз еі Іепетиз, атоёо ёеіеаіиг, 6 еі 
еізёет ѵіа раіеаі ІіЬегіог рег ёіѵегзаз ргоѵіпсіаз ипёщие 
ёізсиггепёі. Бісіі зщиіёет потіпіз СЬгізгі ЫазрЬеті позігіз 
Іегтіпіз поп сопіепіі, рагапі отпіа ге§па сЬгізгіапогит Гегаіі 
ітто йггіаіі сгиёеіііаіе іпѵаёеге еі ессіезіаз Беі зиЬѵегіеге, зі 
зіпапгііг. Ко§атиз і§іІиг ѵезігат запсіііаіет циагіпиз ариё 
Ѵепеіоз, яиі ргоріег Ъаіізіагіоз поЬіз ріигітит еззепі песеззагіі, 
тахіте аё Ігапзііит ёісгі Йитіпіз оЬзегѵапёит, еі рег аііа 
ге§па саіЬоІісогит ргіпсірит сгисет ргеёісагі Гасіепіез, 
зоііісігіиз еізёет зі§пійсегіз Ьес ірза таіа іттіпепгіа іп 
орргоЬгіит потіпіз сЬгізгіапі, ехЬогіапІез ас іп гетіззіопет 
рессатіпит іпіип§епІез иі диіІіЬеі ипапітііег соттипі иіііііагі 
Ессіезіе еі зиіз ргоргііз пе§огііз сопзиіепіез, аззитріо заіигііеге 
сгисіз зі§паси1о, изцие аё теёіит циаёга§езіте тапи агтаіа 
іп Нип§агіат ассеёеге поп отіііапі. Зрегатиз епіт йгтііег, 
зі зіс зирег ргетіззіз ѵезгіа запсіііаз ѵі§і1агіІ, ёе ірзіз ра§апіз 
Беі аё]иІогіо ІгіитрЬит ѵісіогіе герогіаге. Аё Ьес, циопіат 


6 В ркп. Ламберта де Бариве: сІеЬеаІиг. 
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сагіззітіз позігіз ІгаІгіЪиз еііат циагитёат ессіезіагит 
ёезігисіагит пе§оІіа, еі потіпаііт 8ігі§опепзіз, Соіоепзіз еі 
Іеигіепзіз, ѵезіго раіетііаіі ёеГегепёа соттізітиз, го§атиз 
аііепйиз яиагіпиз ірзоз іп ошпіЬиз ейісасііег ёі§петіпі ехаиёіге. 

Байип ариё СЬагта, XIV каіепёаз ГеЬгиагіі. 
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Приложение 20 


Приложение 20 содержит письмо капитула Фехервара 
и соседних городов к не названному по имени Римскому 
Папе от 2 февраля 1242 г. с просьбой о помощи. По всей 
видимости, письмо так никогда и не было доставлено ад¬ 
ресату и еще в XVIII в. хранилось в сиенском доминикан¬ 
ском монастыре (как можно заключить из описи докумен¬ 
тов того монастыря). 1 В настоящее время оригинал утрачен 
и текст известен только по копии 1702 г. из городской биб¬ 
лиотеки Сиены. 2 


1 Вместе с этим письмом в том же архиве хранились еще 
3 других, которые сохранились только в выдержках (чей текст 
или ссылки на публикацию которых мне раздобыть не удалось. - 
А. Д .). Все эти письма, как кажется, были посланы одновременно, 
в общем содержали одни и те же послания; различаясь лишь 
получателем и частично - отправителем. Одно из утерянных 
посланий было отправлено от имени капитула Фехервара и было 
призвано служить сопроводительным письмом для магистра 
Шаламона «к клирикам и светским владетелям, ко всему роду 
людскому и ко всему христианскому миру и особенно к монахам». 
Два других были составлены аббатом Паннонхальмы. Они имели, 
как кажется, такое же содержание и адресовались: одно - Папе, 
другое - коллегии кардиналов, и были также призваны служить 
удостоверением магистру Саломону. - Зскпеісіег К Еіп 8сЬгеіЪеп 
сіег ІІп§ат ап сііе Кигіе аиз сіег ІеШеп 2ей сіез ТаіагепеіпШІез. 
Р. 662-664. 

2 8іепа ВіЫ. Сот. В VI 14. См.: АгсЬіѵ сіег ОезеШсЬай Гиег 
аеЙеге сІеиІзсЬе ОезсЫсЬізкипсІе XII 745. На с. 182 начинается 
«Соріа сіі аісшіе Ъоііе е сопПаПі еЬе ы сопзегѵапо пеІГ агсЬіѵіо сіе 
токо КК. РР. сіеі сопѵепіо сіі 8. Оотепісо сіі 8іепа пеі $ио Огі§іпа1е 
іп ^ие8І‘ а. 1702». Эта часть продолжается до с. 236; наше письмо 
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Издания: Зскпеісіег Р. Еіп ЗсЬгеіЬеп ёег ІІп§ат ап сііе 
Кигіе аиз ёег Іеігіеп 2еіІ ёез ТаІагепеіпГаІІез. (2. РеЬгиаг 
1242) // Мійеі1ип§еп дез бзіеггеісЬізсЬеп ІпзЬШІз іиг ОезсЬісЫз- 
1огзсЬип§ (МЮО), 36. 1915. Р. 668-670. 

В настоящем издании латинский текст приводится по 
изданию Ф. Шнайдера. 


Письмо анонимного клирика из Фехервара 
Римскому Папе от 2 февраля 1242 г. 

Святейшему во Христе отцу и господину ** божест¬ 
венным провидением святой римской церкви верховному 
понтифику капитул церквей Фехервара, Эстергома, Буды, 
Весприма, Печа, орденов цистерцианцев, премонстрантов, 
святого Августина и святого Бенедикта аббаты, приоры 
и братья, а также братья проповедники, 0 минориты, 6 госпи¬ 
тальеры, тамплиеры и других орденов братья, комиты, 
рыцари, горожане, обитатели замков и все прочие люди 
обоих полов в упомянутых городах, замках, комитатах 
и прочих укрепленных местах, собранные из венгерского 
королевства, спасшиеся от татар, желают поцеловать землю 
у ваших святых ног. Поскольку святая римская церковь 
является матерью и наставницей всех церквей, к ней одной, 
после Бога, словно к материнскому лону, осталось обращать 
свой взор 3 другим церквам, сильно угнетенным и не 


находится на с. 218. - 8скпеШег Р. Еіп ЗсЬгеіЬеп ёег 11п§ат ап 
ёіе Кигіе аиз ёег ІеШеп 2еіі ёез ТаІагепеіпГаІІез. Р. 662. 

3 Ср. 2 Пар. 20, 12: «Боже наш! Ты суди их. Ибо нет в нас 
силы против множества сего великого, пришедшего на нас, и мы 
не знаем, что делать, но к Тебе очи наши!»; Ѵи1§.: «Оеиз позіег, 
ег§о поп щёісаЪіз еоз? іп поЬіз диіёеш поп езі Іапіа Гогііпіёо, иі 
роззіпзиз Ьиіс тиііііиёіпі гезізіеге, диае іггиіг зирег поз. Зеё сит 
і§погетиз яиіё а§еге ёеЬеатиз, Ьос зоіит ЬаЬетиз гезіёиі, иі осиіоз 
позігоз ёігі§атиз аё іе». 
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знающим, как им должно поступить. И потому от вашей, 
святой отец, божественной кротости вселенской церкви 
должна быть забота, чтобы вы по примеру милосердного 
и сострадательного Господа, 4 чье место вы занимаете на 
земле, являли милосердие для всех, особенно в отношении 
тех, кто в обиду имени Распятого на Кресте жалким образом 
был унижен, считая среди них и церковь венгерского ко¬ 
ролевства, изнуренную многими и различными опасностя¬ 
ми и обращенную без малого почти в ничто. К вам, как 
в особое после Бога убежище, она подняла из глубины муче¬ 
ний 5 свой затуманенный из-за слез взор, здраво полагая 
и твердо рассчитывая, что, если ей послужит лекарством 
апостольское благочестие, она вскоре поправится, чтобы 
снова восстать. 6 Итак, пусть вашему святейшеству будет 
известно, что называемые «татарами» недруги того, Кто был 
распят, как мы полагаем - во искупление наших грехов, 
внезапно и словно из ниоткуда вторглись в Венгрию и сильно 
опустошили это королевство до самой реки Дунай. Они 
перебили епископов, аббатов, монахов, братьев проповед¬ 
ников, миноритов, тамплиеров, госпитальеров, препозитов, 
архидиаконов, каноников, священников, клириков, коми- 
тов, рыцарей, находящихся в утробе матерей младенцев 
и бесчисленное множество прочих людей обоего пола, 
кого, пока те легкомысленно были порознь, они смогли 


4 Ср. Пс. 85, 15: «Но Ты, Господи, Боже щедрый и благо¬ 
сердый, долготерпеливый и многомилостивый и истинный...»; 
Ѵи1§.: «Еі Іи, Оотіпе Бейз, тізегаіог еі тізегісогз; раііепз, еі тиііае 
тізегісогсііае, еі ѵегах»; см. также: Псал. 102, 8; ПО, 4; 111, 4; 
144, 8; Иак. 5, 11. 

5 Ср. Плач. 2,11: «Истощились от слез глаза мои, волнуется 
во мне внутренность моя. ..»; Ѵи1§.: «ОеГесешпІ ргае Іасгішіз осиіі 
нзеі, сопІигЬаІа зипі ѵізсеш шеа»; см. также: 3 Цар. 14,4; Быт. 48, 10. 

6 Ср. Пс. 40, 9: «...слово велиала пришло на него; он слег; 
не встать ему более»; Ѵи1§.: «ѴегЬиш іпісршт сопзіііиегипі 
абѵегзит те: Ыитсрпс! диі ііогтіі поп асірсіеі иі гезиг§аІ». 
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отыскать. 7 Но и юношей с девушками, и грудного мла¬ 
денца со старцем 8 сжег ненасытный огонь, 9 и не осталось 
даже плачущих вдов, как сказано у пророков: 10 стоял плач 
от множества убиваемых, безутешно горько стенающих. Кто 
одевался в цвета шафрана, 11 точно так же уходили в неволю, 
как и нищие. 12 И что более всего достойно сожаления 
и бесчеловечно - в Божьем святилище они сжигали мирян 


7 Ср. Суд. 20, 48: «Израильтяне же опять пошли к сынам 
Вениаминовым и поразили их мечом, и людей в городе, и скот, 
и все, что ни встречалось, и все находившиеся на пути города 
сожгли огнем»; Ѵи1§.: «Ке§геззі аиіет Гіііі Ізгаеі, отлез геіщиіаз 
сіѵііаііз а ѵігіз изяие асі ]итеп!а §1ас1іо регсиззепті, сипсіазяие игЬез 
еі ѵісиіоз Вефатіп ѵогах Яатта сопзитрзіЪ); см. также: Прит. 23, 28. 

8 Ср. Втор. 32, 25: «...извне будет губить их меч, а в домах 
ужас - и юношу, и девицу, и грудного младенца, и покрытого 
сединою старца»; Ѵи1§.: «Рогіз ѵазІаЪіІ еоз §1асИиз, е* іпШз раѵог, 
щѵепет зітиі ас ѵіг§іпет, Іасіепіет сит Ьотіпе зепе». 

9 Ср. Лев. 6, 10: «...и пусть священник оденется в льняную 
одежду свою, и наденет на тело свое льняное нижнее платье, 
и снимет пепел от всесожжения, которое сжег огонь на жертвен¬ 
нике...»; Ѵи1§.: «ѴезйеШг Іипіса засегсіоз еі ГетіпаІіЪиз Ііпеіз: 
ІоІІеЦие сіпегез, ^ио5 ѵогапз і§піз ехиззіі, еі ропепз щхіа аііаге». 

10 Ср. Наум. 3, 3: «Несется конница, сверкает меч и блестят 
копья; убитых множество и груды трупов: нет конца трупам, 
спотыкаются о трупы их»; Ѵи1§.: «Еі тісапііз §1асііі, еі йі1§игап1із 
Ьазіае, еі тиШішііпіз іпІеіРесІае, еі §гаѵіз гиіпае; пес езі Гіпіз 
сасіаѵегит, еі согшепі іп согрогіЬиз зиіз». 

11 Ср. Плач. 4, 5: «Евшие сладкое истаевают на улицах; вос¬ 
питанные на багрянице жмутся к навозу»; Ѵи1§.: «С)иі ѵезсеЬапІиг 
ѵоіиріиозе, іпіегіегипі іп ѵііз; яиі пиІгіеЬапІиг іп сгосеіз, атріехаіі 
зипі зіегсога». 

12 Ср. Плач. 1, 18: «Послушайте, все народы, и взгляните на 
болезнь мою: девы мои и юноши мои пошли в плен»; Ѵи1§.: 
«Аисіііе, оЬзесго, ипіѵегзі рориіі, еі ѵісіеіе сіоіогет теит: ѵіг§іпез 
теае еі щѵепез теі аЬіешпІ іп сарііѵііаіет». 
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и священников, 13 мощи святых и само тело Господа, ум¬ 
ножая свою вину, попирали ногами, церкви превращали 
в притоны, а могилы святых в стойло для своего скота. В эту 
же ночь бедствия, 14 восклицая одновременно сердцем 
и устами, мы с самой усердной мольбой обращаемся к вашему 
святейшеству, да придут перед взор вашего милосердия 
стенания узников, чтобы была явлена кара за кровь рабов 
Божьих, 15 за поругание имени того, кто был распят. Чтобы 
были осуждены человекоубийцы, святотатцы и хулящие 
за множество злобы своей, 16 познав того, кого они пред¬ 
вкушали пронзить. 17 Но и мы, выше наших сил сопротивляясь 


13 Ср. Пс. 73, 7: «...предали огню святилище Твое; совсем 
осквернили жилище имени Твоего...»; Ѵи1§.: «Іпсепсіегипі: і§пі 
запсШагіит Шит; іп Іегга роІІиегшД ІаЪетасиІит потііш Ші». 

14 Ср. Быт. 35, 3: «.. .там устрою я жертвенник Богу, Который 
услышал меня в день бедствия моего и был со мною в пути, 
которым я ходил»; Ѵи1§.: «ІЛ йсіатиз іЬі аііаге Оео: яиі ехаисііѵіі: 
те іп сііе ІгіЪиІайопіз теае, еі зосіиз йііі ійпегіз теі». 

15 Ср. Пс. 78, 10-11: «Для чего язычникам говорить: "где Бог 
их?”. Да сделается известным между язычниками пред глазами 
нашими отмщение за пролитую кровь рабов Твоих. Да придет 
пред лице Твое стенание узника; могуществом мышцы Твоей 
сохрани обреченных на смерть»; Ѵи1§.: «№ &>Це сіісапі: іп §епйЪш: 
ЦЪі ез! Иеш еогшп ? еі іппоіезсаі іп паІіопіЬиз согат осиііз позіш 
иШо 8ап§иіпі§ зегѵогит Шошт ^иі ейизш езГ Іпігоеаі іп сопзресШ 
Шо §етіШ§ сотресІіШгит; зесипсіит та§піШсііпет ЬгасЬіі Ші 
роББІсіе Й1І05 тоіййсаШгит». 

16 Ср. 1 Мак. 7, 42: «Так сокруши ныне пред нами сие 
полчище, да познают прочие, что они произносили хулу на святыни 
Твои, и суди их по злобе их»; Ѵи1§.: «8іс сопіеге ехегсіШт і§Шт 
іп сопзресШ по8Іго Ьойіе: еі зсіапі сеіегі ^иіа таіе ІосиШз е8І §ирег 
запсіа Ша: еі щсііса іііит зесипйит таіійат ііііиз»; см. также: 
2 Мак. 9, 28; Деян. 19, 37. 

17 Ср. Зах. 12, 10: «...и они воззрят на Него, Которого прон¬ 
зили, и будут рыдать о Нем, как рыдают об единородном сыне, 
и скорбеть, как скорбят о первенце»; Ѵи1§.: «Еі азрісіепі асі те 
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у переправ через Дунай врагам имени Христова, ожидали 
помощи от матери церкви, и не было ее. Когда же Дунай 
замерз, у татар появилась возможность свободно в любом 
месте переправиться на наш берег. После чего, перейдя реку, 
исполненные враждебными замыслами, 18 они снуют туда- 
сюда по землям королевства, стремясь в своей злобе испол¬ 
нить задуманное. 19 Мы же, в большом числе и надлежащим 
образом вооружившись, держимся в замках Фехервара, Эс- 
тергома, Веспрема," Тихани, 6 Дьёра, Святой Горы Венгрии, 8 
Мошона, г Шопрона/ Вашвара, 8 Неметуйвара, ж Залы, 3 
Леуки" и в прочих замках и укрепленных местах возле 
Дуная, на другом же берегу в Пожони,* Нитре, л Комаруме,” 
Фюлеке,” Белом Новограде, 0 а также в прочих замках и 
укрепленных местах, помимо Божьего милосердия, ожидая 
помощи от вашего святейшества и Божьей церкви. Твердо 
надеясь, что если, сочувствуя нам, вы захотите вскоре прийти 
нам на выручку и помочь сопротивляться нашим врагам, 
да будет вам известно, что мы часто терпели ущерб от их 
коварства, в котором и заключается их главная сила. По¬ 
этому сокрушенным сердцем 20 и жалобным голосом 21 


диет сопігхегипі, еі р1ап§епІ еит ріапсіи диазі зирег ипіцепііит, 
сі сіоІсЬипІ зирег еит, иі сіоіегі зоіеі іп тогіе рптоцепііі»; см. 
также: Ин. 19, 37. 

18 Ср. Дан. 13, 28: «...пришли и оба старейшины, полные без¬ 
законного умысла против Сусанны...»; Ѵи1§.: «Ѵспегипі еі сіио 
ргезЬуІегі, ріепі іпідиа со^ііаііопе асіѵегзиз Зизаппагп иі іпіегіісегепі 
еат». 

19 Ср. 1 Цар. 20, 7: «Если на это он скажет: "хорошо ", то мир 
рабу твоему; а если он разгневается, то знай, что злое дело решено 
у него»; Ѵи1§.: «8і сііхегіі: Вепе: рах егіі зегѵо Іио. 8і аиіеш Гиегіі 
ігаіиз, зсііо диіа сошріеіа езі таііііа ещз»; см. также 1 Цар.: 25, 17; 
Ис. 40, 2. 

20 Ср. Пс. 33, 19: «Близок Господь к сокрушенным сердцем 
и смиренных духом спасет»; Ѵи1§.: «Іихіа езі Оошіпиз ііз диі 
ІгіЬиІаІо зипі согсіе, еі Ьитііез зрігііи заІѵаЬіІ». 
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мы умоляем ваше святейшество милостиво выслушать наи¬ 
любезнейшего нам во Христе фехерварского каноника и пре- 
позита церкви святого Николая Фехерварского магистра 
Шаламона и его товарищей, очевидцев произошедшего 
и специальных наших посланников, которым мы повеле¬ 
ваем пасть к ногам вашего благочестия ради помощи вен¬ 
герской церкви. Ради Бога удостойте их ласкового внима¬ 
ния и, поскольку промедление для нас опасно, к Божьей 
и вашей славе, как можно скорее, беспрепятственно ото¬ 
шлите их к нам обратно. Но поскольку мерзость нашего 
запустения 22 велика и из-за ее бесконечности ее невоз¬ 
можно описать, и да не повредит пространность изложения 
вашего изысканного слуха, отнеситесь с самым полным 
доверием ко всему, что наши посланники должны поведать 
вашему святейшеству о происходящем в наших пределах. 

Дано в Фехерваре в день очищения славной девы. а 

Оригинальный текст источника 
на латинском языке 

Запсііззіто іп Сіігізіо раігі ас ёотіпо ... бгѵіпа ргоѵібепЦа 
засгозапсіе Котапе Ессіезіе зшпто ропіійсі сарііиіит 
АІЬепзе, 8йі§опіепзе, Вибепзе, Ѵезргітіепзе, Оиіпциеессіезіепзе, 
Сізіегсіепзіз, Ргетопзігаіепзіз, запсгі Аи§изгіпі еі запей Вепебісй 
огёіпит аЬЬаІез, ргіогез еі Ггаігез, йаігез Ргейісаіогез, Міпогез, 
Нозрііаіагіі, Тешріагіі ас аііогиш огбіпит ітаігез, сошііез, 
тііііез, сіѵез, Ьиг§епзез еі аііе ипіѵегзііаіез иігіизцие зехиз іп 
ргебісбз сіѵіІайЬиз, сазігіз еі сотйагіЪиз ас аіііз Іосіз шипійз 
соііесіе бе ге§по Ш§агіе, гезібиі зсШсеі Тагіагогит, іеггаш 
апіе засгоз реёез озсиіагі. Сит засгозапсіа Котапа Ессіезіа 


21 Ср. Иер. 9, 19: «Ибо голос плача слышен с Сиона. ..»; Ѵи1§.: 
«<3иіа ѵох ІатепШіопіз аибііа езі бе 8іоп»; см. также: Иер. 31, 15. 

22 Ср. Дан. 9, 27: «...н на крыле святилища будет мерзость 
запустения...»; Ѵи1§.: «Еі егіі іп Іетріо аЪотіпайо безоіайопіз»; 
см. также: Мф. 24, 15; Мр. 13, 14. 
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отпіиш ессіезіагит таіег зіі еі та§ізіга, еі асі ірзаш зоіаш 
іатциат аё таігіз §гетіит аііагит ессіезіагит, тахіте 
ігіЪиІаіагит еі, яиіё а§еге ёеЪеапі, і§погапііит, зоіит гезісіиит 
зіі розі Оеит осиіоз еіеѵаге, еі асі Нос ёіѵіпа ргосигапіе 
сіетепііа сіе ѵоЬіз, раіег запсіе, ипіѵегзаіі ессіезіе зіі ргоѵізит, 
иі ѵоз ехетріо тізегісогсііз еі тізегапііз Ботіпі, сиіиз ѵісез 
§егіііз іп іеггіз, тізегісогсііат §егаііз ег§а отпез, ргезегііт 
ег§а Шоз, циі іп сопіитеііат потіпіз сгисійхі тізегаЪіІііег 
зипі аШісіі, сопйсіепз іп ісі ірзит поп іттегііо ессіезіа ге§пі 
ІІп§агіе, тиійз ѵагіізяие аіігііа регісиііз еі іеге циазі пісЬіІо 
іасіа зітіііз, асі ѵоз іатциат асі зіп§и1аге розі Бейт гейі§іит 
ѵеіиі са1і§апіез рге Іасгітіз осиіоз сіе ргоіипёо еіеѵаі 
іоппепіогит, зрегапз запе еі Ьос йппііег іепепз, иі, зі 
арозіоііса ріеіаз іезііпаіо гетесііо зиссигтаі еіёет, тох аёісіеі, 
иі гезиг§аі. Иаяие ѵезіге раіетііайз запсйіаз поззе ѵеііі, яиоё 
іпітісі сгасійхі, яиі Тагіагі пипсирапіиг, позігіз, иі сгесіітиз, 
Ьос рессайз ехі§епйЬиз зиЬііо еі яиазі ех ітргоѵізо іп 
ІІп§агіат іггиепіез ірзит ге§пит и$яие асі Йитеп БашлЬп іп 
рагіе тахіта ёеѵазіагипі; оссіёегипі еіепіт ерізсороз, аЬЬаіез, 
топасЬоз, йаігез Ргеёісаіогез, Міпогез, Тетріагіоз, Нозрііаіагіоз, 
ргерозііоз, агсЬіёіасопоз, сапопісоз, засегёоіез, сіегісоз, сотііез, 
тііііез, іпіапіез ѵа§іепіез еі сеіегогит иігіизцие зехиз Ьотіпит, 
Яиоз іпсаиіе сііѵізоз герегегипі, тиііііиёіпет іпйпііат, зеё еі 
іиѵепет зітиі ас ѵіг§іпет, іасіепіет сит Ьотіпе зепе і§піз 
ѵогах ехиззіі, зирег циоз пес яиіёет гетапзегипі ѵіёие 
Іатепіапіез, ііа иі іат іп поЬіз ргорЬеіе Іатепіит зіі 
сотріеіит іпіегіесіогит тиііііиёіпет іпсопзоІаЬіІііег ёеріогапііз. 
8её еі циі ^иа8І ѵезііеЬапіиг іп сгосеіз, іпёіГГегепіег аё 
сарііѵііаіет сит раирегіЬиз аЬіегипі еі - яиоё Ьііз отпіЬиз 
тізегаЬіІіиз езі еі аЬЬотіпаЬіІе - іпсепёегипі іп запсіиагіо 
Эеі зітиі сит Іаісо засегёоіет, геііциіаз запсіогит еі ірзит 
согриз ёотіпісит реёіЬиз аё зие ёатрпаііопіз аи§тепіит 
сопсиісапіез, ессіезіаз еііат іп зіаЬиІа еі запсіогит зериІсЬга 
іп іитепіогит ргезеріа ігапзтиіагипі. Іп Ьас і§ііиг посіе 
ігіЬиІаііопіз согёе зітиі еі оге сіатапіез ѵезіге запсіііаііз 
аигез ргесе іпіепііззіта регриізатиз, диаііпиз іпігоеаі іп сопзресіи 
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тізегісогёіе ѵезіге §етііи$ сотреёііогит, иі Яаі иМо зап^иіпіз 
зегѵогит Беі, циі еіТизиз езі, ушто сопіитеііе потіпіз 
сгисіГіхі, иі Ьотісіёе зітиі еі засгі1е§і ас ЫазрЬеті зесипёит 
зие таііііе тиііііиёіпет іиёісепіиг, зепііепіез еит, іп циет 
ігапзй§еге ргезитрзегипі. 8её еі поз аёѵегзагііз потіпіз СЬгізІі 
асі рогіаз БапиЬіі рго роззе гезізіепіез аё аихіііит таігіз 
ессіезіе гезрехітиз, еі поп егаі. Соп§е1аІо Іапёет БапиЬіо 
Ігапзеипёі асі поз НЪег еіз аёііиз иЬщие раіиіі еі іасиііаз. 
Бепіяие Ігапзеипіез ёізсиггипі рег ргоѵіпсіаз ріепі іпщиа 
содііаііопе, таііііе зие сотріеге ргорозііит сиріепіез; поз 
ѵего яиат ріигез еі сотреіепіег агтаіі іп сазігіз сіе АІЬа, сіе 
8ігі§опіо, сіе Ѵезргітіо, сіе ТуЬоп, сіе Іаигіпо, ёе Мопіе засго 
Раппопіе, ёе Миззип(о), ёе 8иргип(о), ёе Реггеосазіго, ёе 
Ыоѵосазіго, ёе 2а1а, ёе Ьеиса еі аіііз сазігіз еі Іосіз сігса 
БапиЫит типіііз, иііга ѵего ёе Розопіо, ёе №ігіа, ёе Сотагип, 
ёе РЬіІек, ёе Ыоѵосазіго АІЬе еі аіііз сазігіз еі Іосіз зітііііег 
типіііз гесерітиз поз, розі Беі тізегісогёіат запсіііаііз ѵезіге 
еі ессіезіе Беі аихіііит ргезіоіапіез еі Гігтііег зрегапіез, 
диоёзі тізегапіез позігі сеіегі поЬіз зиЬзіёіо зиЬѵепіге ѵеііііз, 
ірзіз іпітісіз роззе гезізіеге, Іісеі аЬ еошт йаиёоіепііа, цие 
иЬщие ірзогит роіепііа таіог езі, ріигіез ітри§петиг. Ипёе 
раіетііаііз ѵезіге запсіііаіет согёе сопІгіЬиІаіо еі ѵосе ІатепІаЬіІі 
ёергесатиг, циаііпиз та§ізІгит Заіатопет сагіззітит поЬіз 
іп СЬгізІо АІЬепзет сапопісит еі ргерозііит ессіезіе запсіі 
ЫісЬоІаі АІЬепзіз еі зосіоз еіизёет, Іаіогез ргезепііит, зресіаіез 
пипсіоз позігоз, циоз аё ріеіаііз ѵезіге реёез рго зиЬзіёіо 
ессіезіе Ш§агісе а ѵоЬіз ітреігапёо ёезііпатиз, тізегісогёііег 
аиёіге еі ІіЬегаІіІег ехаиёіге ёі§петіпі ргоріег Бейт еі, яиіа 
тога поЬіз езі регісиіоза, еоз аё поз аё Ьопогет Беі еі ѵезігит, 
циапіо сіііиз Гіегі роіезі, гетіііаііз езреёііоз. 8её яиопіат 
позіге ёезоіаііопіз аЬЬотіпаІіопет 1оп§ит еі циазі ргоріег 
іпйпііаіет зиі ітроззіЬіІе езі [рег] зіп§и1а епаггаге, пе еііат 
ргоііхііаз ІіИегагит аигез ёеіісаіаз ойепёаі, ірзіз ргезепііит 
ІаІогіЬиз Гіёет іп отпіЬиз ріепіззітат ёі§петіпі аёЬіЬеге, 
^ие запсіііаіі ѵезіге ех рагіе позіга ёихегіпі ргоропепёа. 

Баіит АІЬе іп ёіе ригіГісаІіопіз ѵіг§іпіз §1огіозе. 
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Приложение 21 


Приложение 21 содержит жалованную грамоту вен¬ 
герского короля Белы IV сыновьям Ругаха Дону и Варнаве 
от 1243 г. 

Издания: Сосіех сйріотаіісиз Нип§агіае ессіезіазіісиз ас 
сіѵіііз зіисііо еі орега О. Ре]ег. Висіа, 1829. Т. IV. V. I. Р. 286- 
287. 1 

В настоящем издании латинский текст приводится по 
изданию Г. Фейера. 


Жалованная грамота венгерского короля Белы IV 
сыновьям Ругаха Дону и Варнаве от 1243 г. 

Бела, Божьей милостью король Венгрии, Далмации, Хор¬ 
ватии, Рамы, Сербии, Галиции, Лодомерии и Комании, всем 
читающим эти строки во имя Нашего Спасителя шлет свое 
приветствие. Мы желаем, чтобы все знали, что Дон и Вар¬ 
нава, усердные сыновья Ругаха, смиренно обратились к нам 
лично, чтобы за долгую и верную их службу, а также ради 
пролития их крови мы соизволили дать им наследство. 
Мы же, вспомнив, как они служили нам во время татарско¬ 
го нашествия, и то, что они, отдав нам своего коня, сами 
рисковали погибнуть, этому Дону и его брату Варнаве, 
сыновьям Ругаха, а также их наследникам и наследникам 


1 По замечанию Г. Фейера, этот пергаменный документ был 
открыт Иштваном Капринай и впервые опубликован им в Соіі. 
Пірі. Т. XXVII. Р. 358. 
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их наследников, согласно древним межам, какими исстари 
она была определена, в вечное и бесспорное владение пере¬ 
дали землю Фай. Граничит же эта земля на востоке с Кехом; 
с другой стороны - со Сцебеной; на юге с Попи; на севере 
с Хенатой. Оттуда следует к горе Русозо по некому Верху, 
отделяет от Сцемера и агунтерия? Оттуда возвращается 
обратно к долине Кех, по тем же межам и границам, какими 
у своих прежних владельцев эта земля была ограничена 
и находилась во владении. Дабы подтвердить это наше 
пожалование и дабы по прошествии времени оно тем или 
иным образом не могло быть поставлено под сомнение, 
настоящие строки мы скрепляем двойным приложением 
нашей печати. 

Дано магистром-препозитом Ахиллом, вице-канцлером 
нашего двора, любезным и верным нашим подданным в лето 
Господне одна тысяча двести сорок третье, в лето же нашего 
правления восьмое. 

Оригинальный текст источника 
на латинском языке 

Веіа, Эеі §гагіа Нип§агіе, Оаітаііе, Сгоасіе, Кате, 8егѵіе, 
Оаііісіе, Ьоёотегіе, Сита-піецце Кех. ОтпіЬиз ргаезеиіез 
Іійегаз іпзресйшз заіиіет іп отпіит заІѵаЮге. Аё ипіѵегзогит 
поііііат Іепоге ргезепйит ѵоіитиз регѵепіге, циоё Эоп еі 
ВатаЬаз, Шіі Ки§асЬ, аё позігат ассеёепіез ргезепііат 
Ьитііііег реёѵегипі; иі еізёет рго тиіііріісіз еі ГіёеІіЬиз 
зегѵііііз ірзогит, ас есіат рго еШізіопе зап§иіпіз еоттёет 
Ьегеёііаіет ёаге ёі§пагетиг. N03 ѵего сопзіёегаііз зегѵісііз 
ірзогит, цио поЬіз іетроге Таіагогит регзопаіііег ехЬіЬиегипі:, 
еі ёапёо поЬіз ециит ірзогит зе топ геііпциепіез, Іеггат Рау 
ірзі Эоп еі Ггаігі зио ВатаЬе, йіііз Ки§асЬ, ёеёітиз, ас еііат 
еогит ЬаегеёіЬиз, Ьегеёипкрде зиогит зиссеззогіЬиз, регрейю 


2 Значение слова не найдено. 
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расійсе роззісіепсіат, зирег Шаз апііциаз теіаз, зісиі аЬ 
апіеа йііі аззі§паіа. Соттеіапеі ѵего іат сіісіае іеггае а райе 
огіепіаіі КесЬ; а зесипсіа ѵего райе ЗсеЬепа; а райе ѵего 
тегісііопаіі Рорі; а райе ѵего Зеріетігіопаіі СЬепаіа. Іпсіе ѵаёіі 
ай сариі Кизого зирег ипит ВегсЬ, зерагаі а Зсетеге, еі 
адипіегіо. Іпёе сіезсепёіі асі ѵаііет КесЬ асі ргіогет Іосит 
зиЬ іізсіет теііз еі іеппіпііз, зісиі: рег ргітоз роззеззогез зиоз 
Іітііаіа іиегаі еі роззезза. ІЛ аиіет Ьес позіга сіопаііо гоЬиг 
оЬііпеа! йгтііаііз, пес ргосеззи Іетрогит рег яиетріат роззіі 
іп іггііит геѵосагі, ргезепіез сіеёітиз Ііііегаз сіирріісіз зі§і!1і 
позігі типітіпе гоЬогаІаз. 

Ваіит рег тапиз Ма§і$ігі АсЬШеу Ргаерозій, аиіе позіге 
Ѵісе-Сапсеііагіі, сіііесіі еі Гкіеііз позігі. Аппо Оошіпі шіііезіто 
сіисепіезіто, циасіга§езіто іегсіо, ге§пі аиіет позігі аппо 
осіаѵо. 
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Приложение 22 


Приложение 22 содержит жалованную грамоту венгер¬ 
ского короля Белы IV сыновьям Матьяша Филиппу и Дет- 
рику от 5 июня 1243 г. 

Издания: Сосіех сііріотагісш Нип§агіае ессіезіазіісиз ас 
сіѵіііз зйкііо еі орега О. Ре]ег. Висіа, 1829. Т. ГѴ. V. I. Р. 287- 
294.' 

В настоящем издании латинский текст приводится по 
изданию Г. Фейера. 

Жалованная грамота венгерского короля Белы IV 
сыновьям Матьяша комитам Филиппу и Детрику 
от 5 июня 1243 г. 

Во имя Святой Троицы и нераздельного Единства Бела, 
Божьей милостью присно король Венгрии, Далмации, Рамы,° 
Сербии, Галиции, Лодомерии 6 и Комании. Хотя сила всех 
королей и королевств заключается единственно в верности 
их подданных и хотя эта верность, превосходя другие го¬ 
сударственные добродетели, ныне, когда люди из-за по¬ 
роков пришедшего в упадок века развращены, стала все 
более редкой, тем ярче она должна быть отмечена и тем 
большими вознаграждениями должна быть почтена. И хотя 
Его награда превыше всего мимолетного изобилия, достойно 
и разумно, чтобы, когда эта верность будет обнаружена, 
Королевское Высочество имело бы возможность оказать ей 


1 По замечанию Г. Фейера, этот документ в 1335 г. был 
переписан в капитуле г. Эгер и опубликован у Бардоніи на 
с. 45-50. 
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милость и щедрой рукой ее вознаградить; дабы все прочие, 
побужденные этим воздаянием, тем скорее были подвиг¬ 
нуты к делам верности. По этой причине мы желаем, чтобы 
все теперь знали, что возлюбленные и верные наши под¬ 
данные, сыновья Матьяша комиты Филипп и Детрик, с самого 
своего детства взрослея в совершении добрых дел и в на¬ 
градах за доблесть, верно служили нам и любезному нашему 
брату знаменитому галицкому королю, герцогу всей Славонии 
Коломану и не мешкали неутомимо являть подобающую 
покорность, которой лично перед глазами Нашего Вели¬ 
чества они много раз отличались. И во всех наших зло¬ 
ключениях нашему окружению словно непоколебимая опора 
и несокрушимая стена они вместе присно и всюду помогали; 
в то время, когда Господним попущением варварский народ, 
который себя называет татарами, по-неприятельски напал 
на наше королевство, эти наши верные подданные, среди 
прочих наших избранных людей, особо прославились, ради 
нас бесстрашно подвергая себя превратностям Фортуны. 
В той битве с татарами, где мы участвовали лично, они, 
находясь в войске нашего брата, доблестно бились с врагами 
и мужественно оставались с нашим братом до самого конца 
сражения. Затем Детрик устремился прямо на врагов и, по¬ 
трясая копьем, на виду у всех ворвался в их ряды и многих 
перебил; получив множество [почти] смертельных ударов, 
а также, когда пал его конь, он был тяжело ранен. Также 
и потом, когда мы оставили сражение и с немногими людьми, 
оставшись почти без защиты, держали свой путь через Гер¬ 
манию, и когда австрийский герцог перекрыл нам дорогу, 
этот Детрик, находясь во главе нашего отряда, бесстрашно 
предал себя в руки смерти, но своей верностью и похваль¬ 
ным усердием согласно своей присяге он обеспечил нам 
свободный проход. И когда мы отправились в приморские 
края, следуя за нами, он оказал нам многие услуги. Его же 
брат Филипп, вверенный его защите замок Калник, 0 как 
против татар, так против и прочих, обращенных в Славонии 
в неверие, 6 кто его там многажды осаждал, верно и честно 
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оборонял: так и в сохраненной Славонии наша власть была 
восстановлена. Далее, когда мы возвратились из примор¬ 
ских краев и объезжали замки возле захваченного герцогом 
Шопрона, намереваясь вернуть себе этот комитат, и ото¬ 
всюду окружили его своими воинами, из того замка, чтобы 
поразить нас, вышли баллистарии. Этот Детрик, подкрав¬ 
шись с копьем, из тайного укрытия устремился на них 
и принудил вернуться в замок. При этом от арбалетных 
стрел он получил две тяжелые раны, из-за которых едва не 
погиб. Помимо этого комиты Филипп и Детрик всегда яв¬ 
ляли примеры столь великой верности и дела столь великой 
честности, что все они не могут быть и перечислены. 
<...>? И дабы череда наших пожалований им, их наслед¬ 
никам и наследникам их наследников была незыблема 
и бесспорно имела силу навечно, мы записали настоящие 
строки и, возле Буды, на острове, который называется Ле- 
порум, приложили нашу королевскую печать руками фехер- 
варского препозита, канцлера нашего двора, избранного 
в колочские архиепископы магистра Бенедека, при вдов¬ 
стве эстергомского престола и в присутствии счастливо 
управляющих Божьими церквами Берталана веспремского 
и испрошенного в дьёрские епископы Бенедека варадинского, 
при вдовстве кафедры пастыря трансильванской церкви; 
также в присутствии шомодьского комита палатина Лади- 
слава, герцога всей Славонии и бана Дионисия, трансиль¬ 
ванского воеводы Лаврентия, судьи нашего двора и мошонь- 
ского комита Димитрия, магистра таверникоров и пожонь- 
ского комита Матьяша, магистра стольников и нитранского 
комита Роланда, магистра конюших и комита де Врбас 
Иштвана, магистра чашников и дьёрского комита Маврикия, 
магистров и многих прочих магистратов и комитов. 

Дано в лето Господне одна тысяча двести сорок третье, 
июньские иды,° в лето же нашего правления восьмое. 


2 Далее в издании Г. Фейера следуют четыре страницы (р. 289- 
293) описания пожалований. 
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Оригинальный текст источника 
на латинском языке 

Іп потіпе запсіае Тгіпііайз еі іпйіиійиае ипііагіз. Веіа, Беі 
§гагіа, Нип§агіае, Оаітайае, Натае, Зегиіае, Оаіісіае, Ьойотегіае, 
Ситашаецие Кех іп регреіиит. Сит ге§ит отпіит еі 
ге§потт роіепйа іп зоіа зиогит ййеіііаіе сопзізіаі; сипщие 
ййеіііаз ірза, ѵігіиіез аііаз роіійсаз апіесеііепз, яиапіо пипс, 
ЬотіпіЬиз ех соггиріеіа зепезсепйз зесиіі йергаѵайз, гагіог 
герегійдг, Іапіо сіагіог ЬаЬепсіа, еі ргаетііз атрІіогіЬиз 
сотрепзапйа; циапщиат зиі тегііо отпет аШиепйат 
Іетрогаіет Йапзсепйаі:, йі§пит езі, еі гайопі сопзепіапеит, 
иі ірзат іпѵепіат, Ке§ит Сеізійдсіо ЬаЬеаІ соттепйаіат, ас 
тапи 1аг§іЙиа ргаетіаіат; иі сеіегі гетипегайопіз сопіетріайопе 
ргоѵосай, ай ййеіііайз орега ехегсепйа іогйиз ассепйапіиг. 
Еаргоріег ай ипіиегзотт пойгіат Іепоге ргаезепгіит ѵоіитиз 
регѵепіге, циой, сит йііесгі еі ййеіез позігі РЫІірриз еі Оеігісиз 
Сотііез, Й1ІІ МаЙіаеі, а ргітіз риегігіае зиае ІетрогіЬиз, іп 
Ьопогит асйшт ехегсійіз еі ѵігйдйіт тегійз ассгезсепіез, 
поЬіз ас сЬагіззіто йаігі позйо Соіотаппо, ге§і Оаіісіае 
іііизйі, ас Оисі іойиз Зсіаиопіае, йгтііег айЬаезіззепІ, §гаІа 
ййеіііайз оЬзеяиіа, циіЬиз согат Маіезіайз позігае осиііз 
тиійріісііег ейиізегипі, іпйезіпепіег, ас іпйеіеззе ітрепйеге 
поп сеззатпі. Еі ^иат^иат іп сипсйз позйіз еѵепгіЬиз позіго 
Іаіегі іапциат соіитпае іттоЬіІез еі тигі аепеі зетрег еі 
иЬіцие іпзерагаЬіІіІег зе іипхегіпі; ео іатеп Іетроге, яио 
регтійепіе Оотіпо, ЪагЪагае пайопіз іпзиІШз, ^иае Тагіагоз 
зе арреііаі, ге§пшп позйшп Ьозйіііег іпѵазіі, ргаейісй ййеіез 
позігі, іпіег аііоз еіесіоз позігоз, зресіаіііег сіапдегипі; гез еі 
регзопат йиЬііз іогіипае сазіЬиз рго поЬіз іпігерійе ехропепйо. 
Іп ргаеііо зіциійет сит тетогайз Тагіагіз соттіззо, сиі 
регзопаіііег іпіегйіітиз, ірзі, іп асіе апіейісй Ггаігіз позігі 
сопйісШт сит рагіе айѵегза ІаийаЬіІіІег іпеипіез, ай Ьеііі 
ехійіт регзйіеге ѵігііііег сит еойет; иЬі йепщие ргаеГайдз 
Эеіпсиз роіепіег еі реіепіег Ьозіез а§§гез8из, еі зетеі, зесипйо, 
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апіе отпез, ѵіЬгаІа Іапсеа, огёіпаіат асіет іггатрепз, розі 
тиііогит зіга§ет; розі іпйісіа циат рІигіЬиз ІеіЬаІіІег ѵиіпега, 
ірзе яиоцие ецио, сиі іпзісіеЬаІ, оссізо, іиіі §гаѵіІег ѵиіпегаіиз. 
Розітосіит еііат, сит аЬ ірзо ргаеііо геёеипіез, рег Теиіопіат 
сит раисіз Ігапзііит Гасегетиз, позігогит аихіііо репе репііиз 
сіезіііиіі, ас рег Оисет Аизігіае ѵіа поЬіз НЬега Гогеі ргаесіиза; 
ісіет Оеігісиз іп позігі сотіііѵа ргаесесіепз, тогііз зезе тапіЬиз 
аЬзяие теіи соттіііепз, ііег поЬіз рег зиат ргоЬіІаІет еі 
ІаиёаЬіІет іпёизігіат іихіа ѵоіит ргосигаѵіі. АЬ Ьіпс яиоцие 
поЬіз тагіііта реІепІіЬиз, ісіет поз зесиіиз, тиіііріісіа поЬіз 
зегѵіііа зіисіиіі ехЬіЬеге; йаіег ѵего ірзіиз, РЬіІірриз зиргасіісіиз, 
сазігит позігит Кетіик потіпе, зиае соттіззит сизіосііае, 
Іат сопіга Тагіагоз, циат сопіга циозёат аііоз, яиі ёе 
Зсіаѵопіа іп іпйёеіііаіет ѵегзі, ірзит тиіііріісііег ітри§паЬапІ, 
зегѵаѵіі Йёеіііег еі ргиёепіег: іп сиіиз ііацие сопзегѵаііопе 
Зіаѵопіае ёотіпіит поЬіз іиіі іпзіаѵгаіит. Рогго гетеапІіЬиз 
поЬіз ёе тагііітіз, ёит сопіга Оисет Аизігіае ехегсііит 
тоѵіззетиз, ас сігса Зоргопіит, яиоё іёет Оих оссираиегаі, 
сазіга теіаіі Іиіззетиз, іпіепёепіез аё ірзіиз сазігі гесирегагіопет, 
позігіз іііиё ЬеІІаІогіЬиз сігситсіпхіззетиз Ьіпс еі іпёе, иЬі 
Ьаіізіагііз сазіго е§геёіепІіЬиз, аё позігогит Іаезіопет, рег 
оссиііаз іпзіёіаз заереёісіиз Оеігісиз, аггеріа Іапсеа, ігтиепз 
іп еозёет, іп сазігит ірзоз геёіге сотриііі, §гаѵіа ёио ѵиіпега, 
іп іасіи Ьаіізіае гесіріепз рег еозёет, рег яиае тапиз тогііз 
ѵіх ейи§іІ. Сіиапіа іпзирег йёеіііаііз іпзі§піа, циапіа ргоЬіІагіз 
орега зиргаёісіі РЬіІірриз еі Оеігісиз Сотііез ехЬіЬеге зетрег 
зіиёиегипі, пециеипі епитегагі. <...> ІЛ і§іІиг Ьаес позігае 
ёопаііопіз зегіез ірзіиз еі ірзогит ЬегеёіЬиз, Ьегеёитцие 
зиссеззогіЬиз іпсопсизза, еі іггеѵосаЬіІіз регреіио регзеѵегеі, 
ргаезепіет сопсеззітиз ра§іпат, сит ге§іае Ьиііае позігае 
сЬагасІеге іпзі§пі1ат, ёаіит іихіа Виёат, іп іпзиіа, яиае 
ёісііиг Ьерогит, рег тапиз Ма§із1гі Вепеёісіі, Ргаерозііі 
АІЬепзіз, Аиіае ге§іае Сапсеііагіі, еіесіі іп АгсЬіерізсорит 
Соіосепзет, Зігі§опіепзі Зеёе ѵасапіе; ВагіЬоІотаео Ѵезргітіепзі, 
Вепеёісіо Ѵагаёіепзі, еі розіиіаіо іп ерізсорит Оеогіепзет, 
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Ессіезіаз Беі Іеіісііег §иЪетапПЪиз, Ессіезіа Тгалззуілала разіоге 
ѵасаліе. Ьасіізіао Раіагіло, еі Сотке 8уті§Ьіепзі, Оіолузіо Вапо 
еі Бисе іоііиз Зсіаиопіае; Ьаигепііо \\^ѵѵос1а Тгапзііѵапо, 
Бетеіхіо, Іисіісе аиіае позігае, еі Сотке Мизипіепзі; МаіЬіа 
Ма§із1го Таѵѵатісогит еі Сотке Розопіепзі; Коіалсіо Варібюгит, 
еі Сотке №ігіепзі, ЗіерЬапо А§агопит еі Сотке сіе ѴгЬаг; 
Маигісіо, Ріпсетагит еі Сотке Оеигіелзі, Ма§із1гіз, еі аіііз 
циат ріигітіз Мадізігаіиз еі СоткаШз ІепепРЬиз. 

Алпо Оотіпі Міііезіто, сіисепіезіто циа<іга§езіто іеггіо. 
N 0013 Іипіі, ге§пі аиіет позкі алло осіаѵо. 
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Приложение 23 


Приложение 23 содержит письмо Римского Папы Ин¬ 
нокентия IV венгерскому королю Беле ГѴ от 21 августа 
1245 г. с освобождением Белы от присяги императору 
Фридриху IIГ огенштауфену. 

Издания: Соёех ёіріотаіісиз Нип§агіае ессіезіазіісиз ас 
сіѵіііз зйкііо еі орега О. Ре]ег. Виба, 1829. Т. ГѴ. V. I. Р. 374- 
375. 

В настоящем издании латинский текст приводится по 
изданию Г. Фейера. 


Письмо Римского Папы Иннокентия IV 
венгерскому королю Беле IV 
от 21 августа 1245 г. 

Иннокентий 0 ... Бела ... От тебя нам стало известно, 
что прежде, когда венгерское королевство попущением 
или по воле Господа было опустошено и почти совершенно 
разорено варварскими народами и татарской тиранией, опа¬ 
саясь довести его до крайнего истощения и желая в целости 
сохранить его святыни, Фридриху, некогда императору, 6 
ты принес оммаж под тем условием, что не позднее опре¬ 
деленного срока на защиту твоего королевства от татар¬ 
ского нашествия он либо сам придет со своим войском, 
либо отправит туда своего сына; этого Фридриха ты долго 
ждал и после истечения условленного срока, да и сына 
своего туда, согласно своему обещанию, он так и не при¬ 
слал. 8 По этой причине, снизойдя к твоим смиренным 
мольбам в будущем оградить тебя и твое королевство от 
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каких-либо притязаний римской империи, мы по-отечески 
постарались позаботиться о возмещении нанесенного тебе 
вреда. По долгом размышлении мы заключаем, что когда 
стороны договариваются на каких-либо условиях и при 
этом кто-то не выполняет обещанного или между ними 
случается спор, то договор все равно надлежит исполнить. 
Однако также мы полагаем, что в твоем случае никто не 
колотил древа, чтобы потом пользоваться его плодами; 
и равным образом мы полагаем, что не следует увеличи¬ 
вать невзгоды обездоленных. Поэтому надлежащее утеше¬ 
ние человеколюбия для обездоленных определяется тем, 
насколько быстро они откажутся от чужих соболезнова¬ 
ний, чтобы тем обильнее росло древо наград для подлинно 
милосердных. И самое главное: поскольку вышеупомянутый 
Фридрих, как и все прочие христиане (ибо каждому это 
предписывает природа), был обязан помочь тебе, то и твоя 
присяга не может быть платой за это. Таким образом, по 
совету и в присутствии наших братьев, мы полагаем, что 
ты не связан оммажем; и стало быть, в данном случае ни 
ты, ни твои наследники, ни твое королевство не имеют 
никаких обязательств по отношению к кому-либо. 

Дано в Лионе, в XII сентябрьские календы, в лето же 
нашего понтификата Ш.° 

Оригинальный текст источника 
на латинском языке 

Іппосепііиз ... Веіа ... Ех рагіе Ша ГиіІ ргорозііит согат 
поЬіз, яиоё циит оііт, ге§по Нип§агіае ёерориіаіо а ЬагЬагіз 
пагіопіЬиз, еі ТагШготт Іугаппіёе, раепе репііиз сіе ѵазіаіо 
ретэійепіе Ботто ѵеі іиЬепІе Іітепз пе ге§пит ірзит аё 
ехіпапігіопет иШтат ёеѵепігеі ас ёезіёегапз иі ііііиз геііяиіае 
заіѵае Гогепі, Ргіёегісо, циопёат Ішрегаіогі, зиЬ еа сопёШопе 
ргаезіііегіз Ьота§іі іигашепйіш, Ш іёет іп ге§пит Шиш аё 
ёеіепёепёиш ірзит сопіга ргаеёісіогит ітрейіт Тагіагогит, 
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іпіта сегШт іегтіпшп роіепіег ассейегеі:, ѵеі Шис зиит йііиш 
йезйпагеі; ійет Ргійегісиз, сііи ех зресіаіиз роз! Іегтіпит, 
пес Шис йііит зиит, иі рготізегаі йезйпаѵіі:. (}иаге поЬіз 
Ьитііііег зирріісазйз, иі пе Ьас оссазіопе іп Іе ѵеі ге§пит 
Шит роззіі а Котапо Ітрегіо аіщиій іп розіегит ѵепсіісагі, 
ргоѵійеге іпйетпііай Іиае зирег Ьос раіета зоііісііийіпе 
сигагетиз. АНепйепІез і§ійіг, диой циогіепз аіщиій зиЬ 
сопйійопе сопсейііиг, поп ехзіапіе сопйійопе, регіпйе ас зі 
соп сеззшп поп йаегіі; зіі ЬаЪепйит; сопзійегапіез егіат, диой 
поп езі сопциаззайіз саіатиз сопіегепйиз; пес йеЪеІ атісиз 
айіісгіо зирегаскіі; зей ео зипі ііііз Ьитапііагіз зоіагіа ітрепйепёа, 
Яио иг§епйиз тізегагіопіЬиз іпйі§еп1: аііепіз иі тізегісогйіЪиз 
иЬегіог іпйе сгезсаі сатиіиз тегііогит; еі тахіте циіа, 
ргаесіісйіз Ргій. ай ій зісиі СЬгіагіапі сеіегі йісіапіе Ьос пайдга 
сиіІіЬеІ, ІепеЬаШг ргоріег яиой поп егаі ай Ший згірепйіо 
сопйисепйиз; Іе Ьиіизтойі іигатепіо ех Ьота§іо, йе йаігит 
позігогит сопзіііо, йепипсіатиз аисіогііаіе ргаезепйит поп 
Іепегі; ііа, яиой Ьас оссазіопе піЬіІ іп Іе, ѵеі Ьюз зиссеззогез 
аиі ге§пит роззіі аЬ аіщио иііо шщиат Іетроге ѵепйісагі. 

Байдт Ілі§йипі, XII Каі. ЗерІетЬ. аппо III. 
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Приложение 24 


Приложение 24 содержит жалованную грамоту венгер¬ 
ского короля Белы IV комиту Козьме, сыну Александра от 
1245 г. 

Издания: Сосіех ёіріотайсиз Нип§агіае ессіезіазіісиз ас 
сіѵіііз зШёіо еі орега О. Ре]ег. Виба, 1829. Т. ГѴ. V. I. Р. 390- 
392. 1 

В настоящем издании латинский текст приводится по 
изданию Г. Фейера. 


Жалованная грамота венгерского короля Белы IV 
комиту Козьме, сыну Александра, на землю Т. 

от 1245 г. 

Бела, Божьей милостью король Венгрии, Далмации, Хор¬ 
ватии, Рамы, Сербии, Галиции, Лодомерии и Комании, всем 
верующим во Христа, как своим современникам, так и по¬ 
томкам шлет свое приветствие у Даятеля Спасения. Мы 
желаем, чтобы все знали, что наш верный комит Козьма, 
сын Александра, нам и нашему королевству неустанно 
и с неизменной верностью нес разную и достойную по¬ 
хвалы службу; и теперь все его заслуги, как особые, так 
и прочие, должны быть изложены. Когда из-за Божьей кары 
в наше королевство вторглись татары и мы вместе с баронами 
и прочими людьми нашего королевства выступили против 
этих татар, комит Козьма, как видели мы и наши бароны, 


1 По замечанию Г. Фейера, у И. Капринай этот документ 
опубликован в указ. соч. Т. II. Р. 34. 
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мужественно сражался с теми татарами и был ими дважды 
тяжело ранен. После этого, когда мы находились в при¬ 
морских краях, комит Козьма защищал от герцога Австрии 
пределы нашего королевства, а именно - весь пожоньский 
комитат; и там, защищая пределы комитата, он получил 
пятнадцать ран и раненый был тевтонцами взят в плен. Из 
этого плена мы его выкупили или, иначе, вызволили. При 
обороне границ комитата комит Козьма лишился одного 
глаза. И в прочих походах нашего королевства, в пылу своей 
верности, он явил и совершил дела великой преданности. 
Хотя после этого он и был вознагражден за свою службу, 
однако в возмещение прежних наград из-за его, как оказа¬ 
лось, достойных еще более большей похвалы заслуг и при¬ 
мерной покорности мы наградили и дали этому комиту 
Козьме, а после него его наследникам в вечное и безвоз¬ 
вратное владение всю землю Т. с относящимися к ней вы¬ 
годами. Чтобы череда наших даров или, иначе, пожалований 
длилась вечно, мы и записали эти строки, скрепив их двойным 
приложением нашей печати. 

Дано в лето от воплощения Господа одна тысяча двести 
сорок пятое, в лето же нашего правления десятое. 

Оригинальный текст источника 
на латинском языке 

Веіа, Беі §гайа, Нип§агіае, Оаітайае, Сгоагіае, Катае, 
Зегѵіае, Оаііісіае, Ьосіотегіае, Ситапіаеяие Кех. ОтпіЬиз 
СЬгізй ГіёеІіЬиз іат ргаезепІіЬиз, ^иат йдйігіз, заіиіет іп 
заіиііз 1аг§Поге. Асі ипіиегзогит поййат Ьагипі зегіе ѵоіитиз 
регѵепіге, циосі сит йсіеііз позіег Сотез Созтаз, йііиз Аіехапёгі, 
йіѵегза еі ІаийаЬіІіа зегѵіііа поЬіз еі ге§по позіго сит отпі 
ййеіііаіе ехЬіЬиіззеІ іпёеіеззе; поз яиаеёат зресіаііа, еі аііа 
зегѵіііа еіиз ргаезепгіЬиз ёихітиз іпзегепсіа. Сйшт Тагіагі рег 
ёіѵіпат иЙіопет іпѵайегепі: ге§пит позігит, позяие еізёет 
Тагіагіз ипа сит ВагопіЬиз еі ЬотіпіЬиз ге§пі позігі поз 
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оррозшззетиз: ісіет Сотез Созтаз, поЬіз еі ВагопіЬиз позігіз 
ѵісІепгіЪиз, сит еізсіет Тагіагіз ѵігііііег (іітісаѵіі; іЪщие ёиоЬиз 
ѵиІпегіЬиз рег еозсіет Тагіагоз Іаеіаіііег ехзгігіі ѵиіпегаіиз. 
Розішоёит аиіет поЬіз ехізІепйЬиз іп тагігітіз, ісіет Сотез 
Созтаз сопііпіа ге§пі позігі, ѵісіеіісеі: іоіит Сотііагідт 
Розопіепзет сопіга Бисет Аизігіае іпйетпііег сопзегѵаѵіі; 
іЬіцие іп сопзегѵагіопе сопйпіі циіпёесіт ѵиІпегіЬиз ехзіііегаі 
ѵиіпегайіз, еі іп ііііз ѵиІпегіЬиз рег Теиіопісоз йіегаі саргіѵаШз; 
Яиа сарйѵііаіе поз гесіетітиз, зеи гесерітиз еипсіет. Іп ірза 
сопзегѵагіопе сопйпіі гіісіиз Сотез Созтаз ипо осиіо езі 
ргіѵаіиз. Іп аіііз ехресІійопіЪиз ге§пі позігі, циат ріигіта 
йсіеіііайз орега іп Гегиоге йсіеіііайз ехЫЪиіі, еі ітрепгііі; циі 
Іісеі розі зегѵійогит тегііа йііззеі айоііепйиз, поз іатеп іп 
гесотрепзагіопет тегііогит ірзіиз сотігіз Созтае іоіат 
іеггат Т. сит регііпепйіз еі ийІіІайЬиз зиіз ргоріег еіизсіет 
оЬ5е^иіоза тегііа, еі тегііогіа оЬзеяиіа сопйііітиз еі сіесіітиз 
еіёет Сотігі Созта еі рег еит, зиіз ЬаегесііЬиз регреіио еі 
іггеѵосаЬіІііег роззісіепсіат. ІЛ і§ііиг Ьиіиз позігае соііаііопіз, 
зеи сіопайопіз зегіез регреШо регзеѵегеі, ргаезепіез сіеёітиз 
Іійегаз, сіирріісіз зі§і11і позігі типітіпе гоЬогаіаз. 

ОаШт аЬ Іпсатагіопе Ботіпі М. йисепіезіто циаёга§езіта 
Яиіпіо, ге§пі позіго аппо сіесіто. 
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Приложение 25 


Приложение 25 содержит жалованную грамоту венгер¬ 
ского короля Белы IV своему слуге Детрику, сыну Мохола 
от 1248 г. 

Издания: Соёех ёіріотаіісиз Нип§агіае ессіезіазіісиз ас 
сіѵіііз зйкііо еі орега О. Ре]ег. Висіа, 1829. Т. ГѴ. V. II. Р. 11- 
12. 1 

В настоящем издании латинский текст приводится по 
изданию Г. Фейера. 

Жалованная грамота венгерского короля Белы IV 
своему слуге Детрику, сыну Мохола, от 1248 г. 

Бела, Божьей милостью король Венгрии, Далмации, 
Хорватии, Рамы, Сербии, Галиции, Лодомерии, Комании 
и Булгарин, всех верующих во Христа, как своих современ¬ 
ников, так и потомков приветствует в истинном Спасении. 
Хотя королевская справедливость и должна протягивать 
всем руку своей щедрости, однако того, чья испытанная 
честность была прославлена и в успехах, и невзгодах, 


1 По замечанию Г. Фейера в «Апаіесіі Оірі. \Ѵа§пегіо- 
ІапкоѵісЬ» (Т. VI. № 78), эту грамоту в 1288 г. в капитул г. Эгер 
внесли сыновья Детрика де Ких (КеесЬ) Шимон, Герберт и Лангве 
(Ьап§иеиз) «в присутствии магистров: чтеца Павла, певчего 
Матьяша и кустода Мику, архидиаконов: Марко из Паты (РаіЬа), 
Григория из Забуха (2аЬоисЬ) и Иштвана из Землина, в правление 
знаменитого венгерского короля Ладислава и при архиепископах 
Владимире эстергомском и Януше калочском, а также при нашем 
господине почтенном отце Андраше, Божьей милостью епископе 
Эгера». 
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должно удостоить милости и благосклонности прежде всех 
прочих; чтобы другие, побужденные его примером, тем 
усерднее были подвигнуты к делам верности. Таковой наш 
слуга Детрик, сын Мохола, который с юных лет усердно 
выказывал заслуживающую похвалы и признательности 
покорность и услужливость неизменной верности, в разных 
походах нашего королевства мужественно себя проявляя 
как с оружием в руках и вместе с вооруженными мужами, 
так и в других случаях, которые долго было бы описывать 
по отдельности, когда он, согласно благоволению нашего 
желания, не избегая ни поручений, ни людей, неизменно 
был готов служить нам в качестве гонца. В особенности 
же он проявил себя в сражении со свирепым народом та¬ 
тар на реке Шайо: когда вражеское острие обратилось на 
нас, этот Детрик мужественно встал на его пути и, жестоко 
им раненный, спас нас от смерти. Поэтому, столкнувшись 
с приятной обязанностью наградить его и немного до на¬ 
стоящего времени поразмыслив, в знак уважения его заслуг 
наши охотничьи угодья в комитате Шарош, у границ нашей 
земли и по пути в Польшу, со всеми выгодами и относя¬ 
щимися к ним поселениями Бахамежей, Торквелей и Вере- 
сальма, не как обычный дар королевской благосклонности, 
но как владение с правом наследования в безвозвратное 
вечное пользование мы пожаловали, дали, подарили и пере¬ 
дали Детрику, сыну Мохола, его наследникам и наследникам 
их наследников. Во владение этими землями упомянутого 
Детрика, сына Мохола, мы ввели лично. 

Дано в лето милости [Господней] 1248, в лето же нашего 
правления ХГѴ. 

Оригинальный текст источника 
на латинском языке 

Веіа, Оеі §га1іа, Нип§. БаклаГ Сгоаі. Катае, Зегиіае, 
Оаііісіае, Ьосіотегіае, Сотапіае, Ви1§апаецие Кех. ОтпіЬиз 
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СЬгізІі йёеііЪиз Іат ргаезепгіЪиз ^иат йдіигіз, заіиіет іп ѵего 
заіиіагі. Ьісеі ге§іа ріеіаз тапит типіГісат роггі§еге ёеЪеаІ 
ипіиегзіз: Шит Іатеп, сиіиз ехрегіа ргоЪіІаз Іаиёаіа езі іп 
ргозрегіз еі асіѵегзіз, ргіпсіраііогі ёеЪеІ ргозециі типеге еі 
іаѵоге, иі аііі еіиз ехетріо іпсііаіі, асі йсіеіііаііз орега Іогііиз 
ассепсіапіиг. Ніпс езі, ^иос1 Оеігісиз, йііиз МоЬоІ, зегѵіепз 
позіег, яиі а ргітаеѵіз риегійае зиае іетрогіЬиз поЬіз §гаіит 
еі ассеріит іпёеіеззае йсіеіііаііз зіиёиіззеі ітрепсіеге оЬзеяиіит 
еі §гаІіозит, іп сііѵегзіз ге§пі позігі ехресііііопіЬиз сит агтіз 
тіііІагіЪиз еі агтайз ѵігіз іогіипае сазіЬиз ѵігііііег зе ехропепз, 
еі аіііз агіісиііз, циае 1оп§ит еззеі епаггаге рег зіп§и!а, оЪ- 
зециіогит зе ёеѵоіа рготріііисііпе, еі рготріа зетрег ёеѵо- 
гіопе, іихіа позігае Ъеперіасііа ѵоіипіаііз, ехЬіЪеге сигаззеі, по- 
Іепз рагсеге геЬиз, пецие регзопае; еі зресіаіііег сит соп- 
Йісіит іихіа Йиѵіит 8ауо\ѵ сит заеѵа §епІе Тагіагогат 
ЬаЬиіззетиз; іёет Оеігісиз сиіёат асіѵегза асіе зирег поз 
іггиепй ѵігііііег зе оррозиіі: еі аЬ ірзо сгиёеіііег ѵиіпегаіиз, 
а тогіе поз ІіЪегаиіі. СйіатоЪгет оЬ еіизсіет ехідепііаз 
тегііогит, §гаІа ѵісіззііисііпе оссиггепіез, іісеі рго тоёісо 
гериіетиз, циосі асі ргаезепз а§ітиз, гезресіи зегѵійогит 
еіизсіет, циаеёат Іоса ѵепагіопіз позігае иііга іпёа§іпез, ргоре 
Іегтіпоз іеггае позігае ехізіепііа іп ехііи асі Роіопіат, іп 
Сотііаіи сіе 8агаз, сит отпіЬиз иііііІаііЬиз еі регііпепіііз 
еогит ВасЬатехеу, ТЬогкѵеІеу, еі Ѵегезаіта ѵосаіа, поп иі 
сіопаііопез а ге§іа Ьепі§пі1а1е сопсеззаз, зесі иі ёезсепзит 
Ьаегеёііагіит ргаеёісіо Оеігісо, йііо МоЬоІ, еі ЬаегесііЬиз зиіз, 
Ьаегеёипирле зиссеззогіЬиз, сопіиіітиз, ёесЬтиз, сіопаѵітиз, 
аЦие Ігаёісіітиз іиге Ьаегеёііагіо ас іггеѵосаЬіІіІег регреіио 
роззіёепсіа. Іп сиіиз Іеггагит согрогаіет роззеззіопет ргаеёісіит 
Оеігісит йііит МоЬоІ, регзопаіііег поз іпігоёихітиз. 

Оаіит аппо §га1іае [Вотіпі\ МССХЬѴІІІ. К.е§пі аиіет 
позігі аппо XIV. 
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Исторические комментарии 


К с. 15 

а Магистр - ученая степень между бакалавром и доктором, 
показывающая, что ее обладатель окончил университет. 
В каком именно университете обучался Рогерий, неиз¬ 
вестно. 


К с. 17 

а Ср. у Матфея Парижского: «пробившись сквозь монолитность 
недвижных камней, выйдя наподобие демонов, освобож¬ 
денных из Тартара (почему и названы тартарами, будто 
"[выходцы] из Тартара"), словно саранча, кишели они, 
покрывая поверхность земли». - Великая хроника. С. 137. 

6 Не вполне понятно, что именно имеет в виду Рогерий. Судя 
по его собственным словам, в монгольском плену он 
пробыл менее года (май-июнь 1241-март-апрель 1242). 
Фома Сплитский, утверждающий, что Рогерий пробыл 
в плену у татар «почти два года», явно ошибается. - 
История архиепископов Салоны и Сплита. С. 139. 

6 Бела ГѴ (29 ноября 1206-3 мая 1270) - сын венгерского короля 
Андраша II и Гертруды, дочери меранского герцога Бер¬ 
тольда IV. Венгерский король с 14 октября 1235 г. по 
3 мая 1270 г. 

г О религиозности Белы ГѴ говорит тот факт, что три из четырех 
его дочерей (Кинга, Иоланта и Маргарита) были впослед¬ 
ствии канонизированы католической церковью. Вместе 
с тем эту религиозность не следует и переоценивать, 
поскольку традиционные языческие верования оставались 
популярными среди венгерской элиты и в ХШ в. См. о брате 
Белы IV королевиче Андраше в Галицкой летописи под 
6734 (1226) г.: «слмъ ко не сміі "Ьх**™ к Глличю • 
пов г Ьдлх 01 Г гь Б0 ем0 Ѵ * Болтовы Оугорьскиіа • іако 
оузр'Ьвшоу Гадичь • не бытии емоу живоу • кѵн 
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же тога ради вины не слгЬа ити в Галичь • іако 
В’ѣрАшеть вол т ьхвол\ т ь». - Ипатьевская летопись. Стб. 748. 

Иштван I Святой (Иштван Великий) (около 970/975-15 августа 
1038) - сын первого христианского правителя Венгрии 
Гейзы и Шаролты, дочери венгерского князя Дьюлы. Нит- 
ранский князь (995-997), венгерский князь (с 997), первый 
король Венгрии (1000/1001-1038). Канонизирован католиче¬ 
ской церковью в 1083 г. при папе Григории VII. 

* Имре (около 1000-2 сентября 1031) - венгерский королевич, 
сын венгерского короля Иштвана I и Гизеллы, дочери 
баварского герцога Генриха II. Рогерий допускает неточ¬ 
ность, называя его королем: Имре погиб во время охоты 
на кабана в Трансильвании еще при жизни своего отца. 
Канонизирован католической церковью в 1083 г. при папе 
Григории VII. 

ж Ласло I Святой (1040-29 июля 1095) - сын венгерского 
короля Белы I и дочери польского князя Мешко II Рыксы 
(Аделаиды). Венгерский король в 1077-1095 гг. Кано¬ 
низирован католической церковью в 1192 г. при папе 
Целестине III. 

3 Кальман I Книжник (1070-3 февраля 1116) - сын венгер¬ 
ского короля Гезы I и Софии, дочери графа Гильберта 
фон Лооза. Венгерский король в 1095-1116 гг. Вопреки 
утверждению Рогерия не был ни прямым предком Белы ГѴ, 
ни канонизирован католической церковью. 


К с. 18 

а Половцы (подовьци, ріаисі, р1а\ѵсі) древнерусских источ¬ 
ников, а также источников, знакомых с ними через Русь, 
Польшу и Чехию. Этноним «команы» (сотапі, ситапі) 
использовался преимущественно в романоязычных странах 
Европы и в Византии. 

6 Ошибка Рогерия. Точное время прихода Котяна в Венгрию 
установить сложно, однако, судя по оговорке самого 
Рогерия в гл. 14, это случилось не позднее 1239 г. О по¬ 
кровительстве Белы IV половцам Бату упоминает еще 
в 1237 г. в своем письме к венгерскому королю (см.: 
Письмо брата Юлиана о монгольской войне. С. 88-89). 
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С другой стороны, этот приход не мог состояться и прежде 
1236 г., когда Бату начал западный поход. 

6 Котян Сутоевич (до 1205-1241) - половецкий хан из племени 
дурут (терьтрокичи?). Кочевал в западной части южно- 
русских степей. В качестве союзника киево-смоленских 
Ростиславичей принимал участие в борьбе за Галич, в том 
числе в 1228, 1233 гг. и против брата Белы IV короле¬ 
вича Андраша. 

г Вероятно, об этих событиях сообщает ан-Нувайри: «Случи¬ 
лось [однажды], что человек из племени Дурут, по имени 
Мангуш, сын Котяна, вышел охотиться; встретил его че¬ 
ловек из племени Токсоба, по имени Аккубуль[?] - а между 
обоими [племенами] было старинное соперничество - 
и взял его в плен да убил его. Не доходила весть о Ман- 
гуше до отца и людей его, и послали они человека по 
имени Джамгир разведать его. Этот вернулся и сообщил 
им известие об умерщвлении его. Тогда отец его [Ман- 
гуша] собрал людей своих и племя свое и пошел на Ак- 
кубуля. Когда до последнего дошло известие о походе их 
на него, то он собрал людей своего племени и пригото¬ 
вился к сражению с ними [Дурутами]. Они встретились 
и сразились; победа осталась за племенем Дурут. Аккубуль 
[сам] был ранен, а рать его разбежалась. Тогда он отправил 
брата своего Ансара к Джучи-хану, сыну Чингизидову, 
которого Угедей, сидевший в то время на престоле Чин- 
гисхановом, отрядил в северные страны. Он [брат Акку- 
буля] пожаловался ему [Джучи] на то, что приключилось 
народу его со стороны кыпчакского племени Дурут, и со¬ 
общил ему, что если он [Джучи] пойдет на них, то не 
встретит [там], кроме их [дурутов], ни одного противника. 
Тогда он [Джучи] двинулся на них со своим войском, 
пошел на них и большую часть избил и захватил в плен». - 
Предел желания в науках словесности. С. 541. 

д Пришедший в 1223 г. на Русь за поддержкой против татар 
хан Бастий также крестился. - Ипатьевская летопись. Стб. 
741. Строго говоря, этот поступок не был неизбежным: как 
на Руси, так и в Венгрии в то время проживали федераты, 
исповедовавшие религию, отличную от государственной. 


231 



См., например, о мусульманах «магрибинцах» в Венгрии 
у ал-Гарнати. - Путешествие Абу Хамида ал-Гарнати. С. 38. 

е Едва ли в данном случае это простой литературный оборот. 
Показательно, что Рогерий дает Котяну такой же титул, 
что и Беле IV: «гех/король». Почтительное отношение 
современников к Котяну зафиксировали и древнерусские 
источники. См. обращение к Котяну волынского князя Да¬ 
ниила Романовича в Галицкой летописи под 6736 (1228) г.: 
С5че измати воиноу Сю . прими мд в любовь собНі» 
(Ипатьевская летопись. Стб. 753). 

Ж Т. е. доминиканцев, у которых проповедь среди половцев 
значилась одним из приоритетов с самого основания ордена. 
«Хроника» Петра Эрфуртского знает о существовании 
их обители в Германштадте (Сибиу) еще до прихода мон¬ 
голов. - Сгопіса 8. Реігі Егіогсіеішз Мобета. Р. 395. 

3 Помимо Рогерия о приходе половцев в Венгрию сообщают 
также Матфей Парижский, Рогир Бэкон, Альберик из Труа- 
Фонтена и Андрей Дандоло. - Великая хроника. С. 155; 
АІЬгісі МопасЫ Тгіит Ропбит СЬгопіса. Р. 946; СЬгопіса 
Апбгеае Оапсіиіі. Р. 299. См. также во 2-м Продолжении 
анналов монастыря Хайлигенкройц (перевод мой. - А. Д): 
«В это же лето (1241. — А. Д.) команы (СЬшпапі), племя 
нечистое, которое употребляет почти сырое мясо вместо 
еды, а молоко и кровь лошадей вместо питья, отправили 
кого-то из своих вместе с королем по имени Гутан (Оиіап) 
к венгерскому королю, испрашивая, чтобы он разместил 
их на своей земле, притворяясь, что готовы стать хри¬ 
стианами. Тот же, по совету Проповедников, не посове¬ 
товавшись со своими вельможами, принял их, увы - во зло 
себе позволив проживать у себя. А те воспряли духом 
и понемногу размножились [в Венгрии] свыше меры». - 
Сопбпиабо 8апсгисепы8 И. Р. 640. 

с. 19 

а Матфей Парижский в «Великой хронике», цитируя посла¬ 
ние ландграфа тюрингенского Генриха Распе герцогу 
Брабантскому (1242), называет другое число пришедших 
в Венгрию половцев: «двадцать тысяч команов бежали 



к христианам и вступили в союз с христианами; и готовы 
они сражаться против каждого народа, кроме вышеупомя¬ 
нутого (т. е. татар. - А. Д)». - Великая хроника. С. 155. 

6 По всей видимости, уже в это время Бела разместил половцев 
на территории, позднее получившей название «Куншаг» 
(венг. Кші5а§), расположенной в центральной части Средне¬ 
дунайской низменности. Состояла она из двух не связан¬ 
ных друг с другом земель: Надькуншаг (Большая Кумания, 
венг. На§укиша§) вдоль течения Тисы и Кишкуншаг (Малая 
Кумания, венг. КІ8кші8а§) в междуречье Дуная и Тисы. 

К с. 20 

а Андраш II (1174-26 октября 1235) - сын венгерского короля 
Белы III и Агнессы, дочери антиохийского князя Рено де 
Шатийона. Венгерский король с 7 мая 1205 г. по 21 сен¬ 
тября 1235 г. 

6 Фехервар (Альба Регия) - главный город комитата Фейер, 
столица венгерского королевства. 

6 Эстергом - один из крупнейших городов Венгрии, главный 
город комитата Эстергом. Центр архиепископства и рези¬ 
денция примаса Венгрии. Одна из королевских резиденций. 
г Так называемой короной святого Иштвана. 
д Имеется в виду война Белы против своего отца. 
е Одной из причин преследований баронов было их участие 
в убийстве матери Белы ГѴ, королевы Гертруды Меранской 
в 1213 г. Вероятно, именно о них написано во 2-м про¬ 
должении анналов монастыря Хайлигенкройц (перевод 
мой. - А. Д.)\ «Всего же зла начальниками были комиты, 
которые убили мать короля, почему сын и изгнал их с их 
кресел». - Сопііпиаііо Бапсгисепзіз II. Р. 640. 

* с Ср. у Оттона Фрейзингенского (1112/4-22 сентября 1158) 
о венграх (перевод мой. - А . Д. ): «они собираются в ко¬ 
ролевской курии, куда некоторые знатнейшие венгры 
приносят с собой кресла». - Оііопіз еі КаЬе\ѵіпі Оезіа 
Ргібегісі I ішрегаіогіз. Р. 50. 

К с. 21 

а Венгрия с конца XII в. вела почти непрекращающуюся 
борьбу за обладание Галицким и Волынским княжествами. 
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В правление Андраша П (1205-1235) в 1211 г. венгры были 
разбиты на р. Боброке, в 1221 г. в Галиче со своими спо¬ 
движниками был пленен один брат Белы IV: королевич 
Коломан, а в 1229 г. - другой его брат, королевич Андраш. 

Прямых сведений о борьбе венгров с половцами в 1-й пол. 
XIII в. не сохранилось (исключая те сведения, когда по¬ 
ловцы выступали союзниками русских князей против 
короля Андраша II), однако о значимости половецкой 
угрозы можно судить хотя бы по тому, что именно для 
предотвращения набегов степняков на Венгрию в 20-е гг. 
XIII в. королем Андрашем II в Трансильванию был при¬ 
глашен Тевтонский орден. 

6 Отец Белы ГѴ король Андраш II воевал с краковским князем 
Лешеком I Белым из-за Галича. В 1211 г. венгерское войско 
было разбито русскими и поляками на р. Боброке, а в 1215 г. 
поляки помогли Даниилу и Васильку Романовичам вернуть 
себе Владимир. - Ипатьевская летопись. Стб. 730. 
г В 1214 г. Андраш II отнял у Болгарии Белград и Браничево, 
а в 1217-1218 гг. участвовал в V крестовом походе в Сирию. - 
АІЬгісі МопасЫ Тгіит Ропііит СЬгопіса. Р. 905. 
д См. в «Золотой булле»: «Палатин будет лично вершить суд 
над всеми людьми нашего королевства, что же касается 
дел знатных лиц, то дела, по которым угрожает смертная 
казнь или конфискация имущества, он сможет решать 
только в присутствии (с ведома) короля; судьи будут иметь 
только по одному заместителю». - Хрестоматия памят¬ 
ников феодального государства и права стран Европы. 

К с. 22 

а Показательно, что ксенофобские настроения среди венгерской 
элиты распространялись не только на половцев. 28 сен¬ 
тября 1213 г. венгерской знатью, недовольной засильем 
немцев при дворе короля Андраша II, была убита его су¬ 
пруга, дочь меранского герцога Бертольда ГѴ Гертруда. - 
АІЬгісі МопасЫ Тгіит Ропгіит СЬгопіса. Р. 898. Позднее, 
в 1222 г., право венгерской знати контролировать королев¬ 
ские пожалования иноземцам было внесено Андрашем II 
в «Золотую буллу»: «Если в королевство приедет иноземец 
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из числа благородных людей, то он не будет назначен на 
высшие государственные должности без согласия совета 
королевства». - Хрестоматия памятников феодального 
государства и права стран Европы. 

Монастырь де Кеу (Ке\ѵ, СаеІ, Кеи) - основанный герцогом 
Белой в 1198 г. монастырь святого Стефана Паннонского 
в калочской архиепископии (в Среме). 

К с. 23 

а Фридрих II Бабенберг (15 июня 1211-15 июня 1246) - сын 
австрийского герцога Леопольда VI и византийской прин¬ 
цессы Феодоры Ангел. Герцог Австрии и Штирии в 1230— 
1246 гг. 

6 Фридрих II Гогенштауфен (26 декабря 1194-13 декабря 
1250) - сын императора Генриха VI и Констанции, дочери 
сицилийского короля Рожера II. Король Сицилии в 1197— 
1212, 1217-1250 гг., Германии с 5 декабря 1212 по 13 декабря 
1250 г., император с 22 ноября 1220 по 13 декабря 1250 г. 

6 В 1235 г. венгерские войска вторглись в Австрию и нанесли 
поражение Фридриху II Бабенбергу. - Аппаіез запей 
КисІЪегй 8а1ізЬиг§епзе8. Р. 786. 

К с. 24 

а Комитат (венг. ѵагте§уе; доел, «замковый округ») - неболь¬ 
шая область вокруг королевского замка, подчиненная на¬ 
значавшемуся королем комиту (ишпану), обладавшему 
судебно-административной властью. Деление на комитаты 
было введено Иштваном I. 

0 Согласно Оттону Фрейзингенскому, комит получал 1/3 при¬ 
читавшихся королю доходов со своей области. - СНІопіз 
еі КаЬе\ѵіпі Оезіа Ргісіегісі I ітрегаіогіз. Р. 50. Также 
в «Золотой булле»: «Графы будут пользоваться только теми 
доходами, которые им следуют со своего округа, осталь¬ 
ное, что причитается королю, от налога ведерного, таможен¬ 
ного, налога с быков, а также две трети дохода от замков, 
должны быть переданы королю». - Хрестоматия памят¬ 
ников феодального государства и права стран Европы. 

в У Дюканжа: та§із1:ег іаѵетіеогит ге§а1іит - венгерский 
придворный, отвечающий за рассмотрение судебных дел. - 
Оіоззагіит тесііае аі іпіітае Іаііпііайз. V. 6. Р. 516. 
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г У Дюканжа: придворный, отвечающий за сохранность коро¬ 
левской казны. - 01о88агіит тесііае зХ іпіітае ІаІтііаіІБ. 
V. 2. Р. 51. 


К с. 25 

а Ср. у Шимона Кезаи о Беле III (перевод мой. - А. Д.)\ «он 
преследовал воров и грабителей и положил начало рас¬ 
сматривать дела через подачу прошений, как это было 
установлено в римской и имперской куриях». - Бітопіз 
сіе Кега Оезіа Нштотт еі Нип§аготт. Р. 119. 

К с. 26 

а Дочь Кутена Елизавета впоследствии стала женой сына Белы 
Иштвана. 

6 25 декабря 1240 г. 

6 Верецкий перевал в Карпатах. 

г Бана Дионисия. 

д О приготовлениях Белы IV накануне монгольского вторже¬ 
ния см. также у Фомы Сплитского: «И наконец-то король, 
подталкиваемый этими призывами, выступил к границам 
своего королевства, дошел до гор, которые располагаются 
между Рутенией и Венгрией и далее до границ пелонов. 
Оттуда он объехал и осмотрел все ненадежные подступы 
к стране и распорядился устроить длинные заграждения, 
вырубив мощные леса и завалив срубленными деревьями 
все места, которые казались легко проходимыми. А по 
возвращении он распорядился собрать всех князей, всех 
баронов и вельмож своего королевства, и все лучшие си¬ 
лы венгерского войска он сосредоточил в одном месте». - 
История архиепископов Салоны и Сплита. С. 105. 

К с. 27 

а Ср. у Фомы Сплитского: «когда весть о пагубном нашест¬ 
вии татарского народа дошла до венгров, она была при¬ 
нята ими за шутку или бессмысленный вздор - то ли по¬ 
тому, что такие разговоры они часто слышали беспричин¬ 
но, то ли оттого, что полагались на силу войска своего 
королевства». - История архиепископов Салоны и Сплита. 
С. 104. 
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Вероятно, именно подобные настроения среди венгров дали* 
императору Фридриху II основания назвать Белу IV бес¬ 
печным: «Это (разорение татарами Руси. - А. Д.) должно 
было послужить знаком для соседнего [с ними] венгер¬ 
ского королевства, чтобы вооружаться и возводить укреп¬ 
ления, [но оно] безмятежно пренебрегло этим. Их король, 
ленивый и чрезвычайно беспечный, у которого тартары 
требовали через вестников и послания, чтобы он, если 
жаждет жизни для себя и своих [подданных], поспешил 
снискать их расположение передачей [в их руки] себя 
и своего королевства, даже и такой испуганный и насто¬ 
роженный этим, не подал примера ни своим, ни чужим 
в том, чтобы со своими подданными начать тщательней¬ 
шим образом готовиться к обороне и защите от [их] на¬ 
бегов». - Великая хроника. С. 142. 

Между тем о серьезности намерений татар относительно 
Венгрии Бела знал задолго до 1241 г. от самого Бату: 
минимум о двух его посольствах к Беле IV известно из 
послания нарбоннского епископа Ивона к архиепископу 
Бордо Гиральду. - Великая хроника. С. 149. 

Текст одного из писем Бату, написанного еще до 1238 г., 
приводит Юлиан: «Вышесказанное письмо, данное мне 
князем суздальским, я привез королю венгерскому. Письмо же 
писано языческими буквами на татарском языке. Поэтому 
король нашел многих, кто мог прочесть его, но понимаю¬ 
щих не нашел никого. Мы же, проезжая через Куманию, 
нашли некоего язычника, который нам его перевел. Этот 
перевод таков: 

«Я Хан, посол царя небесного, которому он дал власть над 
землей возвышать покоряющихся мне и подавлять про¬ 
тивящихся, дивлюсь тебе, король (ге§и1е - «королек») 
венгерский: хотя я в тридцатый раз отправил к тебе послов, 
почему ты ни одного из них не отсылаешь ко мне обратно, 
да и своих ни послов, ни писем мне не шлешь. Знаю, что 
ты король богатый и могущественный, и много под тобой 
воинов, и один ты правишь великим королевством. Отгого-то 
тебе трудно по доброй воле мне покориться. А это было 
бы лучше и полезнее для тебя, если бы ты мне покорился 
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добровольно. Узнал я сверх того, что рабов моих куманов 
ты держишь под своим покровительством; почему не при¬ 
казываю тебе впредь не держать их у себя, чтобы из-за 
них я не стал против тебя. Куманам ведь легче бежать, 
чем тебе, так как они, кочуя без домов в шатрах, может 
быть, и в состоянии убежать; ты же, живя в домах, имеешь 
замки и города: как же тебе избежать руки моей?». 

И там же: 

«Многие передают за верное, и князь суздальский передал 
словесно через меня королю венгерскому, что татары 
днем и ночью совещаются, как бы прийти и захватить 
королевство венгров-христиан. Ибо у них, говорят, есть 
намерение идти на завоевание Рима и дальнейшего. По¬ 
этому он [Батый] отправил послов к королю венгерскому. 
Проезжая через землю суздальскую, они были захвачены 
князем суздальским, а письмо, посланное королю венгер¬ 
скому, он у них взял; самих послов даже я видел со спут¬ 
никами, мне данными». - Письмо брата Юлиана о мон¬ 
гольской войне. С. 88-89. 

Однако, несмотря на это, накануне монгольского нападения 
Бела последовательно отклонил предложения о союзе 
против татар сначала от черниговского князя Михаила 
Всеволодовича (1238), а затем и от галицкого князя Да¬ 
ниила Романовича (осень-зима 1240). - Ипатьевская 
летопись. Стб. 783, 786-787. 

6 См. Приложения 2 и 3. 

в Настоящей целью созывавшего прелатов Григория IX было 
низложение враждебного ему императора Фридриха И. 
Последний, стараясь не допустить созыва церковного 
собора, попросту арестовывал оказывавшихся на под¬ 
контрольных ему землях делегатов. Ср. в «Штаденских 
анналах» (перевод мой. - А. Д.)\ «Император со своими 
доброхотами занял все ведущие в Рим дороги; направ¬ 
лявшихся же в римскую курию всякий раз когда задер¬ 
живал, то заключал под стражу и унижал. Легата Англии 
Оттона, Франции - цистерцианца пренестинского епи¬ 
скопа, желавших добираться до Рима морем из Генуи, 
он схватил с большим количеством денег. Благодаря 
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удачному стечению обстоятельств он захватил около 4 тысяч 
генуэзцев, а три галеи в том сражении со всем добром 
и людьми потопил. Он также захватил 22 галеи, большое 
количество прелатов и клириков, а также свыше ста 
послов». - Аппаіез Біасіешез. Р. 367. 

г У грин Кзак (ум. 11 апреля 1241) - калочский архиепископ в 
1219-1241 гг. 

Опасения венгров вполне понятны. Котян, будучи тестем 
галицкого (в 1219-1226) князя Мстислава Мстиславовича, 
прежде тесно сотрудничал с русскими князьями, в том 
числе и против венгров. С другой стороны, зимой 
1240/41 г. в Венгрии также находился и другой многолетний 
враг венгров - тогдашний галицкий князь Даниил Рома¬ 
нович, чей тысяцкий Дмитр в это время прямо советовал 
Бату как можно скорее напасть на Белу IV: «(не) мози 
стрАплти в земдНі сей долго врел\А ти есть . нл 
Оугры оуже поити . лще ли встрАплеши зел\лА ти 
есть силнл скероіргьс(іл) нл та . и не поі/хтать 
теке в землю свою». - Ипатьевская летопись. Стб. 786. 

* Судя по этой фразе, появление половцев в Венгрии следует 
отнести ко времени не позднее 1239 г. 


К с. 28 

а Т. е. около 10 марта 1241 г. 

0 Согласно «Золотой булле», в отражении внешнего нападения 
обязаны были принимать участие все представители 
второго сословия: «Если же какое-либо вражеское войско 
вторгнется извне в королевство, то все вообще обязаны 
отправиться в поход». - Хрестоматия памятников феодаль¬ 
ного государства и права стран Европы. 

в Вац - город на левом берегу Дуная в комитате Пешт, центр 
епископства. 

г Арад - город и комитат в нижнем течении р. Марош с главным 
городом Арад. Исторически - часть комитата Чанад. 

д Чанад - комитат на берегу реки Марош с главным городом 
Чанад. 


К с. 29 

а Рашид-ад-Дин называет следующих монгольских предводи¬ 
телей, которым на курултае 1235 г. было поручено участ- 
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вовать в западном походе: «Царевичи, которые были на¬ 
значены на завоевание Кипчакской степи и тех краев, 
[были следующие]: из детей Тулуй-хана - старший сын 
Менгу-хан и брат его Бучек; из рода Угедей-каана - 
старший сын Гуюк-хан и брат его Кадан; из детей Чагатая - 
Бури и Байдар и брат каана, Кулкан; сыновья Джучи; Бату, 
Орда, Шейбан и Тангут; из почтенных эмиров: Субэдай- 
бахадур и несколько других эмиров». - Сборник летописей. 
II. С. 37. 

Согласно Ипатьевской летописи, в 1240 г. при осаде Киева 
с Батыем были следующие военачальники: «се БАХОу 
Брдтъгд его сидныи воеводы . Оурдю . и Бдиддръ . 
Бирюи Каиданъ . Еечдкъ . и Меньгоу . и Кююкъ иже 

ВрАТИСА . ОувНІДАВТ* См(ь)рТЪ КАНОВу . И БЫс(тъ) 

к дномъ . не СЗ род# же его . но б"Ь воеводд его 
перьвыи . Сев'ЬдАи вогдтоуръ . и Боуроунъддии 
БАгдтырь иже взід Бодгдрьскоую землю . и Соуж- 
ддльскую . ин^х^ вещислд воеводъ . ихже не ис- 
писдхомъ зде». - Ипатьевская летопись. Стб. 784-785. 

Из них к началу похода в Венгрию и Польшу Кулькан погиб 
под Коломной в 1237 г., а Гуюк, Менгу и Бури воз¬ 
вратились в Монголию после ссоры с Бату в 1240 г. Хотя 
Рогерий и пробыл продолжительное время в монгольском 
плену и занимал среди коллаборационистов не послед¬ 
нее место, едва ли его сообщению следует полностью 
доверять. Возможно, он что-то напутал. 

6 Бату (ок. 1209-1255/6) - старший сын Джучи (от Уки-хатун), 
внук Чингисхана. В 1227-1255/6 гг. глава улуса Джучи. 
На курултае 1235 г. ему вместе с Менгу и Гуюком было 
поручено возглавить общемонгольский поход «в области 
кипчаков, русских, булар [поляков], маджар, башгирд, 
асов, в Судак». - Сокровенное сказание. § 270. РАД. 

6 Вероятнее всего, это Субэдай-Бахадур (ок. 1176-1248) - 
сын кузнеца Чжарчиудая из племени урянхаев, крупней¬ 
ший полководец Чингисхана. На курултае 1229 г. именно 
ему было поручено завоевание «Кипчака, Саксина и Булгара». 
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В изложении автора «Сокровенного сказания» все мой-* 
гольские царевичи отправились в западный поход для того, 
чтобы помочь ему. Вместе с тем в «Юань ши» упомина¬ 
ется и некий «Бахаду», один из военачальников Бату, 
погибший в битве при реке Хонин (Шайо) в Венгрии. - 
Сборник летописей. II. С. 21; Сокровенное сказание. § 270; 
Юань ши. С. 232. 

г Кадан-огул - шестой сын Угедея (от наложницы Эркинэ), 
внук Чингисхана. 

д У Ц. де Бридиа, снявшего в 1247 г. копию с донесения участ¬ 
ника миссии Карпини брата Бенедикта, упоминается сын 
хана Угэдэя (Оккодая) Коктен (Сосіеп). Вероятно, это тот 
же человек, что и упоминаемый у Рашид-ад-Дина второй 
сын Угэдэя от Туракины-хатун Кутан (1206-1251). Во время 
западного похода монголов находился в своем уделе - 
быв. тангутском царстве Си-Ся. - История татар. С. 111; 
Сборник летописей. II. С. 11. 

* Предположительно сын Чагатая Байдар. 

ж Предположительно Джэбэ-нойон. Последний раз упоминается 
в «Сокровенном сказании» под 1231 г. как участник 
похода в Китай. - Сокровенное сказание. § 272. 

3 Предположительно сын Джучи Орда-Ичжэн. 

и Такую же численность татарского войска называют и прочие 
венгерские источники: Шимон Кезаи, Янош Туроци, «Бу¬ 
дайская хроника» и «Пожоньская хроника». - Бішопіз сіе 
Кеха Оезіа Нштогшп еі Нип§аготт. Р. 119; ІоЬаппіз 
Т1т\угос2 СЬгопіса Ніт§аготт. Р. 78; СЬгопісоп Вибепзе. 
Р. 199; СЬгопісоп Ро 80 піеп§е. Р. 36. Совершенно фанта¬ 
стическое число татар называет Ивон Нарбонский в пе¬ 
редаче Матфея Парижского: «Их, однако, насчитывается 
не более тысячи тысяч. Приспешники же [их] числом 
шестьсот тысяч, когда они [их] посылают с целью под¬ 
готовки места для привала войска, мчась верхом на ска¬ 
кунах, за одну ночь покрывают расстояние трех дневных 
переходов». - Великая хроника. С. 150. 

Ср. у брата Юлиана: «Татары утверждают также, будто у них 
такое множество бойцов, что его можно разделить на 
40 частей, причем не найдется мощи на земле, какая была 
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бы в силах противостать одной их части. Далее говорят, 
что в войске у них с собою 240 тысяч рабов не их закона 
и 135 тысяч отборнейших [воинов] их закона в строю». - 
Письмо брата Юлиана о монгольской войне. С. 90. 

Согласно Рашид-ад-Дину изначально Кокошаю и Субэдаю 
для западного похода на курултае 1229 г. было выделено 
30 тыс. воинов (Сборник летописей. II. С. 21). Позднее, 
поскольку, как сообщает «Сокровенное сказание», «Су- 
беетай-Баатур встречал сильное сопротивление со стороны 
тех народов и городов, завоевание которых ему было 
поручено еще при Чингисхане», хан Угэдэй «отправил 
в поход Бату, Бури, Мунке и многих других царевичей 
на помощь Субеетаю... В отношении всех посылаемых в 
настоящий поход было повелено: "Старшего сына обя¬ 
заны послать на войну как те великие князья-царевичи, 
которые управляют уделами, так и те, которые таковых 
в своем ведении не имеют, нойоны-темники, тысячники, 
сотники и десятники, а также и люди всех состояний, 
обязаны точно так же выслать на войну старшего из своих 
сыновей. Равным образом старших сыновей отправят на 
войну и царевны и зятья"». - Сокровенное сказание. § 270. 

Показательно, что точно такое же число татар называют 
и английские «Анналы Тьюксбери» (перевод мой. - А. Д.)\ 
«Явился некий народ, который называется "татары", сыны 
Измаила, вышедшие из пещер в количестве более 30 тысяч 
человек, или даже большем». - Аппаіез ТеокезЬигіепзез. 
Р. 468. 

Правда, при этом не следует забывать, что татары активно 
использовали в своей армии воинские контингенты по¬ 
коренных территорий, и как следствие размер их войска 
мог со временем сильно колебаться. Ср. у Карпини: «если 
одна область не захочет подать помощь другой, то та 
земля, против которой они сражаются, будет разорена, 
и вместе с теми людьми, которых они заберут в плен, они 
будут сражаться против другой земли, и эти пленники 
будут первыми в строю. Если они плохо будут сражаться, 
то будут ими убиты, а если хорошо, то татары удерживают 
их посулами и льстивыми речами, а также, чтобы те не 
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убежали от них, сулят им, что сделают их великими гос¬ 
подами... И таким образом вместе с людьми побежден¬ 
ной области они разоряют другую землю». - История 
Монгалов. С. 60. 

Согласно Джувейни, высланный в разведку брат Бату Шейбан 
посчитал, что татарское войско было в 2 раза меньше 
собранной под Пештом венгерской армии Белы IV. - Ис¬ 
тория завоевателя мира. С. 225-226; Сборник летописей. II. 
С. 37. 

Правда, здесь не следует забывать, что накануне битвы под 
Шайо Бату располагал лишь небольшой частью своей 
армии: отряды Байдара, Кадана, Бучека действовали на 
тот момент независимо от главных сил, а главные силы 
монголов во главе с Субэдэем еще не подошли. 

к Заглавие не соответствует содержанию главы. Мельком со¬ 
общив о разорении татарами Руси и Половецкой земли, 
Рогерий не сообщает подробностей. 

л Киев был взят войсками Батыя «до р< о)ж(б)ствл 
Г(о)с(под)на . на Никодимъ д(ь)нь» (Лаврентьевская 
летопись. Стб. 470), т. е. 6 декабря 1240 г. (согласно 
Летописи Авраамки Киев был взят 19 ноября 1240 г.: 
«Того же дѣта пріидоша татарове къ Кіеву, сен- 
тякря 5, и стояша 10 недель и 4 дни, и едва 
взяшд его, ноявря в 19, в понедѣльникъ». - Ле¬ 
топись Авраамки. С. 51 - после чего татары разорили 
Галицкое и Волынское княжества (см. также: Ипатьев¬ 
ская летопись. Стб. 784—786). Ср. у Рашид-ад-Дина: 
«Осенью хулугинэ-ил, года мыши, соответствующего 
месяцам 637 г.х. [1239 г. н.э.], когда Гуюк-хан и Менгу- 
каан, согласно повелению каана [Угедея], возвратились 
из Кипчакской степи, царевичи Бату с братьями, Кадан, 
Бури и Бучек направились походом в страну русских и 
народа черных шапок и в девять дней взяли большой 
город русских, которому имя Манкер-кан, а затем про¬ 
ходили облавой туман за туманом все города владимир¬ 
ские и завоевывали крепости и области, которые были 
на [их] пути. Потом они осадили город Учогул Уладмур 
и в три дня взяли его». — Сборник летописей. II. С. 44—45. 
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м Согласно Ипатьевской летописи, весной 1238 г. после взятия 
Козельска Бату «поиде в землю Половецькоую» 
(Ипатьевская летопись. Стб. 781). Вероятно, об этих же со¬ 
бытиях пишет Раищд-ад-Дин: «Шибан, Бучек и Бури вы¬ 
ступили в поход в страну Крым и у племени чинчакан 
(кипчаки?) захватили Таткару. Берке отправился в поход 
на кипчаков и взял [в плен] Арджумака, Куран-баса и 
Капарана, военачальников Беркути. Потом в кака-ил, 
год свиньи, соответствующий 636 г. х. [14 августа 1238— 
2 августа 1239 г. н.э.], Гуюк-хан, Менгу-каан, Кадан и Бури 
направились к городу Минкас и зимой, после осады, про¬ 
должавшейся один месяц и пятнадцать дней, взяли его. 
Они были еще заняты тем походом, когда наступил год 
мыши, 637 г. х. [3 августа 1239 - 22 июля 1240 г. н.э.]». - 
Сборник летописей. И. С. 39. 

К с. 30 

а Согласно Шимону Кезаи, монголы вторглись в Венгрию 
с трех сторон, фрагмент анонимного сочинения о вторже¬ 
нии татар в Польшу и Венгрию (см. Приложение 1) сооб¬ 
щает, что татарских войск было минимум четыре, а у Рашид- 
ад-Дина говорится, что монголы во время похода в Польшу 
и Венгрию двигались «пятью путями». - Бітопіз сіе Кега 
Оезіа Нішпошт еі Нип§агошт. Р. 119; Сборник летописей. 
И. С. 45. 

6 В Ипатьевской летописи сообщается о некой соседней 
с Галичем «болоховской земле», князья которой в уплату 
за безопасность от татар были обязаны поставлять монголам 
продовольствие и фураж: «ѵѵставили ко ихъ Тдтдрове 
• да имъ ѵѵрють пшеницю и проел». - Ипатьевская 
летопись. Стб. 792. 

в Согласно Рашид-ад-Дину, вместе с Бату был его брат 
Шейбан. - Сборник летописей. II. С. 37. 

г Согласно Рашид-ад-Дину, монгольскими войсками в Польше 
командовали Орда-Ичжэн и Байдар. Согласно Ц. де Бридиа, 
в Польшу Бату отправил «своего брата» Орду с 10 тыс. 
воинов. — Сборник летописей. II. С. 45; История татар. 
С. 112. 
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д Вроцлавский князь Генрих Благочестивый, погибший в битве 
под Легницей 9 апреля 1241 г. 

е Ср. в «Силезских компилятивных анналах» (перевод мой. -А. Д)\ 
«Вроцлавские горожане, услышав, что приближаются языч¬ 
ники, все бежали из своего города; стражники же замка, 
придя в город, собрали и отнесли в замок оставленное 
продовольствие и многие прочие драгоценные вещи, а сам 
город сожгли». - Аппаіез зііеыасі сотрііаіі. Р. 540. 

ж Помимо Вроцлава татары разорили в Польше Краков, 
Сандомир и ряд других городов. 

3 Вероятно, Рогерий имеет в виду чешского короля Вацлава I, 
чьим леном была Моравия, или же его старшего сына 
Владислава, о котором известно, что в 1246-1247 гг. он 
был маркграфом Моравии. Имеет смысл добавить, что 
некоторое время в 1241 г. в одном из цистерцианских 
монастырей Моравии скрывался от татар зять Белы IV, 
краковский и сандомирский князь Болеслав V, бежавший 
в Венгрию после поражения от татар 18 марта 1241 г. 
под Хмельником. - Аппаіез зііеыасі сотрііаб. Р. 540. 

14 Ср. в приводимом Матфеем Парижским «Послании франци¬ 
сканского и доминиканского монахов о татарах»: «Про¬ 
двигаясь от Польши, они достигли границ Тевтонии; 
затем, повернув в Моравию и разорив эту богатую землю, 
они встретились с другим войском, идущим через Венг¬ 
рию». - Великая хроника. С. 158. 

Относительно времени появления монголов в Моравии ис¬ 
точники расходятся. Некий анонимный документ (Прило¬ 
жение 1) утверждает, что монголы пришли туда «спустя 
три недели после Пасхи» (т. е. после 21 апреля). Этот же 
срок называют и «Силезские компилятивные анналы», где 
сказано, что татары после битвы под Легницей (9 апреля 
1241 г.) 2 недели грабили Отмухувскую землю (в Силезии), 
после чего отправились в Моравию и Венгрию на соеди¬ 
нение с остальными силами. - Аппаіез зііезіасі сотрііаб. 
Р. 540. 

Согласно же приводимому Матфеем Парижским «Посланию 
брабантскому герцогу Генриху», монголы появились в Мо¬ 
равии лишь ок. 10 мая 1241 г.: «перед [днем] Вознесения 
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Господня они вторглись в Моравию, где пребывают [ныне]» 
(Великая хроника. С. 160). Во всяком случае, как следует 
из письма Фридриха II Бабенберга германскому королю 
Конраду IV (Приложение 7), в начале июня все монголь¬ 
ские отряды уже были сосредоточены в Венгрии. 

к Рудана (Родна) - немецкий город в комитате Быстриц; рас¬ 
полагался у важного горного прохода из долины реки 
Золотая Быстрица в Буковине в долину реки Большой 
Самош в Трансильвании. 

л Имеются в виду немецкие колонисты в Трансильвании (Бур- 
ценланде), а также часть оставшихся здесь рыцарей Тев¬ 
тонского ордена. Ср. у Рашид-ад-Дина: «Кадан и Бури 
выступили против народа сасан (саксы или секеи? —А. Д) 
и после троекратного сражения победили этот народ». - 
Сборник летописей. II. С. 45. 

^Вероятно, местные жители праздновали окончание Вели¬ 
кого поста. 


К с. 31 

а Точная дата взятия татарами Руданы (31 марта 1241 г.) 
и прочих венгерских городов в Трансильвании называется 
в анонимной Парижской рукописи сер. XIII в., фрагмент 
которой Л. Вейланд приводит в своем издании «Фризах- 
ских анналов» (перевод мой. - А. Д):«В лето от вопло¬ 
щения Господа 1241, в самый день Воскресения Господа 
(31 марта. - А. Д), татары, прорвавшись через горы и леса, 
пришли к некому венгерскому городу Родана и перебили 
там четыре тысячи, или [даже] больше, человек. В этот 
же день другое их войско, придя в область под названием 
Бурца (Вигга), одолело предводителя (ёисет) трансиль¬ 
ванской земли со всеми его [людьми]. Во вторник этой 
седмицы (2 апреля. - А. Д.) в месте под названием Бист- 
рица (1\[о5а) они перебили шесть тысяч четырнадцать хри¬ 
стиан. В четверг (4 апреля. - А. Д.) в поселении под 
названием Кумелбург (КитеІЬигсЬ) они перебили свыше 
тридцати тысяч [человек]. Также в четверг (И апреля. - 
А. Д.) перед воскресением Милосердия Господня в городе 
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под названием "Поселение германцев" (Сибиу/Герман- 
штадт. - А. Д.) они перебили свыше ста тысяч [человек]. 
<...> Также бесчисленное множество венгров они пе¬ 
ребили в неком замке под названием Коложвар (Сіша). 
Это же выпало на долю Варадина, поселения под назва¬ 
нием "братьев Фомы (ТЬопіе)", города Альба в Трансиль- 
вании (Дюлафехервар. -А. Д.) и поселения Залиж (2а1І2)». - 
Аппаіез Ргізасепзез. Р. 65. 

Также о взятии Руданы сообщается во 2-м Продолжении 
анналов монастыря Хайлигенкройц, где, правда, это при¬ 
писывается половцам (перевод мой. - А.Д .): «Прежде- 
упомянутый и хулимый народ команов (сЬитапі) пересек 
границы Венгрии и в день святой Пасхи подошел к городу 
Родна, и пока те ели, пили и [считали], что находятся 
в безопасности, перебили всех набожных и нечестивых, 
юношей, девиц, стариков и детей, никого не пощадив. 
Затем они как саранча растеклись по землям Венгрии, 
жаждая человеческой крови и проливая ее словно воду». - 
Сопііпиабо Запсгисешіз II. Р. 640. - И в «Хронике» Петра 
Эрфуртского (перевод мой. - А. Д.)\ «В то же лето татары 
в Венгрии, точнее, в земле [называемой] Семиградье 
(ѴІІ-сазІгогит), взяв в апреле город под названием "По¬ 
селение германцев", перебили в нем почти 100 тыс. че¬ 
ловек и сожгли обитель [братьев-]проповедников». - 
Сгопіса 8. Реігі Егіогсіепыз тобета. Р. 395. 

б Ср. у Плано Карпини: «Надо знать, что они не заключают 
мира ни с какими людьми, если те им не подчинятся, по¬ 
тому что, как сказано выше, они имеют приказ от Чингис- 
кана, чтобы, если можно, подчинить себе все народы. И вот 
чего татары требуют от них: чтобы они шли с ними в войске 
против всякого человека, когда им угодно, и чтобы они 
давали им десятую часть от всего, как от людей, так и от 
имущества». — История Монгалов. С. 59. 

6 Река Сирет, левый приток Дуная. 

г Из сказанного непонятно, в каком месте Субэдэй и основные 
силы монгольской армии пересекли Карпаты и проникли 
в Венгрию. Вероятно, в то время, пока основные силы 
приводили к покорности половцев в бассейне р. Сирет, 
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Кадан во главе своего корпуса первым подошел к Рудане 
и захватил этот горный проход; после чего этим же путем 
на Среднедунайскую низменность проследовал и Субэдэй. 
В дальнейшем они действовали раздельно: если Кадан за¬ 
нялся установлением монгольской власти в Семиградье 
и затем развивал наступление по направлению к Варадину, 
то Субэдэй, перейдя Карпаты, с основными силами уст¬ 
ремился на соединение со ждавшим его под Пештом 
отрядом Бату и даже успел принять участие в битве на 
реке Шайо (11 апреля 1241). 

Рогерий умалчивает здесь еще об одном действовавшем в 
Венгрии монгольском корпусе, который возглавлял внук 
Чингисхана и сын Толуя Бучек. Вероятно, он проник 
в Венгрию самым южным маршрутом: через Валахию и юж¬ 
ные Карпаты. Ср. у Рашид-ад-Дина: «Бучек, через Караулаг 
(Валахия. -А. Д.) пройдя тамошние горы, разбил те племена 
[Кара]улага, оттуда, через лес и гору Баякбук, вступил 
в пределы Мишлява и разбил врагов, которые там стояли, 
готовые встретить его». - Сборник летописей. II. С. 45. 

Вероятно, именно этот отряд имел неудачное столкновение 
с войсками болгарского царя Ивана-Асеня II. Во всяком 
случае, Филипп Муске, автор изложенной в стихах «Ис¬ 
тории французского королевства», в контексте событий 
1241 г. писал о каких-то успехах короля влахов в борьбе 
с татарми: «Без Тагіагез геѵіпі: поѵіеіе, / Кі раг іоі 1е топбе 
Іи Ъіеіе, / С>ие 1і гоіз сіе Іа беге аз Віаз / Ьез оі безсотйз 
а іт раз; / Э’аиіге рагі 1і биз сіе Ваіѵѵіеге, / II еі за гоиіе еі за 
Ьапіеге, / Ьез оі сіезсопГіз аизетепі. / О’атЬез рагз ріегсіігепі 
§гапІ §епІ. / ЕІ Іи раг 1е топбе геігаіі / С>ие Гетрегегез раг 
зоп ІгаіІ, / Ріесіегіз, Іез оі Ыі ѵепіг / Роиг сгезііепіе аЬоипіг». - 
Нізіогіа ге§ит йгапсошт. Р. 819. 

Если учесть, что у Муске об успехах Ивана-Асеня II упомянуто 
до сообщения о столкновении татар с баварским герцогом 
(весна-лето 1241), вероятно, они имели место еще в первой 
половине 1241 г.; и подобно тому как баварцам удалось 
в мае-июне 1241 г. не допустить закрепления монголов 
на правом берегу Дуная, такого же локального успеха 
в это время могли добиться и болгары. После этого 
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столкновения Бучек продолжил движение в Венгрию 
и, вероятно, именно его отрядами был взят город Чанад, 
о чем сам Рогерий сообщает в 34-й гл. 

д В католической традиции «ботіпіса сіе разыопе» (Страстное 
Воскресенье) - название 5-го воскресенья Великого поста. 
Т. е. передовые отряды Бату оказались под Пештом 
в пятницу, 15 марта 1241 г., преодолев за 3 дня расстояние 
почти в ЗОО (!) км. 

е Ср. у Плано Карпини про обычаи татар: «Когда они желают 
пойти на войну, они отправляют вперед передовых за¬ 
стрельщиков (ргаесигзогез), у которых нет с собой ничего, 
кроме войлоков, лошадей и оружия. Они ничего не грабят, 
не жгут домов, не убивают зверей, и только ранят и умер¬ 
щвляют людей, а если не могут иного, обращают их в бег¬ 
ство; все же они гораздо охотнее убивают, чем обращают 
в бегство». - История Монгалов. С. 51. 

ж Это был Шейбан. См. у Джувейни: «Бату отправил аван¬ 
гардом своего брата Шибакана с 10 000 человек для раз¬ 
ведки (езек) и дозора, (поручив им) высмотреть числен¬ 
ность их (неприятелей) и доставить сведения о степени 
их могущества и силы. Он (Шибакан) отправился, согласно 
приказанию, через неделю возвратился и дал (такое) из¬ 
вестие: м Их вдвое больше войска монгольского и все 
народ храбрый и воинственный"». - История завоевателя 
мира. С. 225-226. 

В передаче Рашид-ад-Дина: «Шейбан, составлявший авангард 
с 10 000 людей, послал известие [Бату], что их [буларов] 
вдвое больше монгольского войска и что все они бахаду¬ 
ры». - Сборник летописей. II. С. 37. 

3 Т. е. в Страстное Воскресенье, 17 марта 1241 г. 

К с. 32 

а Ср. у Плано Карпини: «Надо знать, что всякий раз, как они 
завидят врагов, они идут на них, и каждый бросает в своих 
противников три или четыре стрелы; и если они видят, 
что не могут их победить, то отступают вспять к своим; 
и это они делают ради обмана, чтобы враги преследовали 
их до тех мест; где они устроили засаду; и если их враги 
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преследуют их до вышеупомянутой засады, они окружают 
их и таким образом ранят и убивают». - История Мон- 
галов. С. 52. 

6 17 марта 1241 г. 

К с. 33 

а Согласно письму самого Фридриха II Бабенберга германскому 
королю Конраду ГѴ, весной 1241 г. он действительно 
побывал в Венгрии и принял участие в некоторых столк¬ 
новениях с татарами. Подробнее см. Приложение 7. 

0 Фридрих Бабенберг. 

6 Ср. у Плано Карпини о монгольских обычаях: «если из десяти 
попадают в плен один или больше, другие же товарищи 
не освобождают их, то они умерщвляются». - История 
Монгалов. С. 50. 

В другом месте Карпини дает следующий совет: «Если же 
какие-нибудь татары будут на войне сброшены со своих 
лошадей, то их тотчас следует брать в плен, потому что, 
будучи на земле, они сильно стреляют, ранят и убивают 
лошадей и людей. И, если их сохранить, они могут ока¬ 
заться такими, что из-за них можно получить, так сказать, 
вечный мир и взять за них большие деньги, так как они 
очень любят друг друга». - История Монгалов. С. 65. 

г Вообще же смешение половцев и татар было характерно 
для европейских современников монгольского нашест¬ 
вия: об опустошивших венгерское королевство «татарах 
и команах» пишет продолжение «Мелькских анналов», 
«татар с команами» упоминают анналы кельнского мо¬ 
настыря ев. Пантелеймона, о «варварском народе, назы¬ 
ваемом то ли команами, то ли татарами», сообщают 
«Анналы святого Руперта Зальцбургского». - Сопбпиайо 
Меііісепзіз. Р. 508; Аппаіез 8. Рапіаіеопіз Соіопіепзіз. Р. 535; 
Аппаіез запей КибЪегб 8а1І5Ьиг§епзез. Р. 787. Подобное 
смешение, наряду со сходным хозяйственным укладом 
половцев и монголов, вероятно, объясняется и прямо 
наличием большого числа половцев в монгольской ар¬ 
мии. Особенно среди отрядов Субэдэя, перед проникно¬ 
вением в Венгрию разоривших земли половецкого епи¬ 
скопства в бассейне р. Сирет. 
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К с. 34 

а Ср. в 2-м Продолжении анналов австрийского монастыря 
Хайлигенкройц (перевод мой. - А. Д.)\ «Их (половцев. - 
А. Д.) король по имени Кутен (Оиіап) убил себя сам, 
прежде убив двух [своих] королев и прочих, кто с ним 
собрался в доме, из-за страха перед австрийским герцогом, 
который тот дом осадил и в конце концов взял». - 
Сопііпиаііо Бапсгисепзіз. II. Р. 640. 

^Противоположная точка зрения представлена в 2-м Про¬ 
должении анналов австрийского монастыря Хайлигенкройц 
и в анонимном сочинении о вторжении татар в Польшу, 
Моравию и Венгрию (см. Приложение 1). 


К с. 35 

а О восстании половцев в Венгрии и даже о переходе их на 
сторону татар (которых австрийский анналист также на¬ 
зывает команами-половцами) сообщается во 2-м Про¬ 
должении анналов монастыря Хайлигенкройц (перевод 
мой. - А. Д.)\ «Преждеупомянутый и хулимый народ ко- 
манов (сЬитапі) пересек границы Венгрии и в день 
святой Пасхи подошел к городу Родна, и пока те ели, 
пили и [считали], что находятся в безопасности, перебили 
всех набожных и нечестивых, юношей, девиц, стариков 
и детей, никого не пощадив. Затем они как саранча рас¬ 
теклись по землям Венгрии, жаждая человеческой крови 
и проливая ее словно воду. Те же [команы], что еще прежде 
расселились в той земле, объединились с ними и учинили 
невыразимую смуту». - Сопііпиаііо 8апсгисеп$і$. И. Р. 640. 

6 Василий. 

6 Пограничная Марка, субтерриторальное образование в вен¬ 
герском королевстве, включавшее в себя граничащие 
с Болгарией территории. Находилась в южных погранич¬ 
ных регионах, между Дунаем и Савой, в комитате Сирмий 
и восточной части комитата Валко. 


К с. 36 

а В настоящее время село Ман1)елос (венг. Ха§уо1а$2І) в округе 
Срем автономного края Воеводина, Сербия. 
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6 В настоящее время село Мартинци (венг. Бгепітагіоп) 
в округе Срем автономного края Воеводина, Сербия. 

6 Возможно, именно об этой группе половцев сообщает ан- 
Нувайри, давая при этом несколько отличную датировку: 
«Когда татары решились напасть на земли кипчаков 
в 639 г. х. (1241-1242) и до них [кипчаков] дошло это 
[известие], то они вошли в переписку с У нус-ханом, го¬ 
сударем Валашским, насчет того, что они переправятся 
к нему через море Судакское с тем, чтобы он укрыл их 
от татар. Он дал им на это согласие [свое] и отвел им [для 
жительства] долину между двумя горами. Переправлялись 
они к нему в 640 г. х. (1242-1243). Но когда они спокойно 
расположились в этом месте, то он нарушил свое обяза¬ 
тельство в отношении к ним, сделал на них набег и избил, 
да забрал в плен многих из них». - Предел желания 
в науках словесности. С. 542. 

Даже если это так, Иван-Асень II расправился далеко не со 
всеми пришедшими к нему половцами. Показательно, что 
именно в соседних со Сремом областях Болгарии в начале 
XIV в. источниками фиксируется владения ряда родов 
болгарских феодалов половецкого происхождения: Шиш- 
манов, Дорманов, Тертерей. 

Часть половцев переправилась через Дунай и спустя некоторое 
время поступила на службу к Никейским императорам. 
См. у Георгия Акрополита: «около этого времени скифы, 
теснимые татарами, то есть те из них, которым удалось 
избежать меча их, переплывши на мехах Дунай, хотя 
болгарам и не хотелось этого (потому что их было не¬ 
сколько десятков тысяч), вместе с женами и детьми, за¬ 
няли области Македонии, - одни, раскинув свои кочевья 
около Гебра и по равнинам, там лежащим, а другие по 
низовью той реки, которая чаще называется Маритзою. 
...Итак они разграбили все в Македонии и в короткое 
время опустошили у жителей всю страну и превратили 
ее в пустыню скифскую, как говорит пословица, овладев 
при этом и некоторыми городками, которые были по¬ 
слабее укреплены. Многих они перебили, всех ограбили, 
пленили и распродали в больших городах, как, например, 
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Адрианополе, Дидимотике, Визии, Каллиополе и прочих. 
Осталось только то, что было ограждено неприступными 
стенами и охранялось множеством жителей. ...немного 
раньше перед этим (речь о событиях после 1242 г. - А. Д .) 
император Иоанн подарками и разными благодеяниями 
успел смягчить этих варваров и, выведши их из Македо¬ 
нии, переселил на восток». - Летопись великого логофета 
Георгия Акрополита. С. 63-65, 76. 
г Варадин - город на реке Шебеш-Кереш, центр комитата 
Бихар и епископства. Один из важнейших городов вен¬ 
герского королевства. 

0 Эгер - город в предгорьях Карпат, центр комитата Хевеш. 
е Ср. у Плано Карпини о монголах: «Иногда они делают изо¬ 
бражения людей и помещают их на лошадей; это они 
делают для того, чтобы заставить думать о большем ко¬ 
личестве воюющих. Пред лицом врагов они посылают 
отряд пленных и других народов, которые находятся между 
ними; может быть, с ними идут и какие-нибудь татары. 
Другие отряды более храбрых людей они посылают да¬ 
леко справа и слева, чтобы их не видали их противники, 
и таким образом окружают противников и замыкают в се¬ 
редину; и таким образом они начинают сражаться со всех 
сторон. И, хотя их иногда мало, противники их, которые 
окружены, воображают, что их много. А в особенности 
бывает это тогда, когда они видят тех, которые находятся 
при вожде или начальнике войска, отроков, женщин, ло¬ 
шадей и изображения людей, как сказано выше, которых 
они считают за воителей и вследствие этого приходят 
в страх и замешательство». - История Монгалов. С. 52-53. 

К с. 37 

а Ср. в «Юань ши»: «Субэдэй выдвинул отличный план - зама¬ 
нить его [короля] войско к реке Хонин». - Юань ши. С. 232. 
б Р. Шайо (др.-рус. Содондіа) - приток р. Тисы. То, что Рогерий 
называет ее «а^иа» (вода, водоем), возможно, говорит 
о том, что в начале апреля 1241 г. там было половодье 
и река, выйдя из берегов, затопила соседние земли. 

6 Лично не участвовавший в битве Рогерий, очевидно, путает. 
Судя по развитию событий, в том числе в описании и самого 
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Рогерия, венгры не переправлялись через Шайо, и мост 
через реку накануне сражения оставался между против¬ 
никами. Зависящий от Рогерия Фома Сплитский правильно 
сообщает о положении венгров относительно Шайо (Соло), 
правда, в свою очередь, добавляя явно невероятную деталь 
в виде переправы венгров через Тису: «король со всем 
своим войском, почти по пятам преследуя бегущих, по¬ 
дошел к реке Тисе; переправившись через нее и уже ликуя 
так, будто бы вражеские полчища уже изгнаны из страны, 
они дошли до другой реки, которая называется Соло. А все 
множество татар встало лагерем за этой рекой в скрытом 
среди густых лесов месте, откуда венграм они были вид¬ 
ны не полностью, а только частью. Венгры же, видя, что 
вражеские отряды ушли за реку, встали лагерем перед 
рекой». - История архиепископов Салоны и Сплита. С. 106. 

Ср. в Юань ши: «Войска всех князей находились в верхнем 
течении, [где] мелководье и лошади могут перейти вброд, 
кроме того, посередине имелся мост. В нижнем течении 
вода глубокая, Субэдэй хотел связать плоты для скрытой, 
подводной переправы, выводящей в обхват врага сзади». - 
Юань ши. С. 232. 


38 

Излагавший монгольскую версию событий Джувейни пишет 
о 450 тыс. венгерского войска. Согласно так называемому 
2-му Продолжению анналов монастыря Хайлигенкройц, 
Бела смог собрать под Пештом до 100 тыс. своего войска. 
«Ламбахское продолжение» говорит о 80 тыс. Аббат вен¬ 
герского монастыря святой Марии, в изложении Матфея 
Парижского, оценивает численность венгерского войска при 
Шайо в 65 тыс. человек. - История завоевателя мира. С. 225; 
Сопііпиаііо 8апсгисеп$і$. II. Р. 640; Сопііпиаііо ЬатЪасеп$і$. 
Р. 559; Великая хроника. С. 156. 

Неудачное расположение венгров стало одной из причин их 
поражения. Ср. у Фомы Сплитского: «Венгры же, видя, 
что вражеские отряды ушли за реку, встали лагерем перед 
рекой. Тогда король распорядился поставить палатки не 
далеко друг от друга, а как можно теснее. Расставив таким 



образом повозки и щиты по кругу наподобие лагерных 
укреплений, все они разместились словно в очень тесном 
загоне, как бы прикрывая себя со всех сторон повозками 
и щитами. И палатки оказались нагромождены, а их ве¬ 
ревки были настолько переплетены и перевиты, что со¬ 
вершенно опутали всю дорогу, так что передвигаться по 
лагерю стало невозможно, и все они были как будто свя¬ 
заны. Венгры полагали, что находятся в укрепленном месте, 
однако оно явилось главной причиной их поражения. Тогда 
Ват, старший предводитель татарского войска, взобрав¬ 
шись на холм, внимательно осмотрел расположение войска 
венгров и, вернувшись к своим, сказал: «Друзья, мы не 
должны терять бодрости духа: пусть этих людей великое 
множество, но они не смогут вырваться из наших рук, 
поскольку ими управляют беспечно и бестолково. Я ведь 
видел, что они, как стадо без пастыря, заперты словно 
в тесном загоне». И тут он приказал всем своим отрядам, 
построенным в их обычном порядке, в ту же ночь атако¬ 
вать мост, соединявший берега реки и находившийся 
недалеко от лагеря венгров». - История архиепископов 
Салоны и Сплита. С. 106-107. 

в Рогерий опускает сложившееся неудачно для монголов начало 
сражения. См. у Фомы Сплитского: «один перебежчик из 
рутенов перешел на сторону короля и сказал: "Этой ночью 
к вам переправятся татары, поэтому будьте настороже, 
чтобы они внезапно и неожиданно не набросились на 
вас”. Тогда король Коломан со всем своим войском вы¬ 
ступил из лагеря; за ним последовал со своей колонной 
архиепископ Хугрин, который, конечно, и сам был мужем 
воинственным и смелым, всегда готовым к бою. В полночь 
они подошли к указанному мосту. Тут какая-то часть 
врагов уже перешла через него; завидев их, венгры тотчас 
напали на них и, мужественно сражаясь, очень многих 
положили, а других, прорывавшихся назад к мосту, сбро¬ 
сили в реку. Поставив стражу у начала моста, они в бурном 
ликовании вернулись к своим. Так что весьма обрадован¬ 
ные победным исходом венгры уже почувствовали себя 
победителями и, сняв оружие, беззаботно проспали всю 
ночь». - История архиепископов Салоны и Сплита. С. 107. 
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В «Юань ши»: «Не [дождавшись] переправы (прочих войск. - 
А. Д.), чжуван [Бату] первым перешел реку вброд для 
сражения. Войско Бату стало бороться за мост, но вместо 
того, чтобы воспользоваться [им], утонул каждый тридцатый 
из [числа] воинов, вместе с ними погиб его [Бату] под¬ 
чиненный полководец Бахату». - Юань ши. С. 232. 

У Ц. де Бридиа: «Когда сам Бати вошел в Венгрию и [его 
войско] прошло больше половины этой земли, возле 
некой реки они [встретили] многочисленное [войско] двух 
[венгерских] королей, братьев единоутробных, а именно: 
Белы, который и ныне правит, и блаженной памяти Ко- 
ломана, который в первой же схватке собственноручно 
сбросил главного вождя тартар с моста над этой рекой 
вместе с лошадью и оружием в бездну смерти. Также он 
выдержал их второй и третий [натиск] и [сражался] до тех 
пор, пока татары не обратились в бегство». - История 
татар. С. 112. 

Некоторые подробности добавляет и Рашид-ад-Дин, согласно 
которому вместе с Бату в этом неудачном нападении на 
венгров принимали участие его брат Шейбани и эмир 
Бурун дай: «Бату и Буралдай ночью переправились через 
[эту] реку и вступили в бой; Шейбан, брат Бату, лично 
вступил в сражение. Эмир Буралдай произвел нападение 
всеми войсками сразу». - Сборник летописей. И. С. 37. 

г Точная дата битвы при Шайо (четверг, 11 апреля) называется 
в анонимной Парижской рукописи сер. XIII в., фрагмент 
которой Л. Вейланд приводит в своем издании «Фризах- 
ских анналов» (перевод мой. - А. Д): «Также в четверг 
перед воскресеньем Милосердия Господня в городе под 
названием "поселение германцев" они перебили свыше 
ста тысяч [человек]. В этот же день венгерский король 
Бела со своим бесчисленным войском сразился с глав¬ 
ным татарским королем Бату и, едва спасшись бегством, 
потерял - страшно сказать - свыше десяти тысяч своих 
[людей]; в этом сражении [татары] убили трех епископов 
и двух архиепископов». - Аппаіез Ргізасепзез. Р. 65. 

д См. у Фомы Сплитского: «Татары же, поставив на своем 
конце моста семь осадных орудий, отогнали венгерскую 
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стражу, кидая в нее огромные камни и пуская стрелы. 
Прогнав таким образом стражу, они свободно и беспре¬ 
пятственно переправились через реку - одни по мосту, 
а другие вброд. И вот, когда совсем рассвело, взору от¬ 
крылось поле, наводненное великим множеством татар. 
Часовые же, добежав до лагеря и крича что есть мочи, 
с трудом смогли поднять спавших безмятежным сном». - 
История архиепископов Салоны и Сплита. С. 107. 

У Ц. де Бридиа: «Бати тем временем послал войско через реку 
в верхнем ее течении на расстояние одного или двух 
дней пути, чтобы они неожиданно с тыла напали на сра¬ 
жающихся на мосту противников. Что и было сделано. 
Вследствие этого исход дела принял неожиданный оборот. 
И после того как венгры пренебрегли предупреждением 
короля Коломана, тартары перешли через мост. И, как 
рассказывали сами же тартары, уже после того, как они 
побежали от венгров, Бати обнажил меч и принудил их 
[вернуться] к битве, в то время как венгры, считая, что они, 
словно в безопасности, отдыхали, презрев тартар». - 
История татар. С. 112-113. 

е См. у Фомы Сплитского: «Разбуженные наконец печальной 
вестью, они не торопились, как того требовала минута 
великой опасности, схватить оружие, вскочить на коней 
и выступить против врагов; но, не спеша поднявшись 
с ложа, они норовили по своему обыкновению причесать 
волосы, пришить рукава, умыться и не особенно стреми¬ 
лись ввязываться в сражение». - История архиепископов 
Салоны и Сплита. С. 107. 

^ ,с Ср. у брата Юлиана: «Говорят, что стреляют они дальше, 
чем умеют другие народы. При первом столкновении на 
войне стрелы у них, как говорят, не летят, а как бы ливнем 
льются. Мечами и копьями они, по слухам, бьются менее 
искусно». - Письмо брата Юлиана о монгольской войне. 
С. 87. 


К с. 39 

"Коломан (1208-1241) - сын венгерского короля Андраша II 
и Гертруды, дочери меранского герцога Бертольда IV. 
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Галицкий князь в 1214-1215 гт., король Галича и Влади¬ 
мира в 1215-1219 гг., герцог Славонии в 1226-1241 гг. 

°См. у Фомы Сплитского: «Однако король Коломан, архи¬ 
епископ Хугрин и один магистр воинства тамплиеров, 
как и подобало отважным людям, не предавались, как 
прочие, безмятежному сну, но всю ночь не смыкали глаз 
и были начеку, и как только они услышали крики, сразу 
же бросились из лагеря. А затем, надев на себя воинские 
доспехи и построившись клином, они смело бросились 
на вражеские ряды и какое-то время с большой храб¬ 
ростью бились с ними. Но так как их было ничтожно 
мало в сравнении с бесчисленным множеством татар, 
которые, словно саранча, постоянно возникали из земли, то 
они, потеряв многих своих товарищей, вернулись в лагерь. 
И Хугрин, будучи человеком безупречной смелости и бес¬ 
страшия, возвысив голос, стал бранить короля за беспеч¬ 
ность, а всех баронов Венгрии обвинять в праздности 
и косности, в том, что в столь опасной ситуации они 
и о своей жизни не подумали, и не позаботились о спасе¬ 
нии всего королевства. В результате некоторые решились 
отправиться с ними, а другие, пораженные внезапным 
страхом, словно обезумевшие, не знали, какой стороны 
держаться и куда благоразумнее направиться. И так трое 
упомянутых предводителей, не медля, еще раз вышли 
[из лагеря] и вступили в бой с врагами. И именно Хугрин 
с такой отвагой устремился в самую гущу врагов, что те 
с громкими криками бежали, как от ударов молнии. По¬ 
добным образом и Коломан, и тамплиер со своими со- 
ратниками-латинянами истребили много врагов. Когда 
тяжело раненные Коломан и архиепископ не могли более 
сдерживать напор толпы, они еле выбрались к своим. 
А магистр тамплиер погиб со всем отрядом латинян; 
многие из венгров тоже пали в этом бою». - История 
архиепископов Салоны и Сплита. С. 107-108. 

«Пражские анналы» уточняют, что Коломан был ранен 
стрелой. - Аппаііит Рга§еп8Іиш. Раг§ I. Р. 171. 

6 Ср. у Плано Карпини: «если случайно противники удачно 
сражаются, то татары устраивают им дорогу для бегства, 
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и как только те начнут бежать и отделяться друг от друга, 
они их преследуют и тогда, во время бегства, убивают 
больше, чем могут умертвить на войне». - История 
Монгалов. С. 53. 

г Шомодь - комитат, расположенный между оз. Балатон 
и р. Дравой. 

д В настоящее время село в медье Шомодь в Венгрии. 

е Это был Субэдэй. Ср. в Юань ши: «Сразу после переправы, 
чжуван, ввиду увеличивающегося войска врага, захотел 
потребовать возвращения Субэдэя, с запозданием рас¬ 
считывая на него. Субэдэй сказал так: ”Ван желает вер¬ 
нуться - [пусть] сам возвращается. Пока я не дойду до 
города Пешт на реке Дунай - не вернусь!” и помчался 
к городу Пешт. Все князья тоже пошли [к городу], вслед¬ 
ствие чего [вместе] атаковали, захватили его и вернулись 
назад». - Юань ши. С. 232. 

ж Ср. у Фомы Сплитского: «Король Коломан направился 
к большому селению под названием Пешт, расположен¬ 
ному на противоположном берегу Дуная; в это место, 
прослышав о неудачном исходе войны и узнав о гибели 
всего войска, сбежалось великое множество венгров и 
людей из других обитавших по обоим берегам Дуная 
народов, поскольку они возлагали надежду на массу 
собравшегося тут простого народа - пришлого и мест¬ 
ного. Но король Коломан отговаривал тех, кто лелеял 
дерзновенные замыслы и считал, что они в состоянии 
противостоять небесному мечу. Он советовал им лучше 
пойти в другие места в поисках надежного укрытия для 
своего спасения. Но, так как они не приняли спаситель¬ 
ного совета, король Коломан отделился от них и ушел за 
реку Драву, где было место его постоянного пребывания. 
А толпы простого народа с присущим им безмерным 
упорством стали укреплять местность, возводить вал, 
делать насыпь, плести ивовые щиты и в суете делать 
всяческие приготовления. И вот, прежде чем главные 
работы были выполнены наполовину, внезапно появи¬ 
лись татары, и страх и малодушие охватили всех венгров. 
Тогда свирепые предводители [татар] как хищные волки, 
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ненасытность которых разжигается неутолимым голодом 
и которые обычно с вожделением смотрят на овчарни, 
выглядывая добычу, так и эти, подчинясь звериной на¬ 
туре, осматривают все селение дикими глазами, раскиды¬ 
вая необузданным умом, выманить ли венгров наружу 
или, ворвавшись к ним, одолеть в сражении мечом. В ре¬ 
зультате, став лагерем вокруг этого селения, отряды татар 
со всех сторон пошли на него в наступление, с ожесточе¬ 
нием забрасывая его стрелами и меча в центр его тучи 
копий. Венгры, затеяв неудачный мятеж, со своей сто¬ 
роны пытались изо всех сил защищаться, используя бал¬ 
листы и луки, выпуская на боевые порядки врагов ог¬ 
ромное количество копий, бросая множество камней из 
камнеметных машин. Но пущенные прямо в цель смер¬ 
тоносные татарские стрелы разили наверняка. И не было 
такого панциря, щита или шлема, который не был бы 
пробит ударом татарской руки. И вот однажды, когда бой 
длился уже два или три дня и достойный жалости народ 
уже понес огромные потери, несчастные ослабевшими 
руками не оказывали никакого сопротивления, а местность 
не была в достаточной мере защищена, татары предпри¬ 
няли стремительное наступление, и в дальнейшем уже не 
было ни стычек, ни какого-либо противодействия. Тогда 
несчастных стали истязать с такой яростью и неистовст¬ 
вом, что это не поддается описанию. Поистине вся эта 
зараза затопила Пешт. Именно там меч Божеского воз¬ 
мездия более всего обагрился кровью христиан. Так что 
когда туда вступили татары, что еще оставалось несчаст¬ 
ному народу, как не сложить руки, стать на колени, под¬ 
ставить шею мечу. Но жестокое варварство не насыти¬ 
лось морем пролитой крови; страсть к убийству не ис¬ 
сякла. Во время резни стоял такой треск, будто множество 
топоров валило на землю мощные дубовые леса. К небу 
возносился сгон и вопль рыдающих женщин, крики детей, 
которые все время видели своими глазами, как беспо¬ 
щадно распространяется смерть. Тогда не было времени 
ни для проведения похоронных церемоний, ни для опла¬ 
кивания смерти близких, ни для совершения погребальных 
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обрядов. Грозившее всем уничтожение заставляло каждого 
горестно оплакивать не других, а собственную кончину. 
Ведь смертоносный меч разил мужей, жен, стариков и 
детей. Кто смог бы описать этот печальнейший из дней? 
Кто в состоянии пересчитать стольких погибших? Ведь 
в течение одного дня на небольшом клочке земли свирепая 
смерть поглотила больше ста тысяч человек. О, сколь же 
жестоки сердца поганого народа, который без всякого 
чувства сострадания наблюдал за тем, как воды Дуная 
обагрялись человеческой кровью! После того как их 
жестокость, казалось, насытилась совершенными убийст¬ 
вами, они, вышедши из селения, подожгли его со всех 
сторон, и тотчас на виду у врагов его поглотило нена¬ 
сытное пламя. Одна часть несчастного народа с женами 
и детьми бежала в обитель проповедников, полагая, что 
величайшая опасность не настигнет укрывшихся за толщей 
стен. Но стена обители нисколько не защитила тех, кому 
было отказано в Божеской помощи. И в самом деле, когда 
подошли татары и всей мощью навалились на обитель, 
всех ожидала погибель, и в огне устроенного ими пожара 
самым ужасным образом было уничтожено почти десять 
тысяч человек вместе с обителью и всем добром. Свиде¬ 
тельством такой великой и страшной резни является 
множество непогребенных костей, которые, собранные 
в большие кучи, представляют для видевших их чудовищное 
зрелище». - История архиепископов Салоны и Сплита. 
С. 111-112. 

К с. 40 

а Печ (от слав. Реі, т. е. «Пять» церквей) - главный город 
комитата Баранья. 

6 Этот эпизод отражен и в восточных источниках. См. у Рашид- 
ад-Дина: «Они [монголы] устремились на шатер келара, 
который был их царем, и мечами перерубили веревки. 
Вследствие падения [королевского] шатра войско их [бу- 
ларов] пало духом и обратилось в бегство. Как отваж¬ 
ный лев, который кидается на добычу, монголы гнались 
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за ними, нападали и убивали, так что уничтожили большую 
часть того войска». - Сборник летописей. II. С. 37. 

Через несколько лет шатер венгерского короля был замечен 
Карпини у Багу: «Шатры у него большие и очень красивые, 
из льняной ткани, раньше принадлежали они королю 
Венгерскому». - История Монгалов. С. 71. 

6 Решительный характер поражения Белы ГѴ отмечается во 
многих источниках. Согласно Шимону Кезаи, под Шайо 
полегло почти все венгерское войско (Геге Іоіа ге§пі 
тіііііа). - Бітопіз де Кеха СезІа Ниппошт еі Нип§агогит. 
Р. 119. См. также в цитируемом Матфеем Парижским 
письме императора Фридриха II английскому королю 
Генриху Ш: «погубил вражеский народ великое множество 
венгров, учинив неслыханное побоище, - едва ли припом¬ 
нится с древнейших времен какое-либо сражение, подоб¬ 
ное этому». - Великая хроника. С. 143. 

Согласно австрийскому «III Цветльскому Продолжению», вен¬ 
герские потери достигали 300 тыс. человек. Так называемое 
«Ламбахское продолжение» оценивает венгерские потери 
в 80 тыс. человек, а в «Анналах» кельнского монастыря 
святого Пантелеймона говорится о 60 тыс. погибших 
венгров. В то же самое время согласно анонимной Па¬ 
рижской рукописи сер. ХШ в. в битве с татарами Бела ГѴ 
потерял всего 10 тыс. воинов. - Сопііпиайо 2^е11епы8 III. 
Р. 655; Сопііпиаііо ЬатЬасепзіз. Р. 559; Аппаіез запей 
Рапіаіеопіз Соіопіепзіз. Р. 535; Аппаіез Ргізасепзез,. Р. 65. 

г Подробнее о гибели этих прелатов см. у Фомы Сплитского: 
«Тогда жалкие остатки войска, которыми еще не насы¬ 
тился татарский меч, были прижаты к какому-то болоту, 
и другой дороги для выхода не оказалось; под напором 
татар туда попало множество венгров и почти все они 
были поглощены водой и илом и погибли. Там погиб 
и тот прославленный муж Хугрин, там же приняли смерть 
епископы Матвей Эстергомский и Григорий Дьерский 
и великое множество прелатов и клириков». - История 
архиепископов Салоны и Сплита. С. 109. 

^Матьяш (ум. 11 апреля 1241) - эстергомский архиепископ 
в 1239-1241 гг. 
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К с. 41 

а Имеются в виду так называемые «первоэлементы» (огонь, 
воздух, вода и земля), из которых, по мнению Аристотеля, 
состоит все материальное в мире. См., напр.: О возник¬ 
новении и уничтожении. С. 420-421. 

К с. 42 

а Плано Карпини, давая совет о том, как следует сражаться 
с татарами, отмечает: «Всякий, кто обратится к собиранию 
добычи, раньше чем войско противников будет оконча¬ 
тельно побеждено, должен быть подвергнут самой тяжкой 
пене. Ибо у татар такого человека убивают без всякого 
сострадания». - История Монгалов. С. 62. 

К с. 43 

а Ср. у Плано Карпини: «А еще надо знать, что татары больше 
любят, чтобы люди запирались в городах и крепостях, чем 
чтобы сражались с ними на поле. Именно, они говорят, 
что это их поросята, запертые в хлеву, отчего и пристав¬ 
ляют к ним стражей, как сказано выше». - История 
Монгалов. С. 65. 

6 Вероятно, имелись в виду татарские отряды в Польше и прочие 
отряды в Венгрии. 

6 Вообще татары проявили весьма высокую степень осве¬ 
домленности. См. у приводимого Матфеем Парижским 
нарбоннского епископа Гиральда: «Они измышляют, что 
покидают родину, то для того, чтобы перенести к себе 
царей-волхвов, чьими мощами славится Кельн; то, чтобы 
положить предел жадности и гордыне римлян, которые 
в древности их угнетали; то, чтобы покорить только 
варварские и гиперборейские народы; то из страха перед 
тевтонами, дабы смирить их; то, чтобы научиться у галлов 
военному делу; то, чтобы захватить плодородные земли, 
которые могут прокормить их множество; то из-за палом¬ 
ничества к святому Якову, конечный пункт которого - 
Галисия». - Великая хроника. С. 150. 

К с. 44 

а О бегстве Белы IV после битвы при Шайо в Австрию кроме 
Рогерия сообщается и в других источниках; например, 
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в «Анналах» кельнского монастыря святого Пантелей¬ 
мона или в венецианской «Хронике» Андрея Дандоло. - 
Аппаіез Запей Рапіаіеопіз Соіопіепзіз. Р. 535; СЬгопіса 
Апёгеае ПапсІиІі. Р. 299. На этом фоне выделяется из¬ 
вестие составленных в сер. ХПІ в. «Штаденских анналов», 
согласно которым после битвы с венграми татары: «изгнали 
(Белу. - А. Д .) из его королевства в Грецию». - Аппаіез 
Зіасіепзез. Р. 367. 

0 Рогерий - единственный автор, который прямо говорит о за¬ 
держании Белы IV Фридрихом Бабенбергом и о передаче 
ему трех венгерских комитатов. Прочие известные мне 
источники лишь глухо упоминают о каких-то попытках 
австрийского герцога напасть на венгерского короля 
(см. Приложение 21), либо невнятно намекают на воз¬ 
можность притеснения Белы кем-то из христиан (см. 
Приложения 10 и 11). 

6 Комитаты Мошон, Шопрон и Ваш. 

К с. 45 

а О рассказе вацкого епископа о событиях в Венгрии упоминает 
и сам Фридрих II в своем письме английскому королю 
Генриху III. - Великая хроника. С. 143. Согласно «Хро¬ 
нике» Риккардо из Сан-Джермано, слух о поражении 
венгров от татар и о выходе Бату к границам Германии 
(Аіатаппіе) достиг императора в июне у Фавенции 
(перевод мой. - А. Д.)\ «Об этом императору рассказал 
сам венгерский король через своего посланника вацкого 
(Оиасіепзет) епископа и в своих письмах, в которых он 
обещал подчиниться самому и подчинить власти импе¬ 
ратора венгерское королевство, если только император 
оборонит его щитом своей защиты от тех татар». - 
Куссагсіі сіе Запсіо Оегаіапо поіагіі сЬгопіса. Р. 380. 

См. также в «Анналах» кельнского монастыря святого Пан¬ 
телеймона о Беле IV (перевод мой. - А. Д.)\ «Король же, 
убежав, пришел к австрийскому герцогу и затем через 
вацкого епископа испросил у императора помощи, обещая 
ему вечное подданство, если тот сможет вернуть ему ко¬ 
ролевство». - Аппаіез Запей Рапіаіеопіз Соіопіепзіз. Р. 535. 
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6 См. Приложение 4; письмо Белы ГѴ Григорию IX подписано 
Загребом и датировано 18 мая. 

6 Ср. у Рихера в «Деяниях санской церкви» (XIII в.) о венгер¬ 
ском короле во время татарского нашествия (перевод 
мой. - А. Д): «король с немногими [приближенными] 
укрылся в соседних лесах, которых много в той стране». - 
КісЬегі §е8Іа 8епопіеп§І8 ессіеыае. Р. 310. В действитель¬ 
ности, помимо всего прочего, в Сегезде Бела IV хотел 
или навестить тяжелораненого при Шайо своего брата 
Коломана, или почтить его память, если Коломан уже 
скончался к тому времени. 

г Возможно, в данном случае Рогерий ошибается и частично 
смешивает события 1241 и 1242 гг. Если пленение Белы ГѴ 
австрийским герцогом, скорее всего, действительно имело 
место и состоялось еще в апреле-мае 1241 г., то вот по¬ 
следующая интервенция австрийских войск в Венгрию 
произошла уже в 1242 г. и после ухода татар. Ср. о воен¬ 
ных действиях Фридриха II Бабенберга против Белы IV 
под 1242 г. в «Гарстенском продолжении» (перевод мой. - 
А. Д): «Могучий, отважный и в оружии искусный рыцарь 
австрийский герцог Фридрих, собрав свое войско, ото¬ 
всюду изгнал венгерского короля Белу и его людей. 
Этот король смог избежать его рук и гнева только после 
уплаты множества денег в качестве залога». - Сопііпиаііо 
Оагзіепыз. Р. 597. 

В пользу того, что хотя бы часть из описанных Рогерием 
событий относилась не к 1241-му, а к следующему году, 
свидетельствует и жалованная грамота Фридриха II Бабен¬ 
берга своим рыцарям, данная 1 июля 1242 г. «в замке возле 
Клобука (СІоЬик), в Венгрии, у некого водоема под на¬ 
званием Вага (Ѵа§а)». - Собех сііріотаіісиз Нип§агіае 
ессіезіазіісиз ас сіѵіііз. Т. IV. V. I. Р. 245—246. См. также 
последовательность событий «Жалованной грамоты вен¬ 
герского короля Белы IV сыновьям Матьяша комитам 
Филиппу и Детрику» в Приложении 22. 

^Дьёр - город у впадения р. Рабы в Дунай. Центр одно¬ 
именного комитата и епископства. 

^Денежные средства в рамках объявленного крестового похода 
против татар собирались тогда по всей Германии. См. 
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в «Вормских анналах» о событиях в майнцком архи¬ 
епископстве (перевод мой. - А. Д.)\ «с наибольшим 
усердием повсеместно было объявлено, что выступив¬ 
шие против татар получат отпущение всех своих гре¬ 
хов; а если кто-то пойти не сможет или не захочет, то 
пусть из своего имущества отдаст то, на что его вдохно¬ 
вит Господь, и это будет поделено между неимущими 
участниками похода. Почти все вызвались идти на татар, 
и отовсюду было собрано бесчисленное множество денег. 
Тем временем пришли новости, что татары удалились в 
другие края. Тогда епископы и господа поделили между 
собой собранные деньги. Но вормский епископ господин 
Ландольф собранные в Вормсе и в этом епископстве 
деньги повелел вернуть». - Аппаіез АѴогтаііепзез. Р. 46- 
47. 


К с. 46 

а Ср. у Рубрука, который ок. 1253 г. посетил степи к востоку 
от Волги: «Я спросил также о городе Талас, в котором 
были Немцы, рабы Бури, про которых говорил брат 
Андрей и про которых я также много спрашивал при 
дворе Сартаха и Бату. .. .Об этих Немцах я не мог узнать 
ничего вплоть до приезда ко двору Мангу-хана, а в выше¬ 
названном поселке я узнал, что Талас был сзади нас возле 
гор, на шесть дней пути. Когда я прибыл ко двору Мангу- 
хана, то узнал, что сам Мангу перевел их, с позволения Бату, 
к востоку на расстояние месяца пути от Таласа, в некий 
город, по имени Болат, где они копают золото и делают 
оружие». - Путешествие в Восточные страны. С. 143. 

6 Судя по этим словам, Кадан весной 1241 г. действовал 
независимо от Бату и не участвовал в битве на р. Шайо. 


К с. 47 

а О более высоком качестве европейского вооружения говорит 
и Фридрих II Гогенштауфен. - Великая хроника. С. 144. 

К с. 48 

а Ѵ. Кереш, левый приток Тисы. 
б Р. Марош, левый приток Тисы. 
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К с. 49 

а Вероятно, имеется в виду корпус Бучека, чьи отряды прошли 
в Венгрию через Валахию и Южные Карпаты. 

К с. 51 

а Ср. в донесении брата Юлиана: «Годных для битвы воинов 
и поселян они, вооруживши, посылают против воли в бой 
впереди себя. Других же поселян, менее способных к бою, 
оставляют для обработки земли, а жен, дочерей и род¬ 
ственниц тех людей, кого погнали в бой и кого убили, 
делят между оставленными для обработки земли, назначая 
каждому по двенадцати или больше, и обязывают тех 
людей впредь именоваться татарами». - Письмо брата 
Юлиана о монгольской войне. С. 88-89. 

6 Во французском королевстве представитель короля или сеньора 
в области (бальяже), обладающий всей полнотой военной, 
судебной и административной власти. 

в Ср. у Ц. де Бридиа: «Замечательно то, что в случае удачного 
продвижения вперед они, сами продвигаясь далее, остав¬ 
ляют позади себя стойбища для тысячников или сотников, 
и в зависимости от потребности оставляют людей и вьюч¬ 
ных животных. При этом наиболее крупные и укреплен¬ 
ные стойбища находятся ближе всего к основным силам 
войска». - История татар. С. 124. 

К с. 52 

а Ор. у Фомы Сплитского: «Когда же они встретились с первыми 
жителями страны, то поначалу не выказали всей своей 
свирепой жестокости и, разъезжая по деревням и забирая 
добычу, не устраивали больших избиений». - История 
архиепископов Салоны и Сплита. С. 106. 

К с. 53 

*Ср. в «Мэн-да бэй-лу»: «По их обычаю, когда выступают 
в поход, независимо от знатности и подлости, в большин¬ 
стве случаев отправляются, взяв с собой жен и детей. [Они] 
сами говорят, что [женщины] нужны, чтобы заботиться 
о таких делах, как поклажа, платье, деньги и вещи. У них 
исключительно женщины натягивают и устанавливают 
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войлочные палатки, принимают и разгружают верховых 
лошадей, повозки, вьюки и другие вещи». - Мэн-да бэй-лу. 
С. 79-80. 

О присутствии во время похода в Венгрию в войске Бату 
жен и детей татар упоминает также и Фома Сплитский. - 
История архиепископов Салоны и Сплита. С. 110. 

Основанный в 1179 г. цистерцианский монастырь в области 
Банат в Трансильвании. 

6 В комитате Чанад. 

г Подданные венгерской короны мусульманского вероисповедо- 
вания. О них упоминает в своем сочинении путешествен¬ 
ник XII в. ал-Гарнати: «И вот прибыл я в страну Унку- 
рийа [Венгрия], а там народность, которую называют 
башкирд [венгры], она первая из тех, что вышли из страны 
тюрок и вступили в страну франков, и они [венгры] храбры, 
и нет им числа. И страна их, которая известна под на¬ 
званием Ункурийа, состоит из 78 городов. У каждого из 
этих городов множество крепостей, и волостей, и сел, 
и гор, и лесов, и садов. И в ней живут тысячи "магри- 
бинцев", нет им числа. И в ней - тысячи хорезмийцев, 
которым тоже нет числа. А хорезмийцы служат царям 
и внешне исповедуют христианство, а втайне - ислам; 
магрибинцы же служат христианам только во время войн 
и открыто исповедуют ислам». - Путешествие Абу Хамида 
ал-Гарнати. С. 38. 


К с. 54 

а Ср. у Плано Карпини: «Укрепления они завоевывают следую¬ 
щим способом. Если встретится такая крепость, они ок¬ 
ружают ее; мало того, иногда они так ограждают ее, что 
никто не может войти или выйти; при этом они весьма 
храбро сражаются орудиями и стрелами и ни на один 
день или на ночь не прекращают сражения, так что на¬ 
ходящиеся на укреплениях не имеют отдыха; сами же 
татары отдыхают, так как они разделяют войска, и одно 
сменяет в бою другое, так что они не очень утомляются, 
если они не могут овладеть укреплением таким способом, 
то бросают на него греческий огонь; мало того, они обычно 
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берут иногда жир людей, которых убивают, и выливают 
его в растопленном виде на дома; и везде, где огонь по¬ 
падает на этот жир, он горит, так сказать, неугасимо; все 
же его можно погасить, как говорят, налив вина или пива; 
если же он упадет на тело, то может быть погашен тре¬ 
нием ладони руки. А если они не одолевают таким спо¬ 
собом и этот город или крепость имеет реку, то они пре¬ 
граждают ее или делают другое русло и, если можно, 
потопляют это укрепление. Если же это сделать нельзя, 
то они делают подкоп под укрепление и под землею входят 
в него в оружии. А когда они уже вошли, то одна часть 
бросает огонь, чтобы сжечь его, а другая часть борется 
с людьми того укрепления. Если же и так они не могут 
победить его, то ставят против него свой лагерь или 
укрепление, чтобы не видеть тягости от вражеских копий, 
и стоят против него долгое время, если войско, которое 
с ними борется, случайно не получит подмоги и не удалит 
их силою». - История Монгалов. С. 53. 

В «Мэн-да бэй-лу»: «Всякий раз при наступлении на большие 
города [они] сперва нападают на маленькие города, за¬ 
хватывают [в плен] население, угоняют [его] и исполь¬ 
зуют [на осадных работах]. Тогда [они] отдают приказ 
о том, чтобы каждый конный воин непременно захватил 
десять человек. Когда людей [захвачено] достаточно, то 
каждый человек обязан [набрать] сколько-то травы или 
дров, земли или камней. [Татары] гонят [их] день и ночь; 
если [люди] отстают, то их убивают. Когда [люди] при¬ 
гнаны, [они] заваливают крепостные рвы [вокруг город¬ 
ских стен тем, что они, принесли], и немедленно зарав¬ 
нивают [рвы]; [некоторых] используют для обслуживания 
[колесниц, напоминающих] гусей, куполов для штурма, 
катапультных установок и других [работ]. [При этом 
татары] не щадят даже десятки тысяч человек. Поэтому 
при штурме городов и крепостей [они] все без исключе¬ 
ния бывают взяты. Когда городские стены проломлены, 
[татары] убивают всех, не разбирая старых и малых, 
красивых и безобразных, бедных и богатых, сопротивляю¬ 
щихся и покорных, как правило, без всякой пощады. 
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Всякого, кто при приближении противника не подчиня¬ 
ется приказу [о капитуляции], непременно казнят, пусть 
даже [он] оказывается знатным». - Мэн-да бэй-лу. С. 67. 

В донесении брата Юлиана: «Во всех завоеванных царствах 
они без промедления убивают князей и вельмож, которые 
внушают опасения, что когда-нибудь могут оказать какое- 
либо сопротивление. Годных для битвы воинов и поселян 
они, вооруживши, посылают против воли в бой впереди 
себя. ... Воинам же, которых гонят в бой, если даже они 
хорошо сражаются и побеждают, благодарность невели¬ 
ка; если погибают в бою, о них нет никакой заботы, но 
если в бою отступают, то безжалостно умерщвляются 
татарами. Потому, сражаясь, они предпочитают умереть 
в бою, чем под мечами татар, и сражаются храбрее, чтобы 
дольше не жить, а умереть скорее». - Письмо брата Юлиана 
о монгольской войне. С. 88-89. 


К с. 55 

а Ср. у Фомы Сплитского: «Татарские полчища, опустошив всю 
Трансильванию и выгнав венгров из задунайских земель, 
расположились в тех местах, собираясь остаться там на все 
лето и зиму». - История архиепископов Салоны и Сплита. 
С. 111-112. 

У Рашид-ад-Дина: «Отправившись упомянутыми пятью путями, 
царевичи завоевали все области башгирдов, маджаров 
и сасанов и, обратив в бегство государя их, келара, провели 
лето на реке Тиса». - Сборник летописей. II. С. 45. 

6 Подробнее о Беле IV в Далмации см. у Фомы Сплитского 
и у Андрея Дандоло. - СЬгопіса Апбгеае Оапсіиіі. Р. 299; 
История архиепископов Салоны и Сплита. С. 115-120. 

6 Сербское королевство во время монгольского нашествия 
управлялось Стефаном Владиславом I Неманичем. 

г О действиях Кадана зимой-весной 1242 г. сообщает Рашид- 
ад-Дин, большинство географических названий у которого, 
к сожалению, плохо поддается расшифровке: «Кадан вы¬ 
ступил в поход с войском и завоевал области Такут, Ар- 
берок и Сараф и прогнал до берега моря государя тех 
стран, короля. Так как он [король] в городе Теленкин, 
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который лежит на берегу, сел на корабль и отправился 
в море, то Кадан пустился в обратный путь и дорогою, 
после многих битв, взял города Улакут, Киркин и Кыле». - 
Сборник летописей. II. С. 45. 

Более ясно события описаны у Фомы Сплитского. См.: «Пройдя 
затем еще раз через всю Сербию, они пришли в Болга¬ 
рию, потому что там оба предводителя, Бат и Кайдан, 
условились провести смотр своим военным отрядам». - 
История архиепископов Салоны и Сплита. С. 120. 

Одной из причин нападения на Болгарию, вероятно, стал уход 
туда бежавших из Венгрии половцев. Во всяком случае, 
монголы напали на болгарское царство именно в том 
районе, где позднее были зафиксированы владения мест¬ 
ной элиты половецкого происхождения: Шишманов и Тер- 
терей. Согласно Фоме Сплитскому, поход на Болгарию 
был успешен, во всяком случае, задуманная встреча и со¬ 
вещание Бату и Кадана успешно состоялись: «Итак, сойдясь 
там, они возвестили о заседании курии. И, сделав вид, 
что они выказывают расположение пленным, приказали 
объявить устами глашатая по всему войску, что всякий, 
кто следовал за ними, доброволец или пленный, который 
пожелал бы вернуться на родину, должен знать, что по 
милости вождей он имеет на то полное право. Тогда 
огромное множество венгров, славян и других народов, 
преисполненные великой радостью, в назначенный день 
покинули войско. И когда все они двух- или трехтысяч¬ 
ной толпой выступили в путь, тотчас высланные боевые 
отряды всадников набросились на них и, изрубив всех 
мечами, уложили на этой самой равнине». - История 
архиепископов Салоны и Сплита. С. 120. 

Из Болгарии какие-то монгольские отряды вполне могли про¬ 
никнуть и далее на юг. Во всяком случае во 2-м Продол¬ 
жении анналов монастыря Хайлигенкройц сохранилось 
сообщение о нападение татар на земли Латинской империи 
(перевод мой. - А. Д .): «Придя в Грецию, они ту землю, 
за исключением сильно укрепленных замков и городов, 
полностью разорили. Константинопольский король по 
имени Балдуин (\ѴаИ\ѵіпи8) сразился с ними; в первый 
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раз они были побеждены им, во втором же сражении он 
сам был разбит ими». - Сопйпиайо Бапсгисепзіз. И. Р. 641. 


57 

Фома Сплитский считает, что это был Кадан. - История ар¬ 
хиепископов Салоны и Сплита. С. 116. 

У Шимона Кезаи упоминаются некие Мертинсдорфарии 
(Меі1іп8<іогіагіі) - комиты Симеон и Михаил Испанцы, 
которые появились в Венгрии вместе с Констанцией - 
женой короля Имре (1196-1204) в 1198 г. В Венгрии их 
замок Биот (ВіоІ, Ва)о1) находился в комитате Эстергом, 
в окрестностях города Ньергешуйфалу. - Бітопіз сіе Кеха 
Ое§Іа Ниппошт еі Нип§агошт. Р. 126. Сохранились также 
грамоты Белы IV от 13 и 24 января 1243 г., в которых 
король жалует ему и его потомкам в вечное владение 
различные земли за его службу в том числе и: «во время 
гибельного татарского нашествия как в поле, так и при 
обороне эстергомского замка». - Собех сйріотайсиз 
Нип§агіае ессіезіазбсиз ас сіѵіііз. Т. IV. V. I. Р. 272-275. 

Баллистарии - арбалетчики. Побывавший с посольством 
у Бату и в Каракоруме Плано Карпини в своей работе 
особенно отмечает боязнь татар перед этим родом войск. 
Ср. у Карпини: «Все же желающие сражаться с ними 
должны иметь следующее оружие: хорошие и крепкие 
луки, баллисты, которых они очень боятся, достаточное 
количество стрел...». - История Монгалов. С. 62. 

Явно зависящий здесь от Рогерия Фома Сплитский описы¬ 
вает осаду монголами Эстергома и Фехервара (Альбы) 
несколько иначе, как кажется, несколько смешивая и путая 
между собой события осады монголами двух этих городов: 
«Кровожадный вождь Кайдан с частью войска выступил 
в погоню за королем. А наступал он огромными пол¬ 
чищами, сметая все на своем пути. Так, спалив вначале 
Будалию, он подошел к Эстергому и начал всеми силами 
атаковать это селение и, захватив его без особого труда, 
поджег и всех находившихся в нем истребил мечом; до¬ 
бычи же ему досталось немного, так как венгры все свое 
имущество свезли в горное укрепление. Пройдя оттуда 



напрямик к городу Альбе, он сразу же сжег дотла все 
жилые дома предместья; осаждая город в течение несколь¬ 
ких дней, он постоянно штурмовал его, чтобы завладеть 
им, но так как место это было достаточно защищено мно¬ 
жеством разлитых вокруг болот и обороняли его отбор¬ 
ные отряды латинян с помощью установленных со всех 
сторон машин, то нечестивый предводитель, обманутый 
в своих надеждах, после тщетных попыток отступил». - 
История архиепископов Салоны и Сплита. С. 116. 
причинах отступления монголов из Венгрии весной 1242 г. 
можно судить лишь предположительно. С одной стороны, 
к отступлению из Венгрии Бату могло подтолкнуть из¬ 
вестие о смерти верховного хана Угедея (11 декабря 1241). 
См. у Рашид-ад-Дина со ссылкой на Джувейни. - Сборник 
летописей. II. С. 43. См. также у Карпини: «Все это твердо 
и истинно, если Господь, по Своей милости, не сделает 
им какого-либо препятствия, как Он сделал, когда они 
пришли в Венгрию и Польшу. Именно они должны были 
подвигаться вперед, воюя тридцать лет, но их император 
был тогда умерщвлен ядом, и вследствие этого они до¬ 
ныне успокоились от битв. Но теперь, так как император 
избран сызнова, они начинают снова готовиться к бою». - 
История Монгалов. С. 60. 

С другой стороны, не последнюю роль в принятии этого ре¬ 
шения могли сыграть серьезные потери, понесенные мон¬ 
голами в Венгрии и Польше. См. у Карпини: «В их земле 
существуют два кладбища. Одно, на котором хоронят 
императоров, князей и всех вельмож, и, где бы они ни 
умерли, их переносят туда, если это можно удобно сделать, 
а вместе с ними хоронят много золота и серебра. Другое - 
то, на котором похоронены те, кто был убит в Венгрии, 
ибо там были умерщвлены многие». - История Монгалов. 
С. 33. 

Учитывая серию поражений, которые весной-осенью 1241 г. 
монголы потерпели от войск Германской империи (см. 
Приложение 7), сообщение германского анналистов о страхе 
татар перед германцами могло быть не так уж и далеко 
от истины. См., например, сообщение «Анналов святого 
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Трудперта» и «Цвифальтенских анналов» (перевод мой. - 
А. Д.)\ «Называемые татарами различные народы опус¬ 
тошили земли Паннонии, Семиградья и Моравии. По этой 
причине люди по всей Германии приняли крест. Узнав об 
этом, татары обратились в бегство». - Аппаіез 2дуіГа11:еше5. 
Р. 59; Аппаіез запей Тгифегй. Р. 294. 

К с. 58 

а См. у Гшіьома де Рубрука о времени его пребывания 
в Каракоруме: «Нас нашла одна женщина из Метца в Ло¬ 
тарингии по имени Пакетта (РазсЬа), взятая в плен в Венг¬ 
рии». - Путешествие в Восточные страны. С. 143. 

К с. 60 

а Возможно, Рогерий имел в виду не сам вех/цикуту (сісиіа 
ѵігоза), а другое, внешне похожее на него растение се¬ 
мейства зонтичных: борщевик (Ьегасіеит), стебли и побеги 
которого вполне съедобны. 

К с. 59 

а Дюлафехервар (Альба-Юлия) - город в Трансильвании на 
реке Муреш, в комитате Хуньяд. 

6 О сильном голоде в Венгрии после ухода татар пишут 
и другие источники. См.: «из-за сильного голода матери 
ели мясо своих детей, а истолченные камни зачастую 
использовались в качестве муки». - Магйпі Орраѵіепзіз 
СЬгопісоп. Р. 472. 

в Непонятно, каких именно крестоносцев имеет в виду в данном 
случае Рогерий. Судя по тому, что после татарского на¬ 
шествия в одной из жалованных грамот (от 2 июня 1247) 
Белы ГѴ упоминается: «наш дорогой друг, почтенный муж 
великий прецептор гостеприимного иерусалимского дома 
в приморских странах Рембальд» - более вероятно, что 
«крестоносцами с острова Родос» были именно госпи¬ 
тальеры. - Собех біріотайсш Нип§агіае ессіезіазйсиз ас 
сіѵііів. Т. IV. V. I. Р. 448. 

г Франгапаны - влиятельный хорватский род. За помощь Беле ГѴ 
в борьбе с татарами позднее были утверждены в правах 
на хорватское приморье. По всей видимости, были от¬ 
ветвлением римского клана Франгипанов (Ргап§ірапі). 
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К с. 111 

а Т. е. Трансильвания. 

К с. 112 

а Т. е. ок. 21 апреля 1241 г. 

0 Вероятно, имеется в виду г. Таре в Киликии; по представле¬ 
ниям некоторых современников именно от его названия 
происходило имя «татар». См.: приписку в нижней части 
одного из листов «Великой Хроники» Матфея Париж¬ 
ского: «другие говорят, что татары прозвались от обшир¬ 
нейшей земли Тарса». - МаШіаеі Рагізіепзіз СЬгопіса 
пт)ога. 4. Р. 109. См. также: КісЬегі ёезіа зепопіепзіз 
ессіезіае. Р. 310; РЬШрриз Моизкез. Нізіогіа ге§ит 
йгапсогит. Р. 815. 

К с. 118 

^26 февраля 1241 г. 

К с. 121 

а 26 февраля 1241 г. 

К с. 124 

* а 31 марта 1241 г. 

6 18 мая 1241 г. 

К с. 126 

а Видимо, имеются в виду территории, расположенные в нижнем 
течении Рейна. 

6 19 мая 1241 г. 

6 Имперский город в Швабии. 

К с. 127 

а Т. е. от Римского Папы Григория IX. 

6 11 ноября 1241 г. 

6 Восьмой день после праздника, а также весь этот промежуток 
времени от праздника до восьмого дня. 

г Рождество Иоанна Крестителя отмечалось 24 июня; «октава 
праздника Иоанна Крестителя» - 1 июля 1241 г. 

д О планах Конрада ГѴ выступить летом 1241 г. против мон¬ 
голов сообщается и в цитируемом Матфеем Парижским 
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«Послании доминиканского и францисканского монахов». 
Причем одновременно из Хорватии должен был вы¬ 
ступить и Бела IV: «Король Тевтонии и сын императора 
предполагают в приближающийся праздник святого Якова 
(25 июля. - А. Д .) выступить против них с огромным 
войском ... И собрались они в городе Мерзебурге (по 
мнению англ, издателей: в Марбурге. - А. Д.) [и] там ус¬ 
лышали, что король Венгрии написал королю Богемии, 
что он желает выступить [им] навстречу, собрав людей 
и снарядив огромное войско. Однако он не дерзнул вы¬ 
ступить из-за великой силы тартар, но сказал, что желает 
удалиться в какое-нибудь укрепленное место близ моря». - 
Великая Хроника. С. 158-159. 

К с. 129 

а Т. е. арбалетчики. 

К с. 130 

а Иначе: «павеза», тип большого, прямоугольного щита. 

К с. 131 

а Конрад IV Гогенштауфен (25 апреля 1228-21 мая 1254) - 
сын императора Фридриха II Гогенштауфена и королевы 
иерусалимской Иоланты. Король Иерусалима в 1228— 
1254 гг., Германии в 1237-1254 гг., Сицилии в 1250-1254 гг., 
герцог Швабии в 1235-1254 гг. 

К с. 132 

а О нападении монголов на Австрию сообщается и в других 
источниках. Ср. во 2-м Продолжении анналов монастыря 
Хайлигенкройц (перевод мой. - А. Д.)\ «часть их войска, 
войдя в пределы Чехии и Австрии и многих перебив там, 
вернулась восвояси» (Сопбпиаііо Бапсгисепзіз. II. Р. 640); 
в так называемом «Гарстенском продолжении» под 1241 г. 
(перевод мой. - А. Д.): «Неизвестный [доселе] татарский 
народ учинил побоище в венгерском королевстве, а также 
в прочих христианских землях, в Польше и в Нижней 
Славонии; другая же часть [татар], неожиданно нагрянув 
в Австрию, перебила многих христиан на берегу Дуная 
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возле Нойбурга, без потерь и урона [затем] вернувшись 
к своим». - Сопбішабо Оаіъіепыз. Р. 597. 

Более подробно об этом же рассказывается в цитируемом 
Матфеем Парижским письме Иво Нарбоннского епископу 
Бордо Гиральду: «Этим именно летом сей упомянутый 
народ, называемый татарами, вступив в Паннонию, ко¬ 
торую захватил без сопротивления, бесчисленным войском 
жестоко осадил тот город (г. Нейштадт, в 8 милях от Вены. - 
А. Д), в котором мне тогда случилось быть. И было в нем 
из многих воинов всего пятьдесят человек, которых с два¬ 
дцатью арбалетчиками герцог оставил для охраны. Все они, 
завидев войско с одного возвышенного [укрепления], 
содрогнулись перед нечеловеческой жестокостью спут¬ 
ников антихриста, и слышался им возносящийся к Богу 
христианскому горестный плач [всех тех], которые без 
разницы положения, состояния, пола и возраста равно 
погибли разною смертью, врасплох застигнутые в при¬ 
легающей [к городу] местности. Их трупами вожди со 
своими и прочими лотофагами словно хлебом питались, 
[и] оставили они коршунам одни кости. Но что удиви¬ 
тельно - голодные и ненасытные коршуны побрезговали 
тем, чтобы доесть случайно оставшиеся куски плоти. 
А женщин старых и безобразных они отдавали, как днев¬ 
ной паек, на съедение так называемым людоедам; красивых 
не поедали, но громко вопящих и кричащих толпами до 
смерти насиловали. Девушек тоже замучивали до смерти, 
а потом, отрезав им груди, которые оставляли как лаком¬ 
ство для военачальников, сами с удовольствием поедали 
их тела. И когда лазутчики увидели с вершины одного 
горного отрога герцога австрийского с королем Богемии, 
патриархом Аквилейским, герцогом Каринтии и, как го¬ 
ворили, маркграфом Баденским и с огромными силами 
соседних держав и уже построенными в боевой порядок, 
все это нечестивое войско тут же исчезло и все эти всад¬ 
ники вернулись в несчастную Венгрию». - Великая Хро¬ 
ника. С. 148-149. 

Следует отметить, что и все остальные известные попытки 
монголов закрепиться весной-осенью 1241 г. на правом 
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берегу в среднем течении Дуная также заканчивались 
неудачей. См. в «Анналах Тьюксбери» под 1240 г. (пе¬ 
ревод мой. - А. Д.): «Явился некий народ, который назы¬ 
вается "татары”, сыны Измаила, вышедшие из пещер 
в количестве более 30 тысяч человек или даже большем. 
Они опустошили все земли, по которым проходили. Но ба¬ 
варский герцог многих из них перебил и сбросил в реку». - 
Аппаіез ТеокезЬигіепзез. Р. 468. 

О победе Конрада IV над татарами сообщает Матфей Па¬ 
рижский (перевод мой. - А. Д.): «Исполняя свою волю 
и желание Господа, господин император отправил своего 
сына Генриха (Энцо. - А. Д), который, как уже было ска¬ 
зано, победил прелатов и их князей, к его брату Конраду, 
который с собранным со всех концов империи бесчислен¬ 
ным войском доблестно готовился отразить нападение 
татар и половцев, чтобы братья друг друга укрепили 
взаимным утешением и обильнее наполнили рыцарским 
[духом]. По повелению отца он привел с собой четыре 
тысячи конных [воинов] и не меньший отряд пеших, ко¬ 
торые, объединившись с теми, кому они пришли на помощь, 
вместе составили неисчислимое войско. И умолкло хва¬ 
стовство врагов, и остыло их укрощенное высокомерие. 
Ибо после жесточайшей битвы на берегу находящейся 
поблизости от Дуная реки Дельфеос (ПеІрЬеоз), когда 
многие с обеих сторон пали, в конце концов, вражеское 
войско, хотя оно и едва ли каким-либо числом могло быть 
исчислено, самим Богом было опрокинуто». - МаІЙіаеі 
РагІ5Іеп8І5 СЬгопіса тщот. V. 4. Р. 131. 

Возможно, именно об этом сражении, с указанием точной 
даты - 25 сентября 1241 г., сообщается и в «Анналах 
Тьюксбери» (перевод мой. - А. Д.): «Сын императора 
Фридриха Генрих был убит татарами, и было великое 
побоище в канун [дня] святых Козьмы и Дамиана». - 
Аппаіез ТеокезЬигіепзез. Р. 468, где, как кажется, све¬ 
дения о столкновении войск Конрада и Генриха (Энцо) 
с татарами причудливо переплелись со слухами о пора¬ 
жении от татар силезского князя Генриха II (9 апреля 
1241) и известием о смерти другого сына императора 
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Фридриха II - бывшего германского короля Генриха VII 
(ок. 12 февраля 1242). 

6 Отмечающий присутствие Фридриха П под Пештом Рогерий 
рассказывает лишь об одной успешной вылазке австрий^ 
ского герцога против татар (см. гл. 23). Учитывая, чтбни 
один источник не знает об участии австрийского герцога 
в битве при Шайо, вероятно, упоминаемое в письме 
«поражение» имело место еще раньше, под Пештом. 
Возможно, оно случилось во время одной из его после¬ 
дующих вылазок против монголов, став причиной раннего 
отъезда Бабенберга из венгерского войска. 

К с. 133 

а Судя по этим словам, пробивавшиеся из Польши в Венгрию 
через Силезию и Моравию отряды Орду и Байдара к сере¬ 
дине июня 1241 г. уже соединились с главными силами 
монголов. 

6 13 июня 1241 г. 

К с. 137 

а Известно только одно письмо, отправленное Белой IV Гри¬ 
горию IX из Загреба 18 мая 1241 г. 

К с. 138 

а 16 июня 1241 г. 

К с. 143 

а 16 июня 1241 г. 

К с. 147 

а 16 июня 1241 г. 

К с. 149 

а Загреб был резиденцией Белы ГѴ после поражения на р. Шайо. 
Именно оттуда 18 мая 1241 г. он отправил свое письмо 
Григорию IX. 

К с. 150 

а Подразумевается монгольское нашествие, в результате ко¬ 
торого венгерские войска 12 апреля 1241 г. были раз- 
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громлены на р. Шайо, а земли королевства на левом 
берегу Дуная оказались во власти Бату. 

Подразумевается австрийский герцог Фридрих II Бабенберг, 
который, воспользовавшись тяжелым положением Белы ГѴ, 
после битвы при р. Шайо взял его в плен, получил от него 
несколько тысяч марок и 3 венгерских комитата. 

6 16 июня 1241 г. 

К с. 151 

а 17 июня 1241 г. 

К с. 155 

а 19 июня 1241 г. 

К с. 161 

а Слухи о том, что татары в ближайшем будущем собираются 
прийти в Венгрию, появились в Европе еще в 1237 г. 
(АІЬгісі МопасЫ Тгіит Ропііит СЬгопіса. Р. 942). См. также 
в «Анналах мельрозского монастыря» под 1238 г.: «Тут 
впервые прошел слух по земле нашей, что нечестивое 
полчище тартарейское многие земли разорило; истинно ли 
это, будущее покажет». - Анналы мельрозского монастыря. 

К тому же времени относится и отправка писем Бату к евро¬ 
пейским государям. Ср. в «Хронике» Альберика из Труа- 
Фонтена под 1238 г. (перевод мой. - А. Д): «Татарский 
король написал императору Фридриху, повелевая ему, что, 
подчинившись татарскому королю, он сможет выбрать 
для себя любое занятие в его курии и получит от него 
земли. На что император ответил, что неплохо разбира¬ 
ется в птицах и мог бы стать ему хорошим сокольничим». - 
АІЬгісі МопасЫ Тгіит Ропбит СЬгопіса. Р. 943. 

К с. 162 

а Генрих VII (1211-ок. 1242) - сын императора Фридриха II 
Гогенштауфена и Констанции, дочери арагонского короля 
Альфонса II. Король Германии в 1220-1235 гг., герцог 
Швабии в 1217-1235 гг. Восстал против своего отца 
в 1234 г., 2 июля 1235 г. сдался и был помещен под стражу. 
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К с. 163 

“Во время VI Крестового похода в 1228-1229 гг. Фридрих II 
был отлучен от церкви Папой Григорием IX. 

К с. 164 

“20 июня 1241 г. 

К с. 174 

“Письмо датируется промежутком между двумя письмами Рим¬ 
ского Папы Григория IX к венгерскому королю Беле IV 
(от 16 июня и 1 июля 1241) главным образом из-за 
имеющейся в нем фразы о выдвижении имперских войск 
к Риму: если первое письмо Папы совершенно умалчивает 
об этом обстоятельстве, то для второго, как кажется, оно 
стало основной побудительной причиной. Также следует 
обратить внимание на следующий пассаж Риккардо из 
Сан-Джермано (перевод мой. - А. Д.)\ «В этом же месяце 
(т. е. в июне. - А. Д) до императора дошел слух о татарах, 
о том, что они, разбив венгерского короля, находятся уже 
у ворот Германии; об этом императору рассказал сам 
венгерский король через своего посланника, вацкого епи¬ 
скопа, и в своих письмах, в которых он обещал подчиниться 
самому и подчинить власти императора венгерское ко¬ 
ролевство, если только император оборонит его щитом 
своей защиты от тех татар. По этой причине император, 
и сам боясь погибели христианства, поспешно направля¬ 
ется к Городу, чтобы договориться с Папой Григорием, 
и тогда же по этому поводу посылает ко всем государям 
Запада соответствующие письма следующего содержа¬ 
ния: "Знаменитому королю Франкии, как своему брату, 
Фридрих и пр. Ревность совершенных нами забот, ибо 
мы, как отец империи, обязаны любить и защищать ее 
положение, побуждает нас скорее остерегаться не столько 
явных опасностей, сколько неизвестных, и пр.", и в этих 
письмах воодушевляет и побуждает этих государей к за¬ 
щите христианской веры и помощи святой церкви». 
Куссагсіі сіе 8апсІо Оегтапо поіагіі сЬгопіса. Р. 380-381. 
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К с. 177 

а Вероятно, именно эти, появившиеся в 20-х числах июня 1241 г. 
соображения императора привели сначала к переносу 
сроков, а затем и вовсе к отказу от намеченного на июль 
общего наступления германских государей и Белы IV на 
татар. Судя по тональности письма нового Папы Инно¬ 
кентия IV венгерскому корою (см. Приложение 23), эта 
новость стала неприятной неожиданностью для нахо¬ 
дившегося в Хорватии Белы ГѴ, продолжавшего с не¬ 
терпением ждать помощи от империи и в июле 1241 г. 

К с. 183 

а По всей видимости, эта единственная новая содержательная 
часть июльского послания Григория IX Беле IV и стала 
причиной появления самого письма. Как сообщает в своей 
«Хронике» Риккардо из Сан-Джермано, уже в июне 1241 г. 
император Фридрих П направил часть своих войск к Риму. - 
Куссагсіі сіе Бапсіо Оегтапо поіагіі сЬгопіса. Р. 380. 

6 1 июля 1241 г. 

К с. 188 

“Это письмо датируется условно 1-й половиной июля 1241 г. на 
том основании, что письмо с советом императора Беле ГѴ 
обратиться к германскому королю было написано лишь 
во 2-й пол. июня, а содержащийся в данном письме вопрос 
Белы IV о времени прибытия Конрада IV в Венгрию мог 
быть актуален лишь во время около 1 июля, когда, со¬ 
гласно своим первоначальным планам, германцы наме¬ 
ревались начать наступление на татар. 

К с. 191 

а Генрих III (1 октября 1207-16 ноября 1272) - сын англий¬ 
ского короля Иоанна и Изабеллы, дочери ангулемского 
графа Эймара. Король Англии в 1217-1272 гг. 

6 Папа Григорий IX скончался 22 августа 1241 г. 

К с. 193 

а Православный монастырь Гроттаферрата неподалеку от 
Рима. 
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К с. 195 

а В момент написания этого письма место Римского Папы 
было вакантно. Во второй половине 1241 г. на римском 
престоле сменилось 2 Папы (Григорий IX ум. 22 августа, 
Целестин ГѴ ум. 10 ноября), а следующий Папа Иннокен¬ 
тий IV был избран лишь спустя полтора года 25 июня 
1243 г. Вероятно, отправитель письма уже знал о смерти 
Целестина ГѴ, но рассчитывал, что к моменту прибытия 
посольства новый понтифик уже будет избран. 

К с. 197 

а Согласно приводимому Матфеем Парижским письму некого 
аббата венгерского монастыря св. Марии, монголы пере¬ 
правились через Дунай почти за 3 недели до того как 
Бела ГѴ продиктовал эти строки, 25 декабря 1241 г.: «когда 
на Рождество господне Дунай сковался льдом, с великой 
силой они переправились на другой берег реки». - 
Великая Хроника. С. 156. О переправе монголов через 
Дунай после наступления заморозков пишет и Рогерий 
(Гл. 38), правда, не называя точной даты. 

6 Из-за соперничества за обладание Далмацией у Белы ГѴ были 
весьма сложные отношения с Венецией. См. оговорку 
Андрея Дандоло по поводу бедственного положения, 
в котором чуть позже оказался спасавшийся бегством от 
монголов венгерский король: «хотя венецианцы, Божьим 
Промыслом, и могли многое совершить в отношении его, 
они ничего противозаконного ему не причинили». - 
СЬгопіса Апбгеае Оапсіиіі. Р. 299. 

К с. 198 

а Т. е. 19 января. 

К с. 202 

а Доминиканцы. 

6 Францисканцы. 

К с. 206 

а Город к северу от оз. Балатон, центр одноименного комитата. 

6 Бенедиктинское аббатство на полуострове Тихань оз. Балатон 
в комитате Веспрем. 
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6 Старейшее венгерское бенедиктинское аббатство Паннон- 
халма в комитате Веспрем к юго-востоку от Дьёра. 
г Город на границе с Австрией, центр одноименного комитата. 
0 Город на границе с Австрией, центр одноименного комитата. 
е Город к западу от оз. Балатон, центр комитата Ваш. Лат. 

Сазігит Реггит , дословно «Железный город». 
ж Город на границе с Австрией в комитате Ваш. Лат. /Ѵоѵит 
Сазігит , дословно «Новый город/замок». 

3 Комитат к западу от оз. Балатон. 
и Вероятно, город Лука/Лека в комитате Ваш. 

*То же: Братислава - город на левом берегу Дуная в пред¬ 
горьях Малых Карпат, центр комитата Пожонь. 
л Город на р. Нитра, центр одноименного комитата. 
м Город на левом берегу Дуная, центр одноименного комитата. 
н Город на р. Белина в комитате Ноград. 

0 Вероятно, комитат Ноград к востоку от Пожони. 

К с. 207 

а В праздник Сретенья Господня, 2 февраля 1242 г. 

К с. 213 

а Т. е. Боснии. 

б Т. е. Волынского княжества с главным городом Владимир. 

К с. 214 

а Замок в Хорватии, к северо-востоку от Загреба. 

^Вероятно, имеются в виду многочисленные в Далмации 
богомилы. 

К с. 215 

а 5 июня 1243 г. 

К с. 219 

а Иннокентий IV (ок. 1195-7 декабря 1254) - в миру Сини- 
бальдо Фиески. Римский Папа с 25 июня 1243 г. по 7 де¬ 
кабря 1254 г. 

6 Император Фридрих II Гогенштауфен был низложен на 
созванном Папой Иннокентием IV I Лионском соборе 
(28 июня-17 июля 1245 г.). 
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6 Ср. у Матфея Парижского (перевод мой. - А. Д.)\ «В те же 
самые дни изгнанный татарами из своего королевства 
венгерский король попросился под крыло империи, требуя 
от нее в тех обстоятельствах действенного совета и по¬ 
мощи против общего врага. После же продолжительного 
и тайного совещания было решено, что господин импе¬ 
ратор своими силами освободит венгерское королевство 
от вражеского, варварского вторжения, после чего этот 
король свое освобожденное и умиротворенное королев¬ 
ство получит от императора и от империи, как от своего 
господина. Отправив бесчисленное войско, император это 
королевство, не без великих расходов и опасностей, осво¬ 
бодил от бесчеловечных татар, а их самих сильно и благо¬ 
разумно прогнал далеко от границ Венгрии. Были те, кто 
говорил, что эти отверженные татары пришли из-за им¬ 
перских козней; заботясь о власти императора и связан¬ 
ные с ним, все это делая, чтобы император того короля 
и королевство подчинил своему могуществу. Но это был 
лепет недоброжелателей, и верить этому не следует. После 
же того как венгерское королевство было освобождено, 
а его королю был мирно возвращен престол, Венгрия под¬ 
чинилась империи и обязалась честно предоставить им¬ 
ператору триста рыцарей с их людьми для сражений за 
пределами Венгрии». - МайЬаеі Рагі$іеп$І5 СЬгопіса та]ога. 
V. 4. Р. 298. 

См. также комментарии к Приложению 7, где приводится 
сообщение Матфея Парижского о посылке императором 
Фридрихом II своего сына Энцо с войском для помощи 
Конраду IV против татар и об их сражении с татарами на 
р. Дельфеос. 

К с. 219 

"21 августа 1245 г. 
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Перечень источников , использованных 
при подготовке настоящего издания 


Лаврентьевская летопись - Полное собрание русских 
летописей. Т. 1: Лаврентьевская летопись. 2-е изд. М.: 
Языки славянской культуры, 2001. 
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